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NOTA  PRELIMINAR 

SOBRE  LA  TRADUCCIÓ  DE   «La  ImITACIÓ  [DE  JeSU- 
CRIST»   PER  MiQUEL  PÉREZ 


Al  reimprimir  dins  la  nostra  « Biblioteca  Catalana  >  la 
present  tradúcelo  del  Ilibre  de  La  Imitació  de  Jesucrist, 
deguda  a  la  ploma  elegantíssima  d'en  Miquel  Pérez,  ciutadá 
de  Valencia,  enteném  en  primer  lloch  posar  de  manifestuna 
circumstancia  qui  honora  altament  el  nostre  Poblé:  la  de 
que'l  famós  Ilibre,  atribuit  per  opinió  mes  generalisada  al 
venerable  Kempis,  fou  estampat  en  la  nostra  llengua  cata- 
lana abans  qu'en  cap  altra  de  les  vulgars.  Efectivament,  si 
hem  de  donar  fe  a  les  noticies  que'ns  proporcionen  els  mes 
experts  bibliografs,  fins  sis  anys  mes  tart,  o  sía  en  1488,  no 
aparegueren  impreses  les  versions  francesa  y  italiana  de  la 
Imitació:  la  edició  barcelonina  data  de  Tany  1482,  quan  tot- 
just  ne  feya  deu  o  dotze  que  s'era  estampat  l'original  llatí. 
Després,  en  el  transcursdels  segles,  el  Ilibre  es  devingut 
universalment  estimat,  ocupant  ja  fa  temps  el  primer  lloch 
entre  totes  les  produccions  ascétiques  que  la  pietat  cris- 
tiana ha  inspirat  ais  homes.  Aquesta  consideració'ns  re- 
lleva, donchs,  de  parlar  del  Ilibre  del  Kempis,  altrament 
que  com  a  cosa  de  tothóm  ben  coneguda  y  degudament 
apreciada;  circumscrivint-nos,  per  lo  tant,  a  tractar  de  la 
tradúcelo  d'en  Pérez  y  de  les  edicions  que  d'ella  se'n  publi- 
caren a  les  darreríes  del  segle  xv  y  a  comentos  del  xvi. 

La  traducció  catalana  d'en  Pérez  ha  estat  coneguda  deis 
bibliografs  catalans  prou  dejorn  pera  que'l  ilibre  no  pogués 
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passar  desapercebut,  empero  tots  ells  fan  referencia  a  la 
edició  valenciana  de  1491,  posteriorde  nouanys  a  la  primera, 
feta  a  Barcelona  peí  prévere-estamper  en  Pere  Posa  (1482), 
la  qual  era  romasa,  fins  no  fa  molt,  completament  descone- 
guda.  Les  primeres  noticies  sobre  la  meteixa  son  degudes 
al  benemérit  bibliógraf  deis  incunables  espanyols,  el  senyor 
Conrad  Haebler,  qui  vegé  y  descrigué  puntualment  rúnich 
exemplar  conegut  del  Ilibre  qui'ns  ocupa,  pertanyent  a  la 
Biblioteca  Nacional  de  París  (1). 


Forma  la  primera  edició  del  present  Ilibre  (que  a  ningú 
no  extranyará  veure  atribuit  en  aquella  época  a  Joan  Ger- 
son,  canceller  de  la  Universitat  de  París,  coneixent  les  Mar- 
gues polémiques  a  que  ha  donat  lloch  la  qüestió  de  la  pater- 
nitat  de  la  Imitació)  un  volúm  d' espléndida  estampado 
gótica,  compost  de  108  fulles  en  4.^,  la  primera  de  le» 
quals  ofereix  en  sa  cara  anterior  el  següent  títol: 

BcU  imitmo  t>c  l^efucbaíft 
c  Del  racD)fp:etiocl  moiu 

contenint  la  cara  posterior  de  la  meteixa  fulla  la  ofrena 
que  de  la  seva  tradúcelo  feu  en  Miquel  Pérez  «  a  la  illustre 
>  dona  Isabel  de  Billena,  abadessa  del  monestir  de  la  Trini- 
» tat  de  Valencia »,  página  literaria  qui  no  desmereix  al  cos- 
tat  de  les  millors  del  Ilibre. 

Comenga  en  la  fulla  següent  el  Ilibre  primer  de  l'obra, 
apareguent  el  text  d'aquesta  primera  plana  enquadrat  per 
una  espléndida  orla  de  gust  veneciá,  en  tinta  vermella,  de 
la  bellesa  de  la  qual  (com  de  la  plana  per  enter,  qui  fa  honor 
a  l'art  tipográfich  de  la  nostra  térra)  podrá  judicar-se  per 
la  reprodúcelo  en  facsímil  que'n  doném  ací-prop. 


(i)    BibUografia  Ibérica  del  siglo  XV  (La  Haya-Liepng,  X903), 
adm.  393. 
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Per  últlm,  acaba'l  text  en  la  cara  posterior  de  la  fu- 
lla 108,  cloent-se'l  Ilibre  ab  el  següent  colofó: 

'Beo  c^dcta$*  @tampatcn  25dr/ 
cdonci«BiiyraiUcccc.lx)cyíi.  3^cr 
Sbcrepofd* 

Aquest  Ilibre  singularissim,  interessant  pera  nosaltres 
desde'l  doble  punt  de  vista  bibliográfich  y  literari,  ha  estat, 
per  lo  meteix,  obgecte  de  la  present  reimpressió,  de  la  qual 
hem  volgut  fer  un  veritable  document  pera  donar  a  coneixer 
el  text  mes  auténtich  que  avuy  possehím  de  la  primera  tra- 
dúcelo catalana  del  Ilibre  de  la  Imitació  de  Jesucrtst. 


Pera  deixar  tractada  d'un  cop  la  part  bibliográfica  de  la 
Imitació,  traduida  al  cátala  per  en  Miquel  Pérez,  donarém 
compte  de  les  dues  altres  edicions  que  d'aquesta  se'n  feren, 
en  els  anys  1491  y  1518  respectivament. 

La  edició  valenciana  de  1491,  tinguda  fins  no  fa  gayre, 
com  hem  dit,  per  primera  edició  catalana  del  Kempis,  repro- 
dueix  bastant  f  idelment  el  text  de  Barcelona.  Es  d'observar, 
empero,  el  cambi  introduit  en  el  títol  del  Ilibre,  reduit  ais 
següents  mots  qui  apareixen  en  una  sola  línea,  al  bell  mitg 
de  la  primera  plana: «  Gerson  del  menyspreu  del  mon  »,  els 
quals  son  una  part  no  mes  del  doble  títol  de  l'obra. 

Després  de  la  plana  en  blanch  del  revers  de  la  portada,  se 
troba  en  el  full  aif  la  dedicatoria  de  la  tradúcelo;  comen^ant 
en  el  aiij  el  primer  Ilibre  sots  la  rúbrica  següent: « Comenta 
» lo  libre  primer  de  mestre  lohan  Gerson  canceller  de  Paris 
» de  la  imitació  de  lesuchrist  e  del  menvspreu  ^5/í?>  de  aquest 
»  mon  miserable  splanat  de  lati  en  valenciana  lengua  per  lo 
»  magnifich  en  Miquel  Pérez  ciutada. » 

Consta'l  Ilibre  de  108  fulls  (el  darrer  deis  quals  en 
blanch),  sense  foliació,  impresos  en  lletra  gótica,  acabant- 
se'l  text  a  la  primera  cara  del  107.4  full,  ab  el  següent 


^cnu  míqnd  pcm  ala  molHllnf 
trcaonavíabelDebülena  abaDdlá 
od  mondtir  oda  íancta  írínííat. 

¡Oltítüiftrcetnitttofafó'Oía  perqué 
|De  d4»dl9  milla  cinijofa  e  Ddefbma 
bk  i\^a  fó  bzme  lo»^  míferabks  Oí 
L'c0:c  perqué  w  U  peregríiwci'o  oc  a^ 
qudl  mó  nuTeroble  no  at^opegaííeu  en  lodgrá^ 
U^d  quel  aicnucb  ó  natura  bumana  rord}o^f 
1100  para:i70d  fou  arura&a  en  to  repos  i5  rel^b 
ran  benauéruraoa  obUbár  los  bene  los  anñcbe 
(  parentd  oc  real  Uñatee .  £.  rccozDant  vos  i5  bu 
nubrar  veroaoera  baueu  calagat  lee  fuebee  w 
núrardejpompee  enrequútteabtllanrtjldbenee 
i  opelld  ilúuald  lamnta  vollra .  £  Ajávoñfce  w 
tuoro0Dei't00dntp2anrtore0  lee  alea  oevofint 
t>oluncaciroeferen  i^olar  en  aqueijealr  locb  ^  có 
tqjlan'ua  inba:on  fou  fptll  dar  en  qut  daramenc 
mirar  fe  oeuen  loe  quí  t^olé  entrar  en  la  Jirera  fen 
Da  oc  i^eroaoera  panírenda:e  loe  qut>olen  la  fe 
jtu^anauT^camodbone)dt)5lee  conuerfactód 
muoanee  otc^ntla  pjobaaoefúarlocelefiiialrc 
Alte  ñne  que  tnh^cn  a  fur^ir  en  b  fegur  po:t  oe 
la  dutat  De  ^ozía  M  ^ue  per  pKá>&  bel  reneréc 
nieflre  pere<alafo;ra  nte^eeit  raa'atbeolO0i& 
bel  fagrar  on>e  be  fant  agoftt  be  f  o  trabuúr  be  la 
tim  vatoicúitaptofa  loubteoe  niefireiobáget' 

a.íf. 

La  Imitació  de  Jesücrist.  Primera  plana  de  text  de-  la  cdició  de  Valencia,  149 1. 
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colofó,  en  el  qual  no  consta  enlloch  el  nom  de  Timpres- 
sor  d'aquesta  segona  edició.  El  senyor  Haebler,  tenint  en 
compte'ls  carácters  de  lletra  empleáis  en  el  Ilibre,  l'atri- 
bueix  a  Talemany  Nicolau  Spindeler,  de  qui  son  conegudes 
altres  estampacions  fetes  a  Valencia  meteix  entre  1490 
y  1500.  Aixó  no  obstant,  el  senyor  Serrano  y  Morales  (1) 
dóna'l  Ilibre  per  imprés  d'en  Joan  Rosenbach,  de  qui  hi 
han  probes  de  que  treballava  a  Valencia  a  comentos  de 
l'any  1492. 

Cacaba  to  quattc  oeirer  Itb;e  oct  (a 
0ranimrDeUIrdr« 

B^o  gracias» 

Cfon  acabaDa  De  emp:qprarla  p:ereitr 
ob;a  en  ta  £iurat  oc  ^loida  lo  pnmer 
Día  De  quarefina  comprar^',  úl  mee  De 
^eb:er  Del  anp  Déla  nariutrar  De  tiollre  fe 
iif  o;  3leftt  <Cbnft.flp.ccccuoraiita  bu* 

Els  exemplars  d'aquesta  edició  de  Valencia  no  son  tan 
extraordinariament  escassos  com  els  de  l'anterior,  mes  hem 
cregut  útil  donar-ne'l  facsímil  corresponent  a  la  primera 
plana  del  text,  pera  deixar  coneixer  els  carácters  de  lletra 
y  facilítar-ne'l  coteig  ab  els  d'altres  estampacions  valen- 
cianes. 


La  tercera  edició  de  qu'hem  fet  esment,  fou  publicada  a 
Barcelona  l'any  1518,  per  l'impressor  Caries  Amorós.  For- 


(i)    Diccionario  de  Impresores  Valencianos  (Valencia,  1898-99), 
pág.  504. 
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ma  un  volúm,  de  lletra  gótica  també,  com  els  seus  predeces- 
sors,  empero  ab  la  novetat  de  contenir  intercalades  abun- 
dants  vinyetes  ilustrant  passatges  de  la  vida  de  Nostre 
Senyor.  Son  aqüestes  meteixes  ilustracions  les  qui  servir  en 
pera  altres  estampacions  de  l'Amorós,  singularment  pera'ls 
«  Gamaliel,  Destrucció  de  Jerusalém  y  Llátzer  »  que  havía 
impresos  alguns  anys  abans. 

Consta  aquest  llibre  de  92  fulles,  ab  foliació  romana, 
acabant  l'obra  ab  una  taula  deis  capítols  de  la  meteixa  y  la 
suscripció  final  següent: 

IfciKbrtlampateacabae  NfWífeiif  oíwi:enl«  mcj^ívfíSftt  dotfli  w 

L'exemplar  que  nosaltres  n'hem  vist  y  del  qual  hem  pogut 
extreure'n  el  facsímil  que  acompanyém,  forma  part  del  fons 
Aguiló  de  llnstitut  d'Estudis  Catalans;  lo  meteix  que  Texem- 
pUr  49  la  edició  de  Valencia,  descrit  suara. 


La  portada  de  la  edició  de  la  Imitació  feta  per  TAmorós 
en  1518,  ens  sugereix  l'idea  de  resumir  la  historia  curiosa 
d'una  orla  tipográfica  del  xv.^n  segle.  Aquesta  orla,  aence- 
ra,  en  bon  estat,  probablement  nova  del  tot,  apareix  en  poder 
del  preveré  Pere  Posa  en  1482,  y  sembla  feta  expressa  pera 
enquadrar  la  primera  plana  del  seu  Kempis:  la  meteixa  orla 
se  troba  usada  per  l'impressor-prévere  en  altre  llibre  eixit 
de  la  seva  prempsa,  y  que  du'l  títol  «  De  principalibus  oratiO" 
nispartibus»;  obra  del  gramátich  Phocas,  impresa  en  1488. 
El  senyor  Haebler  reprodueixla  primera  plana  d'aquest  trac- 
tat,  ab  l'orla  consabuda,  en  la  seva  «Tipografía  Ibérica  del 
siglo  XV » (1)  y  es  el  meteix  bibliógraf  qui'ns  dona  les  prime- 
res  noticies  de  la  dita  orla  o  enquadrament,  del  qual  diu  que 
es  copiat  d'altre  veneciá,  deis  impressors  Pictor  y  Ratdolt. 
Explica  a  continuació  que  aquell  meteix  gravat  reaparegué, 
un  xich  gastat  per  Tus,  en  mans  de  l'impressor  Pere  Miquel, 
que  l'utilisá  alguns  anys  després,  quan  encara  en  Pere  Posa 


(i)    La  Haya-Leipzig^  iqo2¡  n.°  30. 
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continuava  imprimint;  lo  qual  proba,  segons  el  senyor  Hae- 
bler,  que  l'orla  fou  veñuda  en  plena  activitat  del  seu  primer 
proprietari.  Al  nostre  entendre,  aix6  pot  probar  també  que'ls 
impressors  d'aquell  temps  s'emmatllevaven  materials  els 
uns  ais  altres,  cosa  de  la  qual  no  s'es  pas  perduda  la  costúm 
en  els  nostres  díes,  car  tením  feta  l'observació  de  qu'es 
freqüentissim  aixó  de  deixar-se'ls  impressors  entre  ells 
titulars,  cap-lletres,  sórts  de  poca  aplicado  (grech,  ará- 
bich,  etc.)j  satisfent-se  així  mutues  necessitats  de  Tofici.  Sía 
lo  que's  vulgui,  el  gravat  qui'ns  ocupa  degué  servir  repe- 
tidament  fina  que,  a  f orpa  d'us,  bagué  de  rompre-s  per  algún 
deis  seus  quatre  angles:  aleshores,  en  lloch  de  considerar-la 
un  sol  tot,  l'impressor  qui  possehía  l'orla  gravada,  fos  qui 
fos,  la  convertí  en  quatre  peces  d'ornamentació  rectilínea,  a 
manera  de  frisos,  prenent  quiscún  deis  costats  de  l'antich 
enquadrament  com  un  element  utilisable  per  separat.  Un 
d'aquests  elements,  es  el  que  veyém  precisament  reaparei- 
xer  en  la  portada  de  la  tercera  edició  del  Kempis:  consti- 
tueix  el  costat  esquerre  de  l'enquadrament,  el  qual  fou  com- 
pletat  per  altres  peces  de  ben  diferent  estil,  unides  entre 
elles  sense  gayre  mirament  professional:  l'art  d'imprimir, 
tan  jove  com  era,  entrava  ja  pels  camins  de  sa  decadencia. 
Passen  els  anys,  fins  a  formar  centuries,  y  ab  el  nostre 
renaixement  revé  el  gust  pels  vells  Ilibres  catalans  y  per  la 
vella  tipografía  gótica:  Mestre  Aguiló,  el  nostre  venerable 
precursor,  se  dona  ab  afany  a  restaurar  aquesta  a  benefici 
del  seu  preuadissim  «Cangoner  de  les  obres  en  nostra  lengua 
materna  mes  divulgades »  y  f a  reproduir  peí  gravat,  entre 
molts  altres,  els  elements  ornamentáis  de  la  primitiva  orla 
d'en  Pere  Posa;  motius  de  decoració  qui's  troben  repetida- 
ment  utilisats  en  l'obra  susdita,  y,  ademes,  a  la  darrera 
plana  de  les  cobertes  de  la  <  Biblioteca  d'obres  singulars 
del  bon  temps  de  nostra  lengua  materna  »  del  propri  bene- 
mérit  editor. 


Després  dliaver  donat  a  coneixer  bibliográficament  la 
tradúcelo  catalana  del  Kempis  feta  per  en  Miquel  Pérez,  es 
hora  de  que  parlém  del  seu  valor  literari. 
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La  tradúcelo  de  l'escriptor  valencia  es,  en  absolut,  un 
treball  d'amor  y  d'admiració  envers  el  Ilibre  de  La  Imitacto 
DE  Jesucrist,  posat  en  aquella  época  a  nom  de  JoanGersor, 
quan  encara  la  crítica  no  havía  entrat  a  discutir  el  fet  de  la 
paternitat  de  l'obra;  qüestió  aquesta  susceptible  de  donar 
temps  a  venir  molta  feyna,  sense  que  a  hores  d'ara  hagi  po- 
gut  obtenir  una  solució  qui  complagui  a  tothóm.  Els  france- 
sos,  partidaria  de  Gerson  per  patriotisme,  no  han  pogut 
arribar  mes  que  a  acceptar  el  Ilibre  com  d'autor  anonim,  lo 
qual  es  ja  prou  significatiu,  tractant-se  de  francesos. 

L'estil  de  la  traducció  d'en  Pérez  es  d'un  art  acabadis- 
sim:  no  coneixém  pas,  en  cátala,  després  d'en  Bernat  Metge 
(qui  Ilueix  ans  que  tot  per  una  sobrietat  lapidaria),  un  altre 
prosista  qui  coloqui  mes  amunt  el  nostre  verb,  sublimant-lo 
quasi  per  medi  d'una  tría  meticulosa  del  seu  léxich,  treba- 
llant  la  construcció  segons  els  cánons  sintáxichs  mes  pro- 
pris  de  la  nostra  llengua,  afranquint-lo  de  disonancies  y  de 
cacofonies  (1),  dotant-lo  en  tota  ocasió  d'un  cert  valor  musi- 
cal armónich  ab  els  conceptes  qual  expressió  perseguía  ob- 
tenir de  la  manera  mes  intensament  seductiva.  Qui  llegeixi 
d'aquesta  traducció  del  Kempis  un  passatge  qualsevol,  y  vul- 
gui  comparar-lo  ab  el  meteix  passatge  de  qualsevulga  altra 
traducció,  trobará  en  la  d'en  Pérez  els  meteixos  concep- 
tes revestits  d'una  forga  persuassiva  extraordinaria,  supe- 
rior a  la  de  tota  traducció  estrictament  puntual;  talment 
com  es  mes  persuassiva  la  paraula  humana  quan  pren  forma 
musical,  emparant-se  insensiblement  del  nostre  cor  a  mercé 
d'un  predomini  exercit  sobre'ls  nostres  sentits. 

Naturalment,  una  traducció  feta  en  aqüestes  condicioiis, 
té  quasi'l  valor  d'obra  original,  y  es  aixo'l  mes  greu  inccn- 
venient  que  a  primer  cop  d'ull  ha  pogut  senyalar-se  en  la 
d'enMiquel  Pérez.  Abtot,  cal  defensar  a  n'aquestdel  dictat 
de  infidel  a  l'obra  llatina  que  d'aquí  podría  seguir-li'n,  car 


(i)  Se  podrá  obsenrar  en  tot  ti  K*mpis  aquesta  manerm  de  fer  del 
traductor,  fins  al  punt  d' erigir  en  sistema  la  sustitució  de  la  conjunció  e, 
habitual  en  aquella  época,  per  la  y,  sempre  que'l  mot  precedent  o'l 
següent  presenta  una  e  qui  podría  produhir  cacofonía  ab  dita  e  con- 
juntira. 
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en  el  seu  temps  els  traductors  no  eren  com  ara  a  la  f aysó  de 
torcimanys  jurats  deis  nostres  tribunals  de  justicia:  en  quant 
no  trahissin  l'esperit  de  l'obra  original  (y  sovint  fins  aix6 
feyen,  acás  sense  preténdre-ho,  per  treballar  sobre  origi- 
náis manuscrits  no  sempre  impecables)  se  creya  millor  tra- 
ductor qui  de  mes  propri  y  personal  carácter  sabía  dotar 
la  versió  que  s'emprenía. 

Val  a  declarar  aquí,  per  lo  que  toca  al  traductor  del 
Kempis,  que  no  hem  pogut  trobar  cap  passatge  de  la  seva 
traducció,  en  que  l'esperit  de  l'obra  primitiva  pugui  conside- 
rar-se  alterat.  Els  procediments  d'en  Miquel  Pérez  son 
en  general  d'ordre  literari,  y  no  afecten  sino  a  la  part 
externa  o  formal  de  l'obra,  respectant-ne  sempre'l  fons 
doctrinal. 

En  primer  lloch,  excelleix  el  nostre  traductor  en  Tus  de 
l'adgectiu,  abundosament  intercalat  a  la  frase  original,  ser- 
vint-se'n  com  de  remarca  a  cada  concepte  d'aquella,  y  afe- 
gint  quantitat  y  armonía  al  període  gramatical.  Així,  per 
exemple:  després  de  les  paraules  bíbliques  ab  que  comenta 
robra,  el  passatge  inicial  podría  esser  traduhit  així  al  peu 
de  la  lletra:  Aqüestes  paraules  son  de  Jesucrist,  y  ab  elles 
se'ns  amonesta  a  seguir  sa  vida  y  cosfums...;  donchs  en  Pérez 
avant-posa  a  paraules  el  qualificatiu  de  gloriases,  a  Jesu- 
crist li  afegeix  l'atribut  de  salvador  nostre,y  del  complement 
a  seguir  sa  vida  y  cosfums  ne  fa  l'elegant  perifrasi  de  en 
quina  manera  seguirém  los  drets  camins  de  la  sua  santa  e  be- 
naventurada  vida.  Es  aixó,  evidentment,  un  continuat  comen- 
tari  ais  conceptes,  sovint  en  excés  condensats,  del  Ilibre  del 
Kempis,  y  a  la  manera  d'un  análissi  lógich  de  quiscuna  de 
les  sentencies  en  el  seu  text  contingudes.  Per  aixo  es  que 
trobém  tant  mes  persuassiva  la  Uigó  traduhida,  car  se'ns 
deixa  entendre  millor,  interessant  al  cor  pera  obtenir  tot 
seguit  un  ascendent  sobre  la  nostra  voluntat. 

Segonament,  el  traductor  f  a  us  d'un  recurs  contrari,  aixó 
es,  el  de  condensar  aquells  passatges  en  que'l  text  que  tra- 
dueix  li  apar  menys  intens  que  de  costúm.  Aleshores  de  dos, 
de  tres,  de  mes  versets  de  l'original  ne  fa  un  altre  resúm  de 
tots  ells,  com  cercant  obtenir  una  total  eficacia  del  precepte 
contingut  en  els  passatges  extractats. 
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Empero  ab  tot  y  aixó  l'esperit  de  l'obra  de  Tomás  de 
Kempis  no  creyém  pas  que's  trobi  contradit  per  aquesta  raa 
ñera  de  veure  del  traductor,  sino  ben  al  revés:  pera  una 
obra  d'un  fons  tan  huma  com  la  qui'ns  ocupa,  elsprocedi- 
ments  d'en  Pérez  son  encara'ls  mes  adequats,  en  quant 
tendeixen  a  commoure  pera  millor  convencer  després. 

Llevat,  donchs,  deis  passatges  abreviats  a  posta,  y  d'al- 
guns  altres  indrets  del  Ilibre  en  que'l  traductor  se  deixa 
tal  o  qual  fragment  que  potser  mancava  al  text  original  de 
que's  servía,  la  versió  del  Kempis  es  complerta  y  ben  arro- 
donida,  sense  desígualtats  d'estil  ni  obscuretats  de  concep- 
te:  obra,  en  fí,  d'enamorat  del  Ilibre  original,  tal  com  hau- 
rien  d'esser  sempre  les  traduccions.  Prou  sabía  ben  béU 
discretissim  Miquel  Pérez,  que,  sense  reunir  aytals  condi- 
cions,  la  seva  tasca  no  hauría  pas  estat  digna  de  la  pietosa 
dama  a  qui  volía  endregar-la!  Era  aquesta,  Sor  Isabel  de 
Villena,  escriptora  eximia,  a  qui  deuen  les  nostres  lletres 
aquella  espléndida  « Vita  Christi »  qui  constitueix  sens  dut>- 
te'l  monument  mes  acabat  del  misticisme  a  Catalunya. 

Aytal  es,  en  resúm,  el  concepte  que'ns  mereix  aquest  Ilibre 
que  avuy  publiquém dins  la  nostra  «Biblioteca»  destinada 
a  enaltir  l'antiga  literatura  patria.  No  dubtém  de  que  pera 
molts  catalans  será  com  una  revelació,  talment  com  ho  ha 
estat  pera  nosaltres. 


Com  anexe  ais  quatre  Ilibres  del  Kempis  y  per  rahó  de 
l'analogía  de  títol  y  de  doctrina  que  presenta  ab  aquells, 
també  publiquém,  per  primera  vegada,  el  tractadet  Dk 
MENYSPREu  DEL  MÓN,  el  qual  fins  ara  havía  estat  atribuir, 
sense  fonament  al  nostre  entendre,  a  fra  Ramón  Ros  de  Tá- 
rrega.  El  manuscrit  en  que'ns  es  pervinguda  aytal  produc- 
ció  ascética  es  el «  Cod.  Escurialensis  M.  II.  5  »  de  que's  dona 
compte  en  el  nostre  volüm  de  «Llegexdes  de  l'altr.v 
VIDA »  (pág.  255);  allá  meteix  hem  apuntades  (pág.  281 ) 
algunes  consideracions  per  les  quals  no's  pot  admetre,  com 
a  obra  de  fra  Ramón,  sino  la  tradúcelo  del  «  Viatge  d'Owein 
al  purgatori  de  Sant  Patrici»  qui  forma  part  del  susdit  cotíi 
de  TEscorial;  essent  aixó  la  causa  de  que  s'atribuissin  ais 
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demés  tractats  y  vides  de  sants  que  aquell  conté  a  l'autor 
de  la  traducció  del  « Viatge  ».  Enteném  que  rorigen  d'aytal 
confusió's  troba  en  la  nota  de  l'erudit  Pérez  Bayer  al'obra 
d'enNicolau  Antonio  (Bibl.  Vetus,  t.  11,  p.  121),  d'hont  han 
tret  les  referencies  tots  els  biógrafs  d'aquell  escriptor  cá- 
tala del  XIV. ¿n  segle. 

Ab  el  títol  llatí  «  De  contemptus  mundi*  o  sía  De  menys- 
pREu  DEL  MÓN  s'han  escrit  alguns  tractadets,  epístoles  y 
sermons,  bé  prou  coneguts  deis  afectats  a  la  rica  literatura 
ascética  llatina.  El  present,  com  se  podrá  veure,  no  té  cap 
relació  d'ordre  literaria  ab  l'obra  immortal  del  Kempis,  com 
podíen  sospitar  els  qui,  sabent-ne  la  rúbrica,  desconeixíen 
el  text  del  codi  escurialench  hont  constava.  No  té  tampoch 
res  que  veure  ab  el  «  Diálech  deis  novicis » qui  forma  part  de 
les  obres  del  venerable  Tomás  de  Kempis  y  qui  comenga  ab 
aqüestes  paraules:  « Incipit  dialogus  novitiorum  de  contemptu 
mundiy>.  Res  té  que  veure  ab  la  epístola  de  Sant  Qeroni  a 
Eliodor,  molt  freqüentment  citada  ab  el  doble  títol  *De. 
laude  vitae  solitariaey>  y  <  De  contemptu  mundi^\  empero,  en- 
cara que  sía  tot  passant,  volém  fer  constar  que  ademes  de 
la  freqüent  afinitat  de  pensaments,  té  de  comú  ab  dita  epís- 
tola la  for<?a  suasoria  y  tota  la  Ilógica  aclaparadora.  Tam- 
bé's  trobará  una  f orta  retirada  de  f ons  doctrinal  entre  aquest 
tractadet  y  la  IIÍ9Ó  llatina  «  De  Adventu  Domini »  inclosa  en 
el  «  Vorágine ». 

Encara  hi  ha,  en  cátala,  altra  prodúcelo  ab  el  meteix 
títol  de  Menyspreü  del  món:  es  la  composició  en  vers 
deguda  a  n'en  Francesch  d'Olesa,  autor  mallorquí  del  segle 
XVI,  de  qui  dona  noticia  en  Bover  («  Biblioteca  de  Escri- 
tores Baleares »,  t.  II,  p.  9).  L'obra  fou  impresa  a  Palma  de 
Mallorca,  en  1540,  essent  avuy  quasi  introbable;  empero, 
per  les  mostres  que'n  dona  dit  bibliógraf,  creyém  poder 
afirmar  que  no  té  cap  conexió  literaria  ab  el  Ilibre  de 
La  Imitació  de  Jesucrist. 

Barcelona,  desembre  de  1911, 


DE  LA 
IMITACIO  DE  JESUGHRIST 

E  DEL  MENYSPREU  DEL  MON 
(Barcelona,  1482) 


DE  LA  IMITACIO  DE  JESUCHRIST  [/•  i] 
E  DEL  MENYSPREU  DEL  MON 


*  A  LA  ILLÜSTRE  DONA  ISABEL  DE  BlLI.ENA,  ABADESSA    [/.   I  V.] 
DEL     MONESTIR    DE     LA    TrINITAT    DE    VaLENCIÁ, 

5         scRiü  MíQUEL  Pérez 


|oLT  illustre  e  virtuosa  senyora  :  Perqué 
de  aquesta  trista,  enujosa  e  desestimable 
vida  son  breus  los  miserables  dies,  e 
perqué  en  la  peregrinacio  de  aquest  mon 

10  miserable  no  encepegasseu  en  los  grans  la^os  que! 
enemich  de  natura  humana  tots  jorns  nos  para,  vos 
sou  aturada  en  lo  repos  de  religio  tan  benauenturada, 
oblidant  los  bens,  los  amichs  e  parents  de  real 
linatge.   E  recordant  vos  de  humilitat  verdadera, 

15  haueu  calcigat  les  superbes  vanitats  e  pompes, 
enriquint  e  habillant  deis  bens  e  joyells  spirituals 
lanima  vostra.  E  axi  vostres  virtuosos  desigs,  em- 
prant  totes  les  ales  de  vostra  voluntat,  vos  feren 
volar  en  aqueix  alt  loch  de  contemplatiua  vida,  on 

20  sou  spill  ciar  en  que  clarament  mirar  se  deuen  los 
qui  volen  entrar  en  la  streta  senda  de  verdadera 
penitencia,  e  los  qui  volen  la  fexuga  ñau  de  la  carn 
desormejar  de  les  conuersacions  mundanes,  dre^ant 
la  proa  a  desijar  lo  celestial  regne,  fins  que  vinguen 

25  a  surgir  en  lo  segur  port  de  la  ciutat  de  gloria.  E 
perqué  per  prechs  del  reuerent  mestre  Pere  Cala- 
forra,  mestre  en  sacra  theologia,  del  sagrat  orde  de 
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sant  Agusti,  he  yo  traduit  de  lati  en  valenciana  prosa 
lo  libre  de  mestre  Johan  Gerson  *  intitulat  Lo  menys- 
PREU  del  mon,  he  deliberat  endregar  lo  present  libre  50 
a  la  senycria  vostra,  puix  essent  gran  senyora  e  de 
real  linatge  haueu  menyspreat  de  aquest  trist  mon 
les  honors  e  riquees. 

Es  aquest  libre  vn  luminos  faro,  clarejant  de  nit 
e  de  dia  per  mostrar  ais  cechs  miserables  homens  35 
la  carrera  deis  eterns  e  perdurables  regnes,  lo  qual 
es  stat  enees  de  la  lum  de  aquella  ardent  lantia  que 
en  lo  fust  de  la  creu  penja  per  aclarir  les  enfosquides 
tenebres  de  natura  humana;  es  recepta  marauellosa 
de  materials  e  remeys  spirituals  per  a  guarir  les  40 
grans  malalties  del  malalt  spirit  nostre;  hy  es  vn 
precios  vnguent  per  a  curar  e  amollir  la  gran  infla- 
dura  de  la  pomposa  superbia,  perqué  en  profunda 
humilitat  stan  fundats  los  alts  edificis  de  aquesta 
profitosa  obra;  hy  es  vna  clara  font,  ab  les  aygues  45 
de  la  qual  podem  lauar  les  enuellides  taques  de 
lanima  nostra ;  hy  es  encara  vn  delitos  ort,  en  lo  qual 
axi  homens  com  dones,  richs  e  pobres,  jouens  e 
vells,  poden  cuUir  fruyt  de  marauellosa  doctrina. 

Supplicant  quant  puch  la  senyoria  vostra,  en  50 
satisfácelo  del  aíFanyos  treball  que  yo  he  pres  en 
la  esplanacio  de  aquesta  present  obra,  pregue  a 
cascun  dia  a  la  inmensa  Trinitat  per  mi,  quem  faca 
esser  tal,  que  ab  los  merits  de  la  sacratissima  passio 
de  Jesús,  saluador  nostre,  meresca  yo  deis  saluats  55 
attenyer  lo  benauenturat  e  perdurable  premi. 


[)     ¿De  Johan  Gerson  o  de  Tomás  de  Kempis?  (N.  de  VE.) 


*  LIBRE  PRIMER  DE  MESTRE  JO- 
han  Gerson,  canceller  de  Paris:  De  la 

imitacio  de  Jesuchrist  e  del  menyspreu  de  aquest 
6o  mon;  esplanat  de  lati  en  valenciana  lengua  pel- 
lo magnifich  en  Miquel  Pérez,  ciutada. 


capítol  primer 

üi  segueix  a  mi  no  camina  en  tenebres,  mas 
hatira  lum  de  vida.  Aqüestes  glorioses 
paraules  son  de  Jesús,  saluador  nostre, 
ab  les  quals  nos  amonesta  en  quina 
manera  seguirem  los  drets  camins  de  la  sua  sania  e 
benauenturada  vida;  e  si  volem  ab  luminosa  lum 
bandejar  del  nostre  enfosquit  cor  *  tota  escuredat  de  [/.  2  v.] 
70  tenebres,  sia  lo  nostre  major  studi  pensar  de  Jesu- 
christ en  la  sacratissima  vida,  puix  la  sua  santa  doc- 
trina les  doctrines  de  tots  los  benauenturats  sants 
excelleix  e  auan^a,  e  qui  en  ella  tendrá  lespirit 
amagat,  alli  trobara  la  saborosa  manna. 
75  Mas.  moltes  vegades  se  sdeue  que  alguns  no 
senten  lo  delit  de  les  euangeliques  paraules,  perqué 
en  ells  lespirit  de  Jesús  no  habita;  car  aquell  qui 
perfetament  vol  de  Jesuchrist  entendre  les  sanies 
paraules,  es  mester  que  diligentment  treballe  en 
80  conformar  la  vida  sua  ab  la  vida  de  Aquell  sacra- 
tissima. 

Digues  :  ^que  aprontara  a  tu  disputar  de  la  Tri- 
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nitat  immensa,  si  de  humilitat  tendrás  streta  fretura, 
per  on  a  la  santissima  Trinitat  vens  á  desplaure? 

Verdaderament  la  for^a,  eloquencia  ni  altitut  de  85 
les  paraules  no  fan  lome  sant  ni  just  esser;  mas  los 
gran  seruirs  de  virtuosa  vida  al  rey  deis  cels  lo  fan 
esser  accepte. 

E  axi  desija  mes  teñir  contricio  verdadera  que 
saber  la  diffinicio  daquella;  que  si  tu  en  los  tancats  90 
archius  de  la  tua  memoria  tenies  stojada  tota  la  Biblia 
e  de  totslos  philosofs  les  sabudes  e  altes  sentencies, 
molt  poch  te  aprontarla,  si  en  caritat  hi  en  la 
diuina  gracia  no  habitaues. 

Totes  les  coses  de  aquest  entrisiii  man  son  vanilat  95 
vana,  sino  amar  e  seruir  a  Deu,  creador  de  aquelles. 

Aquesta  es  la  major  e  pus  alta  sauiesa  :  per  lo 
menyspreu  de  aquest  nion  variable  caminar  al  loch 
de  benauenturada  e  perdurable  gloria. 

¿duina  cosa  es  vanitat,  sino  diligentment  cercar  100 
[/•  i]  ^  confiar  en  les  vanes  e*  inutils  riqueses,  desijar 
honors  seguint  de  la  carn  los  folls  desigs  e  abo- 
minables? 

Vanitat  es  allargar  aquesta  curta  e  breu  vida, 
poch  curant  de  aquella  perdurable  y  eterna.  105 

Vanitat  es  ordenar  les  coses  daquesta  present 
vida  e  no  proueir  en  les  necessaries  e  profitoses  de  ■ 
la  sdeuenidora. 

Vanitat  es  amar  lo  que  ab  laugeres  ales  volant 
passa  ens  dexa,  y  esser  tarts  e  pereosos  en  cuytar  al   1 10 
loch  on  lo  perdurable  goig  perfetament  reposa. 

Studia,  donchs,  de  apartar  lo  teu  cor  de  la  amor 
de  les  coses  visibles,  y  en  les  inuisibles  te  transporta, 
puix  qui  segueix  de  la  sensualitat  los  passos  tacant 
la  sua  consciencia,  pert  los  richs  tresors  de  la  diuina  115 
gracia. 
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De    la    CONEXENgA    QÜEL   HOME    DEÜ    HAÜER    EN    SI 
METEIX   DE    LA   VERDADERA   HÜMILITAT 


capítol  II 

120        Qualseuol  heme  naturalment  saber  desija;  mas 

la  sciencia  sens  la  temor  de  Deu  res  no  importa. 
Mes  es  accepte  a  la  diuina  Magestat  lo  grosser 

humil,  quel  superbo  philosof  considerant  lo  cors  e 

mouiment  deis  cels,  steles  e  planetes. 
125         Qui   verdaderament  a  si    meteix  coneix,  a  si 

meteix  menyspreant  desestima,  no  sentint  algún 

delit  en  les  vanes  kors  deis  miserables  homens. 
Si  per  mi  totes  les  coses  de  aquest  vil  mon  fossen 

complidament  sabudes,  hi  en  lo  repos  de  verdadera 
130  caritat  no  habitaua,  poch  me  aprontarían  dauant  la 

cadira  del  verdader  ni  etern  Jutge. 

Deixa,   donchs,  lo  desig  de  saber*  coses  de  [/.  ^  v.] 

profunda  e  alta  intelligencia,  per  los  amagats  engans 

e  la^os  que  alli  continuament  se  troben. 
135         Que  moltes  coses  son  que  saber  les  poch  o  no 

res  a  la  nostra  anima  apronten ;  e  axi  foll  es  aquell 

qui  enten  sino  en  aquelles  coses  que  a  la  salut  del 

scu  malalt  spirit  son  necessaries. 

Moltes  paraules  no  farten  lanima  nostra,  mas  la 
140  bona  vida  li  dona  refeccio  complida,  e  la  pura  e 

neta  consciencia  molta  confianza  nos  fa  teñir  de  la 

bondat  diuina. 

Quant  mes  seras  home  de  gran  sciencia,  tant 

pus  greument  seras  jutjat  en  lo  final  juy,  si  ja  la  tua 
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vida  no  fos  stada  de  lum  de  virtuoses  obres  illu-  145 
minada. 

No  vulles,  donchs,  teñir  de  alguna  sabuda  art  o 
sciencia  eleuada  superbia,  mas  tem  los  innumerables 
perills  que  per  la  coneixenga  de  aquella  perillo- 
sament  encorres.  .  150 

Si  a  tu  par  que  saps  moltes  coses,  discretament 
considera  que,  sens  comparado,  son  mes  les  que 
tu  poch  sabut  ignores. 

Ni  vulles  muntar  en  altiiut  de  superbia  per  la  tua 
gran  sciencia,  mas  la  tua  ignorancia  voluntariament  155 
atorgant  confessa. 

E  axi,  la  pus  alta  e  ne[ce]ssaria  li^o  que  pots  vir- 
tuosament  apendre,  es  de  tu  meteix  menyspreu  e 
coneixen^a. 

Si  veus  algu  manifestament  peccar  commetent  léo 
contra  nostre  Senyor  peccats  greus  e  abominables, 
no  estimes  a  tu  millor  que  aquell,   puix  no  saps 
quant  temps  perseueraras  en  lo  repos  de  virtuosa 
vida. 

Tots  som  en  aquest  miserable  mon  a  peccar  165 
fragils;  mas  tu  de  tu  meteix  humilment  considera 
que  est  lo  pus  frágil  qui  en  aquesta  present  vida 
trobar  se  puga. 


[/.  4]  *  De  doctrina  de  veritat 

capítol  III  170 

Benauenturat  es  aquell  a  qui  la  veritat,  no  per 

tancades  figures,  mas  per  si,  clarament  se  manifesta. 

Perqué  la  nostra  opinio  el  nostre  enteniment  ab 
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la  ceguedat  de  la  sua  curta  vista  souint  nos  engaña. 

175  ¿Que  apronten  les  grans  astucies  de  les  escures 
e  amagades  coses,  de  les  quals  en  lo  final  juy  per 
hauer  les  ignorades  no  serem  represos? 

O,  gran  e  manifesta  ignorancia,  que,  menys- 
preant  les  coses  necessaries  e  profitoses,  volun- 

180  tariament  corregam  a  les  que  tan  tristament  nos 
poden  noure!  Tenint  vlls  per  a  mirar,  venim  a 
caure  en  lo  fondo  pou  de  aqüestes  terboles  e  amar- 
gues aygues. 

O  veritat!  Deu  funda  la  casa  de  la  mia  vida  en 

185  caritat   perdurable,   perqué   meresca  per  la  drela 
scala  de  tais  edificis  muntar  a  la  celestial  posada. 
Enugem  souint  de  legir  e  oir  moltes  coses,  per- 
qué en  tu,  Senyor,  es  tot  lo  que  ma  voluntat  desija. 
Callen  ab  reposat  silenci  dauant  la  tua  magestat 

190  immensa  totes  les  vniuersals  creatures,  e  Tu  sol  a 
mi  parlant  raona. 

Quant  mes  algu  dins  si  profundament  se  abaixa, 
tant  pus  altament  les  subtils  e  altes  coses  sens  molt 
treball  attenyer  hi  entendre  basta,  e  de  mes  alt  loe 

195  pren  la  lum  de  verdadera  intelligencia. 

E  lome  de  pur,  humil  e  simple  spirit,  en  molts 
negocis  no  se  scampa,  mas  totes  les  sues  obres  sois 
en  honor,  laor  e  gloria  de  nostre  senyor  Deu 
termenen. 

200        E  sies  cert  que  alio  que  mes  en  aquest  trist  mon 

te  *  empatxa,  es  del  teu  enuerinat  cor  la  affeccio  [/.  4  v.] 
mortal  e  pestífera. 

Que  lo  virtuos  home,  ans  que  les  sues  obres 
vbertament  manifesté,  dins  la  fornal  de  la  sua  neta 

205  consciencia  apurant  les  affina,  e  axi  aquelles  nol 
tiren  ais  desigs  de  inclinado  viciosa,  mas  per  los 
delitosos  camins  de  verdadera  rao  alegrament  lo 
passegen. 
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La  major  batalla  e  lo  mes  fort  enemich  que  en 
la  guerra  de  aquest  treballos  raon  pots  gloriosament  210 
venare,  es  attenyer  de  tu  meteix  gloriosa  victoria. 

Aquest  deu  esser  lo  nostre  continuat  negoci; 
aquest  deu  esser  lo  nostre  voluntari  exercici:  tre- 
ballar  a  si  meteix  de  quada  dia  venare. 

E  tota  perfeccio  en  aquesta  miserable  vida  es  215 
imperfeta,  e  qualseuol  subtilitat  nostra  de  tenebrosa 
escuredat  es  cuberta. 

La  conexen^a  de  tu  meteix,  humil  e  mansueta, 
mes  prest  te  portara  en  la  conexen^a  de  la  essencia 
diuina  que  la  inquisicio  de  les  profundes  e  altes  220 
sentencies. 

No  es  de  rependre  ni  de  menysprear  la  sciencia, 
la  qual  es  granment  bona  si  en  si  es  considerada; 
mas  ad  aquella  deuem  preferir  la  bona  consciencia 
e  la  virtuosa  e  contemplatiua  vida.  225 

E  perqué  molts,  mes  en  altes  sciencies  attenyer 
que  en  ben  uiure  studien,  granment  erren. 

Ja  plagues  a  Deu  que  tanta  diligencia  tinguessen 
en  talar  los  vicis,  e  sembrar  virtuts  en  los  sterils 
camps  de  la  sua  anima,  com  teñen  de  collir  deis  230 
arbres  de  pomposa  sciencia  fruyts  de   questions 
subtils  e  scures! 

O  trists  de  aquells!  Que  en  lo  dia  del  final  juy 
nols  sera  demanat  «¿que  haueu  lest?»  mas  «¿quines 
» obres  de  misericordia  haueu  en  lo  temps  de  vostre  235 
»viure  obrades?» 
[/.  j]  Di*gues  ¿on  son  aquells  sabuts  mestres,  en  dig- 
nitat  de  saber  tan  famosos,  deis  quals  viuint  ere  feta 
mencio  grandissima,  e  ara  algu  no  sen  recorda? 

Car  prest  passa  de  aquest  transitori  mon  la  gran  240 
bor,  honor,  fama  e  gloria.  Si  la  vida  de  aquells  ab 
la  sciencia  fos  stada  conforme,  dicte  que  be  hagueren 
studíat  e  lest. 
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Mas  molts,  per  la  vana  sciencia  de  aquest  ig- 
245  norant  mon,  deis  camins  de  seruir  a  Deu,  senyor 
nostre,  se  desuien,  tenint  poch  recort  deis  grans 
benifets  que  de  aquell  rebuts  teñen. 

E  perqué,  fundats  sobre  vanitat  tan  variable,  mes 

desigen  esser  alts  per  sciencia  que  per  humilitat 

250  baxos,  vanament  la  humana  memoria  sen  oblida. 

Verdaderament  aquell  es  gran  qui  sobre  les  altes 
penyes  de  verdadera  caritat  lo  combatut  castell  de  la 
sua  vida  funda. 

E  verdaderament  aquell  es  gran  qui  en  lo  baix 
255  centre  de  humilitat  a  si  matex  deualla. 

E  verdaderament  saui  es  aquell  qui  totes  les 
coses  de  aquest  inich  mbn  com  a  vils,  transitories  e 
vanes  les  stima,  per  guanyar  a  Jesús  qui  es  tresor 
incomparable. 
260  Verdaderament  docte  e  gran  home  de  sciencia 
es  aquell  qui,  desemparant  los  desigs  de  la  sua 
peruersa  voluntat,  a  la  diuina  voluntat  alegra- 
ment  se  acosta. 


De  teñir  prudencia  en  los  actes  e  negocis 

265  capítol  IIII 

No  deuem  totes  persuasions  ni  paraules  leuge- 
rament  creure,  mas  segons  Deu  la  cosa  discretament 
ha  desser  considerada. 

E  de  ago  ab  estrema  dolor  ne  parle,  pensant  que 
270  *per  nostra  vil  condicio  som  fets  malalts;  que  pus  [/•  i  v.'\ 
tost  crehem  lo  mal  que  deis  altres  se  raona,  que  lo 
be  que  per  los  virtuosos  actes  de  aquells  se  publica. 
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Mas  los  homens  de  perfeta  vida,  guiats  per  la  lum 
de  discreta  prudencia,  a  totes  paraules  no  donen  per- 
feta crehen^a,  sabent  la  condicio  humana  tan  frágil,  275 
que  ans  a  dir  lo  mal  quel  be  es  granment  inclinada. 

Gran  discrecio  es  no  esser  rebeu  en  sos  con- 
tinuats  negocis,  ni  ab  enujosa  porfidia  perseuerar 
en  la  opinio  sua,  ni  encara  totes  paraules  creure, 
ni,  hauent  les  oides,  sembrar  les  ab  multiplicada  280 
lauor  per  les  orelles  deis  altres. 

Del  home  de  sciencia  e  virtuos  te  consella,  ans 
que  seguesques  de  la  tua  opinio  les  perilloses  sendes. 

E  sies  cert  que  la  bona  vida  fa  lom  prudent  e 
saui;  e  tant  com  en  si  es  pus  humil  e  a  Deu  subjecte,  285 
tant  en  totes  coses  mostra  mes  los  estimáis  arreus 
de  la  sua  ennoblida  prudencia. 


De  legir  les  santes  scriptüres 


capítol  V 


La  veritat  nos  deu  cercar  en  los  rius  e  fonts  de  290 
la  engañosa  eloquencia,  mas  en  la  gran  mar  de  la 
Sagrada  Scriptura,  la  qaal  se  deu  legir  ab  aquell 
spirit  que  es  stada  ordenada,  cullint  pus  tost  lo 
precios  fruyt  de  aquella,  que  les  verdes  fuUes  de  les 
embellides  paraules  de  poesia.  295 

Legiam  souint  deuots  libres,  qui  son  veixells 
plens  de  marauellosa  doctrina,  no  pensant  del  com- 
ponedor la  autoritat  si  es  stáda  molta  o  poca,  mas 
lamor  de  la  pura  veritat  a  legir  aquells  los  nostres 
[/.  6]  adormits  vlls*  alegrament  desperté.  300 
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Ni  cerques  qui  es  lo  qui  ha  compost  lo  libre,  mas 
que  es  lo  que  diu  discretament  considera.  Que  los 
homens  en  aquesta  transitoria  vida  axi  com  a  otnhra  vana 
feneixen,  e  la  veritat  de  Deu  sera  eternament  viuidora. 

305  E  axi,  sens  fer  distinccio  de  persones,  en  moltes 
maneres  nostre  senyor  Deu  ab  nosaltres  raona. 

La  gran  solicitut  nostra  en  legir  les  altes  Scrip- 
tures  souint  nos  empatxa,  perqué  volem  al?ar  en 
altitut  de  subtilitats  escures  lo  que  clarament  e  plana 

310  se  pot  perfetament  entendre. 

E  si  vols  de  aquest  fondo  pou  de  Scriptures  poar 
les  verdaderes  aygues  de  sciencia,  lig  simplament, 
humilment  e  feelment,  no  desijant  attenyer  nom  de 
home  de  gran  sciencia. 

315  Interroga  diligentment,  e  deis  gloriosos  sancts 
les  profitoses  paraules  calladament  scolta;  e  los 
exemples  deis  vells  e  antichs  not  desplacien,  perqué 
no  son  stats  sens  causa  stojats  de  aquells  en  les 
antigües  caixes  de  la  memoria. 


320  De  les  affeccions  desordenades 


capítol  VI 

Quant  lome  alguna  cosa  desordenadament  de- 
sija,  la  ñau  de  la  sua  treballada  pensa  per  diuerses 
ones  de  affanyosos  pensaments  es  combatuda. 
325  E,  per  semblant,  lo  superbo  hi  auar  en  la  gran 
mar  de  terribles  ancles  se  ofFega.  Sois  lo  pobre  e 
humil  de  spirit  en  lo  port  de  reposada  vida  sens 
temorosa  por  se  ormeja. 
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[/•  ^  ^O        *  ^  ^o"^^  inclinat  ais  vicis  de  la  carn,  seguint  los 

desordenáis  passos  de  la  sensualitat,  ab  molta  diffi-  330 
cultat  se  pot  apartar  deis  vicis  grans  a  que  los  folls 
desigs  lo  conuiden,  de  manera  que  mortals  dolors 
lo  assalten,  si  daquella  viciosa  vida  sois  vn  punt  se 
apparta;  indignant  se  encara,  si  algu  per  bou  consell 
resesteix  al  seu  desordenat  viure.  335 

E  si,  per  uentura,  atteny  la  fi  del  que  follament 
desija,  decontinent  lo  verme  de  la  sua  nafrada  cons- 
ciencia  tan  fort  lo  rosega  que  no  troba  lit  on  la  sua 
malalta  vida  delitosament  repose. 

Don,  clarament  se  mostra,  que  resistint  e  no  340 
seruint  a  les  passions  e  desigs  se  troba  lestrado  011 
reposadament  seu  la  pau  de  lanima  nostra. 

Noy  ha,  donchs,  pau  ni  repos  en  lo  cor  del  home 
en  los  sutzes  vicis  de  la  carn  embolicat;  mas  en 
aquell  qui  sap  resistir  a  les  tentacions  iniques,  que  345 
ao  esfor^ades  forces  e  manyes  lo  flach  spirit  noslre 
combaten. 


COM   DEÜEM  FÜGIR  DE  LA  VANA  SPERAN^A  E  SUPERBIA 

capítol  VII 

Ignorant,  foll  e  miserable  es  aquell  qui  en  los  350 
fragils  homens  ferma  la  sua  speranga. 

E  axi  no  tengues  a  vergonya  seruir  per  amor  de 
Jesuchrist  ais  altres,  ni  en  aquest  miserable  mon  de 
esser  pobre. 

Ni  fies  de  tu  meteix,  mas  en  Deu  ferma  les  355 
ancores  de  la  tua  speran^a,  perqué  pus  prest  se 
accoste  al  que  tu  virtuosament  desiges;  e  ab  aquest 
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profitosaccostiomoltterriblevent*  de vanitats  folies  [f.  7] 
not  fara  donar  a  traues  en  los  perillosos  sculls  de 
360  peccats  abominables. 

No  confies  en  la  tua  gran  sauiesa  ni  en  la  gran 

astucia  deis  homens,  mas  en  lesfor^at  poder  de  la 

diuina  potencia  que  exalta,  ajuda  hi  endre^a  ais 

humils,  e  ais  superbos  e  vans  en  lo  pus  baix  loch  de 

365  entristida  vergonya  derroca. 

No  vuUes  gloriejar  te  en  los  grans  araichs  e 

riqueses,  mas  en  Deu  qui  es  donador  de  totes  gracies. 

No  vulles  estimar  te  per  la  granea  e  bellea  del 

teu  cors  tan  frágil,  que  per  vna  poca  malaltia  es 

370  desfiguradament  enlegida. 

No  placies  a  tu  meteix  de  la  habilitat  del  teu 
subtil  ingeni,  que  desplacies  a  nostre  senyor  Deu, 
qui  liberalment  te  ha  fet  tan  estimada  gracia. 

No  estimes  a  tu  millor  quels  altres,  que,  per 
375  uentura,  dauant  lo  diuinal  conspecte  no  sies  vistió 
pus  abominable. 

Ni  vulles  teñir  vana  gloria  del  exercici  de  les 
tues  bones  obres,  que  altres  son  los  juys  de  Deu 
que  los  deis  homens,  a  qui  souint  desplau  lo  que 
380  ais  homens  acustuma  plaure. 

Si  algún  acte  de  virtut  alguna  vegada  obraues, 
pensa  que  los  altres  ab  millor  pertret  la  casa  de  la 
sua  consciencia  obrant  reparen,  perqué  en  stament 
de  verdadera  humilitat  te  conserues. 
385  Que  not  pot  noure  si  tots  los  altres  millors  que 
tu  estimes,  e  poriet  fer  dan  si  sol  a  hu  preferir 
volies. 

Tranquilla  e  reposada  pau  en  lo  cor  del  home 
humil  acustuma  aposentar  se;  hi  en  lo  cor  del  pre- 
390  sumtuos   superbo,   ira,    iniquitat    hi    enuerinada 
malicia. 
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[/.  7  V.]   *  COM  DEÜEM  ESQ.ÜIÜAR  DE  TEÑIR  MOLTA  FAMILIARITAT 

capítol  VIII 


No  manifestes  a  tots  los  homens  totes  les  coses  que 
dins  los  tancats  retrets  de  la  tua  pensa  son  stojades;  395 
mas  al  saui  e  tement  Deu  obri  deis  teus  secrets  ios 
segellats  cofrens. 

Ab  los  jouens  ni  ab  los  grans  senyors  no  co- 
muniques tots  dies,  mas  ab  los  humiis,  deuots  e 
simples,  qui  son  pertret  per  a  la  obra  de  la  celestial  400 
posada. 

No  tingues  familiaritat  ab  alguna  dona,  mas 
totes  les  virtuoses,  honestes  e  bones  sien  per  tu 
discretament  loades. 

Solament  desija  del  Rey  deis  cels  e  deis  benauen-  405 
turats  angels  esser  familiar  e  accepte,  fugint  de  la 
conexenga  deis  senyors  de  la  habitable  térra. 

Necessaria  cosa  es  teñir  caritat  a  totes  les  gents, 
mas  no  es  necessari  teñir  familiaritat  a  totes  per- 
sones. 410 

Algunes  vegades  se  sdeue  que  la  fama  dalgun 
home  resplandint  clareja,  del  qual  la  presencia  en 
los  vUs  deis  miradors  es  enfosquida. 

Pensam  en  alguna  manera  per  nostra  comij- 
nicacio  plaure  ais  altres,  e  som  aaquells  desplaents  415 
per  la  viltat  de  nostres  iniques  custumes. 
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De   OBEDIENCIA    E   SÜBJECCIO 

capítol  IX 

Gran  cosa  es,  e  digna  de  laor  grandissima,  star 
420  en  obediencia,  seguint  del  prelat  o  superior  les 
regles  e  ordinacions  santament  ordenades. 

Hi  es  cosa  molt  pus  alta  esser  en  humil  subju- 

gacio  que  en  dignitat  de  superba  pre*latura.  [/.  S] 

Mas  alguns  mes  per  necessitat  que  per  caritat  a 

425  portar  lo  pes  de  aquesta  santa  obediencia  se  inclinen; 

los  quals,  dolorosos  affanys,  affanyosos  treballs  e 

penes  senten,  murmurant  continuament  contra  si 

meteixos,  perqué  han  feta  eleccio  de  tan  subjugada 

vida;  e  james  repos,  delit  ni  consolacio  attenyen 

430  fius  tant  quel  seu  endurit  cor,  per  amor  de  nostre 

senyor  Deu,  a  tan  treballos  e  affanyos  viure  amollint 

subjuguen. 

E  si  tots  los  staments  de  aquest  mon  miserable 

diligentment  cercar  volies,  trobaras  que  noy  ha  con- 

435  tentat  repos  ni  reposada  benauentura,  sino  en  la 

vida  al  regiment  de  prelatura  humilment  subjugada. 

E  perqué  no  es  algu  tan  saui  que  perfetament 

totes  coses  saber  puixa,  no  vuUes  de  la  for^a  del 

teu  subtil  enteniment  teñir  alguna  fianza,  mas  en  lo 

440  deliber  deis  altres  voluntariament  te  transporta. 

E  si,  per  uentura,  lo  que  tu  entendras  sera  bo, 
e  alio  per  amor  de  nostre  senyor  Deu  tu  dexaras,  e 
seguirás  lo  parer  de  algún  altre,  mes  dalli  auant 
aprontaras  per  occasio  de  tan  humil  e  simple  obe-    ' 
445  diencia. 
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Moltes  vegades  he  oit,  que  mes  segura  cosa  es 
oir  e  pendre  consell  que  donar  ne. 

E  pot  se  sdeuenir  que  lo  teu  parer  serabo;  mas 
no  voler  acostar  se  al  parer  deis  altres  com  lo  temps 
ho  requer,  descubert  senyal  es  de  manifesta  superbia.  450 


De  esqüiüar  süperflüitat  de  paradles 

capítol  X 

Fuig  ab  cuytats  e  laugers  passos  del  brogit  e 
[/".  8  v.^  *  vanes  paraules  deis  homens,  per  lo  molt  quens 

poden  noure,  encara  que  ab  sencera  intencio  sien  455 
stades  raonades. 

Que  moltes  vegades  volguera  hauer  tengut 
callat  silenci  e  no  esser  stat  en  ajust  de  homens, 
perqué  apres  román  la  mia  consciencia  tristament 
enlajada.  460 

La  occasio  quens  fa  algunes  vegades  molt  parlar, 
es  perqué,  parlant,  alegrem  lentristit  cor  fatigat  de 
innumerables  congoixes. 

E  tambe  souint  nos  delitam,  en  molt  parlar,  de 
aquelles  coses  que  molt  amam  e  desijam  attenyer.  465 

Mas  aquests  son  vans  e  inutils  remeys,  perqué 
aqüestes  exteriors  consolacions  de  les  interiors  e 
diuines  son  enemigues. 

Per^o  deuem  vetlar  en  oracions  denotes,  que  lo 
temps  ociosament  no  feneixca.  470 

E  si  necessariament  hauem  a  parlar,  parlem  tais 
paraules  que  tenguen  raéis  en  los  camps  de  bona  e 
perfeta  consciencia. 

Molt  apronta,  per  attenyer  lo  delit  de  la  spiritual 
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475  alegría,  rahonar  e  parlar  ab  aquells  qui  a  la  celestial 
patria  teñen  la  proa  de  sos  desigs  dretament  en- 
dre^ada. 


De  attenybr  verdadera  paü 

CAPÍTOL  XI 

480        Tranquille,  segura  e  reposada  pau  poriem  dins 
los  regnes  de  lanima  nostra  continuament  attenyer, 
si  de  les  páranles  e  obres  deis  altres  nons  occupauem. 
Que  no  pot  gran  temps  aturar  en  pau  de  repo- 
sada vida  aquell  qui  en  los  negocis  e  ansies  deis 
485  altres  ansiosament  se  mésela. 

Benauenturats  son  los  humiis  e  simples,  per- 
qué continuament  tendrán  pau  dins  los  termens 
de  lani*ma  sua.  [/.  ^] 

E  axi  los  gloriosos  sants  en  perfeta  e  contem- 
490  platina  vida  reposauen,  puix  deis  folls  desigs  de 
aquest  mon  fugint  se  apartauen. 

Mas  nosaltres,  perqué' granment  nos  occupam 
en  les  passions  propries,  molt  tart  en  la  batalla  de 
aquest  cruel  mon  podem  vn  sol  vici  e  peccat  venare. 
495  Si  nosaltres  fossem  morts  al  mon  per  la  separado 
e  fuyta  de  les  passions  humanes,  poriem  de  la  celes- 
tial contemplacio  gustar  la  saborosa  manna. 

Mas,  lo  que  tant  aquest  segur  cami  empacha,  es 
no  voler  entrar  deis  gloriosos  sancts  en  la  perteta 
500  senda. 

De  manera  que,  vna  chica  puma  del  foch  de 
aduersitats  e  congoxes,  complidament  tot  nostre  cor 
cremar  hi  encendre  basta. 

Si  teniem  esfor^,  axi  com  fan  los  sancts  e  forts 
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homens,  pera  batallar  contra  les  aduersitats  nostres,  505 
certament  en  socors  de  nosaltres  deuallaria  del  col 
la  diuinal  ajuda. 

Que  nostre  senyor  Deu  es  aquell  qui  ais  batallan ts 
hi  en  la  sua  gracia  confiants  ajudar  acostuma,  pro- 
curan! nos  occasions  de  batalles,  perqué  apres  restem  510 
gloriosos  de  la  loable  e  alegra  victoria. 

Si  sol  lo  benifici  de  la  religio  sancta  posam  en 
aqüestes  exteriors  obseruancies,  decontinent  hauía 
fi  la  deuocio  nostra. 

Mas  posem  la  destral  a  la  rael  de  aquest  arbre,  515 
per  que,  esporgats  de  aqüestes  mortais  passions, 
tengam  en  segur  port  la  ñau  de  la  treballada  pensa 
reposada. 

La  feruor  e  deuocio  nostra  deuria  en  molt  gran 
augment  de  quada  dia  creixer,  mas  ara  estimam  gran  520 
cosa  si  algu  part  de  la  primera  feruor  reteñir  basta. 

Si  en  lo  principi  fehiem  alguna  poca  de  resis- 
If'  9  ^-l  tencia,  to*tes  coses  apres  ab  content  e  alegre  goig 
fer  porien. 

Afanyosa  cosa  es  dexar  les  acostumades  pra-  525 
tiques,  e  mes  afanyosa  resistir  a  la  voluntat  propria. 

Mas  ¿si  en  lo  principi  les  coses  flaques,  peques 
e  laugeres  tu  no  treballes  vengre,  com  de  les  coses 
grans  e  difficils  poras  attenyer  victoria? 

Resesteix  en  lo  principi  a  la  for^a  de  la  tua  530 
inclinado  maluada,  perqué  apres  no  restes  vengat 
en  tan  streta  batalla. 

Que  si  pensaues  quant  reposada  pau  per  a  tn  e 
per  ais  altres,  quant  gran  alegría  procuraries  si  en  lo 
torneig  de  aqüestes  resistencies   animosament  te  535 
hauies,  yo  stime  que  molt  pus  solicit  series  en 
adquerir  e  attenyer  lespiritual  benifici. 
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De  vtilitat  de  les  adüersitats 
capítol  XII 

540  Bona,  profitosa  e  loable  cosa  es  per  a  nosaltres 
que  en  algún  temps  sentam  adüersitats,  tribulacions 
e  miseries;  per  quens  recordem  que  posats  en  mise- 
rable exili  no  íermem  la  ñau  de  nostra  speranga  en 
la  perillosa  plaja  de  aquest  mon  variable. 

545  E  profitosa  cosa  es  que  algunes  vegades  com- 
porten! enuergonyides  injuries,  que  molt  aprofiten 
per  atten5'er  humilitat  verdadera  e  per  a  bandejar 
deis  termens  de  nostres  penses  la  pomposa  vana 
gloria.  De  manera  que  interiorment  prenem  a  Deu 

550  per  testimoni  quant  publicament  som  men5^spreats 
deis  homens. 

Perqué  serie  rahonable  cosa  al  home,  drenar  la 
proba  de  sos  desigs  a  la  ciutat  de  gloria,  que  james 
del  cami  de  alegres  consolacions  se  desuiaria. 

5  55         Quant  lome  de  bona*  intencio  per  lo  cremant  [/.  ló] 
foch  de  tentacions  e  congoixes  en  la  fornal  de  aquest 
inich  mon  es  cuyt,  o  per  males  cogitacions  tur- 
mentat,  ab  major  deuocio  inuocant  reclama  del  cel 
la  diuinal  ajuda,  sens  la  qual  no  pot  algún  remey 

560  a  tan  turmentada  dolor  attenyer. 

E  axi  prega,  gemega  e  plora  per  les  grans  tri- 
bulacions que  tan  dolorosament  passa,  y,  enujantse 
de  mes  auant  viure,  la  mort  per  remey  de  sos 
enujosos  mals  desija,  perqué  desligant  se  deis  la^os 

565  de  aquest  engaños  mon  pogues  ab  Jesuchrist  reposar 
en  libertat  verdadera. 
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E  axi  perfetament  coneix,  que  perfeta  seguretat 
ni  complida  pau  en  lo  vexell  de  aquest  entristit 
mon  longament  no  atura. 


COM   DEÜEM  RESISTIR  A   LES  TENTACIONS  570 

capítol  XIII 

Tant  com  en  aquest  miserable  mon  viuim,  no 
podem  sens  tentacions,  tribulacions  e  miseries  spay 
de  vn  sol  dia  viure. 

E  axi  en  lo  libre  del  pacient  Job  aqüestes  par[a]u-  575 
les  se  troben  scrites  :  Tentado  est  vita  hominis  super 
ierram. 

E  per  aquesta  manifesta  occasio  cascu  deu  vetlar 
en  oracions  deuotes,  que  lo  diable  qui  ab  deuis  de 
enuerinada  malicia  continuament  cerca  a  qui  deuore,  580 
nons  prenga  dins  los  seus  infernats  la^os. 

No  es  algu  en  aquesta  present  vida  tan  sant  ni 
perfet,  que  algunes  vegades  cruels  tentacions  no 
sostenga. 

Les  quals,  encara  que  ab  molt  afany  se  com-  585 
porten,  son  profitoses,  per  que  son  medicinal  purga 
[/.  10  V.]  ab  la  qual  som  purgats  e  instruits*  de  moltes  coses 
necessaries  per  a  la  salut  de  lanima  nostra. 

Tots  los  sants  gloriosos  per  los  aspres  camins 
de  tentacions  e  fatigues  ais  goigs  deis  celestials  590 
regnes  alegrament  passaren. 

E  los  qui  per  aquests  segurs  camins  no  caminen, 
molt  tart  o  nunqua  arribaran  a  la  ciutat  de  perdu- 
rable benauenturan^a. 

Noy  ha  algún  orde  tan  sant  ni  loch  tan  secret,  595 
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on  no  tenguen  les  aduersitats  e  tentacions  entrada 
segura. 

Ni  podem  esser  segurs  de  les  tentacions  aqüestes; 
perqué  en  nosaltres  meteixos  es  per  on  som  tentats, 
600  car  en  concupiscencia  som  nats. 

Apartant  se  de  nosaltres  vna  tentacio  affanyosa, 
altra  decontinent  sobreue,  perqué  tengam  tostemps 
que  soíFerir;  puix  lo  be  de  nostra  felicitat  perderem. 
Molts  cerquen  de  fugir  a  les  tentacions  iniques, 
605  e  mes  caen  dins  los  treballosos  la^os  de  aquelles ; 
car  per  sola  fuyta  no  les  podem  venare,  mas,  ab  ver- 
dadera humilitat  e  paciencia,  de  tots  los  enemichs 
quens  poden  combatre  podem  attenyer  victoria. 
Lo  principi  de  totes  les  iniques  tentacions  es  la 
610  inconstancia  del  nostre  frágil  animo  e  la  poca  con- 
fianza de  la  diuina  misericordia. 

Que  axi  com  la  ñau  sens  timo  e  gouern  per  les 

tempestoses  ones  fluctuant  vacilla,  axi  lome  desau- 

ciat,  desemparant  tot  bon  proposit  desuariadament, 

615  es  combatut  per  los  enujosos  treballs  de  tentacions 

diuerses. 

E  axi  com  lo  cremant  foch  lo  ensutziat  ferro 
apura,  axi  les  tentacions  e  congoixes  lome  just  e  de 
bona  vida. 
620  Necessaria  cosa  es,  donchs,  teñir  continuada 
vetla  en  lo  comen(;ament  de  la  batalla  de  les  tenta- 
cions maluades;  que  lo  ene*mich  es  facilment  ven-  [/.  /i] 
^ut,  si  la  porta  de  nostra  treballada  pensa  sta  conti- 
nuament  tancada,  e  si  de  continent  que  ell  al  lindar 
625  se  acosta  per  tocar  los  anells,  li  es  feta  furiosa 
resistencia. 

Perqué  diu  vn  famos  doctor  :  En  lo  principi  de 
la  batalla  fes  resistencia. 

Car  primeramentes  assaltada  la  nostra  desanclada 
630  pensa  per  lo  simple  pensament  del  greu  peccat  o 
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vici,  apres  per  la  gran  e  continua  imaginacio,  apres 
per  lo  fort  mouiment  e  lo  delit  plasent  e  alegre,  de 
manera  que,  a  poc  a  poc,  lo  cruel  enemich  dins 
nosaltres  se  aposenta,  si  en  lo  principi  no  li  es  feta 
animosa  resistencia.  635 

Alguns  en  lo  principi  de  la  sua  conuersio  affa- 
nyoses  tentacions  comporten ;  altres,  en  los  derrers 
dies  de  son  viure;  altres,  per  tot  lo  temps  e  cami  de 
la  sua  treballada  vida. 

E   molts   leugerament  son    tentats,   segons  la  640 
voluntat  de  la  diuina  sauiesa  ordenadament  ho  dis- 
pensa, la  qual,  coneixent  los  merits  deis  homens, 
totes  les  coses  pera  la  salut  daquells  arregladament 
ordena. 

E  axi  nons  deuem  desperar  com  som  tentats,  mas  645 
deuotament  suplicar  la  magestat  diuina  quens  vulla 
ajudar  en  les  tribulacions  tant  sobergues.  La  qual, 
segons  diu  lo  glorios  veixell  de  eleccio,  Sant  Pau, 
tal  prouisiofara  a  les  tentacions  nostres,  que  los  delicats 
muscles  de  nostra  fragilitat  poran  sostenir  aquelles.         650 

Humiliem,  donchs,  les  nostres  animes  en  qual- 
seuol  tribulacio,  tentacio  o  congoixa,  dauaíl  la 
poderosa  ma  de  Deu,  senyor  nostre,  la  qual  los 
humils  sainara  hi  exalgara  en  altitut  de  benauen- 
turada  gloria.  655 


[/.  II  V.]  *De   ESQ.ÜIÜAR   LOS   FOLLS   JÜYS 

capítol  XIIII 

Tira  los  teus  vUs  a  mirar  a  tu  nietex,  e  los  actes 
e  obres  deis  altres  guarda  no  jutges,  perqué  erraras, 
pecaras  e  treballaras  en  ua  en  aquesta  judicatura.  660 
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E  lo  teu  aíFanyos  treball  sera  granment  profitos, 
si,  assegut  en  cadira  de  humilitat,  a  lu  meteix. 
jutges. 

Mas  nosaltres,  axi  com  volem  les  coses,  axi  les 
665  jutjam,  perdent  lo  verdader  juy  per  la  gran  aíFeccio 
e  amor  que  tenim  ad  aquelles. 

Mas,  si  endregauem  a  Deu  la  pura  intencio  de 
tots  los  desigs  nostres,  no  seriem  tan  facilment 
empatxats  per  la  resistencia  del  sentiment  nostre. 
670  A  molts  par  que  en  lo  repos  de  benauenturada 
vida  aturen,  quant  les  coses  a  la  sua  voluntat  suc- 
ceheixen. 

Mas,  si  altrament  se  fa  del  que  ells  desijant 
volien,  ira,  tristor  e  terrible  congoxa  enujosament 
675  los  assalta. 

Quantes  vegades  per  la  diuersitat  deis  parers  e 
opinions  naixen  entréis  parents  e  amichs,  entréis 
cauallers  e  ciutadans,  entréis  deuots  e  religiosos, 
enuerinades  discordies,  perqué  la  antiga  consuetut 
680  de  seguir  quascu  son  parer  ab  diííicultat  se  ordena. 
E  si  mes  a  la  tua  opinio  que  a  la  virtut  subjectiua 
de  Jesús,  saluador  nostre,  segueixes,  molt  tart  ate- 
nyeras  la  lum  de  verdadera  intelligencia. 


De  les  obres  fetes  de  caritat 

685  capítol  XV 

Per  nenguna  cosa  de  aquest  mon,  ni  per  lo  delit 
dalgun  home,  no  deuem  fer  algún  mal;  mas  per  lo 
benifici  del  proisme  la  obra  bona  deu  esser  algunes 
*  vegades  oblidada.  [f.  12] 
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Car  per  aquesta  ocasio  la  bona  obra  no  es  per-  690 
duda,  mas  es  en  cosa  millor  cambiada. 

Sens  caritat  res  no  apronta,  e  totes  les  coses  que 
en  caritat  son  fetes,  per  xiques  e  menypreades  que 
sien,  son  fetes  molt  profitoses. 

Mes  pensa  nostre  senyor  Deu  don  proceeix  lo  695 
que  quascu  obra,  que  no  mira  que  es  lo  que  obra. 

Molt  fa  qui  molt  ama;  molt  la  qui  fa  be  lo  que 
obra;  be  fa  qui  pus  tost  a  la  comunitat  que  a  si  meteix 
seruir  treballa. 

Qiii  de  verdadera  e  perfeta  caritat  posseidor  se  700 
contempla,  nenguna  cosa  en  esguart  de  si  meteix 
obra,  mas  a  laor,  honor  e  gloria  de  nostre  senyor 
Deu  aquella  discretament  ordena. 

No  te  enueja  de  algu,  ni  algún  particular  goig 
ama;  ni  en  si  meteix  se  vol  alegrar,  mas  en  Deu,  705 
senyor  nostre. 

Nenguna  cosa  de  be  a  si  meteix,  mas  a  la  diuina 
bondat  solament  ho  aplica;  la  qual  es  gloriosa  font 
de  que  totes  coses  de  be  abundantment  decorreti, 
hi  en  qui  tots  los  benauenturats  sants  beuen  aygues  710 
de  benauenturada  gloria. 

Certament,  qui  de  caritat  tengues  sol  vna  scin- 
tilla,  coneixeria  totes  les  coses  daquest  mon  esser 
de  vanitat  plenes. 


De  sofferir  e  comportar  los  defalliments  dels  715 

ALTRES 

capítol  XVI 

Aquelles  coses  que  lome  no  basta  esmenar  en 
si  ni  en  los  altres  deu  pacientment  sofferir,  fins  tant 
que  la  diuina  sauiesa  altrament  hi  disponga.  720 
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E  sies  cert  que  comportar  a*quests  defalliments  [/.  12  vj] 
es  cosa  molt  profitosa,  perqué  alli  es  conegut  lo 
precios  or  de  la  tua  estimada  paciencia  a  quants 
quirats  basta;  sens  la  qual  no  son  de  molta  estima 
725  los  preus  deis  merits  nostres. 

E  per  aquests  defalliments  suplica  a  Deu,  senyor 
nostre,  quet  done  gracia  ab  que  benignament  aquells 
comportar  pugues. 

Si  algu,  vna  o  dos  vegades  per  tu  amonestat,  no 
730  cessa  de  enujar  te,  no  vulles  ao  el!  contendré,  mas 
suplica  la  pietat  diuina  que  vulla  ajudar  te,  puix 
sap  de  mal  en  be  cambiar  totes  coses. 

Studia  ab  paciencia  comportar  los  defalliments 
e  les  malalties  de  lanima  deis  altres,  puix  tu,  axi- 
735  metex,  tens  moltes  coses  que  deuen  per  los  altres 
esser  comportades. 

E  si  tu  no  pots  fer  tal  a  tu  meteix,  ¿com  volries, 
com  poras  fer  quels  altres  not  desplacien? 

Desijam  quels  altres  sien  asprament  corregits, 
740  mas  no  volem  smenar  les  nostres  enuellides  erres. 

Volem  quels  altres  sots  los  ligams  de  les  leys  e 
ordinacions  santes  sien  compresos,  e  no  volem 
comportar  quens  hi  detinguen. 

Per  on  manifestament  apar  que  no  stimam  tant 
745  lo  proisme  com  a  nosaltres  matexos. 

Si  tots  fossen  perfets  los  homens  daquesta  pre- 
sent  vida,  poques  coses  tendriem  a  comportar  per 
amor  de  la  bondat  diuina,  la  qual  axi  santamentho 
dispon. 
750  Perqué  aprengam  humilment  comportar  los  vns 
los  enujosos  defalliments  deis  altres,  e  perqué  nengu 
es  sens  defecte,  nengu  es  sens  malaltia  danima  e 
nengu  es  prou  saui,  es  mester  que  los  vns  ais  altres 
nos  comportem,  nos  amonestem  ens  ajudem  en  totes 
755  les  coses  en  que*  tenim  miserable  fállenla.  [/.  i^] 
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Quanta  for^a  te  la  virtut  de  quascu,  per  occasio 
de  les  aduersitats  se  pot  complidament  coneixer. 

E  aqüestes  occasions  no  fan  lome  esser  frágil, 
mas  descobren  a  quant  la  sua  for^a  basta. 


De  la  vida  dels  monestirs  760 

capítol  XVII 

Necessariament  te  has  a  subjugar  a  moltes  coses, 
si  ab  los  altres  pau  e  concordia  teñir  desiges. 

E  no  estimes  que  sia  poca  cosa  habitar  en  les 
congregacions  e  monestirs,  conuersant  sens  quereles  765 
tot  lo  temps  de  la  tua  religiosa  vida. 

Benauenturat  es  aquell  qui  en  lo  monestir  ha  be 
e  santament  viscut,  e  gloriosament  es  mort. 

Si  vols  alegrament  reposar  en  la  religio  santa, 
considera  que  est  bandejat  e  peregri  sobre  aquesta  770 
habitable  térra,  hi  estima  a  tu  esser  foll  e  grosser, 
per    amor    de   Jesuchrist,   redemptor    e  saluador 
nostre. 

Lo  simple  habit  e  la  corona  son  coses  que  molt 
poch  aprontar  te  poden,  mas  la  mudanza  de  pra-  775 
tiques  e  la  mortificado  de  les  interiors  passions  te 
faran  habitar  en  santa  e  religiosa  vida. 

Q.UÍ  a  la  lum  daquest  miserable  mon  cerca  altres 
coses  sino  la  salut  de  lanima  sua,  no  trobara  sino 
treballs,  tribulacions  e  congoixes.  780 

Ni  pot  granment  star  en  pau,  repos  ni  concordia 
qui  no  estima  a  si  lo  menor  e  de  tots  lo  mes  subjecte. 

Perqué  tu  a  seruir  est  vengut,  no  a  regir:  a 
soíFerir  e  treballar,  no  a  reposar  ni  parlar. 
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785  Aci,  donchs,  son  esperimentats  los  homens;  aci 
no  pot  aturar  sino  aquell  qui,  per  la  diuina  amor, 
a  tots  humilment  se  subjuga. 


*  DeLS    EXEMPLES   DELS   SANTS   PaBES  [/.  I)  v.'\ 

capítol  XVIII 

790  Gira  e  contempla  deis  sánts  e  antichs  Pares  los 
marauellosos  exemples,  en  los  quals  tota  vera  per- 
feccio  e  religio  dignament  resplandeix  e  clareja,  e 
veuras  quant  son  de  poca  estima  los  preus  de  nostres 
obres. 

795  O,  miserables  de  nosaltres!  que  la  nostra  vida 
coneixerem  esser  no  res,  si  a  la  vida  de  aquells  es 
comparada. 

Los  sants  e  amichs  de  Deu,  ab  fam,  ab  set,  ab 
íret,  ab  treballs,  ab  fatigues,  ab  vigilies,  ab  oracions 

800  e  dejunis  alegrament  lo  seruiren. 

Contempla  les  forts  e  greus  tribulacions  que  han 
comportat  los  sants  Apostols,  los  martirs,  los  con- 
fessors  e  les  vergens,  e  tots  los  altres  qui  han  volgut 
seguir  de  Jesuchrist  les  santes  carreres. 

805  Aquells  en  aquest  mon  les  sues  vides  auorrien 
perqué  justament  la  perdurable  hi  eterna  vida  gua- 
nyassen. 

O,  quant  aspre  e  treballos  viure  los  sants  Pares  en 
la  soledat  deis  aspres  deserts  sostengueren!  quant 

Sio  largues  e  greus  tentacions  animosament  compor- 
taren! quant  souint  denotes  oracions  a  Deu  oíFe- 
riren,  e  abstinencies !  e  quant  forts  batalles  venceren, 
combatent  contra  la  for^a  deis  inichs  e  cruels  vicis! 
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De  dia  treballauen,  e  de  nit,  posats  en  deuota 
oracio,  deuotament  contemplauen,  encara  que  tre-  815 
ballant  la  mental  oracio  james  cessaua. 

Qualseuol  temps  vtiíment  despenien,  lo  qual, 

per   a  orar,  molt  xich  los  semblaua,  oblidant  se 

[/.  14]  moltes  ve*gades,  ab  la  dol^or  de  la  contemplado 

alegra,  de  pendre  refeccio  de  corporal  vianda.  820 

A  totes  les  riqueses,  dignitats,  honors,  parents  e 
amichs,  alegrament  renunciaren,  no  volent  alguna 
cosa  de  aquest  mon  transitori. 

Pobres,  donchs,  eren  de  les  terrenals  e  baixes 
riqueses,  mas  granment  richs  de  virtuts,  e  de  la  825 
diuina  gracia. 

Lo  cors  famejaua;  mas  lespirit  de  celestial  re- 
feccio ab  delit  se  nodria. 

Del  mon  per  pensament  eren  apartats;  mas  a 
Deu,  senyor  nostre,  per  amistat  e  familiaritat  se  830 
acostaren. 

En  aquest  mon  eren  tenguts  per  vils  e  dejectes; 
mas  en  los  vlls  de  la  diuina  clemencia  eren  bells, 
singulars  e  preciosos. 

En  verdadera  humilitat  reposauen,  en  simple  835 
obediencia  viuien,  en  caritat  e  paciencia  caminautn, 
e  axi  quada  dia  dauant  la  diuina  magestat  innume- 
rables gracies  attenyien. 

Aquells  son  donats  en  exemple  ais  religiosos, 
perqué  la  sua  santa  vida  a  ben  obrar  los  tire,  ans  840 
que  lo  nombre  deis  frets  en  deuocio  de  les  santes 
obres  los  aparte. 

O,  quant  gran  feruor  los  deuots  religiosos  en  lo 
principi  de  la  sua  institucio  tengueren ! 

Quanta  deuocio  de  dir  oracions,  quanta  reue-  845 
rencia  e  obediencia  sots  la  regla  del  mestre  en  clls 
resplandia! 

E  de  totes  aqüestes  coses  nos  fa  manifest  e  ver- 
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dader  testimoni  lo  renom  que  han  deixat  de  gloriosa 
850  fama,  per  la  victoria  que  han  atesa  batallant  contra 
la  potencia  del  mon  inich  e  maligne. 


Dels  exercicis  del  bon  religios 

capítol  XVIIII 

*  La  vida  del  bon  religios  deu  resplendir  de  vir-  [/.  14  v.] 
855  tuts  marauelloses,  perqué  sia  tal  dins  si,  qual  per  les 
exteriors  obres  se  manifesta. 

E  molt  mes  deu  esser  millor  dins  que  defora, 

puix  nostre  senyor  Deu  es  aquell  qui  continuament 

nos  mira,  al  qual  nos  deuem  girar  on  se  vulla  que 

860  siam,  e  axi  com  angels,  dauant  lo  conspecte  de  la 

sua  magestat,  purs  e  nets  aparexer. 

Quada  dia  deuem  renouar  lo  proposit  nostre  e 
a  deuocio  promourens,  axi  com  si  huy  a  la  con- 
uersio  venguts  fossem,  e  dir  a  nostre  senyor  Deu  :  ' 
865  «Ajudam,  Senyor,  e  conseruam  en  tot  bon  pro- 
»posit  e  en  lo  teu  sant  seruir,  e  donara  huy  gracia 
»  de  perfetament  comentar,  que  no  es  res  lo  que  fins 
»aci  he  obrat. » 

Lo  bon  proposit  dels  justs  mes  de  la  diuina 
870  gracia  que  de  la  propria  sauiesa  deualla. 

Lome  delibera  e  Deu  dispon  e  ordena;  e  axi  no  es 
en  lome  lo  seu  deliber. 

Los  exteriors  e  interiors  actes  nostres  deuem 

egualment  inuestigar  e  ordenar;  que  molt  es  neces- 

875  sari  per  a  la  salut  de  la  malalta  anima  nostra.  Si  no 

pots  fer  continuament  aquest  virtuos  exercici,  al 

menys  vna  vegada  en  lo  dia  considera  totes  les  tues 
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obres,  axi  les  paraules  com  los  actes  e  les  cogita- 
cions,  si  per  uentura  has  fet  oíFensa  a  la  magestat 
diuina  o  al  proisme.  88o 

Arma  a  tu  meteix,  axi  com  a  home  de  gran 
esfor^,  contra  les  grans  malicies  del  enemich  diable. 

Refrena  lo  vici  de  la  gola,  perqué  lo  vil  peccat 
de  la  carn  pus  facilment  subjugues. 

No  vulles  star  ocios;  mas  lig,  studia  e  digues  885 
[/.  ij]  oracio,  o  fes  algún  acte  de  virtut  *  e  misericordia, 
car  segons  la  disposicio  del  temps  diuersitat  de  exer- 
cicis  nos  deliten. 

Vns  en  los  dies  de  les  solemnes  festes,  altres  en 
los  feriats  dies,  altres  en  lo  temps  de  tentacio,  e  890 
altres  en  lo  temps  de  pau  e  repos  e  oci.  Unes  coses 
deuem  pensar  com  sta  la  nostra  peusatrista,  e  altres 
com  stam  contents  e  alegres. 

En  les  majors  e  principáis  festes  deuem  renouar 
los  bons  exercicis  e  demanar  deis  benauenturats  855 
Sancts  la  fauorable  ajuda. 

De  festa  en  festa  deuem  proueir,  axi  com  si  ha- 
guessem  a  passar  lo  cami  de  aquesta  present  vida 
en  laltra. 

E  axi  diligeutment  nos  deuem  aparellar  en  lo  900 
temps  de  deuocio  a  fer  bones  obres,  sperant  sens 
tarda  de  nostre  senyor  Deu  rebre  de  nostres  treballs 
lo  salari. 

E  si,  per  ventura,  conexem  que  tardaua,  siam 
certs  que  no  som  dignes  ni  disposts  per  a  rebre  tan  905 
gran  benifici,  lo  qual  en  lo  temps  degut  sera  donat 
a  nosaltres. 

Benauenturat  es  lo  seruent,  diu  lo  glories  euan- 
gelista  sant  Luch,  al  qual  venint  lo  Senyor,  trola 
vetlant  e  despert,  guardant  de  aquell  les  precióse s  910 
riqueses. 
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De  la  amor  de  la  solitüt  e  scilenci 

capítol  XX 

Cerca  temps  dispost  per  a  reposar,  e  deis  grans 
915  beneficis  rebuts  de  la  diuina  bondat  souint  te  re- 
corda,  oblidant  de  aquest  enujos  mon  les  miserables 
alegries. 

Lig  souint  tais  libres,  que  ans  dolor  e  contricio 
deis   teus   abominables   peccats  te    procuren  que 
920  occupacio  dé  mundans  negocis. 

Si  tu  de  tu  de  superflues  páranles  e  de  oir  noui- 
tats  lo  teu  *  spirit  apartes,  trobaras  temps  dispost  per  [/.  IJ  v.] 
a  exercir  actes  de  operacions  virtuoses. 

Los  Sancts  gloriosos  tant  com  podien  de  les  hu- 
925  manes  conuersacions  cuytadament  fogien,  hi,  en 
deserta  soledat  apartats,  ab  Deu  continuament  ra- 
honauen. 

Diu  vn  excellent  doctor  que,  iant  com  ell  entréis 
homens  hahiiaua,  tant  ere  fet  menys  home. 
930        E  de  ago  souint  attenyem  manifesta  speriencia, 
que  on  se  uulla  que  molt  parlem,  apres  nos  pene- 
dim,  desijant  hauer  tengut  la  lengua  muda. 

Qui  los  spirituals  benificis  atenyer   desija  ha 
mester  que  de  lo  conuersacio  e  companyia  deis 
935  homens  fugint  se  aparte. 

Que  no  pot  segurament  mostrar  se  sino  aquell 
qui  voluntariament  se  amaga. 

Ni  pot  segurament  preceir  sino  aquell  qui  vo- 
luntariament se  subjuga. 
940        Ni  segurament  mana  sino  qui  a  obeir  se  inclina. 
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Ni  segurament  parla  sino  aquell  qui  volun- 
tariament  calla. 

Tostemps  la  seguretat  deis  Sants  de  temor  de 
Deu  es  stada  murada,  e  tant  com  de  majors  virtuts 
resplandien,  tant  mes  humus  e  dejectes  se  stimauen.  945 

Mas  la  seguretat  deis  mals  homens  de  lafontde 
presumpcio  e  superbia  deualla,  hi  en  la  gran  mar 
de  decepcio  hi  engan  termena. 

Ni  fies  de  la  seguretat  en  aquesta  present  vida, 
encara  que  sies  vist  bon  hermita  o  monge,  per  que  950 
souint  los  qui  son  millors  en  la  opinio  deis  homens 
son  mes  perillosos  de  caure  per  la  gran  fianza  que 
de  si  matexos  teñen. 

De  manera  que  es  molt  necessari  que  algunes 
tentacions  sostenguen,  que,  altrament,  fiant  de  si  955 
matexos,  en  los  grans  la^os  de  presumpcio  e  superbia 
porien  tristament  caure. 
[/.  16]        Ja  plagues  a  Deu  que  james  la  *  transitoria  alegría 
de  aquest  trist  mon  cercassem,  mas  que  en  les 
coses  celestials  e  diuines  fermassem  tota  la  nostra  960 
speranga. 

No  es  digne  de  la  gran  consolacio  sino  aquell 
qui  alegrament  ^e  exercita  en  la  trista  memoria  de 
sos  peccats  abominables. 

Si  vols  dins  tu  dolorosament  planyer  e  dolre,  965 
entra  en  lo  teu  retret,  per  que,  tancat,  fuges  de  les 
conuersacions  mundanes  :  dins  la  tua  tancada  celia 
trobaras  tot  lo  be  que  defora  has  pogut  per  culpa 
tua  perdre. 

Lacontinuaciodelacellapusdol(;aesque  sucre;  970 
e  la  fuyta  de  aquella  es  aceuer  amarch  e  abominable. 

Si  en  lo  comenc  de  la  tua  conuersio  coiras  e 
amaras  aquella,  tostemps  te  sera  estimada  amiga  e 
deport  plasent  e  agradable. 

En  lo  reposat  scilenci  apronta  lanima  denota  975 
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e  apren,  troba  e  contempla  los  amagats  tresors  de  la 
sagrada  Scriptura. 

Alli  trobara  corrents  fonts  de  lagrimes,  en  les 

quals  cascuna  nit  pora  lauar  les  sutzies  hi  enuellides 

980  taques,  e  axi  del  seu  Creador  sera  mes  familiar 

amiga  quant  mes  de  les  conuersacions  mundanes  se 

aparta. 

Qui,  dones,  deis  parents,  familiars  e  amichs  se 
lunya,  an  aqueíl  nostre  senyor  Deu,  ab  tots  los  seus 
985  gloriosos  angels,  gloriosament  se  acosta. 

Loable  e  proñtosa  cosa  es  al  religios  tart  exir 
de  la  celia,  fogint  de  la  vista  e  conuersacio  deis 
homens,  no  desijant  veure  lo  gue  no  es  bo  posseir: 
perqué  aquest  miserable  mon  fenetx  e  passa,  e  los  desigs 
990  de  la  sensualitat  son  vans  e  transitoris;  e  passats 
aquells  dexen  la  consciencia  de  greus  nafres  penada. 

La  alegra  exida  ais  solazosos   deports   souint 
trista  e  doloro*sa  tornada  nos  procura.  [/.  lé  v.] 

E  axi  tot  delit  carnal  lo  comen^  te  plasent,  delitos 
995  e  alegre,  mas  la  fi  ab  enuerinat  e  pestilent  tuxech 
eternament  nos  mata. 

¿Que  pots  tu  en  altres  veure  que  dins  lo  chich 
spay  de  la  tua   tancada  celia  manifestament  nou 
veges? 
1000        Mira  la  belesa  del  cel,  mira  tots  los  elements 
deis  quals  totes  les  coses  son  fetes. 

¿Que  pots  en  altre  loch  veure,  que  lonch  temps 
dauall  lo  sol  aturar  puga? 

Si  totes  les  coses  daquest  vil  mon  presencialment 
1005  coniemplaues;  ¿que  serien  sino  una  visio  inútil 
e  vana? 

Al^a  los  vlls  a  Deu,  senyor  nostre,  e  prega  per 
los  teus  abominables  peccats  e  culpes;  e  dexant  les 
coses  vanes  ais  vans,  enten  en  aquelles  que  la  diuina 
loio  sauiesa  guardar  te  ha  manades. 
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Tanca  la  tua  porta  e  crida  a  Jesús,  amat  ten, 
que  ature  ab  tu  en  la  cuberta  cetla,  e  alli  e  no  en 
allre  loch  trobaras  complit  repos  e  alegría. 

Si  no  exies  de  la  cetla,  e  res  deis  parlars  e 
fames  no  ohies,  ab  mes  repos,  delit  e  consolacio  1015 
viuries;  car  lo  qui  en  oir  coses  noues  se  delita, 
li  es  for^at  que  turbacio  de  cor  e  de  pensa  enu- 
josament  comporte. 


De  contricio  de  cor 
capítol  XXI 

Si  vols  en  la  present  vida  aprontar,  en  la  diuina 
temor  te  conserua,  e  no  vuUes  teñir  moka  libertar; 
mas  sots  profitosa  disciplina  los  teus  desordenjits 
sentiments  refrena,  no  donant  te  indiscretament  a 
les  coses  de  alegría;  mas  a  la  deuota  contricio  de 
cor  te  inclina,  perqué  en  deuocio  pus  libertameat 
te  conserues. 

La  contricio  trobar  acostuma  aquelles  estimadas 
[/".  77]  riqueses  que  la  nostra  viciosa  vi*da  souint  nos  fa 
perdre. 

Marauella  es  que  lome  en  aquesta  present  vida 
puxa  perfetament  alegrarse,  si  lo  seu  gran  exili  e 
los  grans  perills  de  lanima  discretament  considera. 

Ó,  trists  de  nosaltres!  que  ab  la  vanitat  del 
endurit  cor  nostre  e  ab  la  negligencia  deis  nostres 
defalliments  e  culpes  no  sentim  les  cruels  dolcrs 
que  lanima  nostra  dolorosament  comporta;  ans  ab 
alegre  goig  nos  riem  en  lo  temps  que  pus  tristament 
plorar  e  planyer  deuriem. 
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1040        Noy  ha  segura  libertat  ni  verdadera  alegría  sino 
en  la  temor  de  Deu  ab  bona  consciencia. 

E  axi,  benauenturat  es  aquell  qui  ab  crida  de 
dolorosos  sospis  bandeja  de  si  totes  les  coses  que  de 
la  casa  de  verdadera  contricio  apartar  e  lunyar  lo 
1045  poden. 

E  benauenturat  es  aquell  qui  en  la  font  de  la- 
grimes neteja  de  si  aqueíles  coses  que  la  sua  cons- 
ciencia ennegrir  e  tacar  poden. 

Batalla  animosament,  que  la  gran  pratica  deis 
1050  vicis  ab  molta  pratica  de  virtuts  se  ha  de  venare. 

Not  vulles  occupar  en  los  anciosos  negocis  deis 

altres,  mas  le  continuament  sobre  tu  vberts  los  vlls 

de  la  tua  esuetlada  pensa,  negociant  primer  los  pro- 

fitosos  negocis  de  lanima  tua  que  les  faenes  de  les 

1055  persones  a  tu  en  deute  hi  en  amor  acostades. 

E  sino  est  afFauorit  deis  homens,  no  vulles  sentir 
alguna  tristicia ;  mas,  enujat,  suspira  e  plora  com  no 
est  tal  com  deuries  esser,  tenint  religiosa  vida. 

Coneix  a  tu  esser  indigne  de  la  consolacio  diuina 
loéo  e  granment  digne  de  sentir  tribulacions  doloroses. 

duant  lome  es  mes  perfetament  contrit,  tant  li 
son  pus  greus  e  amargues  totes  les  dol^ors  de 
aque*sta  engañosa  vida;  e  cerca  necessaries  occa-  [/.  i/ í^.] 
sions  de  planyer,  perqué  complidament  sab  que  no 
1065  pot  vn  punt  sens  tribulacions  e  congoixes  en  aquesta 
morta  vida  viure. 

E  quant  mes  ago  altament  considera,  tant  se  deu 
mes  profundament  dolre. 

La  materia  de  nostra  justa  dolor  e   contricio 

1070  intrínseca  son  los  peccats  e  vicis  nostres,  los  quals 

nos  teñen  axi  granment  carregats,  que  nons  dexen 

al^ar  a  contemplar  les  celestíals  e  alegres  bena- 

uentures. 

Si  pussouint  en  la  tua  curta  mort  que  en  allargar 
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la  tua  vida  pensaues,  certament  attenyeries  deis  1075 
teus  peccats  esmena  complida. 

E  si  del  trist  infern  o  peños  purgatori  les  dolo- 
roses  penes  discretament  consideres,  so  cert  que  les 
dolors,  treballs  e  fatigues  de  aquesta  present  vida 
ab  molt  delit  sostendries.  1080 

Mas,  perqué  aquelles  penes  al  nostre  desanciat 
cor  encara  no  attenyen,  frets  stam  e  pereosos  en 
nostres  peccats  planyer  e  dolre. 

Prega,  donchs,  humilment  la  magestat  diuina, 
que  alegre  spirit  de  consolacio  donar  te  vulla,  dient  1085 
les  paraules  del  gran  rey  e  propheta  Dauid  :  Nodreix 
me,  senyor,  de  pa  de  lagrimes  e  ahuttdaniment  dona  a 
mi  en  aquelles  a  beure. 


De  la  considerácio  de  la  miseria  humana 

capítol  XXII  1090 

Miserable,  trist  e  desauenturat  seras  on  se  uulla 
que  vages,  si  ja  a  nostre  senyor  Deu  los  teus  passos 
no  gires. 

E  si,  per  uentura,  te  enuges  que  les  coses  no 
[/.  18]  succeeixen  axi  com  *  volries,  recordet  que  no  es  en  1095 
aquesta  present  vida  algu  qui  tenga  complidament 
lo  que  la  sua  voluntat  desija. 

Ni  lo  papa,  no  lo  rey,  ni  quants  senyors  sobre 
la  habitable  térra  viuen,  sens  tribulacions,  dolors  e 
congoixes  no  poden  spay  de  vn  sol  dia  viure.  iioo 

Dien  alguns  flachs  e  malalts  per  les  vanitats 
humanes  ais  altres :  «Mirau,  com  te  bona  e  reposada 
»  vida  aquell  home !  mirau  com  es  rich !  mirau  com 
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»es  poderos,  com  es  prosperat,  com  es  bell,  com 

1105  »es  gran,  e  com  es  posat  en  dignitat  de  gran 
»senyoria!» 

Mas  no  miren  les  celestials  benauentures,  per 
les  quals  veuran  que  aqüestes  temporals  coses  nen- 
guna segura  fermetat  teñen,  ans  son  desplasents, 

II 10  enujoses  e  tristes,  perqué  ab  gran  solicitut  e  ancia 
son  posseides. 

No  sta  en  teñir  de  bens  temporals  gran  abun- 
dancia la  felicitat  del  home,  mas  en  teñir  lo  que  ha 
mester  pera  no  sentir  enujosa  fretura. 

II 1 5  Que  tant  com  mes  vol  esser  spiritual  home,  tant 
mes  la  dol^or  de  aquesta  engañosa  vida  li  es  feta 
amarga,  puix  clarament  veu  les  pudridures  e  vanitats 
de  la  corrupcio  humana. 

Que  menjar,  beure,  dormir,  vetlar,  reposar, 

1 120  treballar  e  subjugar  se  a  totes  les  aítres  necessitats  de 
natura  gran  miseria  e  affliccio  son  al  qui  viu  en 
denota  e  santa  vida. 

E  perqué  granment  es  turmentat  dins  si  lome 
per  les  necessitats  corporals  en  aquest  mon  mise- 

1125  rabie,  lo  gran  rey  e  propheta  Dauid  a  Deu  deuo- 
tament  supplica  dient  :  De  necessitaiibus  meis  eme  me 
Domine. 

O,  mesquins  daquells  qui  no  teñen  de  la  sua 
miseria  perfeta  coneixen^a,  e  pus  mesquins  aquells 

1 1 30  quiamantaquesta*miserablee  viciosa  vida  axi  gran-  [/.  i5  v.] 
ment,  que   si  en  ella   podien    eternament   viure, 
encara  que  ab  treballs  e  miseries  la  sostenguessen, 
poch  curarien  del  celestial  regne  ni  de  la  sua  bena- 
uenturada  gloria! 

1 1 35  O,  folls  e  infels  de  cor,  tan  profundament  soter- 
rats  en  los  vans  delits  de  la  térra,  que  nos  leuen 
sino  per  a  les  coses  de  la  carnalitat  viciosa,  les  quals 
en  lo  dia  del  final  juy  no  volrien  hauer  amades. 
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Los  Sants  gloriosos,  amichs  de  Jesús,  redemptor 
nostre,  tota  la  sua  speran^a  ais  eternals  bens  endre-  1140 
^aueii,  guiant  per  aquest  virtuos  cami  lo  seu  desig 
a  la  amor  de  les  coses  inuisibles,  perqué  amant  les 
visibles  e  baxes  no  fossen  portats  a  la  profunditat 
de  miseria. 

No  vulles,  donchs,  amat  germa,  perdre  la  con-  1145 
fianza  de  les  spirituals  riqueses;  e  puix  has  temps 
e  hora,  no  vulles  de  dia  en  dia  allargar  lo  teu  boa 
proposit,  mas  leuet  en  vn  instant,  e  digues  :  «Ara 
»es  temps  de  fer  bones  obres;  ara  es  temps  de  ba- 
» tallar;  ara  es  temps  dispost  pera  fer  deis  grans  11 50 
speccats  esmena». 

E  quant  pus  greument  les  grans  tribulacions  te 
congoixen,  tant  es  mes  temps  de  la  diuina  gracia 
mereixer. 

Car  necessaria  cosa  es  passar  per  foch  e  aygua  de  115  5 
iribulades  congoixes,  ans  que  arribes  a  la  posada  de 
perfeta  benauentura. 

E  si  a  tu  meteix  no  forces,  james  deis  teus  peccats 
attenyeras  complida  victoria. 

Que  tant  com  lanima  tua  dins  lescur  car^re  del  iiéo 
cors  stara  presa,  no  pora  de  les  cadenes  del  peccat 
esser  deliure,  ni  sens  enuigs,  dolors  e  fatigues  porem 
per  spay  de  vn  sol  dia  viure. 

Granment  hauriem  alegre  e  delitos  repos  de 
[/.  19]  nostres  a*fanyosos  treballs,  e  ab  delit  e  goig  tro-  1165 
bariem  la  beatitut  verdadera,  si  per  lo  peccat  no 
haguessem  la  innocencia  perduda.  ,; 

Perqué  es  necessari,  en  les  tribulacions  e  treballs 
nostres,  teñir  paciencia  hi  sperar  la  diuina  mise- 
ricordia, ftns  passe  la  iniquitat  aquesta  e  la  mortalitat  11 
sia  separada  de  la  vida. 

O,  fragilitat  humana  ais  vicis  granment  incli- 
nada! huy  confesses   los  teus  peccats  e  vicis,  e 
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dema  tornes  a  cometre  les  confessades  culpes.  Ara 
1 175  proposes   de   james   peccar,   e   poch   apres  obres 

contra  aquell  sanct  e  virtuos  proposit. 

Degudament,  donchs,  nos  deuem  humiliar  e  no 

ensuperbir  nos,  puix  som  tan  incostants  e  fragils; 

hi  encara  perqué  molt  prest  podem,  per  negligencia, 
iiSo  perdre  lo  que  ab  molt  treball  hauiem  guanyat  per 

gracia. 


Del  recort  e  memoria  de  la  mort 

capítol  XXIII 

Molt  prest  attenyera  lo  teu  estimat  viure  la  mort 

II 85  a  qui  granment  fugir  desiges.  E  axi  carament  te 

pregue  que  penses  en  les  tues  obres,  que  huy  es 

viu  lome  e  dema  jau  tancat  dins  les  dures  pedrés 

de  la  scura  fossa. 

Lo  qual,  tan  prest  com  es  apartat  de  la  vista 
1190  deis  homens,  tan  prest  es  oblidat  e  lan^at  de  les 
altes  torres  de  la  memoria. 

O,  vanitat  e  duricia  de  la  pensa  nostra,  que 

solament  les  coses  presents  recorda,  e  les  esdeueni- 

dores  ab  les  tenebres  de  la  sua  gran  ceguedat  no 

1195  contempla,  ni  en  qualseuol  temps  les  sues  obres 

arregla,  axi  com  si  de  *  continent  bagues  a  dexar  la  [/.  19  v.] 
vida! 

Si  amaues  la  tua  consciencia  de  les  armes  de 
verdadera  fe,  de  la  cruel  mort  molt  poca  temor 
1200  hauries. 

Millor  fora  que  primer  deis  vicis  e  peccats  que 
de  la  mort  fugisses. 

Si  huy  no  stas  apparellat  e  dispost  a  ben  morir. 
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¿com  ho  seras  dema,  majorment  que  no  tens  segu- 
retat  alguna  de  mes  auant  viure?  1205 

¿Qüens  aprofita  teñir  spay  de  larga  vida,  puix 
fem  tan  poca  esmena  de  nostres  enuellides  culpes, 
ans,  com  mes  viuim  en  major  suma  lo  nombre  deis 
nostres  abominables  peccats  augmenta? 

Que  si  la  mort  granment  es  de  tembre,  molt  mes  1210 
deuem  teñir  por  ais  grans  perills  de  la  larga  vida. 

Benauenturat  es  aquell  qui  te  continuament  la 
mort  dauant  los  vlls  de  la  sua  suetlada  pensa,  per- 
qué recordant  se  de  aquella,  a  ben  morir  se  ordena. 

Si  en  algún  temps  has  vist  morir  algún  home,   1215 
pensa  que  per  aquell  mateix  cami  ha  de  passar  la 
tua  stimada  vida. 

Com  te  leues  de  mati  stima  que  no  tens  a  veure 
les  tenebres  del  sdeuenidor  vespre;  e  com  seras  en 
la  foscor  de  la  scura  nit,  pensa  que  no  tens  seguretat  1220 
de  veure  la  lum  del  sdeuenidor  dia. 

E  axi,  ab  aquests  discrets  pensaments,  seras 
apparellat  a  la  mort,  si  improuisament  lo  teu  viure 
assaltaua. 

Molts  subitament  e  improuisament  moren,  per-  1225 
<^ue  en  hora  no  pensada  ha  de  venir  letern  e  verdader 
jutge, 

E  quant  vendrá  aquell  darrer  hi  spantable  dia, 
dolor  tendrás  strema,  com  seras  stat  tan  negligent 
e  oblidat  en  la  smena  de  la  tua  viciosa  vida.  1230 

Benauenturat  e  saui  es  aquell  qui  es  tal  en  la 
vida  com  en  la  mort  esser  desija. 
[/.  20]  Gran  *  speran^a  de  gloriosament  morir  nos  dona 
lo  menyspreu  de  aquest  mon  miserable,  hi  encara 
la  gran  amor  de  les  virtuts  e  sciencia,  lo  treball  áv  1235 
la  penitencia,  la  promptitut  de  la  obediencia  e  lo 
comport  de  qualseuol  aduersitat  per  amor  de  Jesu- 
christ,  senyor  e  saluador  nostre. 
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En  sanitat  moltes  obres  pots  obrar  meritories; 

1240  les  quals,  essent  malalt,  no  sce  com  feries  pugnes. 

No  vulles  fiar  en  los  parents,  amichs  e  riqueses, 

ni  allargues  en  esdeuenidor  la  salut  de  lanima  tua; 

que  prest  se  oblidaran  de  tu  aquells  homens  a  qui 

viuint  granment  amanes. 

1245         Millor  es,  donchs,  que  tu  proueeixques  en  les 

coses  necessaries  per  al  cami  de  la  celestial  patria, 

e  no  fies  en  lo  socors  que  apres  la  tua  mort  los 

amichs  fer  te  poden. 

Que  si  tu  seras  stat  per  a  tu  mateix  negligent, 

1250  ¿que  faran  los  altres  en  qui  tu  sperant  confiaues? 

Ara  que  tens  sanitat  es  temps  dispost;  mas  ab  gran 

dolor  ne  parle,  pensant  com  en  coses  inutils  e  vanes 

lo  despens,  podent  en  aquell  merexer  los  bens  de 

la  eterna  vida. 

1255         Algún  jorn  vendrá  que  volries  sois  teñir  spay 

de  vna  hora  pera  smenar  les  grans  erres  del  teu 

vicios  viure,  e  no  se  sit  sera  atorgada. 

Mira,  mira,  amat  germa,  de  quant  perill  poras 
esser  desliure,  de   quant  gran  temor  apartar  te, 
1260  si  continuament  de  la  tua  mort  tendrás  recort  e 
memoria! 

Studia  ara  en  tal  manera  viure,  que  en  la  hora 
de    la    mort  te  pugue   mes   alegrar   que   aquella 
tembre. 
1265         Appren  ara  aci  de  morir  al  mon  aquest  miserable, 
perqué  tantost  ab  Jesuchrist  comences  a  viure. 

Apren  ara  de  menysprear  totes  coses,  per*que  [/.  20  v.] 
libertament  a  Jesuchrist  anar  pugnes. 

Castiga  ara  lo  teu  vicios  cors  per  penitencia, 
1270  perqué  pugnes  segurament  teñir  de  be  certa  spe- 
ranga. 

O,  foll  abominable!  ¿perqué  creus  longament 
viure,  com  vn  sol  dia  de  seguretat  no  tengues, 
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mirant  molts  com  improuisament  han  deixat   la 
vida?  1275 

¿Quantes  vegades  has  oit  dir  :  aquell  es  mort 
negat,  aquell  es  caygut  de  la  torra,  aquell  ha  pres 
aploplexia,  altre  per  armes  o  foch  o  pestilencia  ha 
deixat  lestimat  preu  del  seu  viure? 

De  manera  que  la  mort  es  la  fi  de  totes  coses,  e  1280 
la  vida  deis  homens  axi  com  a  leugera  omhra  suhitament 
passa. 

E  puix,  passat  lordenat  terme  de  la  tua  vida, 
algu  de  tu  nos  recordara.  Fes,  fes,  estimat  germa, 
ara  de  present  tot  lo  be  que  pugues,  que  no  saps  1285 
en  quin  temps  la  mort  pendra  lo  flach  castell  de  la 
tua  miserable  vida. 

E  puix  has  temps  de  vida,  ajusta  les  immortals 
riqueses,  no  pensant  sino  en  les  coses  de  la  salut 
de  la  anima  tua.  1290 

Pren  aci  ab  los  sants  de  Deu  amistat  ferma, 
perqué,  passant  daquesla  bren  vida  en  laltra,  ells  te  acu- 
llen  en  los  delitosos  jardins  de  la  ciutat  de  gloria. 

Habita  axi  com  a  peregri  e  hoste  sobre  la  térra, 
al  qual  no  pertany  la  conexen^a  deis  negocis  daquesi  1295 
mon  variable. 

Endre^a  e  al^a  tostemps  lo  teu  desig  e  pensa 
a  les  celestials  altures,  puix  aci  no  lens  ciutat  per- 
durable. 

Mas  alli  les  tues  pregaries,  los  teus  gemechs  e  1300 
lagrimes  enuia,  perqué  la  tua  anima,  apres  la  mort, 
meresca  benauenturadament  posseir  de  paradis  los 
tresors  de  preu  incomparable. 
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*  Del  final  jüy  e  de  les  penes  dels  peccadors  ry.  21] 

1305  capítol  XXIIII 

En  totes  les  coses  contempla  e  mira  la  fi  de 
aquelles,  hi  en  quina  manera  staras  dauant  la  ma- 
gestat  del  etern  Jutge;  al  qual  nenguna  cosa  es 
amagada,  ni  es  placat  per  donatius  ni  escuses,  mas 

1 3 10  totes  coses  jutjara  ab  la  fina  balanza  de  la  sua  dreta 
justicia. 

O,  miserable  e  indiscret  peccador!  ¿que  res- 
pondras  a  Deu,  qui  los  teus  abominables  peccats  no 
ignora? 

1315  ,  ¿Perqué  not  aparelles  per  al  dia  del  final  juy, 
on  nengu  pora  parlar  per  laltre,  ni  escusar,  aduocar 
ni  defendre  les  sues  ardues  causes,  mas  cascu  por- 
tara lo  proces  de  les  sues  fexugues  culpes? 

Ara  es  complidament  lo  teu  treball  satisfet,  ara 

1320  les  tues  lagrimes  acceptades,  ara  los  teus  suspirs  e 
gemechs  oits,  ara  es  la  tua  dolor  purgatiua. 

En  aquest  mon  te  lo  bon  home  profitos  pur- 
gatori,  si,  rebent  grans  injuries,  mes  se  dol  de  la 
malicia  dels  altres  que  de  la  sua  propria  injuria, 

1325  pregant  per  aquells  qui  maliciosament  lo  enuer- 
gonyeixen,  perdonant  ab  humil  e  sencera  voluntat 
les  sues  vergonyoses  injuries,  resistint  a  la  gran 
furia  e  forga  de  les  sues  passions  propries,  subjugant 
la  sua  carn  viciosa  a  tots  treballs  e  fatigues;  perqué 

1330  purgar  en  aquest  mon  los  vils  peccats  e  vicis  es 
millor  que  purgar  les  sutzes  culpes  en  lesdeuenidor 
purgatori. 
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Mas  nosaltres  metexos  nos  enganam  per  la  desor- 
[/.  21  v.l  denada  amor  que  tenim  a  la  no*stra  carn  infecta. 

E  axi,  quant  mes  a  tu  meteix  en  aquest  inich  1335 
mon  perdones,  tant  pus  greument  penaras  e  cre- 
maras  en  los  encesos  fochs  del  altre. 

Attenyent  a  qualseuol  materia  de  peccat  e  culpa 
conformitat  de  dolorosa  pena,  alli  los  pereosos  de 
terribles  a^ots  e  aguUonades  sentirán  forts  e  cruels  1340 
ferides;  alli  los  golosos  de  gran  fam  e  set  compor- 
taran turments  affanyosos;  los  luxuriosos  e  los  ama- 
dors  de  sos  folls  desigs,  de  cremant  e  pudent  sofre 
sentirán  enuigs  incomportables;  alli  los  enuejosos, 
adulant,  de  rabiosos  cans  serán  morduts,  esquin^ant  1345 
la  sua  carn  en  tronos. 

E  axi  qualseuol  acte  de  peccat  tendrá  conformitat 
de  turmentable  pena. 

Alli  los  superbos  serán  plens  de  dolorosa  con- 
fusio  e  vergonya,  e  los  auars  de  miserable  pobresa  1350 
sentirán  enujosa  fretura. 

Alli  sera  mes  greu,  dolorosa  e  trista  vna  hora  de 
pena,  que  cent  anys  en  aquesta  present  vida. 

Alli  nengun  repos  ni  consolacio  per  ais  mise- 
rables damnats  se  troba;  e  aci  algunes  vegades  som   1355 
aconsolats  deis  amichs,  procurant  nos  desean^  de 
nostres  treballs  e  congoixes. 

Sies,  donchs,  solicit  e  diligent,  e  dol  te  deis  teus 
peccats  e  oífenses,  perqué  en  lo  dia  del  final  juy 
tengues  seguretat  de  anar  ab  los  benauenturats  a  1360 
poblar  les  cadires  de  la  ciutat  de  gloria. 

Aquell  jorn  staran  los  justs  ab  gran  constancia 
mirant  aquells  qui  dolorosament  se  dolran  de  les  apa- 
rellades  penes. 

Aquell  jorn  sara  al  jutjar  aquell  qui  ara  humil-  1365 
ment  se   subjuga  ais   folls   juys   deis   miserables 
homens. 
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Aquell  jorn  tendrá  gran  speran*^a,  lo  pobre,  [/.  22] 
humil  e  simple,  de  guanyar  de  les  eternals  riqueses; 
1370  e  lo  impacient  superbo  tendrá  temor  grandissima 
de  les  infernades  penes. 

Aquell  jorn  sera  tengut  per  saui  qui  en  aquest 
mon  es  stat  menyspreat  per  amor  de  Jesús,  re- 
demptor  nostre. 
1375  Aquell  jorn  se  alegrara  granment  la  persona 
denota,  e  mereixera  grans  bens  lo  religios  de  sancta 
vida. 

En  aquell  jorn  se  alegrara  mes  la  carn  en  aquest 
mon  affligida,  que  si  en  delits  fos  stada  nodrida  e 
1380  criada. 

E  mes  clarejara  la  humil  e  simple  vestidura,  que 
de  brocat  e  seda  les  brodades  e  deuisades  robes. 

En  aquell  jorn  mes  sera  loada  la  pobresa  e  xica 
posada,  que  los  alts  e  solemnes  palaus  obrats  de 
1385  vistoses  pedrés  de  marbres. 

E  mes  approfitara  la  humil  paciencia,  que  daquest 
mon  la  gran  e  superba  potencia. 

En  aquell  jorn  de  major  valor  hi  estima  sera  lo 
menyspreat  pobre,  que  tots  los  tresors  de  la  habi- 
1390  table  térra. 

E  mes  seras  aconsolat  de  la  oracio  denota,  que 
del  plasent  past  de  les  saboroses  viandes. 

En  aquell  jorn  mes  seras  alegre  de  hauer  tengut 
callat  e  reposat  scilenci,  que  de  les  embellides  hi 
1395  studiades  páranles  de  poesía. 

En  aquell  jorn  mes  sera  plasent  la  streta  vida 
per  aspredat  de  penitencia,  que  tots  los  alegres 
delits  que  tu  has  pogut  en  aquest  trist  mon  ale- 
grament  pendre. 
1400  Appren  ara  de  comportar  en  aquest  breu  temps 
de  vida,  perqué  aquell  jorn  sies  deliurat  deis  perills 
de  les  eternes  penes. 
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Si  ara  no  pots  comportar  lo  leugcr  pes  de  les 
poques  coses,  ¿com  poras  lauors  comportar  la  molt 
[/.  22  v.]  lexuga  carrega  deis  *  turments  dolorosos?  1405 

Si  ara  ais  xichs  treballs  est  fet  impacient  e  dé- 
bil, ¿que  faras  ais  cruels  turments  de  les  infernáis 
penes? 

Considera  e  pensa  que  no  pots  hauer  dos  bena- 
uentures  :  delitar  te  en  aquest  mon  trist  e  miserable,   1410 
e  apres  regnar  en  lo  cel  ab  Jesuchrist,  saluador  e 
senyor  nostre. 

Si  fins  a  huy  per  los  prats  de  grans  honors  e 
delits  haguesses  la  tua  vida  passejada,  ¿que  appro- 
fitarien  a  tu,  si  en  vn  instant  te  fos  for^at  dexar  te  14 15 
de  viure? 

Totes  coses  son,  donchs,  vanitat  vana,  sino 
amar  a  Deu  e  seruir  la  sua  magestat  immensa. 

E  qui  a  nostre  senyor  Deu  ab  sencera  pensa 
seruint  ama,  ni  tem  la  mort  trista,  ni  lo  final  juy,   1420 
ni  del  infern  les  cruels  hi  enceses  flames  :  perqué 
la  perfeta  amor  seguretat  nos  dona  de  acostar  nos 
a  Deu,  senyor  e  creador  nostre. 

Mas  aquell  qui  fins  a  huy  en  greus  peccats  se 
delita,  no  es  marauella  si  de  la  mort  e  del  final  juy  1425 
te  enujosa  temensa. 

E  seria  molt  profitosa  cosa,  que  si  la  amor  en- 
uers  la  magestat  diuina  de  mal  obrar  no  podia  los 
teus  passos  retraure,  almenys  forgas  te  la  temor  de 
les  infernades  penes.  H30 

E  aquell  qui  la  diuina  temor  postposa,  no  pora 
longament  star  en  delit  de  reposada  vida,  mas 
caura  en  los  engañosos  la^os  del  enemic  de  natura 
humana. 
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1435  De  la  esmena  de  tota  la  vida  nostra 

CAPÍTOL  XXV 

Sies  diligent  e  despert  en  lo  seruir  de  la  ma- 
gestat  diuina,  e  pensa  studiosament  perqué  *  est  [/.  25] 
vengut  a  la  religio  santa  deixant  daquest  enujos 
1440  mon  los  delits  agradables. 

E  coneixeras  que  est  vengut  per  viure  ab  Deu, 
senyor  nostre,  a  esser  fet  spiritual  home. 

Donchs,  encen  tu  de  deuocio  la  luminosa  an- 
torxa,  que  en  breu  temps  attenyeras  deis  teus  aflía- 
1445  nyosos  treballs  lo  salari. 

Per  vn  poch  de  treball  en  aquest  mon  miserable 
guanyaras  complit  repos  e  perfeta  alegría  en  laltre. 

E  si  tu  perseueraras  feelment  en  lo  seruir  del  Rey 

de  gloria,  certament  ell  sera  liberal  en  retribuir  te 

1450  complidament  lo  guardo  de  les  tues  bones  obres. 

Gran   speran^a   deus   teñir   de   aconseguir    de 
paradis  lo  benauenturat  premi;  mas  no  es  mester 
quen  tengues  seguretat  certa,  perqué  en  los  enga- 
ñosos lagos  de  presumpcio  e  superbia  no  venguesses 
1455  a  caure. 

Com  algu  en  la  mar  de  temor  hi  speranga  ancio- 
sament  fluctuant  nauega,  e  adolorit  e  trist  dauant 
algún  deuot  retaule  se  agenolla,  semblants  páranles 
ab  baixa  veu  raona  :  «Ja  plagues  a  Deu  que  yo 
1460  «sabes  si  gran  temps  perseuerare  en  bones  obres.» 
Decontinent  ou  dins  si  la  diuinal  resposta  dient  : 
«¿Que  volries  fer  tu  si  ago  sables?  Fes  ara  lo  que 
»lauors  fer  volries,  e  tendrás  seguretat  certa.» 
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E  axi  prest"  aconsolat  e  confortat,  a  la  diuina 
voluntat  acomanant  se,  cessen  dins  ell  les  ones  de  1465 
les  andes  quel  combatien. 

E  no  volenl  anciosament  cercar  de  saber  les 
esdeuenidores  coses,  studia  cercar  que  plau  a  la 
voluntat  diuina,  per  al  comen^  e  a  la  fi  de  tota 
bona  obra.  1470 

Confia,  donchs,  en  nostre  senyor  Deu  e  fes  bones 
[/.  2^  V.]  obres,  diu  lo  glorios  profeta,  e  habilant  en  *  la  térra, 
seras  nodrit  en  les  riqueses  de  aquella. 

Una  cosa  es  que  molts  de  la  esmena  de  sos  pec- 
cats  retrau  e  aparta  :  lo  spaní  de  la  difficultat  e  la  1475 
temor  de  entrar  en  tal  batalla. 

E  aquells  granment  en  virtuts  augmenten  qui 
les  coses  a  ells  mes  atanyoses  e  contraríes  se  sforcen 
venare. 

Que  lome  de  major  benifici  es  digne  quant  mes  1480 
a  si  mateix  treballa  venare. 

Dos  coses  son  que  per  a  la  esmena  de  nostres 
desuariades  erres  specialment  nos  apronten  :  la 
vna  es  retraure  esfor^adament  de  aquelles  coses  a 
les  quals  la  natura  viciosament  es  inclinada;  laltra  1485 
es  cercar  diligentment  aquells  virtuosos  bens  deis 
quals  tenim  fretura;  hi,  encara,  bandejar  de  si 
aquelles  coses  que  en  los  altres  enujosament  nos 
desplaen. 

En  qualseuol  temps  pots  cullir  innumerables  1490 
beneficis;  car  si  tu  mires  hi  scoltes  obres  de  vir- 
tuosos exemples,  ajusta  les  en  los  graners  de  la  tua 
memoria,  per  que  apres  les  pugnes  sembrar  per  al 
gouern  de  lanima  tua. 

E  si  alguna  cosa  digna  de  esser  represa  tu  veuras,  1495 
guarda  no  faces  axo  meteix;  o  si  alguna  vegada  ho 
has  fet,  tantost   studia  esmenar  te. 

O,  quant  es  dol^a  e  alegra  cosa  mirar  los  deuots 
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e  contrits  frares  reposar  en  los  delits  de  virtuoses 

?15oo  costumes! 

E  quant  es  cosa  amarga  e  trista  veure  per  desor- 
denáis camins  anar  aquells  qui  no  fan  lo  que  deuen! 
E  quant  es  cosa  damnosa  menyprear  lo  bon 
proposit  de  fer  lo  que  la  religio  sanctament  ordena! 

1505         Sies  recordant  del  teu  deliberat  proposit,  e  la 
image   del   sanctissim   crucifix   deuotament   *con- 
templa,  e  tendrás  vergonyosa  dolor  que,*posat  en  [/.  24] 
la  diuinal  carrera,  no  haies  sabut  conformar  la  tua 
vida  ab  la  vida  de  Jesuchrist  sacratissima. 

15 10         Lo  religios  qui  deuotament  en  la  sanctissima 
mort  e  passio  de  Deu  Jesús  contempla,  totes  les  co- 
ses profitoses  per  a  la  salut  sua  abundantment  troba. 
O !  si  Jesús  crucificat  venia  en  lo  cor  nostre, 
prestament  e  digna  seriem  fets  doctes. 

1515  Lo  feruent  e  deuot  religios  tots  los  carrechs  de 
la  religio  santa  ab  muscles  de  verdadera  paciencia 
humilment  comporta. 

E  lo  negligent  e  tebeu,  entrope^ant  de  tribulacio 
en  tribulacio,  deixant  caure  la  profitosa  carrega, 

1520  continuament  innumerables  ancies  lo  congoixen, 
perqué  de  la  interior  consolacio  te  dolorosa  fretura 
e  de  cercar  la  exterior  no  te  libertada  licencia. 

Qui  en  la  religio  santa  cerca  les  coses  leugeres 
e  faciis,  tostemps  en  grans  treballs  sera  la  sua  mise- 

1525  rabie  vida  constituida,  perqué  alguna  cosa  trobara 
que  necessariament  li  te  a  aesplaure. 

Mira  e  contempla  innumerables  religiosos  stre- 

tament  ligats  sots  lo  vincle  de  claustral  disciplina! 

Mira  com  ixen  tart  de  la  cetla,  solitariament 

1530  viuen,  pobrament  mengen,  granment  treballen, 
poch  parlen,  molt  vetlen,  de  matinada  se  leuen, 
souint  ligen  e  a  si  meteixos  en  tota  disciplina 
contemplen. 
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Mira  los  cartoxans  e  de  cistell  e  moltes  religions 
de  monjos,  com  de  nit  a  loar  la  diuina  magestat  i535 
alegrament  se  leuen. 

E  tu  pereosament  dorms  en  lo  temps  que  tanta 
multitut  comenta  cantar  gloriosos  cants  a  Deu, 
senyor  e  creador  nostre!  Si  tu  no  tenies  altres 
[/•  ^4  ^'l  negocis  sino  loar  e  magnificar  e  beneir*  lo  gran  rey  1540 
deis  cels  e  de  la  térra,  e  si  no  freturaues  menjar, 
dormir  ni  beure,  mas  que  solament  en  los  spiri- 
tuals  studis  entenguesses,  molt  pus  benauenturat 
series  que  ara  seruint  a  les  necessitats  de  la  tua  carn 
viciosa.  1545 

]a  plagues  a  Deu  que  aqüestes  necessitats  no 
tenguessem,  sino  solament  les  spirituals  refeccions 
de  lanima,  les  quals,  per  nostra  culpa,  molt  tart 
gustar  se  poden. 

Quant  lome  al  grau  daquella  perfeta  vida  munta,  1 5  50 
qui  la  sua  consolacio  entre  los  mortals  l;iomens  no 
cerca,  ad   aquell   nostre   senyor  Deu  benauentu- 
radament  se  accosta. 

E  axi,  content  de  qualseuol  cosa  que  esdeuenir 
li  puixa,  ni  de  les  grans  coses  de  aquest  trist  mon  T555 
se  alegra,  ni  de  les  poques  pot  sentir  tristor  alguna. 

Ni  sens  diligencia  e  solicitut  james  atenyeras 
de  les  virtuts  lo  ceptre. 

E  si  en  lo  principi  de  la  tua  professio  en  lo  seruir 
de  Deu,  senyor  nostre,  seras  tebeu,  tendrás  enujosa  1560 
vida;  mas  si  a  la  deuocio  e  contricio  te  acostaras, 
qualseuol  affanyos  treball  te  sera  plasent,  delitos  e 
agradable. 

Que  lome  diligent  e  deuot  aparellat  es  a  sostenir 
innumerables  aíFanys,  dolors  e  miseries.  1565 

Major  treball  es  resistir  ais  vicis  e  passions  pro- 
pries,  que  treballar  corporalment  en  la  mes  aíFa- 
nyosa  faena.  E  axi,  qui  los  pochs  e  xichs  defalliments 
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no  pot  venare,  a  poch  a  poch  ais  majors  vicis  camina. 
1570        Seras  en  lo  vespre  alegre,  si  lo  día  hauras  despes 
en  virtuoses  obres. 

Vetla,  donchs,  desperta  e  amonesta  a  tu  meteix, 
e,  ques  uulla  facen  los  altres,  tu  a  tu  meteix  no 
menysprees. 


[f.2s]  *  ACABA  LO  PRIMER  LIBRE  INTERIOR  1575 
COMENgA  LO  SEGON  DE  LA  CONUERSACIO 


CAPÍTOL  PRIMER 


EGNUM  Dei  inira  vos  est,  dicil  Dominus  :  lo 
regne  de  Dcu  dins  vosaltres  es,  d¡u 
lo  Senyor.  Conuerteix  ie  de  bon  cor  al  1580 
Setiyor  del  cel  e  de  la  térra;  dexant 
aquest  mon  miserable,  trobara  delitos  repos  la  tua 
treballada  anima. 

Apren  de  menysprear  les  exteriors  coses,  e  a  les 
interiors  te  condona,  e  veuras  venir   dins  tu  lo  1585 
diuinal  regne. 

Es  lo  regne  de  Deu,  pau,  goig  e  alegría  en  lanima 
sánela,  lo  qual  no  sera  donat  ais  inichs  e  peruersos. 

Vendrá  a  tu  lo  Rey  de  gloria,  mostrant  los  richs 
bens  de  la  consolacio  sua  si  ad  aquell  apparellaras  1590 
dins  tu  molt  digne  posada. 

Apparella,  donchs,  anima  cristiana,  ad  aquest 
glorios  spos  del  teu  cor  la  posada,  perqué  meresques 
que,  venint  a  tu,  dins  tu  abitar  vulla. 

E  puix,  aqüestes  glorioses  páranles  ha  miseri-  1595 
cordiosament  dites  :  Si  algu  ama  a  mi  e  guardara 
les  mies  páranles,  jo  vendré  en  aquell  e  pendre  habitado 
e  posada. 

Dona  a  Jesuchrist  loch  que  dins  tu  habite,  ne- 
gant  a  tots  los  altres  la  delliura  entrada.  1600 

E  axi,  tenint  aquell,  seras  fet  rich  de  bens  de 
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preu  inextimable,  no  freturant  dalgunes  altres  coses. 

Perqué  ell  sera  lo  teu  proueidor  e  procurador 
en  les  necessitats  tues,  de  manera  que  no  hauras 
1605  mester  teñir  en  los  homens  speran^a  alguna. 

Los  homens  leugerament  se  muden,  e  Jesuchrist 
eternament  *  dura.  [  /".  2/  í;.] 

No  deuem  teñir  gran  fianza  en  los  homens, 
mortals  e  fragils,  per  molt  que  mostren  amar  a 
1610  nosaltres;  ni  deuem  entristir  nos  si  aquells  nos 
serán  aduersaris. 

Car  los  qui  huy  son  ab  tu  hi  en  valen^a  tua, 
dema  poden  esser  cruels  enemichs  e  peruersos; 
perqué  axi  com  lo  vent  desuariadament  se  muden. 
161 5  Ferma,  yotprech,  latuasperangaen  Deu,senyor 
nostre,  e  sia  aquell  la  temor  e  amor  tua,  e  per  tu 
respondra  donant  a  tu  aquelles  medicines  que  mes 
hauras  mester  per  a  la  necessaria  salut  tua. 

No  tens  aci  ciutat  habitable  :  que  tu  en  aquest 
1620  mon  axi  com  estrany  e  peregri  caminant  atures. 
Ni  james  trobaras  del  segur  repos  la  casa,  fins  que 
ab  Jesucrist  vnit  e  acostat  sies. 

¿Que  vols  mirar  res  daquest  mon  miserable? 

Puix  aci  no  trobaras  lo  loch  de  reposada  vida,  mas 

1625  en  los  cels  attenyeras  la  habitado  delitosa  e  alegra. 

Que  axi  com  lome  que  anant  cami  passa  per 

vna  ciutat  e  veu  moltes  coses  e  passant  les  deixa, 

axi  deuem  deixar  nosaltres  aqüestes  coses  terrenes 

e  baxes,  puix  som  cada  dia  caminans  al  repos  deis 

1630  celestials  regnes. 

Endre^a  a  Deu  la  tua  oracio  e  pensa;  e  sino  sabs 
specular  les  celestials  a  altes  coses,  reposa  de  Jesu- 
christ en  la  mort  e  passio  sacratissima. 

Q.ue  si  a  les  precioses  plagues  de  aquell  recorres, 

1635  atenyeras  contení  repos  e  alegria  en  les  grans  tribu- 

lacions  e  congoixes;  ni  seras  ancios,  si  los  homens 
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te  menypreen  ni  si  vergonyosament  te  faran  algunes 
injuries. 

Perqué  piadosament  contemplaras  que  lo  rey  de 
gloria,  Jesús,  fon  granment  en  aquest  mon  vitupe-  1640 
rosament  menypreat  deis  homens,  e  deis  seus  majors 
[/.  36]  amichs*  e  coneguts  vergonyosament  desemparat  en 
temps  de  molta  necessitat  e  congoixa,  volent  com- 
portar scarns,  bufets  e  vituperis;  e  tu  no  vols  del 
toch  de  aduersitats  vna  xiqueta  puma  sentir.  1645 

Jesuchrist  volgue  teñir  blasfemadors  e  aduer- 
saris;  e  tu  vols  que  tots  sien  amichs  e  benfactors 
teus. 

No  sera  coronada  la  tua  paciencia,  si  tu  alguna 
cosa  de  aduersitat  no  comportes.  1650 

Si  vna  vegada  perfetament  dins  les  alegres 
entramenes  de  Jesuchrist  entrañes,  e  vn  poch  de  la 
gran  amor  sua  senties,  certament  del  teu  propi  dan 
o  be  no  curaries,  mas  deis  vituperis  a  tu  rets  gran- 
ment te  alegrarles;  perqué  la  gran  amor  daquell  fa  1655 
que  lome  a  si  metex  menyspreant  desame. 

Qui  verdaderament  a  Jesuchrist  ama,  no  cerca 
loch  ni  temps  per  a  obrar  deuots  exercicis,  ni  li 
contrasta  algún  treball  per  gran  que  sia. 

Mas  lo  que  mes  lo  nostre  miserable  cor  turmenta  i6éo 
es  la  folla  e  desordenada  amor  de  les  creatures 
humanes,  les  quals  si  desestimes,  poras,  speculant 
les  celestials  alegries,  sentir  dins  tu  goig,  delit  e 
consolacio  estrema. 
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1665  De  la  hümil  sübmissio  sots  lo  regiment  del  prelat 
capítol  II 

No  faces  gran   estima  de  qui  es  contra  tu,  ni 

qui  es  en  defensa  tua;  mas  solament  treballa  que 

sia  Deu  en  totes  aquelles  coses  que  tu  obrar  desiges. 
1670        Deneja  e  laua  de  la  pols  deis  greus  peccats  e 

vicis  la  casa  de  la  tua  consciencia,  e  lo  gran  Rey 

deis  cels,  ab  lo  exercit  de  la  sua  gran  caualleria,  te 

deíendra  de  tots  los  enemichs  qui  tristament  te 

podrien  noure. 
1675         Que  aquells  a  qui  la  sua  magestat  ajudar  *  deli-  [/.  26  v.] 

bera,  ab  lo  bra^  de  la  sua  infinida  potencia  de  tots 

perills  delliura. 

E  si  tu  sabs  discretament  comportar,  deuallara 

per  a  tu  deis  alts  cels  marauellos  socors  e  ajuda, 
1680  perqué  de  nostre  senyor  Deu  ve  lo  gran  esfor^  en 

nosaltres  e  lo  poder  per  a  poder  nos  delliurar  de 

confusio  e  vergonya. 

E  lo  que  molt  approfita   per  a  conseruar  la 

humilitat  verdadera  es  :  que  los  altres  sapien  los 
1685  defallimentsnostres,equedaquells  vergonyosament 

nos  reprenguen. 

E  lome,  quant  per  los  seus   defalliments  se 

humilla  e  subjuga,  tacilment  amollex  e  apaga  les 

flames  de  la  ira  daquells  quil  reprenien. 
1690        Al  humil  nostre  senyor  Deu,  ab  la  ma  de  la  sua 

infinida  bondat  guiant,  de  tots  perills  delliura. 
Al  humil  granment  amant,   en  les  doloroses 

tribulacions  e  congoxes  acensóla. 
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AI  humil  humilment  inclinant  se,  li  empresta  e 
dona  los  richs  tresors  de  la  sua  beneyta  gracia.  1695 

Al  humil,  apres  quel  mira  deuallat  en  lo  pus 
baix  scalo  de  humilitat  profunda,  lo  leua  el  munta 
en  altitut  de  la  eterna  gloria. 

Al  humil  los  seus  segellats  secrets  reuela,  conui- 
dant  lo  a  les  dolces  bresques  de  contemplado  denota.   1700 

E  axi  totes  aqüestes  coses  tu  complidament 
poras  attenyer,  si  tu  estimes  a  tu  meteix  esser  lo 
mes  dejecte  home  que  en  aquesta  trista  valí  de  la- 
gremes  atura. 


Del  HOME  PAaFiCH  1705 

capítol  III 

Posa  primerament  a  tu  en  lo  delitos  cami  de 
pau,  e  poras  apres  ab  verdadera  lum  guiar  los  altres 
a  la  casa  de  pacifica  concordia. 

Perqué  lome  amador  de  pau  mes  prest  apagara  1710 
[/•  ^7]  les  enceses  flames  deis  oys,  scan*dels  e  ires,  quel 
home  sabut  e  de  sciencia. 

Lome  apassionat  lo  be  en  mal  cambia;  e  lome 
pacific  al  be  totes  les  coses  gira. 

Qui  en  lo  delitos  strado  de  benauenturada  pau  171 5 
lo  seu  spirit  descanga,  de  negu  te  alguna  temor  ni 
suspita;  mas  lo  inich  e  malicios  souint  es  mogut  e 
regirat  per  los  terribles  e  cruels  vents  de  temeroses 
suspites.  E  axi,  posat  en  continu  tr^ball,  ais  altres 
reposar  no  comporta:  parlant  moltes  vegades  lo  que  1720 
callar  deuria;  oblidant  de  fer  aquelles  coses  que  li 
son  granment  necessaries. 
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O,  trist  de  tu !  que  los  teus  mals  sabs  scusar  e 
deffendre,  e  deis  altres  no  vols  les  justes  scuses 
1725  admetre. 

Mes  justa  cosa  seria  que,  scusant  lo  teu  proisme, 
a  tu  mateix  acusasses. 

Perqué  si  vols  esser  comportat,   necessari  es 
quels  altres  discretament  comportes. 
1730        E  axi  no  seras  luny  deis  camins  de  caritat  ver- 
dadera, la  qual  nos  mostra  que  solament  nos  degam 
indignar  contra  nosaltres  metexos. 

No  es  gran  cosa  conuersar  ab  los  mansuets  e 
simples,  mas  ab  los  mals  e  peruersos  poder  pacifi- 
1735  cament  viure  es  gran  e  loable  cosa. 

Alguns  ab  si  meteixos  e  ab  los  altres  teñen  pau 
continua ;  altres  qui  ni  a  si  ni  ais  altres  en  pau  aturar 
comporten;  altres  que,  aturant  en  la  casa  de  pau  e 
concordia,  los  altres  dignament  hi  aposenten. 
1740  Mas  tota  la  pau  nostra  en  aquesta  miserable 
vida  mes  en  la  humil  paciencia  atura  que  en  no 
sentir  contrarietat  alguna. 

E  qui  mes  sab  comportar,  major  pau  tendrá  dins 
los  regnes  de  lanima  sua;  e  sera  de  si  mateix  ven- 
1745  cedor  e  senyor  del  mon,  e  amich  de  Jesuchrist  e 
hereu  deis  celestials  bens  e  riqueses. 


*  De  la  pensa  pura  e  de  la  bona  e  simple  intencio  [/.  27  v.] 

capítol  IIII 

Ab  dos  grans  ales  nos  leuam  del  fanch  de  les 
1750  terrenes  e  baxes  coses  :  es  la  vna  simplicitat,  la 
qual  en  la  intencio  attura;  e  laltra,  puritat  en  la 
afFeccio  nostra. 
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La  simplicitat  enten  a  Deu,  senyor  nostre,  e  la 
puritat  lo  pren  e  gusta. 

Sí  sol  en  la  diuina  voluntat  entens  hi  en  lo  beni-  1755 
fici  del  proisme,  seras  en  libertat  verdadera,  perdent 
del  cruel  mon  lo  deslibertat  catiueri. 

Lome  de  bona  vida,  ab  vlls  de  verdadera  intelli- 
gencia,  de  laltitut  del  mes  alt  cel  fins  la  profunditat 
del  baix  infern  penetra.  1760 

Si  en  aquest  trist  mon  algún  goig  e  alegría  si 
troba,  certament  lo  posseeix  lo  virtuos,  de  cor  sencer 
e  munde. 

E   si   en   algún   loch  tribulacíons  e  congoxes 
habiten,  complidament  les  coneix  lome  de  reprouada  1765 
consciencía. 

E  axí  com  lo  ferré,  posat  en  les  brases  del 
cremant  foch  dexant  lo  sutzeu  rouell  se  neteja,  axí 
lome,  girant  se  complidament  a  Deu,  senyor  nostre, 
de  la  sutzia  roba  del  peccat  se  despulla  e  en  nouell   1770 
home  ab  vestidures  de  puritat  se  cambia. 

E  sí  comenta  perfetament  a  si  mateix  venare,  e 
desenboltament  e  delliure  a  caminar  per  les  diuinals 
carreres,  estimara  esser  leugers  e  plasents  aquells 
treballs  que  ans  li  eren  stats  fexuchs  hi  enujosos.   1775 


De  la  propria  consideracio 

capítol  V 

[/".  28]        *No  deuem  molt  creure  a  nosaltres  meteixos, 
perqué  souint  nos  fall  lenteniment  e  la  gracia,  e 
perqué  dins  la  lanterna  del  nostre  frágil  cors  molt  1780 
poca  lum  clareja,  la  qual  lo  vent  de  vanitats  e  ne- 
gligencia apaga. 
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No  consideran!  moltes  vegades  que  lo  viure 

nostre  en  tenebrosa  scuredat  habite. 

1785         De  manera  que,  posats  en  aquesta  gran  fosca, 

los  pochs  vicis  conexem  deis  altres,  e  deis  grans 

peccats  nostres  no  volem  teñir  alguna  conexenga. 

Sentim  agudament  los  enuigs  e  fatigues  quels 

altres  nos  procuren,  e  no  consideram  lo  que  ells  a 

1790  nosaltres  humilment  comporten. 

Mas  qui  ab  balanza  de  seny  e  discrecio  los  seus 
defalliments  pesaua,  no  jutjaria  en  aquells  alguna 
cosa  enujosa  esser,  ni  james  dins  la  casa  de  la  tua 
anima  alguna  deuocio  pendra  posada,  fins  que  tu, 
1795  callant  de  rependre  los  altres,  a  tu  meteix  con- 
damnes. 

E  si  pau,  vnitat  e  concordia  attenyer  desiges, 
es  mester  que  bandeges  tots  los  altres  deis  termens 
de  la  tua  memoria,  e  que  sol  a  tu  poses  dauant  los 
1800  vberts  vlls  de  la  tua  esuellada  pensa. 

Que  molt  aprontaras,  si  los  teus  passos  de  les 
temporals  ancles  treballes  retraure. 

Ni  estimes  quey  haia  alguna  cosa  alegra,  alguna 
cosa  magnifica,  agradable  ni  poderosa,  sino  sol  Deu 
1805  e  aquelles  coses  que  a  la  sua  magestat  son  plasents 
e  acceptes. 

Estima  esser  vanitat  qualseuol  delit  ni  consolacio 
de  les  creatures  humanes. 

Sol  Deu  etern  e  immens  es  lo  verdader  repos 
1 8 10  de  lanima  tua,  hi  es  del  teu  affligit  e  apassionat  cor 
repos,  desean^  e  verdadera  alegría. 
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[/.  28  v.]  *De  la  alegría  de  la  BONA  CONSCIENCIA 

capítol  vi 


La  gloria  del  home  lo  testimoni  es  de  bona  cons- 
ciencia,  la  qual  si  treballaras  attenyer,  tostemps  la  1815 
tua  anima  sera  de  goig  e  alegria  vestida. 

La  bona  consciencia  laugerament  portar  acos- 
tuma  lo  íexuch  pes  de  enujoses  fatigues,  e  continua- 
ment  román  alegra  en  les  tristes  aduersitats  e  con- 
goxes.  1 820 

E  la  mala  consciencia  tostemps  fluctuant  en  la 
mar  de  grandissimes  temors  e  ansies  es  combatuda. 

Tu  dormirás  en  lo  lit  de  reposada  vida  si  lo 
verme  de  la  tua  consciencia  lo  teu  cor  no  rosega. 

E  axi  los  mals  homens  james  dins  la  sua  entristida  1 825 
anima  verdadera  alegria  senten;  perqué,  no  stan  en 
pau  ¡os  inichs  e  peruersos,  diu  Deu,  senyor  nostre. 

E  si  ells  dien  que  dauall  les  ales  de  benauenlurada 
pau  lo  seu  viure  reposa,  no  tement  algu  qui  nourels 
puga,   nols  vulles  creure;   perqué    prestament  se  1830 
moura  contra  ells  la  diuina  ira,  destruint  los  actes 
daquells  e  les  cogitacions  peruerses  e  maluades. 

E  perqué  la  alegria  e  consolacio  daquest  mon 
tostemps  es  acorapanyada  de  tristicia,  la  alegria  deis 
justs  e  bons  homens  en  Deu  solament  termena,         1835 

E  axi,  qui  la  verdadera  hi  eterna  gloria  desija, 
de  la  temporal  e  transitoria  no  cura. 

E  qui  les  laors  e  vituperis  humans  menyspresa, 
en  tranquille  e  reposada  mar  lo  seu  viure  nauega. 

Puix  veu  clarament  que  no  es  fet  mes  sanct  per  1840 
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esser  loat,  ni  es  fet  mes  dejecte  per  *  esser  vituperat  [/.  29] 
deis  homens. 

Si  consideres  quin  stas  dins  la  casa  de  la  tua 
consciencia,  no  pensaras  que  dien  de  tu  per  los 
1845  carrers,  studis  e  places. 

Los  homens  solament  jutgen  lo  que  de  part 
defora  miren,  e  nostre  senyor  Deu  manifestament 
veu  lo  que  dins  lo  teu  cor  cubertament  se  tanca. 

Los  homens  consideren  los  actes  e  obres,  e  nostre 
1850  senyor  Deu,  les  amagades  intencions  nostres. 

Q.UÍ  continuament  obra  virtuosos  actes,  sens 
teñir  de  aquells  presumpcio  alguna,  manifest  senyal 
es  de  humilitat  verdadera. 

E  no  voler  esser  consolat  de  alguna  creatura, 
1855  manifest  senyal  es  de  apurada  consciencia. 

E  qui  deis  seus  bons  actes  negun  huma  testimoni 
desija,  es  de  creure  que  soltament  en  les  mans  de 
la  diuina  magestat  se  desija  metre;  a  la  qual  qui  ab 
sánela  intencio  se  acomuna,  segons  diu  10  glorios 
1860  vexell  de  eleccio  Sant  Pau,  atteny  segurament  lo  que 
la  sua  virtuosa  voluntat  desija. 


De  la  amor  de  Jesüchrist  sobre  totes  coses 
capítol  VII 

Benauenturat  es  aquell  qui  enten  quina  cosa  es 
1865  amar  a  Jesús,  Deu  e  senyor  nostre,  e  qui  per  amor 
de  aquell  a  si  mateix  menyspresant  desama. 

Hi  es  mester  que  lo  amant  totes  coses  desame, 
perqué  Jesüchrist  sol  vol  esser  amat  sobre  totes 
coses. 
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La  amor  de  la  creatura  es  incostant,  engañosa  1870 
e  mala;  e  la  amor  de  Jesús,  ferma,  perdurable  e 
profitosa. 

Qui  a  la  creatura  per  esser  guardat  se  arrima, 
[/.  2^  v.l  *perillosament  caura  ab  aquella. 

E  qui  a  Jesucrist  per  gran  amor  abraca,  sera  1875 
guardat  de  caure  en  lo  fondo  pou  de  les  infernades 
penes. 

Ama,  donchs,  aquell  lo  qual,  encara  que  tots  te 
desemparen,  james  te  dexara  ni  comportara  que  tu 
eternament  peresques.  1880 

Si  sables  apartar  de  tu  qualseuol  creatura,  Jesús 
dins  tu  granment  acostant  se  pendria  posada. 

E  coneixeries  que  totes  coses  son  perdudes,  sino 
aquelles  que  fiadament  a  Jesús  acomanes. 

E  perqué  la  carn  nostra  es  sens  fermetat  alguna,   1885 
axi  com  la  ploma  per  lo  vent  moguda,  e  la  gloria 
nostra  es  axi  com  flor  coluda,  que  prest  torna  seca, 
seras  tristament  enganat. 

Si  a  les  aparents  e  corteses  oíFertes  deis  homens 
tendrás  la  porta  de  les  orelles  vberta,  e  si  en  aquelles  1890 
cerques   sola^,    guany   e   alegría,  souint   trobaras 
anciosos  enuigs  e  perdues. 

Cerqua,  yol  prec,  continuament  a  Jesús,  perqué 
en  totes  coses  lo  trotes;  que  mes  nouras  a  tu,  si  ad 
aquell  no  cerques,  que  si  tots  los  homens  del  mon  1895 
te  fossen  cruels  e  inichs  aduersaris. 
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De  la  familiar  amicicia  de  jesüs 
capítol  VIII 

Quant  Jesús  es  present  a  nosaltres,   tots  los 
1900  edificis  deis  nostres  actes  e  obres  son  sants,  bons, 
meritoris  e  de  obrar  facils. 

Mas,  si  la  sua  immensa  pietat  de  nosaltres  se 
absenta,  tot  quant  en  aquest  trist  mon  obram  es  mal 
e  de  fer  difficil. 
1905         E  quant  dins  la  casa  de  lanima  nostra  la  sua  I 

*paraula  no  entra,  de  alegra  consolacio  tenim  estreta  [/.  ^o] 

fretura.  Mas,  si  Jesús  dins  nosaltres  vna  sola  paraula 

rabona,  sentim  en  lespirit  nostre  consolacio  strema. 

E  axi  la  gloriosa  Sancta  Magdalena,  com  la  sua 

19 10  germana  Marta  li  dix  que  Jesús,  son  mestre  e  senyor, 

la  cridaua,  tantost  se  leua  del  loch  on,   plorant, 

amargues  aygues  de  les  fonts  deis  vlls  destillaua. 

O,  benauenturada  hora,  quant  Jesús  nos  demana, 

cambiant  les  nostres  doloroses  lagrimes  en  contenta 

191 5  alegría  de  spirit  alegre!  Sens  Jesús,  saluador  nostre, 

sech  hi  steril  es  lo  camp  de  lanima  nostra. 

E  axi,  si  ab  la  lum  del  enteniment  altres  coses 
sino  aquell  cerques,  est  indiscret,  grosser  e  poch 
saui,  puix  no  trobant  aquell,  perts  major  cosa  que 
1920  de  aquest  habitable  mon  la  valúa. 

¿Quines  coses  te  pot  donar  lo  mon  sens  Jesús, 
sino  dolors,  aíFanys  e  congoxes  ? 

Star  en  algún  loch  sens  Jesús,  es  infern  trist  e 

miserable;  e  abitar  ab  Jesús,  es  paradis  dol^  e  alegre . 

1925        Qui  ab  lo  sol  de  apurada  consciencia  cerca  lo 
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redemptor  Jesús,  troba  lo  precios  tresor  de  preu 
incomparable;  e  qui  en  les  tenebres  de  aquest  mon 
pert  a  Jesús,  pert  totes  les  riqueses  quel  podien  fer 
benauenturat  e  alegre. 

De  manera,  que  es  fet  granment  pobre,  lo  qui  1930 
ha  perdut  ad  aquell,  e  granment  rich,  qui  cercant 
aquell  lo  troba. 

Sies,  donchs,  humil,  pacifich,  deuot  e  simple, 
e  sera  tostemps  Jesús  en  companyia  tua. 

E  guarda,  quel  faras  granment  apartar  de  tu,  1935 
perdent  la  sua  beneyta  gracia,  si  alguna  cosa,  fora 
daquell,  tu  ames. 

E  si  aquell  te  deixa  ¿a  quina  infanzonía  recor- 
rerás en  los  perills  e  necessitats  tues,  ni  a  qui  a 
[/".  )0  v.]  amic,  qui  a  tu*  consolé?  Sens  amich  no  poras  tu  1940 
longament  viure.  E  si  Jesús  no  sera  lo  teu  amich 
principal,  viuras  trist,  desaconsolat  e  orfe;  donchs 
grosserament  vius,  si  en  algún  altre  sino  en  aquell 
confies. 

Mes  prest  deus  elegir  teñir  tot  aquest  maluat  e  1945 
cruel  mon  per  enemich  e  aduersari,  que  contra  io 
redemptor  nostre,  Jesús,  vna  sola  offensa  cometrc. 

De  tots  los  teus  amats  sia  Jesús  a  qui  seruint 
principalment  tu  ames. 

Ais  altres  per  amor  de  Jesús,  e  a  Jesús  per  amor  1950 
de  si  mateix,  tu  ama. 

Solament  aquell  singularment  deu  esser  amat, 
'puix  sol  entre  tots  los  altres  amichs  es  lo  mes  feel, 
lo  mes  bo  e  mes  amable. 

Per  la  amor  de  Jesús  axi  los  enemichs  com  los  1955 
amichs  te  deuen  esser  acceptes,  pregant  continua- 
ment  per  aquells  que  la  diuina  majestat  coneguea 
e  amen. 

E  no  desiges  james  singularment  esser  amat  e  loat, 
com  sia  cosa  que  a  Deu,  senyor  nostre,  pertanga.   1960 
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E  si  vols  manifestament  veure  quant  es  dol^, 
suau  e  benigne  lo  Senyor  del  cel  e  de  la  térra, 
neteja  deis  teus  vlls  la  pols  deis  sutzeus  peccats  e 
vicis,  e  lo  teu  cor,  pur  e  munde,  a  Jesús  saluador 

1965  nostre  endre^a. 

E  verdaderament  no  porem  pujar  al  grau  de  tan 
alta  benauentura,  si  la  diuina  gracia  a  nosaltres  no 
munta. 

Que  la  diuina  gracia,  quant  a  nosaltres  sacosta, 

1970  som  fets  richs,  puixants  e  poderosos;  e  si,  deixant 
nos,  de  nosaltres  se  aparta,  restam  malalts,  dejectes 
e  pobres,  aparellats  per  a  sostenir  amargues  e  dolo- 
roses  penes. 

Hi  en  aqüestes  coses  nons  deuem  abandonar  ni 

1975  desesperar,    mas   conformar   nos   ab   la   voluntat 

diuina,  com*portant  per  amor  de  Jesús  qualseuol  [/.  31] 
treballs  e  congoixes;  que  apres  del  aspre  e  fret 
hiuern  lo  delitos  e  plasent  estiu  se  presenta;  e  apres 
de  les  escures  tenebres  de  la  nit,  lo  luminos  e  ciar 

1980  dia  se  manifesta;  e  apres  de  la  tempestosa  e  valida 
fortuna,  la  tranquilla,  contenta  e  reposada  bonanza 
nos  alegra. 


De  la  fretdra  de  tot  solas  e  deport 
capítol  VIIII 

1985  No  es  a  nosaltres  enujosa  cosa,  posseint  los 
diuinals  delits,  menysprear  los  humans  deports 
e  solados. 

Mas,  poder  freturar  deis  delits,  axi  humans  com 
diuinals,  es  gran  cosa,  e  per  la  diuina  amor  voler 

1990  comportar  del  nostre  cor  lo  exili. 
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Mas  ¿  quina  marauella  es,  si  no  sent  lo  pes  de 
la  fexuga  carrega,  aquell  qui  es  portat  e  guiat  per 
Deu,  senyor  nostre?  Vence  lo  glorios  mártir  Sant 
Loren^  la  potencia  daquest  mon  inich  e  maligne,  e 
totes  les  coses  que  en  aquell  delitar  lo  podien.  1995 

Perqué  lo  verdader  amador  de  Jesuchrist  no 
segoeix  les  perilloses  sendes  de  les  consolacions 
mundanes,  mas  los  profitosos  camins  de  les  exerci- 
tacions  virtuoses,  sostenint  per  la  diuina  amor  innu- 
merables treballs  e  fatigues.  2000 

E  com  la  spiritual  consolacio  te  sera  donada, 
fes  a  nostre  senyor  Deu  infinides  gracies,  no  esti- 
mant  que  vinga  per  los  teus  propris  merits,  mas 
per  special  do  de  la  bondat  diuina. 

E  no  vuUes  demasiadament  alegrar  te  ni  vana-  2005 
[/.  ^i  v.]  ment  presumir,  mas  esser,  per  tan  esti*mat  do,  mes 
humil,  temeros  e  recelos  en  totes  les  tues  obres. 

E  si,  per  uentura,  la  diuina  consolacio  de  tu  se 
absentaua,  not  desesperes,  mas  acompanyat  de 
bumilitat  e  paciencia  spera  la  celestial  visita;  per-  2010 
que  nostre  senyor  Deu,  ab  la  ma  de  la  sua  infinida 
potencia,  te  pot  donar  major  do  e  gracia  que  no 
hauies  perduda. 

E  a^o  no  es  cosa  noua  :  que  antigament  los 
gloriosos  Sants  e  antichs  Prophetes  la  teñen  moltes  2015 
vegades  esperimentada. 

E  axi  lo  gran  rey  e  propheta  Dauid,  posseint  la 
diuina  gracia,  aqüestes  páranles  discretament  raona: 
Ego  dixi  in  ahundantia  mea :  Non  mouehor  in  eternum  I 
E,  freturos  daquella,  aqüestes  piadoses  raons  entona:  4020 
Auertisti  faciem  tuam  a  me,  etfacius  sum  conturhatus . 

Hi  en  aquesta  tribulacio  nos  desespera,  mas  ab 
aqüestes  denotes  pregarles  la  diuina  magestal  su- 
plica :  Ad  te,  Domine,  clamaba,  et  ad  Deum  meum 
deprecabor.  E  finalment  fructificaren  granment  les  2125 
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oracions  sues,  segons  se  mostra  per  les  paraules 
aqüestes  :  Audiuit  Dominus,  z  tniserius  est  mei :  Do- 
minus facius  est  adjtiiormeus.  Ediu  encara  :  Cambial 
haueu,  Senyor,  lo  meu  doloros  plant  en  alegría,  ves- 

2030  tint  lo  meu  adolorit  spirit  de  consolacio  estrepia. 

E  axi,  puix  nostre  senyor  Deu  ab  les  persones 

santes  aqüestes  coses  fer  acostuma,  nosaltres,  ma- 

lalts,  miserables  e  pobres,  nons  deuem  desesperar 

si  alguna  vegada  en  la  fredor  del  peccat,  e  altra 

2035  vegada  en  la  calor  de  la  gracia,  sta  la  nostra  anima 
constituida;  perqué  la  gracia  acostuma  de  venir  e 
absentar  se  de  nosaltres,  segons  la  diuina  voluntat 
ho  dispon  e  ordena. 

E  a*xi  lo  benauenturát  Job  diu  :  Visitas  eum  [f.  ^2 

2040  diluculo,  el  súbito  probas  illum. 

¿En  qui,  donchs,  confiare  yo,  sino  en  la  gran 
misericordia  diuina,  hi  en  la  gran  speran^a  de  la 
celestial  gracia? 

E  si  yo  so  despullat  de  tan  excellent  gracia  e 

2045  tornat  a  la  propia  pobresa,  ni  los  homens  ni  los 
amichs  e  riqueses  aprofitar  me  poden;  mas  podem 
teñir  lo  socors  daquest  remey:  teñir  humil  paciencia, 
conformant  la  frágil  volunlat  nostra  ab  la  voluntat 
diuina. 

2050  No  he  vist  james  algún  deuot  religios,  qui  no 
fos  en  algún  temps  freturos  de  gracia. 

Ni  es  stat  algún  sant  tan  altament  illuminat,  que 

ans  o  apres  no  baja  sentit  tentacions  e  congoixes. 

Ni  es  digna  de  alta  contemplacio,  qui  per  nostre 

2055  senyor  Deu  no  ha  soffert  tribulacions  e  fatigues; 
que  la  precedent  tentacio  manifest  senyal  es  de  la 
consolacio  esdeuenidora.  Donans,  nostre  senyor 
Deu,  lo  tresor  de  la  consolacio  sua,  perqué  ab 
esfor^  de  major  for^a  sostengam  les  forts  aduersitat$ 

2060  nostres, 
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Donans  los  grans  enuigs  de  tentado,  perqué  no 
cayguam  en  los  la^os  de  presumptuosa  superbia  per 
les  nostres  bones  obres. 

E  puix  lenemich  de  natura  humana  continua- 
ment  vetla,  dispon  te  a  la  batalla  :  que  a  la  dreta  e  2065 
a   la   esquerra   tens    cruels    enemichs    qui    ¡ames 
reposen. 


De  la  gratitut  per  la  diuina  gracia 

capítol  X 

¿Perqué  cerques  en  aquest  trist  mon  lo  delit  de  2070 
reposada  vida,  com  sies  nat  pera  soííerir  enujosos 
treballs  e  fatigues?  Dispon  te  a  teñir  paciencia  e  a 
comportar  doloroses  congoixes,  ans  que  a  sentir 
[/.  ^2  v.]  *deports,  plaers  e  solados. 

¿Qual  home  en  aquesta  present  vida  no  accep-  2075 
taria  ab  contentat  voler  la  spiritual  consolacio  e 
alegría,  si  en  tostemps  posseir  la  podia? 

Puix  les  spirituals  consolacions  totes  les  glories 
daquest  entristit  mon  sens  comparacio  auancen ; 
totes  les  alegries  mundanesen  gran  vanitat  se  funden,  2080 
e  los  spirituals  delits  naixen  de  virtuts  marauelloses, 
sobre  pilars  de  segura  fermetat  recolzen. 

Mas  aqüestes  diuines  consolacions  no  poden 
esser  tostemps  que  volem  posseides,  perqué  la  ba- 
talla de  les  tentacions  nons  deixa  molt  temps  aturar  2085 
\  en  pau  de  reposada  vida. 

E  lo  que  granment  contrasta  a  la  celestial  visita 
es  la  falsa  Hbertat  del  nostre  animo  e  la  gran  pre- 
sumpcio  e  confianza  de  nosaltres  meteixos. 
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2090  Nostre  senyor  Deu  gran  be  obra,  donant  nos  de 
alegra  consolacio  la  gracia;  e  nosaltres  obram  mal, 
que  no  retribuim  complidament  a  la  sua  excelsa 
magestat  degudes  gracies. 

E  axi,  per  nostra  ingratituí  e  desconeixen^a,  no 
2095  decorren  en  nosaltres  los  rius  de  la  diuina  gracia, 
perqué  nou  retribuim  complidament  a  la  gran  font 
de  on  deuallen. 

E  axi  nostre  senyor  Deu  acostuma  donar  innu- 
merables dons  de  gracies  ad  aquell  qui  dignament 
2100  Un  fa  gracies,  e  leua  al  presumptuos  superbo  lo  que 
al  humil  e  simple  donar  acostuma. 

De  maaera,  que  yo  no  desige  posseir  la  conso- 
lacio aquella  que  de  mi  la  doiorosa  contricio  ban- 
deja, ni  aquella  alta  contemplado  que  en  altitut  de 
2105  presumpcio  e  vana  gloria  muntar  me  fa^a. 

Perqué  tota  cosa  alta  no  es  santa,  ni  tot  *  desig  no  [  /".  ^^] 
te  puritat  complida,  ni  tota  cosa  dol^a  no  es  bona, 
ni  tota  cosa  cara  no  es  a  la  diuina  magestat  accepte. 
Dona,  donchs,  a  Deu  infinides  gracies  per  les 
2110  gracies  que  misericordiosament  te  dona,  hi  stima 
a  tu  culpable,  merexent  per  les  tues  iniquitats  e 
culpes  turment  de  innumerables  penes. 

Funda  lo  edifici  de  la  tua  consciencia  en  humi- 
litat  profunda,  perqué  muntes  ab  scala  de  dignes 
21 1 5  obres  fins  a  la  sumitat  de  les  celestials  altures. 

Los  grans  sancts,  tant  com  son  mes  alts  e  glo- 
riosos, tant  mes  en  lo  pus  baix  loch  de  humilitat 
deuallen. 

E  los  qui  sobre  la  gran  pedra  Jesús  la  casa  de 
2120  la  sua  vida  funden,  no  poden  muntar  en  la  perillosa 
altitut  de  pomposa  vana  gloria. 

Sies,  donchs,  grat  de  les  poques  coses,  perqué 
dignament  merexques  attenyer  innumerables  e  grans 
benificis. 
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E  si  la  dignitat  del  donador  tu  discretament  2125 
contemples,  conexeras  que  noy  ha  algún  do  chich 
ni  de  poca  valúa,  ans  lo  menor  es  de  preu  incomr 
parable. 

Hi  encara  quens  done  flagells,  congoxes  e  penes, 
li  deuem  retribuir  alegres  gracies,  puix  per  la  salut  2130 
de  la  malalta  anima  nostra  les  dona. 

E  axi,  qui  la  diuina  gracia  posseir  desija,  sia 
grat  daquella,  e  pacient,  humil  e  simple,  si  li  sera 
leuada,  pregant  deuotament  que  li  sia  tornada,  e 
que,  tenmt  la,  no  la  puga  perdre.  2135 


De    la    POQ.UEDAT    DELS    AMADORS 
DE   LA  CREU    DE  JeSüCHRIST 

capítol  XI 

En  aquest  baix  mon  te  nostre  senyor  Deu  molts 
[f.  ^3  í;.]  amadors deis alts  e  celestialsregnes;  mas*  pochs  qui  2140 
ab  muscles  de  paciencia  vullen  portar  lo  glorios  pes 
de  la  sua  creu  dolorosa. 

E  molts  qui  lo  delitos  goig  de  la  consolacio 
sentir  desigen;  e  pochs  lo  amarch  gust  de  la  tri- 
bulacio  afFanyosa.  2145 

Tots  desigen  ab  Jesús,  Deu  e  senyor  nostre, 
granment  alegrar  se;  e  pochs  volen,  per  amor  de 
la  sua  magestat  immensa,  soíFerir  tribulacions  e 
miseries. 

Molts  seguexen  a  Jesús  fins  al  partir  del  pa;  2150 
mas  pochs  a  beure  lo  amarch  calzer  de  la  passio 
trista  lo  acompanyen. 

Molts  los  gloriosos  miracles  daquell  gloriosa- 
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ment  honren ;  mas  pochs  los  vergonyosos  improperis 

2155  de  la  creu  sacratissima  segueixen. 

Molts  a  Jesús,  saluador  nostre,  amen,  loen  e 
beneeixen,  si  aquell  alegres  consolacions  los  dona; 
mas,  si  vn  poch  spay  daquells  la  sua  gracia  se 
absenta,  en  tristes  clamors  e  quereles  cridant  se 

2160  transporten. 

Qui  a  Jesús  per  si  e  no  per  algún  propi  interés 

ama  en  les  tribulacions  e  congoxes,  en  les  pros- 

peritats  e  alegries  granment  lo  beneeix  e  glorifica. 

E  si  james  alguna  benauentura  li  donaua,  no 

2165  cessariaab  humil  paciencia  retribuir  li  innumerables 
gracies,  mostrant  que  la  sua  pura  amor  no  es  per 
algún  propi  interés  ensutziada. 

¿On  se  troba  tal  seruidor,  acompanyat  damor 
tant  sencera,  que  liberalment  a  Deu,  senyor  nostre, 

2170  sens  interés  dalgun  cert  guany  seruir  desige?  Cer- 
tament,  molt  tart  se  troba. 

E  si  algún  home  en  aquest  miserable  mon  tots 
los  richs  bens  entre  los  freturosos  pobres  piadosa- 
ment  partia,  e  si  fahia  gran  temps  aíFanyosa  peni- 

2175  tencia,  e  si  la  clara  lum  de  deuocio  dins  ell  clarejant 

*  cremaua,  encara  li  falliría  vna  cosa  molt  necessaria  [/".  ^4] 
per  a  la  salut  de  lanima  sua,  la  qual  es  aquesta  : 
que,  desamant  a  si  nieteix,  a  Deu  solament  ame;  e 
comhauraobrat  algún  edificidalgunavirtuosae  santa 

2180  obra  no  atribuesca  a  si  meteix  la  virtut,  mas  a  les  pia- 
doses  mans  de  la  bondat  diuina,  estimant  se  tostemps 
esser  seruent  inútil ;  axi  com  Jesús  redemptor  nostre 
ab  semblants  páranles  nos  amonesta  dient  :  Com 
haureu  fet  ¡esposes  que  saniament  vos  son  manades, 

2183  humilment  estiman  vosalires  esser  seruenis  inutils. 

E  axi  pora  esser  humil  e  pobre  de  spirit,  e  pora 
dir  lo  parlar  del  gran  rey  e  propheta  Dauid  :  Quia 
vnicus  z  pauper  sum  ego. 
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Que,  verdaderament,  no  es  rich,  no  es  libert  ni 
poderos,  sino  aquell  qui  sab  desamar  a  si  e  totes  les  2190 
coses  daquest  mon  miserable,  e  posat  en  lo  pus  bax 
loch  de  humilitat  profunda,  a  la  diuina  magestat 
sobre  totes  coses  ama. 


De  la  real  carrera  de  la  creü  santa 

capítol  XII  2195 

AíFanyoses,  cruels  e  aspres  nos  semblen  aqüestes 
profitoses  paraules,  dient :  Desama  a  tu  metex,  e  porta 
la  creu  tua  e  seguex  a  Jesús. 

Mas  molt  pus  cruels,  doloroses  e  tristes  serán 
en  lo  día  del  final  juy  aquelles  :  Fugiu  de  mi,  maleits,  2200 
al  etern  foc  de  les  infernades  penes.  Los  qui  ara  ae- 
grament  scolten  e  seguexen  lo  sant  nom  de  la  creu 
sacratissima,  en  aquell  jorn  de  la  damnacio  eterna 
serán  deliures. 

Perqué  aquest  glorios  senyal  de  la  creu  santa  da-  2205 
rament  se  mostrara  en  lo  cel,  quant  lo  verdader  Jutge 
[/.  ^4  v.]  deuallara  a  jutjar  les  creatures  *  humanes. 

E  tots  los  seruents  de  la  creu  gloriosa  se  acos- 
taran al  gran  jutge,  Jesús,  ab  fianga  de  attenyer  per 
sos  grans  seruirs  lo  preu  de  benauenturada  vida.       2210 

¿  Perqué  tens,  donchs,  temor  de  portar  la  creu 
sancta,  la  qual  es  segur  cami  e  pont  per  a  passar  ais 
regnes  de  la  eterna  gloria? 

En  la  creu  es  la  salut  nostra,  la  vida  nostra  e  la 
segura  infanzonía  que  deis  cruels  enemichs  nostres  2215 
guardant  nos  defensa.  En  la  creu  es  la  fortitut  de 
nostra  aflaquida  pensa,  lo  goig  del  entristit  spirit 
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nostre  e  la  gran  perfeccio  de  sanctedat  de  vida, 

E  puix  no  lens  speran^a  de  la  beatitut  eterna 

2220  ni  de  salut  a  la  malalta  anima  tua,  sens  la  cordial 

medecina  de  la  creu  sacratissima,  pren  aquella,  e 

seguiut  a  Jesús  arribaras  a  la  ciutat  de  perdurable 

benauentura. 

Lo  qual  es  volgut  morir  per  tu,  clauat  en  la  creu 

2225  dura,  perqué,  portant  aquella,  en  aquella  morir 

desiges.  E  si  tu  li  eres  companyo  en  los  ireballs  ebetta, 

tambe  li  series  companyo  en  los  delits  de  la  eterna  gloria. 

E  síes  cert  que  noy  ha  altra  carrera  pus  ampia, 
pus  bella  e  pus  segura  per  anar  a  la  immortal  vida, 
2230  que  lo  cami  de  la  creu  sacratissima. 

E  si  tu,  voluntariament  ab  muscles  de  paciencia, 
portar  la  desiges,  ella  portara  a  tu  ais  derrers  termens 
del  que  virtuosament  la  tua  voluntat  desija. 

E  si  for^adament  la  portes,  portaras  vn  enujos 
2235  pes  de  fexuga  carrega^ 

Noy  ha  algún  sant  en  aquest  mon  miserable  qui 
no  haja  portal  la  creu  de  tribulacions  e  congoixes. 

E  lo  redemptor  nostre,  Jesús,  tant  com  visque, 
no  stigue  sens  les  dolors  de  la  passio  dolorosa. 
2240        No  cerques,  dones,  altra  senda*  per  anar  a  la  ciu-  [/.  ^5] 
tat  de  paradis,  que  aquest  real  cami  de  la  creu  sancta. 

Tota  la  benauenturada  vida  de  Jesuchrist  acom- 
panyada  fon  de  la  creu  e  doloros  martiri;  ¿e  tu  cer- 
ques pera  tu  en  aquest  treballos  mon  lo  delit  de 
2245  reposada  vida? 

Erres,  erres  granment,  si  ab  la  lum  del  enteni- 
ment  altres  coses  cerques  que  tribulades  congoixes; 
perqué  tota  aquesta  mortal  vida  de  aíFanys,  treballs 
e  miseries  se  mostra  granment  plena;  e  tant  com 
2250  algu  en  altitut  de  perfeta  vida  pus  altament  se  al^a, 
tant  mes  profundament  sentra  enuigs,  dolors  e 
fatigues. 
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Mas  aquest  axi  granment  affligit,  no  stara  sens 
remey  de  consolacio  alegra,  pensant  que  del  arbre 
de  tan  atanyoses  congoxes  culi  vn  íruyt  de  sabor  2255 
marauellosa.  Que  tant  com  algu  al  pes  de  les  tri-     • 
bulacions  humilmént  se  inclina,  tant  mes  a  la  spe- 
ran^a  de  la  diuina  consolacio  se  endre^a. 

E  tant  com  la  carn  per  lo  cremant  foch  de  t]  i- 
bulacions  es  cuyta,  tant  mes  lespirit,  per  la  interior  2260 
consolacio,  es  enfortit  de  marauellosa  forga.  E  tant 
se  coneix  esser  a  la  diuina  majestat  accepte,  quant 
mes  per  aquella  pot  sentir  dolorosos  treballs  e 
penes. 

Mas  a^o  no  es  virtut  del  home,  mas  gracia  de  2265 
Jesuchrist,  redemptor  nostre,  qui  obra  tan  miseri- 
cordiosament  en   nosaltres,   fent  al   spirit  nostre 
amar  e  desijar  aquelles  coses  que  la  frágil  e  viciosa 
carn  nostra  auorrir  acostuma. 

E  perqué  no  es  segons  lo  desig  del  home  portar  2270 

la  creu  sancta,  ni  voler  castigar  lo  cors  vicios  e 

culpable,  ni,  fugint  a  les  honors,  a  si  mateix  teñir 

en  preu  de  poca  stima,  desestima  a  tu  mateix,  hi 

/•  3J  ^-l  en  lo  gran  rey  deis  reys*  fiadament  confia;  lo  qual 

te  donara  deis  cels  esfor^at  poder  e  forga  per  a  2275 
subjugar  la  senyoria  tua,  lo  cruel  mon  e  la  tua  carn 
viciosa.  Ni  tendrás  por  del  enemich  diable,  si,  armat 
de  les  armes  de  fe,  seras  senyalat  del  senyal  de  la 
creu  sacratissima. 

Aparella,  donchs,  a  tu,  axi  com  a  feel  e  bon  2280 
seruent,  a  portar  de  ton  senyor  la  creu  dolorosa; 
lo  qual,  per  amor  tua,  ha  volgut,  morint  en  aquella, 
sentir  turments  de  doloroses  penes. 

E  dispon  te  a  comportar  aduersitats  e  miseries, 
si  vols  que  ton  senyor  ab  tu  habite.  2285 

E  beu  lo  amarch  calzer  de  la  sua  passio  trista, 
si  ab  ell  desiges  gran  temps  teñir  amistat  verdadera. 
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E,  axi  aparellat  e  dispost  a  sostenir  tribulacions 
e  congoixes,  coneixeras  aquelles  esser  molt  profi- 
2290  toses,  perqué  son  cami  segur  per  a  passar  ais  delits  de 
la  eterna  gloria. 

E  quant  les  amargues  tribulacions  per  amor  de 
Jesuchrist  te  serán  dolces,  stima  esser  muntat  en 
altitut  de  tan  perfeta  vida,  que  has  trobat  alegre 
2295  paradis  en  aquesta  trista  e  baxa  térra. 

E  quant  a  sostenir  les  tribulacions  seras  fet 
incomportable,  pensa  que  est  deuallat  en  profunditat 
de  tan  viciosa  vida,  que  ja  sents  en  aquest  mon 
linfern  doloros  e  maligne. 
2300  E  pensa  que  si  aguesses  vist  fins  al  tercer  cel, 
axi  com  lo  glorios  vexell  de  eleccio  Sant  Pau,  no 
series  segur  de  no  sentir  aduersitats  algunes. 

Perqué  diu  Jesús,  senyor  nostre  :  Yo  mostrare 
ad  aqueíl  quant  grans  coses  ha  mester  que  per  lo  meu 
2305  nom  comporte. 

Comportar  deuem,  donchs,  tribulacions  gran- 
dissimes,  si  volem  amar  e  seruir  ab  amor  ver- 
dadera. 

Ja  plagues  a  Deu*  que,  per  lo  sant  nom  de  Jesús,  [/.  ^6] 
2310  alguna  cosa  comportasses,  perqué  restarla  en  tu 
gran  gloria,    hi   en   los    sants   de   Deu   contenta 
alegría,  e  gran  edificado  en  lo  proisme. 

No  sta  lo  merit  nostre  ni  la  perfeccio  de  la  vida 
nostra  en  los  delits,  deports  e  solados;  mas  en  lo 
2315  comport  de  les  tribulacions  e  fatigues. 

E  si  altra  medecina  mes  profitosa  teniem  per 
a  la  salut  nostra,  certament  lo  gran  metge  Jesús,  ab 
marauelloses  paraules  hi  exemples,  lans  haguera 
mostrada.  Lo  qual,  ais  seus  amats  dexebles,  quant 
2320  lo  seguien  a  portar  la  creu  de  doloroses  tribulacions, 
los  exortaua  dient :  Si  algu  vol  venir  a  mi,  desame 
a  si  meteix;  e  porte  la  creu  sua  e  seguesca  a  mi. 
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Mas,  de  totes  les  damunt  dites  raons,  sia  aquesta 
la  conclusio  final  e  derrera  :  Que  no  podem  entraren 
la  ciutat  de  gloria,  sino  per  la  gran  porta  de  tribulación s  2325 
e  congoixes. 


ACABA  LO  SEGON  LIBRE,  E  COMENgA 
LO  TERg   DE   LES   INTERIORS   PARAULES 
DE  JESUCHRIST  AB  LA  FEEL 
2330  ANIMA  CRESTIANA 


capítol  PRIMER 


jUDiAM,  quid  loquafur  in  me  Dominus  Deus. 
Benauenlurada  es  lanima  christiana  que 

dins  si  scolta  de  nostre  senyor  Deu  les 

2335   ^^4^>^?  glorioses  paraules,  rebent  de  la  boca  de 
aquell  veu  de  consolacio  alegra. 

Benauenturades  son  les  orelles  qui  no  lo  so  de 
les  humanes  veus  scolten,  mas  la  veritat  que  dins 
elles  ensenyant  raona. 
2340         Benauenturats  son  los  vlls  qui  per  no  veure  les 

vanitats*  mundanes  se  tanquen  e  per  a  mirar  les  [/.  ^6v. 
celestials  benauentures  vetlant  se  desperten. 

E  benauenturats  son  aquells  qui,  per  seruir  a 
Deu,  senyor  nostre,  deis  la^os  daquest  miserable 
2345  mon  se  desliguen. 

Considera  e  pensa  aqüestes  coses,  o  anima  mia! 

e,  tancant  de  la  sensualitat  les  portes,  poras  dins  tu 

oir  de  nostre  senyor  Deu  les  glorioses  paraules. 

Aqüestes   amables   raons   lo   teu    amat  mona, 

2350  dient  :  Yo  so  la  salut  tua,  la  pau  tua  e  la  vida  tua  ; 

sta  dauant  mi,  e  trobaras  pau  continua. 

E  deixa  les  coses  transitories  e  vanes,  e  cerca 
les  segures,  perdurables  hi  eternes;  puix  no  apro- 
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fiten  res  toles  les  mundanes  creatures,  si  seras  del 

teu  creador  desemparada.  2355 

Totes  coses,  donchs,  deixades,  sies  al  teu  creador 
feel,  plasent  e  agradable,  perqué  meresques  per  tal 
mija  atenyer  los  goigs  de  la  beatitut  eterna. 


QüE    LA    VERITAT    PARLA    DINS    NOSALTRES 
SENS  FER  ALGÜN  BROGIT  DE  PARAULES 

capítol   II 


—  Parla,  Senyor,  áb  mi,  que  lo  teu  humil  seruent 
alegrament  te  scolta. 

E  puix  seruidor  de  la  iua  magestat  me  conjessi , 
dona  al  meu  enfosquit  enteniment  lum  tan  clara,  ab  la  2365 
qual  conega  la  perjeccio  de  la  tua  veritat  immensa. 

Amolleix  lo  meu  endurit  cor  ab  la  calor  de  les 
páranles  de  la  tua  santa  boca,  distillant  axi  com  a  ros 
la  suauitat  de  la  tua  profitosa  doctrina. 

Dehien  en  lo  temps  antich  los  filis  de  Israel  :i  2370 
Moyses  :  Parla  tu  ab  nosaltres,  hi  scoltarem  la  ven 
iua;  nons  parle  lo  Senyor,  que,  per  uentura,  cauriem 
[/•  i7]  ^"  ^^^  mans  de  la  *  mort  trista. 

Mas  yo,  Senyor,  no  pregue  de  la  manera  de 
aquells;  mas  ab  lo  gran  propheta  Samuel  humilment  2375 
te  suplique,  dient  :  Parla  ab  mi,  Senyor,  que  lo  teu 
seruent  te  scolta. 

E  nom  parle  Moyses  ni  algu  deis  altres  prophetes , 
mas  tu,  Deu  e  senyor  meu,  inspirador  e  illuminador 
de  tots  los  passats  prophetes.  Perqué  tu,  Senyor,  2380 
sens  aquells  me  pots  heretar  deis  richs  tresors  dt 
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santa  doctrina,  e  aquells  no  poden  donar  sens  tu 
alguna  cosa  de  be  al  meu  spirit  pobre. 

Ells  poden  formar  so  de  moltes  páranles;  mas  si 
2385  tu  calles,  a  la  sua  ven  lo  nostre  adormit  cor  nos 
desperta. 

Ells  los  grans  misteris  raonen;  mas  tu  descobres 
la  vberta  veritat  del  que  signifiquen. 

La  gran  carrera  de  paradis  nos  manifesten;  mas 
2390  tu  donas  esfor^  per  a  caminar  ab  virtuosos  passos 
per  aquella. 

Aquells  de  part  defora  solament  obren;  e  tu  la 
casa  de  nostra  consciencia  reparant  illumines. 
Aquells  los  camps  de  la  nostra  anima  solament 
2395  reguen;  mas  tu  dones  de  marauellos  fruyt  fertilitat 
abundosa. 

No  parle,  donchs,  a  mi  Moyses,  mas  tu,  Deu  e 
senyor  meu,  veritat  eterna;  que,  per  uentura,  yo 
morint,  no  reste  sens  fruyt  de  virtuoses  obres. 
2400  E  puix  tens  páranles  tirant  nos  a  la  ciutai  de  gloria, 
parla,  Senyor,  a  mi,  a  gran  con  solacio  mia  e  a  esmena 
de  la  mia  viciosa  vida,  e  a  honor,  laor  e  gloria  de 
la  tua  magestat  immensa. 


Que  les  paraüles  de  nostre  senyor  Deü  ab  gran 

2405  HÜMILITAT  oír  SE  DEÜEN  *  E  QUE  MOLTS  AQüELLES   [/.  ^7  V.] 

NO  ENTENEN 

capítol  III 

—  Scolta,  fiU  meu,  la  suauitat  de  les  mies  dolces 
páranles,  auan^ant  la  plasent  armonia  deis  passats 
2410  philosophs  e  poetes. 
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Les  mies  páranles  spirii  son  e  vida,  e  de  tanta 
virtut  e  forga,  que  la  humana  pensa  no  les  basta 
complidament  compendre. 

Les  quals  ab  gran  humilitat,  aífeccio  e  scilenci 
deuen  esser  scoltades.  2415 

—  E  yo  he  dit  :  Benauenturat  es  aquell  qui  tu, 
Senyor,  de  la  tua  santa  ley  instrueixs. 

—  Jo,  diu  lo  Senyor,  he  ensenyat  ais  prophe- 
tes;  e  del  comen^ament  del  mon  nns  huy  no  he 
cessat  parlar  ab  tots  vosaltres;  mas  molts  teñen  les  2420 
orelles  tancades  a  les  veus  de  les  mies  profitoses 
páranles. 

E  molts  mes  alegrament  al  mon  que  a  Deu 
scolten,  seguint  pus  prest  los  folls  desigs  de  la  sua 
carn    viciosa,    que  les   santes   ordinacions   de   la  2425 
voluntat  diuina. 

Promet  lo  miserable  mon  ad  aquells  coses  tem- 
porals,  transitories  e  vanes,  e  ab  contentat  voler  e 
alegría  lo  serueixen;  eyo,  prometent  innumerables 
bens  de  incomparable  estima,  nos  velen  leuar  a  fer  2430 
lo  que  los  sants  manaments  ordenen,  essent  pereo- 
sos  en  cercar  los  richs  tresors  deis  celestials  regnes, 
lo  glorios  premi  de  la  eterna  vida  e  los  alegres 
goigs  de  la  subirana  e  perdurable  gloria. 

Jo  al  seruent  que  fins  ais  derrers  dies  de  son  2435 
viure  diligenment  me  seruira,  li  donare  los   rics 
bens  que  liberalment  li  tinch  promesos. 

Perqué  yo  so  lo  remunerador  e  donador  de  totes 
gracies. 

Scriu  hi  stoja  aqüestes  páranles  dins  los  arma-  2440 
[/•  i<^]  risdela  tua*  pensa  :  que  en  lo  temps  de  tentado 
te  serán  molt  necessaries. 

En  dues  maneres  acostume  yo  visitar  los  que 
molt  ame  :  la  vna  es  tentado,  e  laltra,  consolacio. 

E  dues   profitoses   li^ons   los   acostume   legir  2445 
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quascun  dia  :  la  vna,  increpant  los  seus  peccats  e 
vicis,  e  laltra,  conuidant  los  al  dol^  past  de  virtuoses 
obres. 

E  axi,  qui  scolta  les  mies  sanies  parauhs,  eaquelles 
2450  menysprea,  tendrá  ah  que  sera  jutjat  en  lo  derrer  dia 
de  la  sua  miserable  vida. 


Oracio  per  a  demanar  a  Deü  gracia  de  deüocio 

capítol  IUI 

Senyor,  Deu  meu,  tresor  de  preu  incomparable 
2455  qui  pots  complidament  enriquir  les  grans  fretures 
del  meu  spirit  pobre! 

Ab  tot  que  yo  so  vn  pobrellet  seruent  de  la  tiia 
magestat  immensa,  e  vn  menyspreat  verme,  molt 
pus  dejecte  que  no  sab  dir  nía  lengua. 
2460         Recordat,  Senyor,  que  tu  sol  est  bo,  just  e  sant. 

Que  totes  coses  pots  fer,  donar  e  omplir  :  sola- 
ment  deixes  buyt  lo  pecador  miserable. 

E  recordat,  Senyor,  de  la  tua  gran  misericordia, 
ompHnt  lo  meu  cor  deis  richs  bens  de  la  tua  beneyta 
2465  gracia,  puix  no  vols  que  sien  buyts  los  vexells  obrats 
per  les  tues  mans  precioses. 

Jo  nom  puch  sostenir  en  los  perills  daquesta 
miserable  vida,  si  la  forga  hi  esfor^  de  la  tua  mise- 
ricordiosa gracia  nom  soccorre. 
2470  No  gires,  donchs,  de  mi  la  tua  piadosa  cara,  ni 
allargues  de  mi  la  tua  santa  visita;  perqué  la  mia 
anima  no  sia  feta  steril,  axi  com  a  térra  de  aygues 
freturosa. 

Mostram,  Senyor,  de  seguir  los  drets  ca*mins  de  la  [/.  ^8  v.] 
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iua  voluntat  santa,  e  dignament  conuersar  dauant  2475 
los  vlls  de  la  tua  infinida  clemencia. 

Puix  tu  est  la  mia  sauiesa,  qui  verdaderament 
me  coneixes  e  has  conegut  ans  que  yo  vengues  a 
la  lum  de  aquest  mon  miserable. 


Q.ÜE    EN    VERITAT    E    HÜMILITAT    DEUEM    CONUERSAR    2480 
DAÜANT    Deü,    SENYOR    NOSTRB 

capítol  V 

—  Fill  mea,  acanoina  per  les  ampies  carrercs  de 
veritat,  cercant  tostemps  a  mi  en  la  simplicitat  del 

teu  cor  humil  e  simple.  2485 

Qui  dauant  mi  per  los  camins  de  veritat  aca- 

mina,  de  tots  perills  sera  segurament  deliure. 
E  si   la  veritat  te  ajudara,  tendrás  en  lo  teu 

subjugat  catiueri  libertat  verdadera,  poch  curant  de 

les  vanes  paraules  deis  miserables  homens.  2490 

—  O,  Senyor  I  manifesta  e  clara  veritat  es  lo  que 
raones,  e  que  axi  sia  fet  en  mi  la  tua  magestat 
suplique.  La  tua  veritat  me  ensenye,  me  guarde  e 
porte  ais  derrers  termens  de  salut  verdadera;  e, 
deliurant  me  de  les  aíFeccions  desordenades,  me  2495 
fa^a  caminar  tu  en  libertat  de  contenta  benauentura. 

—  Yo  diu  la  vericat  :  guiare  a  tu  per  virtuose^. 
sendes,  e  mostrare  a  tu  obrar  tais  edificis  que  ais 
meus  vlls  serán  plasents  e  agradables. 

Pensa  studiosament  ab  doloroses  lagrimes  los  2500 
teus  peccats  e  vicis,  no  estimant  a  tu  mereixedor 
dalgun  benefici   per  lo  premi  de  les  tues  bones 
obres. 
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Mas  que,  verdaderament,  esl  peccador  indigne, 
2505  profundament  soterrat  en  lo  vil  fanch  de  les  passions 

*mundanes.  [/.  ^5^] 

E  que  no  tens  alguna  cosa  per  la  qual  gloriejar 

te  deges,  mas  infinides  occasions  per  a  fer  de  tu 

poca  mencio  hi  estima. 
2510        Ni  fuges,  menysprees  ni  temes  sino  los  teus 

abominables  vicis  :  los  quals  te  deuen  esser  gran- 

ment  desplasents  e  odiosos,  per  los  innumerables 

dans  que  procurar  te  poden. 

Alguns  no  acaminen  ab  sencera  voluntat  per  les 
2515  mies  virtuoses  sendes;  mas  per  los  camins  de  pre- 

sumpcio  folla,  volent,  coixejant,  muntar  en  los  meus 

secrets  de  alta  e  profunda  intelíigencia. 

E  axi,  per  la  sua  gran  superbia,  en  les  tristes 

mans  de  cruels  tentacions  e  peccats  venen  a  caure. 
2520         Hages,  donchs,  temor  deis  juys  diuinals,  tenint 

temerosa  por  de  la  forta  ira  del  gran  Rey  deis  cels  e 

de  la  térra.  E  no  vuUes  inuestigar  les   sues  santes 

obres,   mas  diligentment   cercar  los  teus  peccats 

abominables. 
2525         Alguns  en  los  libres  e  altres  en  images,  altres 

en  senyals  exteriors  e  figures,  la  sua  deuocio  porten, 

tenint  a  mi  solament  en  la  boca,  e  dins  los  retrets 

del  seu  cor  aposentar  nom  volen. 

Son  alguns  altres  axi  de  lum  de  ciar  enteniment 
2530  illuminats,    que,    desseruint  a    les   necessitats   de 

natura,  a  la  sumitat  del  cel  endrecen  los  passos.  E 

aquests  clarament  scolten  quines  coses  lespirit  de 

veritat  los  raona. 

Lo  qual  los  mostra,  menyspreant  los  falsos  bens 
2535  de  les  coses  terrenes,  amar  de  dia  e  de  nit  los  richs 

tresors  que  en  lo  verdader  paradis  alegrarp^nt  se 

posseeixen. 
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De  la  marauellosa  affeccio  de  la  diuina  amor 

capítol  vi 

f.  ^9V.]        *  —  Beneyt  e  loat  sies,  Pare  celestial,  Pare  del  2540 
meu  senyor  Jesuchrist,  que  has  tengut  recort  de 
mi,  peccador  abominable. 

O,  Pare  de  misericordia,  e  Deu  de  Iota  consolacio  e 
alegría,  que  a  mi,  malalt  per  lo  cruel  veri  deis  grans 
peccats  e   vicis,  me  has  volgut   algunes  vegades  2545 
confortar  ab  lo  precios  restaurant  de  la  tua  conso- 
lacio alegra! 

Beneyt  e  loat  sies  tostemps,  ab  lo  teu  vnigenit 
Fill  e  ab  lo  Sant  Spirit. 

O,  Deu,  senyor  e  amador  meu!  eom  tu  vendrás  2550 
dins  la  posada  del  meu  cor,  tots  los  meus  interiors 
sentiments  se  abillaran  hi  enpaliaran  de  contenta  e 
gran  alegría. 

Puix  tu  est  la  gloria,  la  speran^a  mia,  e  lo  des- 
can^  e  refugi  de  les  mies  tribulades  congoxes.  2555 

Mas,  perqué  encara  so  flacb  e  débil  en  amor,  e 
imperfet  en  virtut,  per^o  he  mester  quem  aconsole 
e  conforte  lo  cordial  letouari  de  la  tua  consolacio 
sancta.  Aconsolam,  donchs,  Senyor,  ab  la  salut  de 
la  tua  sancta  visita,  guiant  los  meus  passos  per  los  2560 
alegres  camps  de  les  tues  sanctes  doctrines. 

Desliuram  de  la  trista  preso  de  les  passions 
mundanes,  sanant  lo  meu  adolorit  cor  de  la  malaltia 
deis  vicis  e  affeccions  desordenades;  perqué,  axi 
alegrament  sanat,  sia  fet  apte  e  dispost  a  amar,  fort  2565 
a  softerir,  e  constant  en  obrar  los  edificis  de  santes 
e  virtuoses  obres. 
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Gran  cosa  es  amor,  que  sola  pot  fer  leuger  lo 
fexuch  pes  de  la  mes  pesada  carrega,  e  qualseuol 

2570  desaborida  amargor  endolcir  basta. 

La  noble  amor  de  Jesuchrist,  senyor  nostre,  a 
desijar  la  perfeccio  de  la  celestial  gloria  nos  desperta, 
e  vol  esser  a  la  sumitat  deis  cels  endre^ada,  e  no*  [/.  ^o] 
detenguda  en  la  profunditat  de  aqüestes  baxes  e 

2575  miserables  coses. 

Noy  ha  alguna  cosa  mes  dol^a,  mes  alta,  mes 
alegra,  que  amor  en  lo  cel  hi  en  la  térra;  perqué 
amor,  de  nostre  senyor  Deu  es  principalment 
deuallada,  e  no  pot  sino  en  la  sua  majestat  sobre 

2580  totes  coses  creades  teñir  posada. 

E  lo  qui  verdaderament  ama  james  se  cansa,  ni 
sent  fatiga  alguna,  mas  aqüestes  deuotes  páranles  a 
Deu,  senyor  nostre,  deuotament  presenta : 

—  O,  senyor,  Deu  e  creador  meu!  fes  me  axi 

2585  docte  que  yo  sapia  nadar  en  la  profunda  mar  de  la 

tua  amor  dol^a,  e  que,  deportant  me  en  aquella, 

cante  a  tu,  amat  meu,  doleos  e  amorosos  cantichs. 

Fes  que  yo  a  tu  mes  que  a  mi  mateix  ame,  e  no 

ame  a  mi  mateix  sino  per  amor  tua,  e  a  tots  yo 

2590  ame  en  tu  qui  verdaderament  te  amen,  axi  com  la 
verdadera  ley  de  amor  sanctament  ho  mana.  — 

Es  la  verdadera  amor  saucera,  piadosa,  alegra, 
delitable,  casta,  ferma,  reposada;  hi  es  obedient  e 
subjecta  al  que  la  voluntat  deis  prelats  e  superiors 

2595  disponent  ordena.  Es  a  Deu  granment  denota;  hi 
en  la  sua  immensa  majestat  tenint  segura  speran^a, 
qui  no  es  aparellat  e  dispost  per  lo  amat  pacientment 
comportar  tribulacions  e  congoxes,  de  esser  no- 
menat  amador  no  es  digne. 

2600  Necessari  es,  donchs,  que  lo  verdader  amant, 
per  lo  que  ama,  les  coses  dures,  amargues  e  aspres 
dol^ament  guste. 
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De  la  experiencia  del  verdader  amador 
capítol  VII 


f.  40  t/.]        * —  Fill  meu  :  encara  no  est  en  amar  fort  prudent  2605 
ne  saui,  que,  per  vn  poch  sentiment  de  aduersitats, 
deis  enujosos  camins  de  virtuoses  obres  te  desuies, 
anciosament    cercant    de    consolacio    la    delitosa 
posada. 

Que  lo  verdader  amador,  resistint  a  la  poderosa  2610 
for^a  de  les  tentacions  aíFanyoses  tanca  les  orelles 
a  les  aífalagades  persuasions  del  enemichdiable;  e 
axi  com  li  so  plasent  en  les  alegres  prosperitats,  axi 
no  li  so  desplasent  en  les  aduersitats  enujoses. 

Lo  verdader  amador  no  solament  lo  do,  mas  la  2615 
amor  del  donador,  discretament  considera. 

E  batallar  contra  los  íolls  mouiments  de  la  sen- 
sualitat,  e  menysprear  les  diaboliques  persuasions 
del  cruel  enemich  de  natura  humana,  senyal  de 
perfeta  virtut  senyala.  2620 

E  sies  cert  que  aquell  maluat  e  peruers  enemich 
granment  treballa  empatxar  los  desigs  de  virtuoses 
obres,  e  de  buydar  del  teu  enteniment  lo  pensament 
deis  sants  exercicis,  e  de  bandejar  deis  termens  de 
la  tua  pensa  la  memoria  de  la  passio  sacratissima,  lo  2625 
recort  deis  teus  peccats  e  vicis,  e  lo  ferm  proposit  de 
acaminar  per  los  gloriosos  camins  de  virtuosos  actes. 

Iniques,    tristes  e  males   cogitacions  dins  los 
retrets  de  la  tua  pensa  stoja,  perqué  desuie  los  teus 
ordenats  passos  de  la  santa  carrera  de  oracio  deuota  2630 
e  altres  deuots  exercicis. 


LIBRE   III,  capítol  VII  89 

Desplau  li  granment  la  tua  humil  confessio, 
enujant  se  que  tu  a  rebre  lo  precios  cors  de  Jesu- 
christ  te  aparelles. 
2635         Guarda  nol  cregues,  tement  de  caure  en   los 

engañosos  la^os  que  continuament  te  *  para.  [/.  41] 

Mas  digues  li  :  —  Fuig  de  mi,  maluat,  trist  e  mi- 
serable spirit,   qui  vols  per  la  porta  de  les  mies 
orelles  tancar  dins  la  casa  de  la  mia  anima  lo  veri 
2640  de  les  tues  persuasions  maluades. 

Aparta  e  fuig  de  mi,  maleyt  engañador,  que  en 
mi  no  tendrás  part  alguna  :  mas  lo  gran  rey  Jesús, 
com  a  fort  e  inuencible  batallador,  sera  en  segura 
deíFensa  mia. 
2645  Mes  ame  morir  e  sostenir  qualseuol  treballosa 
pena,  que  consentir  a  la  tua  voluntat  maluada. 

CrJla,  donchs,  e  nom  parles,  que  no  deslibere 
scoltar  lo  so   de    les    tues   enuerinades   paraules, 
encara  que  tu  combat  de  aíFanyoses  congoxes  me 
2650  aparelles. 

Mas,  puix  lo  Senyor  es  la  lum,  la  salut,  la  guia  e 
defensa  mía,  no  tendré  por  alguna,  encara  que  va- 
Uejat  de  cruels  tentacions  me  combatesses.  — 
E  si  tu  al  enemich  diable  dirás  semblants  parau- 
2655  les,  com  a  virtuos  e  valent  caualler  poras  animo- 
sament  combatre   en   lo    desafiu   de   tan    enujosa 
batalla.  E  si,  per  uentura,  lo  teu  cor  defallia,  pren 
esforg  de  major  for^a  confiant  del  socors  de  la  mia 
profitosa  gracia. 
2660        E  guarda  de  caure  en  lo  fondo  pou  de  pomposa 
superbia,   que  per  tal  occasio  molts  en  ceguedat 
perdurable  eternament  habiten. 

Sia,  donchs,  per  a  tu  exemple  de  humilitat  ver- 
dadera, la  destruccio  e  perdua  de  aquells  qui  de  si 
2665  granment  presumexen. 
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De  amagar  la  diüina  gracia  daüall 
lo  manto  de  hümilitat 

capítol  VIII 

—  Fill  :  mes  segura  e  profitosa  cosa  es  a  tu 
amagar  de  deuocio  la  gracia,  que,  muntant  en  al-  2670 
[/.  41  V.]  titut*  de  vanagloria,  fer  aquella  palesa.  Ni  vulles 
manifestar  aquella  ab  vanitat  de  páranles;  mas,  a  tu 
meteix  menyspreant,  estima  esser  indigne  de  hauer 
rebut  do  de  tan  incomparable  valúa. 

E  pensa,  reposant  en  lo  delitos  goig  de  la  diuina  2675 
gracia,  quant  stas  trist,  miserable  e  pobre  sens  la 
possessio  daquella. 

E  si,  per  uentura,  tu  posseint  aquella  la  perdies, 
comporta    humilment    tan    valerosa    perdua,    no 
apartant  te  del  studi,  de  la  oracio  ni  deis  altres  sants  2680 
e  loables  exercicis. 

Ni  per  la  sterilitat  e  fretura  que  dins  los  regnes 
de  la  tua  anima  comportes,  a  tu  meteix  desames; 
mas,  com  millor  poras,  ab  lum  de  virtuoses  obres 
treballa  diligentment  trobar  lo  preu  de  la  perduda  2685 
gracia. 

Alguns  son  fets  impacients  com  les  coses  no 
succeeixen  segons  los  seus  desigs  desigen,  e  no 
pensen  que  no  es  en  libertat  deis  homens  anar  per  la 
carrera  que  volen,  mas  a  Deu  pertany  donar  e  acón-  2690 
solar  on,  quant  e  a  qui  vol,  segons  la  sua  santa 
voluntat  ho  dispensa. 

E  alguns  indiscrets,  per  la  gracia  de  deuocio  les 
sues  flaques  persones  han  en  poch  temps  acabada- 


LIBRE    III,    capítol   VIII  91 

2695  ment  destruides,  volent  sofierir  majors  treballs  del 
que  la  sua  apoquida  for^a  comportar  basta. 

E  no  pensant  la  poquedat  de  la  sua  débil  po- 
tencia, mes  prest  la  gran  afFeccio  del  cor  que  lo  juy 
de  verdadera  rao  seguexen. 

2700  E  perqué  de  si  majors  coses  han  presumit  que 
la  diuina  voluntat  no  disponía,  de  continent  lo 
precios  tresor  de  la  diuina  gracia  perderen. 

E  axi,  los  qui  en  los  alts  cels  lo  seu  niu  com- 
ponien,  per  tal  occasio  son  fels  desemparats,  *  mise-  [/.  42] 

2705  rabies  e  pobres,  perqué  axi  humiliats  hi  empobrits 
aprenguen  que  no  deuen  confiar  en  les  sues  ales, 
mas  en  les  mies  daurades  plomes. 

E  los  qui  nouament  per  tais  camins  acaminen, 
facilment  serán  assaltats,  si  per  lo  consell  dalguns 

2710  discrets  homens  los  seus  desordenats  passos  no 
guien. 

E,  si  mes  prest,  lo  propi  juy  que  lo  consell  de 
les  exercitades  persones  volran  creure,  en  les  mans 
de  cruels  enemichs  tristament  vendrán  a  caure. 

2715  Mas,  si  sabien  dauall  les  ales  de  humilitat 
attendar  se,  no  caurien  tan  prest  en  tan  perillosa 
ofFensa. 

E  lo  verdader  remey  es  aquest  :  que,  posseint 
la  feruor  de  deuocio,  discretament  consideres  que 

2720  deuras  fer,  si  la  lum  de  aquella  perdies. 

E,  si  se  sdeuenia,  pensa  com  la  tornaras  dins  la 
lanterna  de  la  enfosquida  anima  tua,  la  qual  yo  per 
alguns  dies  he  apagada  per  cautela  tua,  e  per  gran 
laor  e  gloria  mia. 

2725  Per  que  es  mes  profitosa  cosa  per  a  tu  fer  en  tu 
tal  experiencia,  que  si  continuament  les  prosperitats 
de  la  tua  voluntat  possehies.  Car  los  merits  no  son 
de  stimar  per  teñir  visions  ni  consolacions  moltes, 
ni  per  esser  docte  en  les  Scriptures  santes,  ni  per 
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esser  muntats  en  dignitat  de  gran  senyoria,  mas  per  2730 
teñir  ledifici  de  les  sues  obres  fundat  sobréis  fona- 
ments  de  humilitat  verdadera. 


De  la  vil  e  poca  estima  de  si  meteix 
daüant  la  magestat  diuina 

capítol  VIIII  2735 

—  Yo  parle  a  tu,  Senyor  meu,  essent  pols  e  mise- 
rable cendra;  e  si  altra  cosa  major  yom  estimaua 
[/".  42  V.]  dauant*  la  tua  gran  magestat,  les  mies  iniquitats 
contra  mi  testificarien. 

E  si  a  mi  meteix  menyspreant  desastime,  acostar  2740 
sa  a  mi  la  valor  de  la  tua  santa  gracia,  e  la  claredaí 
de  la  lum  tua  se  fara  del  meu  spirit  vehina;  e  tota 
estima,  per  xica  que  sia,  en  lo  fondo  lach  de  la  mía 
profunda  miseria  sera  negada. 

E  alli  mostraras  a  mi  que  so  yo,  ni  que  fins  a  2745 
huy  so  stat. 

Si  tu,  Senyor,  los  alegres  vlls  de  la  tua  gran 
misericordia,  a  mi,  seruent  teu,  giraras,  seré  fet 
per  lefecte  de  la  tua  vista  granment  fort,  e  de  no- 
uells  goigs  tendrán  los  meus  sentiments  plenitut  2750 
abundosa. 

Yom  marauelle  que  yo,  carregat  ab  lo  gran- 
dissim  pes  de  les  mies  fexugues  culpes,  axi  leuge- 
rament  me  sia  leuat,  abra^ant  me  benignament  la 
tua  piadosa  misericordia.  2755 

Mas  a^o  fa,  Senyor,  la  tua  amor  grandissima, 
quem  ha  socorregut  en  les  grans  necessitats  mies, 
guardant  a  mi  de  perills  c  dans  innumerables. 
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Beneyt  síes,  Deu  e  senyor  meu,  que  ab  tot  que 
2760  yo  sia  de  tots  bens  indigne,  la  tua  gran  noblea  e 
bondat  infinida  no  cessa  james  donar  me  dons  de 
preu  inextimable. 

Conuertex  nos,  Senyor,  a  tu,  perqué  siam  grats, 
humils,  deuots  e  simples;  que  tu  est  la  salat,  la 
2765  virtut  e  fortalesa  nostra. 


QjüE   TOTES  COSES  A    DeU   AXI  COM  A  DERRER  TERME 
E    FI    DEOEN    ESSER   REFERIDES 

capítol  X 

Fill  :  fes  que  yo  sia  lo  teu  derrer  terme  e  fi,  si 
2770  complida  benauentura  atenyer  desiges. 

É  ab  lo  foch  daquesta  intencio  santa,  t-era  apu- 
rada la  sutzia  affeccio  tua,  moltsouint*  asi  meteixa  [j.  4)] 
e  a  les  creatures  malament  inclinada.  Que,  si  a  tu 
meteix  alguna  cosa  de  virtut  attribueixes,  decon- 
2775  tinent  lo  camp  de  la  tua  consciencia  sera  fet  steril, 
sech  e  inútil. 

Totes  coses,  donchs,  a  mi  fes  que  refires;  puix 
yo  so  aquell  qui  a  tu  he  liberalment  totes  coses 
donades. 
2780  E  considera  que  yo  so  la  gran  font  de  qui  lo 
subirán  be  emana,  e  que  a  mi,  de  qui  totes  coses 
preñen  naxen^a,  deuen  esser  reduides. 

De  mi  lo  rich  e  lo  pobre,  lo  gran  e  lo  xich,  poen 

abundoses  aygues  de  innumerables  gracies. 

2785         Mas  qui,  luny  de  mi,  volra  en  algún  particular 

be  alegrar  se,  no  passéjara  per  los  alegres  prats  de 

contenta  alegría,  mas,  per  les  grahs  valls  de  entris- 
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tides   miseries   caminant,   sentirá   doloroses   con- 
goixes. 

No  apliques,  donchs,  a  tu  alguna  cosa  de  be,  2790 
nías  solament  a  Deu,  sens  lo  qual  alguna  cosa  pos- 
seiries. 

due  yo  so  qui  totes  coses  done,  e  totes  coses  a 
mi,  don  son  proceides,  retornen;  volent  que  per 
semblants  dons  me  sien  retribuides  innumerables  2795 
gracies. 

Hi  en  aquesta  manera  bandejaras  deis  termens 
de  la  tua  pensa  la  inútil  vanagloria,  e  aposentaras 
la  celestial  gracia  e  caritat  verdadera,  sens  fer  te 
contrast  alguna  enueja  ni  alguna  amor  desonesta  e  2S00 
folla. 

Perqué  la  diuina  caritat  esfor^adament  ven^ 
totes  les  grans  potencies,  hi  dona  forga  hi  esfor^  a 
les  aflaquides  forces  de  lanima  nostra. 

E  axi,  si  discretament  los  passos  de  la  tua  pensa  2805 
guies,  solament  en  mi  te  alegraras  e  confiaras.  Que 
noy  ha  algu  bo  sino  sol  Deu;  lo  qual  sobre  totes 
coses  deuem  loar,  amar  e  beneir. 


[/•  4)  *'•]  *  Q.UE  HAUENT  MENYSPREAT  LO  MON,   DOL?A 

COSA    ES   SERÜIR   A    Deü  28 IO 

capítol  XI 

—  Altra  vegada  parle  ab  tu,  Senyor,  dient  en 
les  orelles  de  la  misericordia  de  tu,  mon  Deu,  mon 
rey  e  senyor  : 

O,  quant  es  gran  e  immertsa  la  mulfitut  de  la  tua  2815 
pietat  e  clemencia!  O,  quant  es  gran  e  saborosa  la 
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dol^or  de  la  contemplado  tua,  la  qual  donar  acos- 
tumes  ais  qui  deuotament  te  amen ! 

Hi  en  a^o,   Senyor,  has  granment  mostrat  la 

2820  marauellosa  dol(;or  de  la  gran'caritat  tua,  que  com 
yo  no  tengues  esser,  me  has  creat  a  image  e  sem- 
blanza tua.  E  com  yo  me  fos  lunyat  de  tu  per  lo 
f)eccat  e  vici,  me  has  tornat  a  tu  per  los  camins  de 
a  tua  santa  gracia. 

2825  O,  font  damor  abundosa,  de  la  qual  deuallen 
aygues  de  marauelloses  graciesl  ¿com  me  pore 
oblidar  de  tu,  qui  has  vulgut  teñir  recort  de  mi, 
peccador  abominable?  E,  apres  de  hauer  peccat, 
has  hagut  del  teu  seruent  misericordia,  e  sens  me- 

2830  reixer  li  has  donat  lo  tresor  de  la  tua  gracia  e 
amicicia. 

¿Que  retribuiré  a  tu,  Senyor,  per  lo  do  de  tan 
incomparable  benefici?  Nom  par  afFanyosa  cosa  que 
yo  seruesca  a  tu,  mas  tinch  per  gran  e  admirable 

2835  cosa  que  a  mi  tan  miserable  e  pobre  no  hages 
desdenyat  rebre  en  seruent  de  la  tua  magestat 
immensa,  donant  me  quascun  dia  tan  grans  dons, 
que  yo  no  sce  que  puga  fer  en  satisfácelo  de  tan 
innumerables  gracies. 

2840        Volguera  poder  seruir  a  tu,  Senyor,  tots  los  dies 

de  la  mia  catiua  vida  :  puix  tu  verdaderament*  est  [/.  44] 
digne  de  tot  seruir,  de  tota  honor  e  de  laor  eterna. 
Tu  est  mon  senyor,  e  yo  vn  teu  seruent  molt 
pobre,  a  qui  continuament  so  obligat  seruir,  sens 

2845  fatigar  me  de  loar  la  tua  magestat  infinida. 

Gran  honra,  gran  laor  e  gloria  es,  seruint  a  tu, 
Senyor,  menysprear  de  aquest  miserable  mon  les 
vanitats  e  riqueses. 

E  axi  atenyeran  gran  e  marauellosa  gracia  los 

2850  qui  voluntariament  se  sotsmetran  a  la  tua  seruitut 
santissima. 
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Allí  trobaran  del  Sant  Spirit  consolacio  suauis- 
sima  e  alegra. 

Alli  atenyeran  al  catiueri  del  cor  libertat  delitosa. 

O,  plasent,   agradable   e   alegra   la  voluntaria  2855 
seruitut  a  Deu,  per  la  qual  complidament  lome, 
catiu  e  pres  per  abominables  vicis,  ateny  libertat 
contenta! 

O,  glorios  staraeni  daquesta  seruitut,  la  qual 
los  homens  ab  los  angeis  eguala,  hi  es  a  Deu  accep-  2860 
table,  ais  infernats  demonis  orrible  e  a  tots  los  fels 
crestians  granment  loable! 

Aquesta  seruitut,  donchs,  deu  esser  stretameni 
abracada,  puix,  per  guardo  de  nostres  seruirs,  nos 
promet  aquell  subirán  be  e  goig  que  sens  fi  tendrn  2865 
eternament  durada. 


Que  deüem  examinar  e  temprar 
los  desigs  del  nostre  cor 

capítol  XII 

—  Fill  :  mester  es,  puix  encara  no  has  proa  2870 
apres,  que  aprengues  moltes  coses. 

—  Senyor  ¿e  quines  coses  tinch  yo  apendre? 

—  Fill  :  que  lo  teu  desordenat  desig  ordenes 
complidament,  segons  la  ordenada  voluntat  mia,  e 

[/.  44  V.]  que,  aquella*  solament  amant,  a  tu  metex  desame^.  2875 
Innumerables  desigs  souint  la  tua  pensa  com- 
baten e  mouen;  e  axi  considera  tal  mouiment  si  es 
per  honor  mia  o  per  vtilitat  tua. 

Ni  seguesques  tot  desig,  encara  que  bo  e  singular 
te  parega;  ni  fuges  al  primer  aíFronte,  encara  que  2880 
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de  tu  sia  contrari;  mas  refrena  ab  regnes  de  discrecio 
los  teus  desigs,  que  per  la  velocitat  de  la  tua  pensa 
en  alguns  perills  no  cayguesses. 

Ni  vulles  voluntariament  plaure  ais  vils  desigs 
de  la  tua  carn  viciosa,  mas  fes  la  esser  a  la  virtut 
subjugada;  e  que  de  poques  coses  se  contente,  e  de 
simples  alegrament  se  delite;  e  que  contra  les  grans 
aduersitats  no  murmure,  mas  aquelles  pacientment 
c  simple  comporte. 


2890      De  la  informacio  de  paciencia  e  de  la  luyta 

CONTRA   les  CONCüPISCENCIES 

capítol  XIII 

—  Senyor,  Deu  meu  :  perqué  en  aquesta  trista  e 
miserable  vida  cruels  aduersitats  nos  combaten,  he 

2895  mester  per  remey  de  tais  fatigues  la  excellent  virtut 
de  paciencia. 

Majorment,  que  encara  que  yo  dins  los  termens 
de  pau  e  concordia  les  mies  obres  ordene,  no  pot 
sens  dolor  de  cruel  batalla  reposar  la  mia  treballada 

2900  vida. 

—  O,  fili  meu !  verilat  es  lo  que  raones ;  perqué 
yo  no  vull  que  tu  aquella  pau  atengues  que  de 
affanyoses  tentacions  fretureja,  mas  vull  que  estimes 
que  has  trobat  los  principis  de  pau,  com  per  diuerses 

2905  tribulacions  la  tua  vida  camina. 

E  si  ara  no  pots  en  aquesta  present  vi*da  com-  [/.  4S] 
portar  lo  fret  foch  daquestes  mundanes  congoixes, 
¿com  poras  comportar  en  laltre  les  cremants  flames 
del  peños  p'urgatori  ? 

I? 
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Puix  sabs  que  tostemps  de  dos  mals  lo  menor  2910 
deus   elegir,    peraue^    donchs,    deis   esdeuenidors 
eierns  turments  deliurar  te  pugues,   los  presents 
mals  per  la  diuina  amor  humilment  comporta. 

Si  penses  que  los  homens  en  aquest  mon  mise- 
rable teñen  molts  delits  seguint  los  passos  de  la  2915 
desuariada  voluntat  sua,  recordet  quant  poch  temps 
posseiran  tan  vanes  benauentures. 

Perqué  axi  com  lo  fum,  passa  de  aquells  la  curta 
vida,  sens  teñir  deis  passats  goigs  alguna  memoria. 

Los  quals,  encara  que  en  alegra  e  dolga  vida  2920 
naueguen,  per  amargues  ones  de  enuig  e  temor 
fluctuant  treballen;  e  la  occasio  que  alguns  delits 
los  procura,  aquella  metexa  souint  dolor  e  pena  los 
presenta.  La  qual  cosa  justament  es  feta  :  perqué 
axi  com  desordenadament  los  vans  delits  abracen,  2925 
no  sens  amargor,  confusio  e  congoixa  los  pos- 
seeixen. 

O,  quant  breus,  auant  falses,  quant  desorde- 
nades  son  les  alegries  daquest  mon  trist  e  miserable ! 

Mas  los  homens  orbs  e  cechs  per  la  pols  de  les  2930 
vanitats    mundanes,   no  les  poden    complidament 
coneixer,  volent  per  los  transitoris  e  breus  delits 
daquesta  treballosa  vida  atenyer  la  dolor  e  tristicia 
de  la  mort  eterna. 

Tu  donchs,  fiU,  no  vulles  seguir  los  desordenáis  2935 

passos  de  la  desuariada  concupiscencia,  mas  aquella  deis 

termens  de  la  lúa  volunlal  handejanl  aparta,   delitant 

[/".  4^  V.']  e  alegrant  a  tu  en  lo  Senyor  deis  cels  e  de  la  térra,*  e 

liheralment  donara  a  tu  del  teu  virtuos  cor  les  demandes. 

Que  si  verdaderament  vols  sentir  alegría  con-  2940 
tenta,  e  de  mi  consolacio  alegra,  talla,  lunya  e  aparta 
de  tu  los  mundans  delits  e  les  consolacions  tran- 
sitories  e  baixes. 

E  tant  com  mes  del  deport  deis  homens  apar- 


LIBRE  III,  capítol  XIIII  99 


2945  taras  lo  teu  estimat  viure,  tant  en  mi  sentirás  mes 
alegres  e  contentes  benauentures. 

Mas  primerament,  no  sens  tristor,  entraras  en  lo 
treball  de  tal  batalla,  contrastant  a  tu  labit  cruel  deis 
inichs  vicis;  lo  qual  sera  ven^ut  per  gloriosa  pra- 
2950  tica  de  virtuoses  costumes. 

Mouras  contra  tu  la  tua  carn  viciosa ;  mas  ab  la 
ardent  feruor  de  deuocio  sera  refrenada. 

Sera  cruel  contra  tu  aquella  verinosa  e  antiga 

serp,  de  natura  humana  enemiga;  mas  ab  les  forts 

2955  armes  de  deuocio  la  faras  posar  en  fuyta,  e  ab  aquest 

profitos  treball  tancaras  los  camins  per  on  ella  ais 

teus  encontres  venir  acostuma. 


De  la  obediencia  del  humil  sübdit  e  serüent, 

A    EXEMPLE   DE   JeSUCHRIST 

2960  capítol  XIIII 

—  Fill  :  qui  aparta  a  si  mateix  deis  drets  camins 
de  obediencia,  de  la  ciutat  de  gracia  follament  se 
desuia;  e  qui  algunes  coses  particulars  posseir 
desija,  pert  íes  comunes. 
2965  E  qui  voluntariament  al  seu  superior  nos  sub- 
juga,  es  manifest  senyal  que  ad  aquell  la  sua  carn 
no  fa  obediencia. 

Apren,  donchs,  alegrament  al  teu  superior  sub- 
jugar  te,  si  los  desordenats  mouiments  de  la  propria 
2970  carn  senyo*rejar  desiges.  [/.  46] 

Que  mes  prest  lexterior  enemic  sera  ven^ut,  si 
dins  tu  tendrás  les  potencies  de  lanima  tua  en- 
fortides. 
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Ni  tens  pijor  e  mes  cruel  enemich  que  a  tu,  si 
de  tu  metex  seras  rebelle.  2975 

Hi  es  tnester  que  a  tu  granment  menysprees,  si 
vols  de  la  tua  carn  attenyer  gloriosa  victoria. 

E  perqué  tu  desordenadament  te  ames,  de  sub- 
jugar  te  a  la  voluntat  del  superior  tremoles. 

¿Mas  quina  cosa  fas  tan  gran,  tu  qui  est  pols  e  2980 
miserable  cendra,  si  per  amor  de  Deu  ais  homens 
te  subjugues;  que  yo,  omnipotent,  etern  e  immens, 
qui  de  no  res  he  volgut  crear  totes  les  creatures, 
per  amor  de  tu  humilment  me  so  volgut  subjugar 
al  home?  2985 

E  so  stat  fet  lo  mes  humil,  dejecte  e  simple, 
perqué  ab  les  armes  de  la  mía  humilitat  la  tua  gran 
superbia  vences. 

Apren,  donchs,  de  obeir,  tu  qui  est  pols  e  cendra; 
apren  de  esser  humil,  tu  aui  est  lim  e  miserable  2990 
térra,  desijant  esser  calcigaaa  per  los  durs  peus  de 
tots  los  miserables  homens. 

Apren  de  inclinar  la  tua  voluntat  superba,  sots- 
metentla  a  la  voluntat  de  tots  los  altres.  E  axi 
inclinat,  humil  e  simple  te  abaxa,  que  cascu  sobre  2995 
la  squena  de  la  tua  paciencia  acaminar  puga,  e 
calcigant  a  tu  axi  com  a  vil  fanch  de  les  habitades 
places. 

¿Que  tens,  miserable  home,  de  que  clamar  te? 
¿que  pots,  abominable  peccador,  contradir  ais  qui  3000 
a  tu  vituperant  menyspreen,  que  tantes  vegades 
has  offes  a  Deu,  ton  creador,  rederaptor  e  senyor, 
mereixent  per  quascuna  offensa  del  tríst  infern  les 
doloroses  penes? 

Mas  ha  perdonat  a  tu  lo  meu  vil,  jutjant  la  tua  ^005 
/.  46  v.'\  anima  en  lo  meu  glorios  conspecte  pre*ciosa;  per- 
qué,   cone.xent    la    mia  amor  grandissima,    foss.es 
tostemps  grat  deis  meus  benificis,  e  alegrameivt  a.^ 
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vera  humilitat  te  abaixasses,  comportant  pacient- 
3010  ment  lo  menyspreu  de  tu,  humil  e  simple. 


De  la  consideracio  dels  amagáis  jüys  de  Deu, 
perqué  no  si  a  m  eleuats  en  les  bones  obres 

capítol  XV 

—  Declares  sobre  mi  los  teus  juys,  Senyor,  e  de 
3015  por  e  temor  tots  los  meus  ossos  tremolen,  spantant 
granmeut  lanima  mia. 

Stic  marauellat,  e  considere  que  los  cels  no  son 
neis  en  lo  leu  diuinal  conspecte. 

E  si  ais  angels  no  has,  Senyor,  per  don  at,  ¿que  sera 
3020  fet  de  mi,  peccador  miserable? 

Caygueren  de  la  sumital  del  cel  les  clarejanis  sleles  : 
yo,  donchs,  pols  e  miserable  térra,  ¿de  que  presu- 
mint-confie? 

Noy  ha,  Senyor,  santedat  alguna,  en  aquells  de 
3025  qui  les  tues  mans  apartes;  ni  sauiesa  alguna  si  lo 
teu  gouern  los  desempara;  ni  castedat  segura  si  tu, 
Senyor,  no  la  guardes. 

Ni  apronta  alguna  guarda,  si  no  es  present  la 

tua  sagrada  vetla;    que   si   tu,    Senyor,    nos   de- 

3030  semparas,  totalment  perint  morim;  e  sins  atteny  la 

tua  santa  visita,  atteny  seguretat  de  alegra  vida 

nostre  viure. 

Mouibles  som  e  variables;  mas  som  refermats 
per  la  poderosa  ma  de  la  tua  gran  potencia.  Tebeus 
3035  e  frets  som  en  deuocio;  mas  granment  som  calfats 
hi  encesos  per  la  tua  santa  gracia. 

O,  quant  me  deig  estimar  humil  e  subjecte!  o, 
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[/.  4y]  quant  profundament  me  dech,  *  Senyor,  sotsmet're 
ais  teus  juys  profundos,  puix  quant  mes  a  mi  mateix 
cerque  mes  esser  no  res  me  trobe!  5040 

¿On  es,  donchs,  la  vana  hi  scura  gloria  mia? 
¿on  es  la  concebuda  speran^a  de  aquella? 

¿Que  es  la  humana  carn  dauant  lo  teu  glories 
conspecte,  sino  vn  fanch  dauant  aquell  qui  li  ha 
donat  forma?  ¿com  se  pot  exaltar  en  vanitats  de  3045 
paraules  aquell  del  qual  lo  cor  en  veritat  a  Deu  sta 
subjecte? 

Que  tot  lo  mon  no  faria  exaltar  aquell  al  qual 
a  si  la  deitat  ha  fet  sotsmetre;  ni  sera  mogut  per  lo 
vent  de  les  laors  humanes,  qui  en  nostre  senyor  3050 
Deu  ha  fermat  les  ancores  de  la  sua  speranga. 

Perqué  aquells  qui  parlen  son  vanitat;  e  fallirá 
lo  so  de  les  sues  vanes  paraules;  e  la  veritat  del 
Senyor  sera  eternament  duradora. 


En  quina  manera  deüem  pregar  a  Deu  per  les  3055 
COSES  que  de  aquell  desijam  attenyer 

capítol  XVI 

—  Fill,  digues  en  totes  les  coses  que  a  mi  de- 
manes :  Senyor,  lo  que  yo  demane,  sia  fet  segons 
la  tua  voluntat  santa.  3060 

E  si  sera  a  honor,  laor  e  gloria  tua,  sia  fet  en 
nom  de  la  tua  magestat  immensa. 

E  si  conexeras,  Senyor,  que  lo  que  yo  demane 
no  ha  de  esser  salut  de  la  anima  mia,  de  mi  tan 
desordenat  desig  lunyant  aparta.  3065 

Car  tot  desig,  Senyor,  encara  que  al  heme  sin- 
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galar  e  bo  parega,  no  es  trames  del  Spirit  Sant; 
que  difficil  cosa  es  verdaderament  coneixer  si  les- 
pirit  bo  o  mal  te  on  ha  de  manar  lo  que  la  tua 
3070  voluntat  desija. 

Molts  qui*  al  principi  los  paria  per  bon  spirit    [f-  47  ^-1 
esser  induits,  finalment  a  la  fi  son  stats  enganats  e 
presos. 

Axi,  donchs,  ab  temor  de  Deu  e  humilitat  de 

3075  cor  deuem  desijar  e  demanar  los  desigs  de  la  pensa 

nostra,  dient  tostemps  a  mi  :  Senyor,  puix  tu  saps 

lo  que  es  millor  per  mi,  fes  segons  la  tua  voluntat 

santa. 

Donam  lo  que  vuUes,  e  quant  vulles,  hi  en  la 
3080  manera  que  vulles. 

Posam,  Senyor,  en  lo  loch  que  la  tua  magestat 
vuUa,  que  yo  so  seruent  teu,  aparellat  a  fer  la  tua 
voluntat  santa. 


OraCIO    per   a   COMPLIR   lo    Q.ÜE   VOL 
3085  LA   VOLUNTAT   DIÜINA 

capítol  XVII 

Atorgam,    clementissim    e    misericordios    Se- 
nyor, tot  lo  temps  de  la  mia  vida  lo  tresor  de  la  tua 
santa  gracia. 
3090         E  Tes  me  voler  e  desijar  aquelles  coses  que  a  tu, 
Senyor,  sien  plasents  e  acceptes. 

La  tua  voluntat  fes  que  sia  mia;  e  la  mia  la  tua 
seguesca. 

Fes  que  yo  vna  metexa  cosa  ab  tu  vulla,  e  aue 
3095  yo  no  vulla  ni  puga  voler  ni  desuoler  sino  aquelles 
coses  que  tu,  Senyor,  vols  o  desames. 
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Donam  gracia,  que  per  amar  la  tua  magestat 
immensa  tot  lo  que  es  en  aquest  miserable  mon 
auorrint  desame. 

E  que  mos  desigs  en  tu  reposen,  e  lo  meu  cor  3100 
en  tu  repos  hi  spay  attenga. 

Que  tu  est  la  verdadera  pau,  repos  e  alegría,  sens 
qui  totes  coses  son  amargues,  treballoses  e  tristes. 
Fes,  Senyor,  que  yo  en  la  pau  de  iu,  subirán  hi 
etern  be,  iorma,  repose  e  descanse.  Amen.  3105 


I  /•  4S]       *  QüE  EN  SOL  DEü   DEÜEM  CERCAR   LO  VERDADER 
GOIG,    DELIT    E    CONSOLACIO 

capítol  XVIII 

—  Qualseuol  cosa  que  yo  alegrament  puch  de- 
sijar  ni  pensar  per  al  repos  e  consolacio  mia,  no  en  3 110 
aquesta  present  vida,  mas  en  laltra  esdeuenidora, 
attenyer  spere. 

Que  si  yo  tots  los  deports,  delits  e  solados 
daquest  entristit  mon  possehia,  no  porien  teñir 
larga  durada.  3 115 

E  axi  tu,  anima  mia,  no  poras  perfetament  esser 
aconsolada  ni  complidament  recreada,  sino  en  Dea, 
aconsolador  deis  miserables  pobres  e  abrasador  deis 
humils  e  simples. 

Spera  ab  contentat  voler  vn  poch,  anima  mia,  3120 
la  diuinal  promesa,  e  attenyeras  en  los  vergers  de 
paradis  de  tots  bens  complida  abundancia. 

Que  si  tu  desordenadament  aqüestes  coses  pre- 
sents,  transitories  e  vanes  desijant  speres,  pendras 
les  eternes,  celestials  e  perdurables.  3125 
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Usa   solament  les    temperáis    coses,   mas  les 

eternals  continuament  lo  teu  continuat  desig  desige. 

No  pots  dalgun  temporal  be  esser  complidament 

contenta,  puix  tu  per  a  posseir  aquell  no  est  creada. 

3130  Ni  encara  que  totes  les  benauentures  daquest 
desauenturat  mon  atenguesses,  no  pories  esser 
benauenturada  :  perqué  tota  la  verdadera  felicitat, 
benauentura  e  gloria  en  Deu,  senyor  nostre,  per- 
fetament  atura. 

3135  Lo  deuot  e  bon  borne  en  tot  loch  a  Jesús,  con- 
solador seu,  ab  si  meteix  porta  dient  li  :  —  Ajudam, 
Senyor,  e  sies  present  a  mi  en  qualseuol  loch, 
temps  e  hora. 

E  sia  aquesta  la  consolacio*  mia  :  voluntaria-  [f.  48  v, "I 

3140  ment  voler  affreturar  de  tots  los  humans  delits  e  so- 
lados. 

E  si  la  tua  consolacio  me  fallirá,  siam  la  tua 
voiuntat  e  justa  experiencia  en  loch  de  subirán 
sola^  e  alegría. 

3145  Que  tu,  Senyor,  no  seras  irat  iostemps  contra  mi, 
ni  eternament  trametras  a  mi  menaces.  — 


Que  tota  nostra  solicitüt  e  ancia 

OEOEM  POSAR  solament  EN  DeU 

capítol  XIX 

3150  —  Fill :  comporta  que  yo  fa^a  en  tu  lo  que  vull 
per  que  yo  sce  lo  que  has  mester  per  a  la  tua  salut 
complida. 

Que  tu  solament  entens  e  penses  moltes  coses 
com  a  home,  seguint  de  tots  desigs  los  desordenáis 

3155  passos. 

14 
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—  O,  Senyor!  veritat  es  lo  que  a  mi  rabones  : 
que  major  es  la  cura  que  tu  de  mi  tens,  que  tota 
la  solicitut,  diligencia  e  ancia  que  yo  de  mi  teñir 
poria. 

Eaxi,  perillosament  viu  qui  a  tu  la  sua  solicitut  3160 
no  endre^a. 

O,  Senyor!  solament  que  la  mia  desordenada  e 
frágil  voluntat  en  tu  sia  dreta  e  ferma,  fes  de  mi  lo 
que  vulles  :  que  no  pot  esser  sino  gran  be  lo  que 
en  mi  volran  obrar  les  tues  mans  santes.  3165 

Si  vols,  Senyor,  que  yo  en  miserables  hi  escures 
tenebres  de  miseria  habite,  sia  feta  la  tua  voluntat 
santa;  e  si  vols  que  yo  en  alegra  lum  repose,  sia 
axi  meteix  feta  la  tua  voluntat  santa. 

E  sim  vols  fer  gracia  de  aconsolar  me,    sies  3170 
beneyt  per  a  sempre;  e  si  vols  que  yo  senta  tri- 
bulacious  c  miseries,  sies  axi  meteix  beneyt  per  a 
sempre. 

—  O,  fiU  meu!  axi  has  mester  que  stigues,  si 

ab  mi  vols  habitar  en  los  regnes  de  la  eterna  gloria.  3175 
[/•  49]  ^^^  ^^  mester  que  siesapa*rellata  sentir  treballs 
e  miseries,  com  delits  e  consolacions  alegres;  e  axi 
alegrament  deus  comportar  esser  freturos  e  pobre, 
com  poxant  e  rich  de  habundants  hi  stimades 
riqueses.  3180 

—  O,  Senyor!  voluntariament  e  contenta  com- 
portare per  tu  qualseuol  pes  que  sobre  mi  volras 
que  treballosament  sostenga. 

Egualment,  Senyor,  vull  de  la  tua  ma  rebre  be 
o  mal,  dol^  o  amarch,  consolacio  o  tristicia,  e  fer  3185 
de  qualseuol  cosa  de  aqüestes  a  la  tua  immensa 
majestat  innumerables  gracies. 

Guardam,  Senyor,  de  tot  peccat  e  vici,  e  no 
haure  por  de  la  mort  ni  de  les  cruels  e  infernades 
penes.  31 
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E  solament  que  nom  apartes  per  a  sempre  de  la 
tua  alegra  vista,  ni  ragúes  a  mi  del  libre  de  vida, 
nom  pora  noure  qualseuol  tribulacio  que  sobre  mi 
venir  ni  habitar  puga. 


3195    QüE   PER    EXEMPLE   DE  JeSüCHRIST,   SENYOR  NOSTRE, 
DEÜEM    AB    PACIENCIA    SOFFERIR    LES 
TEMPORALS    MISERIES 


CAPÍTOL  XX 

—  Fill  :  per  donar  salut  a  la  tua  malalta  anima 

3200  so  deuallal  de  la  sumitat  deis  cels  en  la  baxa  e  mi- 
serable térra,  prenent  les  tues  tristes  miseries,  no 
per  necessitat  alguna,  mas  per  la  cariíat  quem 
mogue  a  fer  tan  senyalat  e  marauellos  acte,  e  per- 
qué tu  aprenguesses  alegrament  sostenir  ab  muscles 

3205  de  paciencia  lo  pes  de  les  temporals  miseries. 

Que  del  dia  de  la  natiuitat  mia  fins  a  la  hora  de 
la  mia  dolorosa  mort  en  la  creu  santa,  james  me 
han  fallit  dolors  e  treballoses  penes. 

Yo  he  sentit  deis  temporals  bens*  enujosa  fre-  rf   >«  v .] 

3210  tura;  jo  he  hoit  souint  blasfemies,  clamors  e  injuries; 
jo  humilment  e  comportat  confusions,  scarns  e 
vituperis;  per  los  grans  benificis  cruel  ingratitut  he 
rebuda;  per  los  miracles,  blasfemies;  e  per  la  mia 
doctrina,  reprensions  maleytes. 

3215  — O,  Senyor!  puix  tu  has  tengut  paciencia  en 
la  vida  tua,  complint  la  voluntat  del  teu  etern  Pare, 
es  gran  raho  que  jo,  peccador  miserable,  ab  contentat 
voler  comporte  qualseuol  aduersitat  que  volras  que 
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sostenga,  e  porte  tant  com  volras  per  la  salut  mía 

la  fexuga  carrega  de  la  mia  treballosa  vida.  3220 

Que  ab  tot  que  la  present  vida  sia  afanyosa,  per 
lo  remey  de  la  tua  santa  gracia  es  granment  feta  me- 
ritoria; e  mes  comportable,  per  lo  exemple  de  tu, 
Senyor,  e  deis  teus  sants  gloriosos;  e  molt  mes 
contenta  e  alegra  que  no  fon  en  lo  temps  de  la  ley  3225 
vella,  quant  la  porta  deis  cels  staua  tancada  e  tant 
mes  se  mostraua  scura  quant  pochs  a  cercar  lo  ver- 
dader  cami  treballauen. 

Mas,  ni  los  qui  en  aquell  temps  eren  justs  e  se 
hauien  de  saluar,  no  poaien  entrar  en  la  ciutat  de  3230 
•  gloria  ans  de  la  tua  passio  e  mort  dolorosa. 

O,  quantes  gracies  so  obligat  de  fer  a  tu,  Senyor, 
que  a  mi  e  a  tots  los  feels  christians  has  mostrat  lo 
dret  cami  deis  celestials  regnes! 

Que  la  tua  santissima  vida  senda,  cami  e  carrera  3235 
es   stada   per   a   nosaltres,    descaminats,    cechs   e 
dejectes. 

E  ab  la  lum  de  la  tua  clarejant  paciencia  hauem 
trobat  a  tu,  qui  est  lo  nostre  be  e  la  nostra  triunfant 
corona.  3240 

E  si  tu,  Senyor,  no  aguesses  preceit  hi  ensenyat 
a  nosaltres,  ¿qui  seguiria  los  camins  de  virtuoses 
obres? 
[/.  JO  ]        O,  trists  de  nosaltres!  e  quants  *  restarien  atrás, 

si  lo  faro  deis  teus  gloriosos  exemples  nols  fos  stat  3245 
alegra  ensenya. 

E  si,  oits  tants  marauellosos  senyals  e  doctrines, 
encara  som  tenebrosos,  ¿que  fariem  si  tan  luminosa 
lum  per  a  seguir  a  tu  nons  fos  stada  guia? 
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5250  De  sofferir  injuries  e  com  se  proüa 

lo  verdader  pacient 

CAPÍTOL  XXI 

—  Fill,  ¿que  es  lo  que  parles?  Calla  hi  cessa  de 

donar  clamors,  consideráint  quant  es  stada  cruel, 

3255  gran  e  dolorosa  la  passio  mia  e  la  deis  altres  santa, 

qui  lant  abundantment  han  per  mi  la  sua  sanch 

scampada. 

Poch  es  lo  que  tu  comportes  en  comparacio  de 
aquells  qui  tan  aftanyoses  coses  comportaren,  essent 
3260  fortnient  tentats,  greument  tribulats,  exercitats  hi 
esperimentats  en  molts  virtuosos  actes. 

Necessari  es,  donchs,  portar  en  presencia  de  la 
tua  memoria  los  greuse  afanyosos  treballs  deis  altres, 
perqué  la  feixuga  carrega  deis  teus  chichs  afanys  e 
3265  miseries  pus  laugerament  comportes. 

E  si  los  teus  treballs  no  semblaran  a  tu  que  sien 
xichs,  guarda  nou  cause  la  tua  impaciencia. 

Mas,  encara  aue  sien  grans  o  xichs,  treballa  en 
sostenir  aquells  at  la  gran  for^a  de  hurail  e  simple 
3270  paciencia. 

Que  tant  com  mes  a  sofferir  e  comportar  te 
dispons,  tant  pus  sauiament  obres  e  mereixes,  eab 
menys  fatiga  portaras  lo  pes  de  tribulacions  e  con- 
goixes. 
3275  E  no  digues  :  —  No  puch  compor*tar  los  dans  [/.  /o  v.] 
hi  enuigs  quem  fa  tal  home,  ni  puch  soferir  tan 
enujoses  coses,  que  ell  me  fa  grans  injuries  alleuant 
me  coses  que  james -les  he  pensades.  — 
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Folla  es  semblant  intencio,  puix  no  considera 
ne  mira  lo  que  vol  la  fort  virtut  de  humil  paciencia.  3280 

Que  no  es  verdader  pacient,  aquell  qui  no  vol 
comportar  sino  aquelles  coses  que  a  el!  li  sembla 
que  comportar  deja. 

Lo  verdader  pacient  no  mira  qui  es  lo  qui  li 
dona  congoxes,  si  es  major  o  menor,  si  es  mal  ho  3-285 
bo,  si  es  rich  ho  pobre,  mas  egualment  de  qualseuol 
persona  comporta  tribulades  Fatigues,  stimant  atte- 
nyer  vn  incomparable  guany,  puix  les  mans  de  Deu, 
senyor  nostre,  li  son  arribades. 

Sies,   donchs,  aparellat  a  la  batalla  si  desiges  3290 
gloriosa  victoria  attenyer. 

Que  sens  pelea  no  pots  guanyar  la  stimada 
corona  de  paciencia. 

E  si  no  vols  comportar  e  soíFerir  affanys,  dolors 
e  tristicies,  no  poras  attenyer  tan  gloriosa  corona.  3295 

Que,  sino  per  los  camins  de  enujosos  treballs  e 
fatigues,  no  poras  arribar  al  delit  de  reposada  vida; 
ni  sens  aíFanyosa  batalla  poras  attenyer  alegra  e 
triunfant  victoria. 

—  O,  Senyor !  fes  a  mi  esser  possible,  per  gracia,  3  300 
lo  quem  par  impossible  per  natura.  Tu  saps  quant 
poch  puch  yo  sostenir,  e  quant  prestament  per  vn 
xich  pes  de  aduersitats  soderrocat,  sens  teñir  per  a 
leuar  me  algún  esfor^  ni  esforzada  for^a. 

Sia  a  mi,  qualseuol  exercici  de  tribulacions,  per  3305 
amor  del  teu  sant  nom  amable,  e  fes  que  yo,  Senyor, 
ho  desige  :  que  sofFerir  per  tu  e  comportar  ireballs 
e  congoxes,  gran  salut  sera  a  la  mia  emmalaltida 
anima. 


i 
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3310  *De  LA  CONFESSIO  DE  LESMALALTIES  DE  LANIMA  E  DE   [/.  JJ J 
LES   MISERIES   DE   AQUESTA    PRESENT   VIDA 

capítol  XXII 

—  Confessare  yo,  Senyor,  contra  mi  la  mia  gran 
injusticia,  e  les  grans  malalties  de  la  mia  entristida 
3315  anima. 

Moltes  vegades  vn  chich  vent  de  aduersitats  e 

congoxes  axi  granment  me  iribula,  que,  encara  que 

resistir  ad  aquell  yo  propose,  derrocant  me  aterra. 

Mira,  Senyor,  la  humiliíat  e  fragilitat  mia. 

3320         Hages  merce  de  mi,  e  desliar am  de  aquest  vil 

fanch,  on  tan  sut\iament  emboHcat  me  trobe, 

Ago  es  lo  que  cruelment  me  turmenta  e  dauaot 
tu  me  porta  en  confusio  e  vergonya,  mirant  me 
esser  tan  débil  malalt,  que  per  a  sostenir  lo  pes  de 
33^5  les  passions  humanes  me  fall  esforzada  forga. 

Hi  encara  que  del  tot  nom  forcen  a  consentir 
les,  a  mi  es  enujosa,  aíFanyosa  e  trista  la  persecucio 
daquelles  axi  granment,  quem  enuge  de  viure  en 
tan  treballosa  batalla. 
3330  E  daci  vinch  manifestament  a  coneixer  la  mia 
débil  flaquesa  :  que  molt  pus  leugerament  se  car- 
reguen  sobre  mi  les  abominables  fantasies,  que  de 
mi  nos  apartan. 

Plagues  a  tu,  fortissim  Rey  de  Israel,  zelador  de 
3335  les  catholiques  animes,  de  mirar  lo  gran  treball  e 
dolor  daquest  seruent  teu  abominable,  e  de  esserli 
prop  en  tots  los  lochs  on  aquell  sia! 

Enforteix  me,  Senyor,  de  celestial  fortalea,  per- 
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que  lo  dimoni,  lo  mon  e  la  carn  miserable  esfor- 
gadament  subjugue.  3340 

[  f'  Jí  i'.]  O,  mesquins  de  nosaltres!  que  james  en  aque*sta 
present  vida  no  fallen  enuigs,  affanys  e  miseries, 
en  la  qual  totes  coses  son  plenes  de  la^os  e  de  cruels 
e  orribles  aduersaris. 

Que  partint  se  vna  tribulacio   o   tentacio   de  3345 
nosaltres,  altra  de  continent  sobreue;  e  durant  la 
batalla  de  la  primera,  moltes  esquadres  en  socors 
de  aquella  se  descobren. 

I  Com,  donchs,  podem  amar  vna  vida  que  tantas 
amargors  e  congoxoses  fatigues  nos  procura?  3550 

¿£om  la  podem  nomenar  vida,  puix  tantes 
morts  e  tristicies  nos  presenta? 

Mas,  ab  tots  los  grans  mals  que  nodrint  cria, 
granment  es  amada,  e  souint  la  cercam  per  a  trobar 
en  ella  repos  de  contentado  alegra.  3355 

Souint  maleim  aquest  mon  miserable  perqué  es 
va,  engaños  e  transitori;  mas  nol  volem  dexar  quant 
la  forga  de  la  carnal  concupiscencia  nos  senyoreja. 

Unes  coses  nos  inclinen,  mouen  e  tiren  a  amar 
aquell,  e  altres  a  menysprear,  auorrir  e  desamar  lo.  3360 

Les  que  a  amar  a  aquell  nos  mouen  son  :  los 
folls  mouiments  de  Id  carn  viciosa,  lo  desig  e  cobejan^a 
de  la  folla  vista  nosira,  e  la  superbia  de  nostra  dests- 
timable  vida;  mas  les  penes,  dolors  e  miseries 
que  de  aqüestes  coses  deuallen  nos  fan  auorrint  3365 
desamar  lo. 

O,  trists  de  nosaltres!  que  lo  vil  delit  ven^  lo 
pensament  donat  al  mon,  pensant  que  tots  los  delits 
stan  en  aquests  corporals  sentiments  :  e  a^o  fa, 
perqué  de  Deu,  senyor  nostre,  no  ha  gustat  ni  sentit  3370 
la  dolgor  e  suauitat  agradable. 

Mas  aquells  qui  lo  mon  perfetament  menys- 
preant  auorrexen,  hi  en  seruit  a  Deu  studien  e 
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treballen,  no  ignoren  la  dol^or  diuina,  la  qual  es 
3375  promesa  ais  que*  verdaderament  lo  mon  renuncien,  [/".  52] 
mirant  quant  granment  erra  qui  en  aquell  cerca 
delit,  repos  ni  contenta  benauentura. 


Q.ÜE   DEÜEM   SOBRE  TOTES   COSES   REPOSAR 
EN    Deü,    SENYOR  NOSTRE 


3380  capítol  XXIII 


—  Sobre  totes  coses,  o,  anima  mía !  reposa  tos- 
temps  en  Deu,  senyor  nostre,  puix  es  de  tots  los 
benauenturats  sants  etern  repos  e  folgan^a. 

Atorgam,  amantissim  e  dulcissim  Jesús,  reposar 

3385  e  delitar  me  solament  en  tu,  e  no  en  altra  creatura; 
ni  en  altra  salut  e  belesa;  ni  en  altra  honor  e  gloria ; 
ni  en  altra  dignitat  e  potencia;  ni  en  altra  subtilitat 
e  sciencia;  ni  en  altres  bens  e  riqueses;  ni  en  altre 
goig  e  alegría;  ni  en  altra  laof  e  fama;  ni  en  altra 

3390  speransa  e  promesa;  ni  en  qualseuol  delit  que  la 
humana  pensa  sentir  ni  pendre  puga;  c,  finalment, 
sobre  tots  los  angels  e  arcangets,  e  sobre  tots  los 
exercits  de  la  celestial  caualleria,  e  sobre  totes  les 
coses  inuisibles  e  visibles. 

3395  Puix  tu,  Deu,  senyor  meu,  sobre  totes  coses 
est  bo;  tu  sol,  altissim;  tu  sol,  poderos;  tu  sol, 
suauissim  aconsolador,  bell  e  delitable;  tu  sol,  molt 
noble  e  glorios,  en  qui  tots  los  bens  complidament 
stigueren,  staran  hi  stan  en  perfeccio  perfeta. 

3400  E  per^o  no  te  complida  perfeccio  qualseuol  cosa 
que  fora  de  tu,  Senyor,  me  dones;  que  no  pot  la 
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mia anima  verdaderameut  reposar,  sino  en  tu,  repos 
e  alegria  mia. 

O,  Jesuchrist,  spos  meu  molt  amat,  senyor  de 
totes  les  vniuersals  creatures,  quim  donara  plomes  de  3405 
[/.  J2  V.]  ver*dadera  liberlat  per  a  que  volar  e  reposar  en 
tu  puga! 

Quant  mes  sera  atorgada  gracia  que  yo  conega 
quant  suau  es  tu,    Deu  e  senyor  meu,  e  qui  sen- 
tint  la  dol^or  de  la  tua  amor  dol^a  a  mi  mateix  no  3410 
senta ! 

Ara,  Senyor,  souint  plore,  gemegue  hi  lámeme, 
e  a  gran  desauentura  mia  dolorosament  comporte. 
Perqué  innumerables  mals  en  aquesta  trisia  valí 
de  miseries  me  turmenten,  los  quals  souint  me  3415 
torben,  empachen  hi  enfosquexen;  perqué  lo  cami 
de  anar  a  tu,  Senyor,  no  trobe,  e  nom  alegre  deis 
teus  abra^ars  alegres,  los  quals  los  benauenturats 
spirits  sentir  acostumen. 

O,  Jesús!  resplandor  de  la  eterna  e  luminosa  3420 
gloria,  consolacio,  repos  e  alegria  de  la  peregrinant 
anima!  dauant  la  tua  presencia  la  mia  boca  es  seas 
veu  alguna,  e  lo  meu  callar  ab  tu  rabona. 
¿Fins  a  quant  tarda  venir  lo  meu  senyor? 
Venga  a  mi,  seruent  seu  molt  pobre,  e  fa^am  3425 
esser  alegrament  alegre;  trametam  la  sua  ma  pode- 
rosa, perqué  a  mi  trist  miserable  fa^a  de  tribulacioiis 
desliure. 

Vine,  vine,  Senyor,  que  sens  tu  en  nengun  dia 
tendré  desean^  de  reposada  vida;  que  tu  est  la  mia  3430 
alegria,  e  sens  tu  román  la  mia  taula  buyda. 

Miserable,  trist,  fose  hi  encarcerat  me  trobe,  fias 
la  lum  de  la  tua  presencia  me  illumine,  hi  en  libertat 
verdadera  alegrament  me  torne. 

Cerquen  los  altres  en  loch  teu  qualseuol  cosa  3435 
que  vuliea,  que  a  mi  altra  cosa  nom  pot  compli- 
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dament  plaure,  sino  tu,  Deu  meu,  speran^a  mia,  e 
salut  de  eterna  e  reposada  vida! 

No  callare  ni  cessare  de  suplicar  la  tua  gran 
3440  clemencia,  fins  tant  que  la  tua  gracia  sobre  mi  venint 

torne,  e  tu  dins  mi  par*lant  raones.  [/.  jj] 

—  Mira,  mira  :  que  3^0  so  present  a  tu,  que  ab 
tan  gran  dolor  e  contricio  me  has  inuocat.  Les  tues 
abundants  lagrimes,  lo  desig  de  lanima  tua,  e  la 

3445  humilitat  e  simplicitat  tua,  me  han  inclinat  que  yo 
a  tu  me  acosté. 

—  E  yo  he  dit  :  Senyor,  yo  he  lo  teu  sant  nom 
deuotament  inuocat,  hi  he  desijat  fruir  a  tu,  bea- 
titut   eterna,    auorrint    per  tu  totes   les   terrenals 

3450  creatures. 

Tu  del  meu  pereos  dormir  me  has  despcrtat, 
perqué  cercas  a  tu,  tresor  e  be  incomparable. 

Sies  donchs,  Senyor,  beneyt,  qui  has  fet  a  mi 
aquest  gran  be  segons  la  granea  de  la  tua  mise- 
3455  ricordia  infinida. 

¿Que  pot  dir  dauant  tu  lo  teu  seruent,  sino 
ques  humilie  dauant  la  tua  magestat,  recordant  se 
tostemps  de  la  sua  propia  iniquitat  e  vilesa? 

Pux  en  totes  les  coses  marauelloses  del  cel  e  de 
3460  la  térra,  non  hi  ha  alguna  que  ab  tu,  Senyor,  se 
eguale. 

Senyor  :  les  tues  obres  son  molt  bones,  los  juhys 
verdaders,  e  totes  coses  per  la  tua  gran  prudencia  son 
regides. 
3465  Laor,  donchs,  e  gloria  sia  a  tu,  sauiesa  del 
etern  Pare;  a  tu  loe  e  beneeixca  continuament  la 
mia  boca,  e  lanima  mia,  ensemps  ab  totes  les  coses 
creades I 
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COM  NOS  DEÜEM  RECORDAR  DELS  GRANS  BENIFETS  QUE 

HAÜEM   REBUTS   DE   Deü,   SENYOR  NOSTRE  347O 

capítol  XXIIII 

—  Obre,  Senyor,  del  meu  endurit  cor  la  sagelhda 
porta,  e  mosiram  de  caminar  per  los  drets  camtns  deis 
teus  manamenís  pro  filosos. 
[  /•  Ji  ^O  ^^^  ™^  voler  lo  que  vol  la  tua  voluntat  sancta,  *  e  3475 
ab  gran  reuerencia  e  diligent  considerado  fer  reccrt, 
axi  en  geneial  com  en  special,  deis  teus  innuD:ie- 
rables  beneficis,  perqué  puga  daci  auant  dignamcnt 
a  la  tua  gran  magestat  fer  infinides  gracies. 

Mas  yo  sce,  e  axi  confessant  ho  atorgue,  cue  3480 
not  puch  complidament  regraciar  los  grans  btns 
que  a  mi,  peccador  pobre,  en  vn  sol  punt  me  dones. 

Yo  so  menor  del  teu  menor  benefici;  e  com  yo 
la  granea  de  la  tua  celsitut  considere,  per  attenyer 
e  considerar  aquella  noy  basta  lo  meu  spirit  dejecte.  3485 

Totes  les  coses  que  posseim,  axi  de  lanima  com 
del  cors,  axi  naturáls  com  sobrenaturals,  axi  dius 
com  defora,  son  beneficis  teus  e  gracies,  a  nosaltres 
liberalment  per  les  tues  piadoses  mans  donades;  e 
loen  a  tu  e  beneixen,  de  qui  reben  tots  los  bens  que  3490 
en  nosaltres  se  troben. 

Hi  encara  que  hu  reba  grans  dons  e  altre  pochs, 
totes  coses  son  tues,  e  sens  tu  ni  poch  ni  molt  se 
pot  attenyer. 

Aquell  qui  en  major  nombre  de  tu,  Senyor,  349$ 
atteny  grans  dons  e  gracies,  nos  pot  vanagloriar  ni 
exaltar  se  sobre  ios  altres,  pux  aquell  es  major  e 
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millor  qui  a  si  meteix  desestima,  hi  en  fer  laors 

dignes  es  mes  deuot,  humil  e  simple. 
3500         E  aquell  qui  menor  de  tots  humiliant  sestima, 

es  fet  vexell  mes  dispost  per  a  rebre  dins  si  majors 

e  mes  senyalats  beneficis. 

E  lo  qui  menors  e  mes  poques  gracies  reb,  nos 

deu  en  alguna  manera  entristir  ni  al  mes  rich  teñir 
3  505  enueja ;  mas  deu  mirar  a  tu,  Senyor,  e  loar  granment 

la  tua  Ijondat  infinida,  que  tan  abundantment  los 

teus  valerosos  dons  repartexes. 

Totes  les  coses  de  tu,  Seny*or,  deuallen,  e  axi   [f.  j"^] 

en  totes  deuem  donar  a  tu  laor  e  gloria. 
3510        Tu  sabs  que  es  lo  que  deu  esser  donat  aquascu; 

e  a  nosaltres  no  pertany  discernir  perqué  atteny  vn 

home  menor  gracia  que  altre. 

E  axi,  Deu  e  senyor  meu,  yo  estime  per  molt 

gran  benefici  no  posseir  moltes  coses,  de  les  quals 
3515  entréis  homens  attenga  alguna  honor  e  fama.  De 

manera  que  qualseuol  home,  considerada  la  viltate 

pobresa  de  sa  persona,  no  deu  teñir  tristor  ni  greuge, 

mas  alegría  gran  e  consolacio  strema;  perqué  tu, 

Deu  e  senyor,  los  pobres,  humils  e  dejectes  en 
5520  aquest  mon  has  elet  per  familiars  e  seruents  de  la 

tua  celestial  posada. 

E  de  a^o  me  fan  testimoni  los  teus  gloriosos 

apostols,  los  quals,  per  esser  stats  humils,  deuots  e 

simples,  e  per  lo  teu  sant  nom  hauer  sofFert  turments 
3525  e  i  n  j  u  ries ,  />a j  constituits  princeps  sobre  tota  la  habitable 

térra. 

E  axi  neguna  cosa  deu  tant  alegrar  al  que  a  tu, 

Senyor,  ama,  hi  al  que  deis  teus  benifets  te  complida 

conexenca,  com  la  tua  voluntat  santa  e  voluntaria 
3530  disposicio  de  aquella. 

De  la  qual  se  deu  tant  consolar  e  alegrar,  que 

alegrament  vulla  esser  lo  menor  de  tots,  com  desi-  "^ 
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le 


jaria  vn  altre  esser  lo  major  de  tot  lo  poblé;  e  qu( 
axi  sia  alegre  de  seure  en  lo  loch  darrer  e  mesb^iix, 
com  si  primer  entréis  homens  de  gran  stima  fos  3535 
assegut  en  honorosa  cadira. 

Perqué  en  la  tua  voluntar  hi  en  la  amor  de  la 
tua  incomparable  honra,  se  deu  solament  lome 
aconsolar,  hi  en  aquella  mes  alegrar  se  que  en  qual- 
seuol  benifici  ni  honra  que  attenyer  poria.  3540 


[/.  ^4  V.]  *De  qüatre  coses  que  molta  paü 

PORTAR   ACOSTU.VIEN 

capítol  XXV 

—  Fill  :  yo  vull  mostrar  a  tu  los  drets  camins  de 
alegra  pau  e  les  ampies  sendes  de  libertat  verdadera.  3545 

—  O,  Senyor!  fes  en  mi  lo  que  rabones,  que 
gran  consolacio  tinch  de  oir  tan  alegres  páranles. 

—  Fill,studia  pus  tost  en  fer  la  voluntat  deis 
altres  que  la  tua  propria. 

Elegeix  ans  teñir  menys  que  mes.  3550 

Cerca  lo  mes  baix  e  dejecte  loch  on  segues,  e  de 
esser  sotsmes  a  qualseuol  persona. 

Desija,  prega  e  soplica  que  la  diuina  voluntat 
complidament  compleixques. 

Perqué  tal  home  en  los  alegres  termens  de  ver-  3555 
dadera  pau  alegrament  reposa. 

—  O,  Senyor !  aquest  breu  parlar  teu  en  si  conté 
de  perfeccio  larga  granea. 

Poques  paraules  en  cantitat,  mas  de  fruyt  de 
sciencia  se  mostren  granment  plenes.  35^0 

E  si  pogues  dins  la  caxa  de  la  mia  memoria  teñir 
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stojadcs  aquelles,   no  naxeria  dins  mi  tan  presta 

turbacio. 

Perqué,  tantes  vegades  me  sent  enujat  e  treballat, 
3565  tantes  voltes  me  trobe  apartat  de  la  casa  de  aquesta 

sancta  doctrina. 

Mas  tu,  Senyor,   que  totes  coses  pots  fer,   e 

tostemps  la  salut  de  la  mia  anima  desiges,  augmenta 

en  mi  la  quantitat  de  la  gracia,  que  per  mija  de 
3570  aquella  yo  puga  obeir  la  tua  sancta  paraula,  e  acabar 

lo  que  yo  he  mester  per  a  la  necessaria  salut  mia. 


Oracio  contra  los  inichs  e  mals  pensaments 

capítol  XXVI 

Not  apartes  de  mi,  Deu  e  senyor  meu,  mas  ah  pia- 
3575  dosos  vlls  mira  en  la  mia  profitosa  defensa  :  perqué 
grans  squadres  de  cruels  hi  enujosos  pensaments 
la  ciutat  de  la  mia  anima  teñen  assetiada. 

¿Com  passare  yo,  Senyor,  deliure,  ni  com  rom- 
pre  yo  lo  camp  deis  enemichs  tan  furiosos? 
3580  Jo,  diu  lo  Senyor,  seré  lo  capita  que  iré  ab  tu,  e 
humiliare  profundamenl  lallitut  de  la  potencia  deis 
superbiosos.  Obrire  la  porta  del  teu  segellatcar^re,  e 
los  meus  tancats  secrets  a  tu  fare  palesos. 

Fes,  clementissim  Senyor,  lo  que  raones;  e  fes 
3585  que  ab  cuytats  passos  fugen  tots  los  mals  pensaments 
dauant  la  tua  gloriosa  presencia. 

La  sola  speran^a  e  consolacio  mia  es  recorrer  a 
tu  en  totes  les  mies  tribulades  congoixes,  e  confiar 
en  tu,  e  cridar  a  tu  del  pus  fondo  loch  de  les  mies 
3590  entramenes,  e  ab  humil  paciencia  sperar  la  tua  con- 
solacio alegra. 
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Oracio  deüotissima  per  a  illüminar  lo  pensament 
capítol  XXVII 

Illuminam,  Senyor  Jesuchrist,  ab  la  marauellosa    ^ 
claredát  de  la  tua  lum  eterna,  bandejant  de  la  casa  3595 
del  meu  ennegrit  cor  tota  scuredat  de  tenebres. 

Refrena  en  mi  los  vans  pensaments,  rompent 
les  cruels  tentacions  quem  fan  tan  soberga  forga. 

Batalla,  Senyor,  fortment  per  mi,  e  ven^  los 
desigs  carnals,  cjue  son  orribles  hQ^úes,  perqués  faf a  3600 
pau  en  la  tua  virtut,  e  la  gran  abundancia  de  la  tua 
laor  resoné  en  lo  teu  sant  paiau,  que  es  la  casa  de 
[/•  5S  ^O  ^^  ne*ta  e  pura  consciencia. 

Maná  les  vents  e  les  tempestáis;  digues  a  la  mar 
que  del  seu  continu  mouiment  repose;  digues  al  venf  que  3605 
no  W^í;  ^  sera  gran  bonanza. 

Tramet  la  tua  luminosa  lum  e  la  tua  veritat  santa, 
perqué  sobre  la  fa^  de  la  térra  manifestament  clarege: 
perqué  yo  térra  so,  vana,  scura  e  buyda,  fins  tu  a 
mi,  Senyor,  illumines.  5610 

Scampa  de  la  sumitat  deis  cels  la  tua  beneyta 
gracia;  donans  aygues  de  deuocio  per  a  regar  los 
camps  de  les  consciencies  nostres,  perqué  fruyts 
delitosos  e  agradables  produir  pugnen. 

Leua,  Senyor,  lo  meu  spirit  carregat  de  greus  3615 
peccáts  e  culpes,  e  al^a  lo  meu  desig  a  desijar  les 
celestials  benauentures,  perqué,  gustada  la  dol^or 
de  la  subirana  benauentura,  me  penida  de  hauer 
assaborit  les  sabors  terrenes,  miserables  e  baixes. 

Apartam  e  lunyam,  Senyor,  de  la  consolacio  de  3620 
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les  creatures,  puix  note  fermetat  alguna;  que  nen- 
guna cosa  creada  pot  perfetament  alegrar  ni  portar 
consolacio  alegra. 

Ajustam,  Senyor,  ab  tu  de  vincle  damor  inse- 
3625  parable  :  que  tu  sol  pots  complidament  satisfer  al 
que  ames,  e  sens  tu  totes  coses  son  de  vanitat 
plenes.  * 

COM   DEÜEM   SQUIüAR    DE   CERCAR   AB   SOLICITA 
ENQ.ÜESTA    LA    VIDA    DELS    ALTRES 

3630  capítol  XXVIII 

—  Fill  :  no  vulles  esser  solicit  en  teñir  anciosa 
cura  del  que  obren  los  altres. 

Puix  per  aquells  no  has  de  aduocar  ni  respondre, 
mas  solament  de  tu  metex  do*nar  rao  complida.  [/.  j6] 
3635  ¿Perqué,  donchs,  te  vols  aplicar  en  los  estranys 
negocis? 

Pensa  que  yo  complidament  conec  totes  coses, 
e  veig  totes  les  coses  que  dauall  lo  sol  son  fetes;  e 
los  tancats  pensaments  de  quascu  a  mi  son  manifes- 
3640  tament  palesos. 

Perqué  a  mi,  donchs,  se  denen  totes  coses  aco- 

manar.  E  puix  axi  es,  conserua  a  tu  en  verdadera 

pau,  e  deixa  al  ques  mou  moure  tant  com  vulla,  que 

sobre  ell  vendrá  qualseuol  cosa  que  fara  ni  dirá; 

3645  que  a  mi  nom  pora  engañar. 

No  tengues  ancia  de  la  vana  ombra  del  gran 
nom,  ni  de  la  multitut  deis  seruidors,  ni  del  par- 
ticular amor  deis  homens. 

Perqué  aqüestes  coses  en  lenfosquit  cor  grans 
3650  tenebres  causar  acustumen. 

16 
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Ab  gran  delit  te  parlaría,  e  los  meus  amagats 
secrets  a  tu  reuelaria,  si  tu  atent  speraues  la  mia 
venguda,  e  la  tancada  porta  del  teu  cor  per  a  mi 
fesses  esser  vberta. 

Sies,  fiU,  prudent,  e  vetla  en  oracions  deuotes>  3655 
humiliant  la  superbia  a  totes  les  creatures  humanes. 


En    Q.ÜINES   COSES    LA   FERMA    PAÜ    DEL   COR    STA 
FUNDADA   E   LO   VERDADER   BENEFICI 

[CAPÍTOL  XXIX] 

—  Fill,  yo  he  dit  :  La  mia  pau  vos  deixe,  la  mia  3660 
pau  vos  done;  e  no  axicom  lo  mon  la  dona,  yo  la  dom. 

Tots  generalment  la  verdadera  pau  atenyer  de- 
sigen;  mas,  lo  que  aquella  requer,  cercar  no  curen. 

La  mia  pau  ab  los  humils  e  simples  de  cor 
habita.  3665 

E  axi,  si  a  mi  escoltaras,  e  seguirás  les  profitoses 
páranles  de  la  mia  gloriosa  doctrina,  poras  atenyer 
marauellosa  pau  dms  los  regnes  de  la  combatuda 
anima  tua. 
[/".  j;6  V.]  Mira  ab  los  vlls  de  la  esuetlada  pensa,  *ans  de  3670 
comentar,  la  fi  de  les  tues  obres;  e  solament  en 
plaure  a  mi  la  proa  de  tos  desigs  endre^a;  e  fora  de 
mi,  qui  so  port  de  reposada  vida,  neguna  cosa 
cercar  vulles. 

E  de  les  obres  deis  altres  no  vulles  presump-  3675 
tuosament  fer  juy,  ni  vulles  empatxar  te  de  les  coses 
que  a  tu  no  son  accomanades;  hi  en  aquesta  manera 
pora  ser  que  sentirás  tart  o  nunqua  alguna  manera 
de  torba. 
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3680  Que  nunqua  sentir  congoixes  ni  comportar  algún 
affanyos  treball  de  cors  o  de  anima,  no  pertany  al 
stament  daquesta  present  vida,  mas  a  la  vida  perdu- 
rable, eterna  e  benauenturada. 

No  eslimes,  donchs,  hauer  trobat  la  pau  verda- 

3685  dera,  si  no  sents  alguna  aduersitat  o  congoixa. 

Ni  cregues  posseir  benauenturada  vida,  si  totes 
coses  segons  la  tua  voluntat  succeeixen,  perqué  lo 
verdader  amador  de  virtut  nos  conex  en  a^o;  ni  la 
perfeccio  del  home  en  aqüestes  coses  reposadament 

3690  atura,  mas  en  oíFerir  te  de  bon  cor  a  la  voluntat 
diuina,  e  que,  axi  en  les  aduersitats  com  en  les  pros- 
peritats,  a  Deu  alegres  gracies  li  presentes. 

E  si  seras  tan  ferm,  constant  e  fort  en  la  virtut 
de  speran^a,  que,  apartada  tota  interior  consolacio, 

3695  aparellaras  lo  teu  cor  a  sostenir  majors  congoixes,  no 
estimant  a  tu  metex  sant  ni  just  esser,  lauors  en  la 
verdadera  e  dreta  senda  de  pau  acamines,  e  tendrás 
segura  e  certa  speran^a  de  veure  en  la  tua  fi  ¡a  mia 
alegra  cara.  E  si  a  tu  meteix  complidament  menys- 

3700  prearas,  sies  cert  que  vsaras  de  gran  abundancia  de 
pau,  segons  la  disposicio  de  la  tua  habitacio  e 
posada. 


*  De  la  excellencia  del  pensament  libert,       [/.  ^7] 

E  QUE  de  MAJOR  MERIT  ES  LA  HÜMIL  ORACIO 
QUE  LO  LEGIR  lES   SaNTES  ScRIPTURES 


capítol  XXX 


—  Senyor  :  aquesta  es  obra  de  perfet  home, 
nunqua  la  sua  dreta  intencio  desuiar  de  les  celestials 
benauentures,  e  desansjadament  passar  entre  les 
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grans  ansies  de  aquest  mon  miserable  :  no  a  mahera  3710 
de  pereos  e  fexuch,  mas  ab  vna  perrogatiua  de 
voluntat  liberta,  sens  acostar  se   ab  desordenada 
afFeccio  a  criatura  alguna. 

Prech  te,  clementissim  Deu  e  senyor  meu,  que 
de  les  ansies  de  aquesta  present  vida  me  delliures,  3715 
hi  que  en  les  freturoses  necessitats  del  meu  fatigat 
COIS  nom  embolique;  perqué  ab  lo  delit  de  aquell 
no  empache  los  camins  per  on  la  salut  dins  lanima 
raia  arribar  poria,  e  perqué  yo,  de  treballs  treballat 
e  can^at,  no  sia  derrocat.  3720 

No  dich  de  aquelles  coses  que  la  vanitat  mun- 
dana ab  tota  afíeccio  desija,  mas  de  aqüestes  mise- 
rables miseries  que  penadament  la  mia  treballada 
anima  turmenten  ab  la  comuna  malediccio  de  la 
mort  trista,  empachant  que  en  la  libertat  del  spirit  3725 
entrar  no  puga  tantes  vegades  com  entrar  vuUa. 

O,  Deu  e  senyor  meu,  dol^or  inefable!  cambia 
en  amarga  dessabor  tots  los  meus  carnals  delits,  que 
tant  desuiadament  de  la  amor  de  les  eternals  riqueses 
me  aparten,  afalaguen  e  tiren  enganosament  a  si,  ab  3730 
vna  sola  vista  de  vn  be  present  ques  mostra  delitable. 

O,  Deu  e  senyor  meu!  nom  ven^a  la  mia  carn 
[/•  57  ^'1  e  fanch  miserable,  nom  en*gane  aquest  fals  mon,  ni 
la  sua  breu  e  desestimable  gloria,  ni  les  astucies  e 
assalts  del  enemich  diable.  3735 

Donam  for^a  hi  esfor^  per  a  resistir,  paciencia 
per  a  sofferir,  e  per  a  perseuerar  inuincible  fermetat 
e  constancia. 

Donam,  per  les  consolacioiis  daquest  mon,  la 
suauissima  vnccio  del  teu  spirit;  e  per  la  carnal  3740 
amor  donam  lamor  del  teu  sant  nom  santissim. 

Que  lo  menjar,  lo  beure,  lo  vestir  e  les  altres 
coses  ptr  a  la  sustentado  del  cors  necessaries,  al 
spirit  ue  deuocio  enees  son  treballoses. 
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3745         AtOTgam,   Senyor,  vsar  tempradament  de  tais 

vituales,  perqué  en  los  vans  desigs  daquelles  nom 

embolique. 

E  auorrir  totes  viandes  no  es  necessari,  perqué 

natura  necessariament  ha  desser  sotsuenguda;  mas, 
3750  cercar  coses  superflues  e  al  gust  molt  delitables,  la 

christiana  ley  justament  ho  reproua,  car  la  miserable 

carn  contra  lespirit  superbament  se  mouria. 

Suplich  te,  Senyor,  que  la  tua  poderosa  ma  en 

los  perills  daquests  perillosos  camins  me  guie,  em 
3755  guarde  que  del  mig  de  la  verdadera  senda  desua- 

riadament  nom  aparte. 


Que  la  particular  amor  del  subirá 

HY  ETERN  BE  GRANMENT  NOS  APARTA 

capítol  XXXI 

3760        — Fill  :  mester  es  donar  te  tot,  per  lo  tot  qui  es 

Deu,  senyor  nostre,  e  que  tu  de  tu  meteix  no  sies. 

É  sies  cert  que  la  cosa  que  mes  en  aquest  trist 

mon  te  pot  «oure,  es  a  tu  matéis  teñir  amor  alguna. 

QjQe  segons  la  aífeccio  e  amor  que  portes,  *  axi  la  [/.  j8] 
3765  cosa  mes  o  menys  se  acosta. 

E  si  la  tua  amor  sera  pura  e  ben  ordenada,  seras 
libert  de  vn  trist  catiueri. 

No  vulles  cobejar  lo  que  no  es  honest  posseir, 
ni  vulles  teñir  lo  que  de  la  interior  libertat  apartar 
3770  e  desuiar  te  basta. 

Marauella  es  que  del  centre  del  teu  cor  a  mi  not 
acomanes  ab  totes  les  coses  que  desijar  o  attenyer 
pogues. 
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Perqué  en  vana  tristor  not  consumesques  ni  en 
superflues  ansies  te  fatigues,  sta  al  plaer  e  voluntat  3775 
mia,  e  no  sentras  dolor,  miseria  ni  alguna  congoxa. 

E  si  cerques  de^a  o  della  diuersitat  de  coses  per 
a  delitar  te,  nunqua  trobaras  alegre  deport  ni  con- 
tenta benauentura;  perqué  en  tot  loch  trobaras 
alguna  occasio  de  enujosa  tristicia.  3780 

E  axi  no  la  cosa  attesa  o  multiplicada  de  part 
defora  nos  aprofita,  mas  la  que  es  menj^spreada  e 
tallada  de  rael  del  cor  nostre. 

E  a^o  no  solament  entengues  de  les  grans  ri- 
queses  e  rendes,  mas  encara  |dels  vans  desigs  de  la  3785 
honra  e  pomposa  vanagloria,  que  son  coses  que  axi 
com  a  vana  ombra  feneixen. 

E  axi,  poch  aprofita  lo  loch  en  lo  qual  lespirit 
de  feruent  deuocio  no  habita;  ni  atura  molt  en 
nosaltres  la  pau  defora  guanyada,  si  dins  lo  centre  3790 
del  nostre  cor  no  es  aposentada. 

E  a^o  yol  dir  :  aue  si  tu  no  staras  ab  mi,  mudar 
te  pots,  mas  no  minorar;  perqué,  attesa  la  occasio, 
trobaras  lo  que  has  fugit,  e  mes  auant. 


Oracio  per  a  denejar  lo  cor  3795 

capítol  XXXII 


—  Confermam,  Deu  e  senyor  meu,  per  la  gracia 
del  Spirit  Sant. 

E  donam  esforzada  virtut,  per  a  buydar  lo  vexell 
[/.  j<?  V.]  del  meu  cor  pie  de  enujoses  ancles  e  tristures;  *e 
donam  aclarits  vl!s  per  a  mirar. 

Que  totes  les  coses  daquesl  vil  nion  son  transitories; 


3800 
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e  que  dauall  lo  sol  noy  ha  cosa  que  tenga  fermeiat 

alguna . 
3805         Atorgam,  Senyor,  la  celestial  sauiesa,  perqué 

aprenga  de  cercar  de  amar  a  tu  sobre  totes  les  altres 

coses,  e  de  entendre   aquelles  segons  lo  arreglat 

orde  de  la  tua  ordenada  sauiesa. 

Donam  gracia  de  discretament  apartar  me  deis 
3810  delits  agradables,  e  ab  humil  paciencia  comportar 

les  aduersitats  enujoses. 

Donam,  Senyor,  ales  per  a  discretament  fugir 

los  lagots  e  vanes  laors  deis  miserables  homens,  e 

ab  humil  paciencia   comportar    les    vergonyoses 
3815  injuries. 

Que,  certament,  sta  fundat  sobre  alta  virtut  qui 

per  lo  vent  de  les  páranles  no  fa  variable  mudanza, 

ni  dona  les  orelles  al  dol^  cant  de  la  serena,  que  es 

lo  parlar  deis  lagoters  engañosos. 


3820  Contra  les  lengües  dels  maldients 

capítol  XXXIII 

—  Fill  :  no  prengues  enuig  si  alguns  dien  de  tu 
coses  peruerses  e  males. 

Perqué  tu  pijors  coses  deus  estimar  de  tu  que 
3825  aquells  no  raonen,  e  creure  que  est  lo  major  pecca- 
dor  que  sobre  aquesta  habitable  térra  habita. 

No  es  poca  discrecio  en  mal  temps  teñir  callat 

scilenci,  e  girar  se  a  mi  ans  quels  vans  juys  dels 

homens  seguesques. 

3830         Ni  sia  la  tua  pau  en  la  boca  dels  homens;  que 

encara  que  diguen  de  tu  coses  o  bones  o  males,  not 
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poden  fer  altre  del  que  est.  Digues  :  ¿on  sta  la  ver- 
[/.  /9]  dadera  pau  e  verdadera*  gloria,  sino  en  mi? 

E  axi,  qui  no  pensa  en  seruir  ni  en  plaure  ais 
homens  mas  a  mi,  te  la  proa  de  sos  seruirs  endre-  3835 
^ada,  e  continua  pau  tendrá  dins  los  regnes  de  la 
sua  anima. 

Que  de  la  font  de  desordenada  amor  e  temor 
vana,  naxen  los  rius  de  passions  enujoses  e  tristes. 


COM    DEÜEM   RECLAMAR    A    DeO    E    BENEIR    LO   EN       3840 
LO  TEMPS  DE  LES  TRIBU LACIONS    E   CONGOXES 

capítol  xxxiiii 

—  Sia,  Senyor,  tostemps  lo  teu  sant  nom  beneyi, 
qui  has  volgut  que  la  potencia  de  aquesta  cruel  tri- 
bulacio  e  congoxa  me  combata.  3845 

E  perqué,  Senyor,  assetiat  per  terribles  ansies 
no  puch  fugir  ad  aquella,  es  mesier  que  a  tu  recor- 
rega,  per  quem  dones  socors  en  tan  cruel  batalla. 

Ara,  Senyor,  so  posat  en  tribulacio  hi  congoxa, 
per  les  quals  lo  meu  adolorit  cor  sent  enujoses  3850 
penes. 

E  axi,  Pare  celestial,  te  suplique,  puix  so  posat 
en  tan  enujos  car^re,  que  a  mi,fill  e  seruent  teu,  de 
tan  trista  preso  delliures,  Placiat,  Senyor,  voler  me 
delliurar  :  que  yo,  miserable  pobre  ¿que  puch  fer  3855 
ni  on  puch  anar,  si  la  lum  de  la  tua  beneyta  gracia 
nom  guia? 

Donam,  Senyor,  paciencia;  e  ajudam,  Deu  meu, 
e  no  haure  por  a  nenguna  tribulada  congoxa. 

Mas  ara.  posat  en  la  mar  de  tan  amargues  ancíes,  3860 
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¿que  diré  sino,  Senyor,  sia  Jeta  la  tua  voluniai? 

E  perqué  yo  mereixch  sentir  lo  pes  de  tan  enu- 
joses   penes,    pleciat  que   ab    muscles   de  simple 
paciencia  lo  comporte,  fins  passe  aquesta  tempestat 
3865  enujosa. 

Poderosa  es  la  tua  ma  *  per  a  lanzar  de  mi  aquesta  |  /.  j^  t;.] 
tentacio  enujosa,  e  per  a  fer  amollir  lesfor^  de  la  sua 
poderosa  for^a,  perqué  yo  del  tot  no  pereixca,  axi 
com  moltes  vegades  has  fet  a  mi  tu,  Deu  meu  e 
3870  misericordia  mia. 

E  tant  com  a  mi  es  difícil  sostenir  tan  enujoses 
fatigues,  tant  a  tu  es  fácil  remeyar  e  amollir  aquelles. 


Com  deuem  demanar  la  diuinal  ajüda,  e  com  deüem 
teñir  speranga  de  cobrar  la  perdüda  gracia 

3875  CAPÍTOL  XXXV 

—  Fill  :  puix  yo  so  lo  Senyor,  que  done  confort  en 
lo  iemps  de  la  trioulacio  e  congoxa,  vine  a  mi  com 
volras  complit  remey  ad  aquella. 

E  lo  que  mes  empacha  lo  cami,  per  on  del  cel 
3880  no  deualle  la  diuinal  ajuda,  es  que  molt  tart  te  gires 
a  la  oracio  denota. 

Que,  ans  que  a  mi  deuotament  suppliques, 
cerques  solazosos  deports  hi  exteriors  alegries,  en 
les  quals  alegrar  e  delitar  te  pugnes. 
3885  E  per  aquesta  occasio  totes  coses  te  aprontaran 
poch,  fins  que  conegues  e  sapies  que  yo  so  lo  qui 
delliure  ad  aquells  qui  en  mi  segura  speranfa  teñen; 
e  fora  de  mi  noy  ha  consell  que  valga,  ni  algún 
remey  que  durar  ni  approfitar  puga. 
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Mas,  quant  hauras  cobrat  spirit,  apres  de  la  tem-  3890 

f)estat  tan  scura,  pren  esfor^  ab  la  luminosa  luní  de 
a  mia  clarejant  misericordia;  que  yo  stich  prop  per 
a  reparar  totes  coses,  no  solament  segons  eren,  mas 
encara  en  major  abundancia. 

Digues  :  ¿per  a  mi  es  uefiguua  cosa  dijfficil  tie  im-  3895 
[/.  66]  possihle?  ¿o  so  yo  semblant  al  *  ^ui  parla  e  no  obra  - 

Digues  :  ¿on  es  la  fe  tua?  Síes  ferm  e  constant, 
sies  ánimos  e  fort,  hi  en  lo  degut  temps  vendrá  a 
tu  consolacio  alegra. 

Spera,  spera  a  mi,  gui  so  lo  verdader  metge,  c  3900 
sanare  les  enujoses  malalties  de  la  tua  entrislida  anima. 

La  tentacio  es  lo  que  enujosament  te  turmenta, 
la  vana  temor  es  lo  que  terriblament  te  spanta. 

¿Que  aprofita  teñir  ancia  de  les  coses  que  son 
per  venir,  sino  quens  fa  teñir  enujosa  tristicia?         3905 

Vana  e  inútil  cosa  es  entristir  o  alegrar  se  de 
les  coses  esdeuenidores,  que  per  uentura  no  suc- 
ceiran  segons  lo  teu  esuetlat  pensament  anciosament 
contempla. 

Empero,  humana  cosa  es  al  home  esser  enganat  3910 
per  les  imaginacions  aqüestes;  mas  tambe  senyal  es 
de   poch   animo   ser   portat   tan  leugerament  del 
enemich  a  la  imaginacio  falsa. 

Perqué  ell  no  cura  si  ab  veritat  o  falsía  nos 
engaña  o  burla,  ne  sins  derroca  per  térra  ab  lo  pes  3915 
de  la  amor  de  les  coses  presents  o  ab  la  temor  de 
les  esdeuenidores. 

E  axi  nos  torhe  lo  leu  cor  ni  tema. 

Creu  en  mi,  e  confia  de  la  granea  de  la  mia  infinida 
misericordia.  3920 

Que  quant  tu  creus  star  molt  luny  de  mi,  moltes 
vegades  stich  yo  prop  de  tu. 

E  quant  tu  mes  creus  esser  perdut,  lauors  sta 
mes  prop  de  tu  lo  guany  del  teu  merexer. 
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3925  No  cregues  esser  del  tot  desemparat,  encara  que 
algunes  vegades  enujoses  tentacions  te  enuie;  que 
lome  per  aquests  affanyosos  camins  al  regne  del  cel 
dretament  acamina. 

E,  certament,  es  mes  profitosa  cosa  a  tu  e  ais 
3930  altresseruentsmeus,queusexerci*teu  en  aduersitats  [/.  6o  v.'] 
enujoses,  que  si  totes  les  coses  a  vostra  voluntat  e 
desig  succehien. 

E  perqué  jo  veig  los  teus  amagats  pensaments, 
conech  que  has  mester  per  a  la  salut  tua  que  algunes 
3935  vegades  te  dexen  amarch,  que  per  la  successio  del 
be  en  altitut  de  pomposa  superbia  no  muntes. 

Lo  que  yo  te  donat,  te  puch  en  qualseuol  tenips 
leuar,  e  tornar  ho  a  tu  quant  a  mi  plaura. 

E  la  cosa  que  yo  a  tu  donare,  mia  es,  e  quant 
3940  yo  la  pendre,  no  pendre  sino  cosa  mia  :  perqué  mia 
es  qualseuol  stimada  joya  e  qualseuol  perfet  be  que 
yo  a  tu  donare. 

Si  jo  trametre  a  tu  alguna  tribulacio  o  congoxa, 
not  indignes  ni  derroques  del  teu  cor  la  forga,  puix 
3945  yo  prestament  te  puch  ajudar,  e  cambiar  qualseuol 
enujosa  tristicia  en  goig  plasent  e  alegre. 

Empero  yo  so  just  e  digne  de  laor  grandissima, 

com  aqüestes  coses  fas  ab  tu  en  semblant  manera. 

E  si  tu  ab  lum  de  discrecio  la  veritat  da^o  con- 

3950  temples,  no  deus  per  alguna  aduersitatenujosament 

entristir  te,  mas  granment  daquella  alegrar  te,  íent 

ne  a  mi  innumerables  gracies. 

Hi  encara  deus  teñir  per  vna  senyalada  alegría, 
que  essent  affligit  te  dotie  dolor  oses  congoixes. 
3955  Axi  com  me  ha  amat  lo  meu  pare,  axi  ame  yo  a 
vosaltres.  Hi  he  dit  ais  meus  amats  dexebles  :  Nous 
tramei  a  deports,  ni  a  goigs,  ni  a  solados,  mas  a 
enujoses  batalles ;  no  a  honres,  mas  a  enuergonyides 
vergonyes;  no  a  delitos  rapos,  mas  que  ab  vostres 
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afFanys  produiscau  marauellos  fruyt  de  paciencia.  3960 
E  axi,  nll  meu,  recordet  daquestes  mies  tan  pro- 
íitoses  paraules. 


[f'6l]   *C0M    SE    DEÜ     MENYSPREAR     Q.UALSEÜOL    CREATÜRA 
PERQ.UE  PUGAM  TROBAR  LO  CREADOR  NOSTRE 

capítol  XXXVI  3965 

—  Senyor  Deu  meu  :  encara  he  yo  mester  major 
gracia  attenyer,  si  tinch  de  arribar  ad  aquell  bena- 
uenturat  loch  en  lo  qual  nengu  me  pora  donar 
enujosa  fatiga. 

Perqué  quant  alguna  cosa  en  aquest  trist  mon  3970 
me  déte,  les  ales  de  la  mía  voluntat  no  poden  volar 
a  la  excelsa  altitut  de  la  tua  magestat  immensa. 

Aquell  desijaua  libertament  volar  a  tu,  Senyor, 
qui  dehia  :  ¿  Quim  donara  plomes  axi  com  a  coloma, 
e  volare  e  reposare  ?  3975 

E  perqué  noy  ha  libertat  mes  liberta  que  no 
desijar  res  en  aquesta  miserable  térra,  es  mester 
desemparar  e  auorrir  a  si  meteix,  e  ab  los  vberts  vUs 
de  la  esuetlada  pensa  contemplar  a  tu,  creador  del 
mon  e  de  totes  les  creatures.  3980 

E  qui  no  sera  desembaracat  deis  engañosos  la^os 
de  les  creatures  humanes,  no  pora  libertament  ca- 
minar ais  celestials  e  perdurables  regnes. 

E  per^o  en  aquesta  present  vida  molt  pochs 
contemplatius  se  troben,  perqué  nos  saben  apartar  3985 
de  les  mortals  creatures,  que  tan  enganosament  nos 
detenen. 

Mas  per  a<;o  es  mester  vna  sobreabundant  gracia , 
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que  alcen  lanima  sobre  si  meteixa  en  altitut  de  con- 
3990  templacio  deiíota. 

E  si  lome  no  es  eleuat  en  spirit  e  apartat  de  totes 
les  creatures  humanes  e  ab  Deu  vnit,  qualseuol  cosa 
que  sab  o  te,  es  de  molt  poca  estima. 

Tostemps  sera  granment  pobre  aquel!,  e  jaura 
3995  en  les  va*nitats  de  aquesta  miserable  térra,  qui  stima  [f.  6i  v. 
neguna  cosa  esser  gran  sino  lo  sol  etern  e  subirán  be. 

Perqué  qualseuol  cosa  que  no  es  Deu,  deu  esser, 
com  a  vil  e  dejecte,  desestimada. 

Gran  differencia  es,  certament,  entre  la  sciencia 
4000  del  home  illuminat  e  deuot,  e  la  sciencia  del  letrat 
hi  studios  clergue. 

Perqué  mes  noble  es  aauella  doctrina  que  deualla 
de  la  font  de  la  diuina  influencia,  que  aquella  que 
ab  treballs  de  humana  industria  se  pot  de  quada  dia 
4005  attenyer. 

Molts  desigen  los  alegres  delits  de  la  contem- 
placio  deuotá;  mas  no  studien  en  adquerir  aquelles 
coses  que  per  attenyer  aquella  son  necessaries. 

Hi  encara,  lo  que  molt  los  empatxa,  es  que  stan 
4010  posats  en  aqüestes  coses  sensibles,  poch  curant  del 
esmortiment  de  si  meteixos. 

No  sce  que  es,  ni  ab  quin  spirit  som  eleuats,  ni 

que  speram  attenyer,  los  qui  som  nomenats  spiri- 

tuals,  que  tots  los  majos  treballs  e  ancies  nostres 

4015  posam  per  les  coses  transitories  e  vanes,  e  ab  molt 

aíFany  nos  recordam  de  les  nostres  interiors  coses. 

O,  miserables  de  nosaltres!  que  tantost  que  vn 

poch  dins  los  retrets  de  nostra  memoria  hauem 

examinat  les   nostres  desestimades  obres,   decon- 

4020  tinent  lan^am  tan  profiros  recort  de  fora  daquélla. 

E  no  miram  en  quin  vil  fanch  stan  les  nostres 
aífeccionssoterrades,  ni  ploram  per  esser  tan  sutzies 
nostres  miserables  obres. 
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Qualseuol  carn  hauia  corrumput  la  sua  carrera 
per  la  qual  cosa  se  seguí  lo  gran  diluui.  4025 

E  axi  com  la  nosira  interior  aíFeccio  sia  corrupta, 
necessari  es  que  la  seguent  accio,  que  es  senyal  de 
j.  62]  la  priuacio  de   la   vir*tut  interior,   axi  meteix  se 
corrompa. 

Del  arbre  del  cor  pur  e  net  proceeix  lo  sabores  4030 
fruyt  de  virtuosa  vida. 

Lo  que  quascu  virtuosament  obra,  nosaltres 
ho  miram;  mas  no  contemplam  ab  quanta  virtut 
se  fa. 

E  acustumam  mirar  si  algu  es  fort,  rich,  bell,  4035 
hábil  o  pobre,  bon  scriuent  o  bon  cantor;  empero 
per  a  mirar  al  pobre  de  voluntat,  al  humil  e  man- 
suet,  al  deuot  e  contemplatiu,  noy  volem  girar  la 
nostra  enfosquida  vista. 

La  natura  mira  les  coses  exteriors  del  borne,  e  4040 
la  gracia  a  les  interiors  coses  se  gira. 

Aquella  moltes  vegades  se  engaña;  mas  aquesta, 
en  Deu,  senyor  nostre,  te  segura  speran<;a,  perqué 
algún  doloros  engan  enganosament  no  reba. 


Com  deu  lome  menysprear  e  desestimar  a       4045 
si  meteix  e  lanzar  de  si  tota  cübdicia 

CAPÍTOL  XXXVII 

—  Fill   :   no  poras  perfetament  posseir  libertat 
verdadera,  fins  que  tu  a  tu  meteix  desestimes. 

Tots  los  qui  son  proprietaris  e  amadors  de  si  4050 
meteixos,  en  escures  e  tristes  presons  stan  enujo- 
sament  presos,  cercant  tostemps  les  coses  plasents. 
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delitoses  e  agradables,  e  no  les  que  son  de  Jesuchrist, 

saluador  e  redemptor  de  natura  humana. 
405  5         No  mirant  ni  contemplant  que  tot  lo  que  de  Deu 

no  proceex,  axi  com  a  fum  passara,  perira  e  finirá. 
Scolta,  fill,  aquesta  breu  e  profitosa  páranla  : 

De  aqiiest  mon  deixau  tot^  e  troharas  ¡o  tot.  Deixa  la 

treballosa  cubdicia,  e  attenyeras  alegra,  reposada  e 
4060  contenta  vida.  / 

Stoja  aqüestes*  coses  dfns  la  casa  de  la  tua  me-  [/.  62  v.'\ 

moria,  que  no  poran  sino  granment  aprofitar  te. 

—  Senyor  :  a^o  no  son  coses  de  burles,  que  en 
aqüestes  breus  paraules  tota  la  perfeccio  deis  deuots 

4065  religiosos  sta  manifestament  tancada. 

—  Fill  :  no  deus  los  passos  de  la  tua  voluntat 
tornar  attras  del  cami  deis  perfets  religiosos,  mas 
esser  mes  esfor^at  de  muntar  en  altitut  de  contem- 
platiua  vida  o,  almenys,  ab  continuu  desig  suspirar 

4070  per  attenyer  aquella. 

Volguera  que  tu  fosses  arribat  a  la  perfeccio 

aquesta  :  que  a  tu  meteix  no  amasses,  mas  que 

seguisses  continuáment  les  dretes  carreres  de  la  mia 

voluntat  sancta;  que  lauors  me  series  molt  accepte, 

4075  hi  en  goig  e  pau  la  tua  delitosa  vida  aturaría. 

Moltes  coses  tens  a  dexar,  a  les  qual  si  compli- 
dament  no  renuncies,  no  atenyeras  lo  que  tan 
aíFectadament  a  mi  demanes. 

Jot  conselle  que  compres  de  mi  or  etiflamat,  90  es, 

4080  la  celestial  sauiesa,  si  vols  esser  ricb;  ab  lo  qual 

menysprearas   totes  les  coses  daquesta  miserable 

térra.  Desestima  la  mundana  sciencia,  aparta  de  tu 

tots  los  humans  delits  e  solados. 

Jo  he  dit  a  tu,  que  en  lo  mon  vosaltres  déueu 

4085  cambiar  les  coses  altes  per  les  vils  e  desestimades; 

que  vil,  poca-e  oblidada  se  mostra  la  verdadera 

celestial  sauiesa,  la  qual  no  sab  ni  presumeix  de  si 
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coses  altes,  ni  cerca  de  fer  se  gran  en  aquesta  inise- 
rable  térra,  trobant  aquella  molts  per  paraules,  mas 
stan  molt  íuny  en  les  obres;  empero  elhesvnarica  4090 
perla,  ptr  molts  discretament  stojada. 


[/.  éj]      *  De  la  poca  fermetat  del  cor,  e  com  la  fi 

DE  TOTES  NOSTRES  INTENCIONS  DEÜEM 
TEÑIR    A    Deü    ENDREQADA 

CAPÍTOL  XXXVIII  4095 

—  Fill  :  no  vulles  seguir  deis  teus  desuariats 
desigs  les  perilloses  sendes. 

Perqué   tant  com   en   aquesta   miserable  vida 
viuras,    seras  subjugat  a  desuariada  mudanza;  hi 
encara  que  nou  vulles,  vnes  vegades  te  trobaras  trist  4100 
e  altres  alegre;  ara  torbat,  apres  deuot;  ara  pereos 
e  apres  diligent. 

Mas,  sobre  aqüestes  mudances  sta  lo  saui  e  docte 
home  mirant  ab  aclarida  vista,  no  curant  del  que 
en  si  meteix  sent,  o  de  qual  part  bufa  lo  vent  de  4105 
fermetat  tan  mudable;  mas  que  tots  los  desigs  de  la 
sua  pensa  a  bona,  santa  e  dreta  fi  ordene. 

Perqué  tant  com  mes  sera  pur  e  net  luU  de  la 
tua  intencio,  tant  iras  mes  segur  e  ferm  entre  les 
grans  tempestats  daquesta  perillosa  vida.  41 10 

Mas,  molt  souint  se  cega  lull  de  la  tua  intencio, 
e  senyaladament  quant  alguna  cosa  delitosa  mira,  e 
tart  sen  torna  libert  de  tan  alegra  vista. 

E  molt  tart  se  troba  algu  que  alguna  cosa  pro- 
fitosa  no  cerque.  41 1> 
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Axi  vengueren  en  temps  passal  los  jueus  a 
Martha  e  a  Magdalena,  no  solament  per  Jesús,  mas 
perqué  a  La^er  resuscital  mirar  poguessen, 

Denejar  se  deu,  donchs,  lull  de  la  intencio, 
4120  perqué  sia  dret  e  simple,  e  perqué,  apartant  se  de 
totes  altres  coses,  a  mi  solament  se  endrece. 


Del  qui  ama  a  Deu  sobre  tot 
capítol  XXXIX 

* — O,  Deu  meu!  ¿quina  cosa  puch  yo  desijar  [/.  6)  v.] 
4125  mes  benauenturada,  que  a  vos,  Senyor  ?  O,  saborosa 
e  dol^a  paraula  del  qui  ama  lo  vero  diuinal,  e  no  lo 
miserable  mon  ni  les  transitories  coses  que  en  aquel! 
habiten ! 

O,  Senyor!  sies  continuament  a  mi  present,  e 
4130  yo  seré  alegre. 

Que  la  tua  absencia  enujosa  tristor  me  procura. 

Tu  dones  al  cor  pau,  repos  e  consolacio  estrema. 

E  fas  que  qualseuol  cosa  sens  tu  no  tenga  fer- 

metat  alguna;  mas,  si  ha  de  esser  plasent,  delitosa 

4135  e  alegra,  es  mester  que  la  dol^or  de  la  tua  beneyta 

gracia  si  presente,  e  que  sia  salada  ab  la  saborosa 

sal  de  la  tua  gran  sauiesa. 

Ad  aquell  a  qui  tu,  Senyor,  est  plasent,  no  sce 
que  alguna  cosa  enuig  li  procure;  e  aquell  qui  ab 
4140  tu  no  te  amistat  verdadera,  no  sce  que  res  alegrar 
lo  puixa. 

Mas  los  sauis  daqüest  ignorant  mon  en  la  tua 
sauiesa  falleixen ;  e  axi  metex  los  luxuriosos,  en  los 
sutzes  vicis  de  la  cartí  embolicats ;  perqué  en  clls  se 
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troba  molta  vanitat,  de  la  qual  proceeix  la  mort  4145 
eterna. 

Mas  los  qui  a  tu,  Senyor,  seguexen,  menyspreant 
aquest  vil  mon  e  la  sua  carn  viciosa,  son  tenguts 

f)er  verdaders  sauis  :  perqué  sabudament  passen  de 
a  vanitat  a  la  veritat,  e  de  la  carn  al  spirit.  4150 

E  axi,  ad  aquests  tais,  es  nostre  senyor  Deu  dol^ , 
saboros  e  amable;  e  quantes  coses  de  be  en  les 
humanes  creatures  troben,  tot  ho  referen  a  la  laor 
del  seu  creador. 

Empero,   molt  es   desegual  e   difFerenciada  la  4155 
sabor  del  creador  e  de  la  creatura,  e  de  la  eternitat  e 
la  del  temps,  e  de  la  lum  increada  e  de  la  lum 
illuminada. 
[/.  64]        O,  *  lum  eterna,  illuminant  totes  les  tenebres 

de  les  creatures  humanes!  Denegem,  Senyor,  del  4160 
meu  ensutziatcor  lesamagades  entramenes;  aleara, 
illumina  e  anima  lo  meu  spirit  trist,  enfosquit  e 
miserable,  ab  totes  les  sues  potencies,  perqué  a  tu 
ab  estrema  alegria  acostar  se  puga. 

O,   Senyor!  e  quant  vendrá  aquella  benauen-  4165 
turada  e  desijada  hora,  en  la  qual  me  alegres  ab  la 
tua  dol^a  presencia! 

Que  tant  temps  com  me  tardara,  de  complit 
goig  seré  yo  fet  steril. 

O,  gran  dolor!  que  encara  viu  en  mi  lo  vell  4170 
peccat  e  vici;  lo  qual  no  es  perfetament  mort,  que 
encara  desija  batallar  contra  lespirit,  mouent  cruels 
batalles  en  los  regnes  de  la  mia  anima. 

Mas  tu,  qui  senyor eges  lo  gran  poder  de  la  mar, 
e  amanses  los  terribles  mouimenis  de  les  sues  ones,  aju-  4175 
dam,  Senyor,  e  destruint  les  genis  que  cerquen  guerres, 
romp  los  ab  lesforgat  poder  de  la  tua  virtut  po- 
derosa. 
.    PrcQh  te,-  3cnyor,.  que  moílres  la  magnitui  dr.  la 
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4180  iua  gran  potencia,  e  sia  glorificada  la  iua  man  dreta  : 
perqué  yo  sino  en  tu,  Deu  e  senyor  meu,  notinch 
altra  speran^a  ni  refugi! 


Que  en  aquesta  present  vida  no  podem 

STAR  SEGURS  DE  TENTACIONS 

4185  capítol  xl 

—  Fill  :  en  aquesta  present  vida  no  pots  esser 

segur  de  les  enujoses  batalles  de  les  tentacions  ini- 

aues;  e  axi,  tant  com  viuras,  es  mester  que,  armat 

de  les  spirituals  armes,  animosament  te  defenses. 

4190        Puix  a  la  dreta  part  e  a  la  esquerra  est  fortment 

combatut  *de  enemichs  cruels  e  peruersos.  [/".  64  v.] 

E  si  vols  en  tan  perillosa  batalla  acampar  sens 
nafres  algunes,  defFen  te  ab  lescut  de  verdadera 
paciencia. 
4195  Mas,  si  sobre  totes  coses  ab  saucera  voluntat  lo 
teu  cor  en  mi  perfetament  no  poses,  no  poras 
attenyer  aquella  gloriosa  victoria  quels  benauen- 
turats  sants  attenyer  acostumen. 

Es  mester,  donchs,  que  animosament  te  de- 

4200  fenses,  ab  esforzada  ma  batallar  contra  los  teus 

furiosos  contraris,  perqué  al  qui  animosament  batalla 

es  donada  la  manna  de  victoria,  e  al  pereos  ven^ut 

la  trista  preso  de  enujosa  miseria. 

Si  tu  en  aquesta  present  vida  reposar  desiges, 
4205  ¿com  arribaras  a  la  ciutat  de  contenta  benauentura? 

No  valles,  donchs,  en  aquest  mon  cercar  repos, 
mas  trobar  la  verdadera  paciencia. 

Cerca  la  verdadera  pau,  no  en  aquesta  miserable 
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térra,  mas  en  los  alts  cels;  no  en  los  homens  ni  en 

les  altres  miserables  creatures,  mas  en  sol  Deu.        4210 

Per  amor  del  qual  deus  voluntariament  soíFerir 
treballs,  dolors,  tentacions,  congoxes,  malalties, 
injuries,  reprensions,  confusions,  correccions,  ne- 
cessitats  e  iretures. 

Aqüestes  coses  aprofiten  per  a  guanyar  contenta  4215 
e  loable  victoria. 

Aqüestes  coses  lo  nouell  caualler  de  Jesuchrist 
esperimenten. 

Aqüestes  coses  la  gloriosa  corona  del  cel  glorio- 
sament  fabriquen.  4220 

E  al  qui  aqüestes  coses  per  mi  comportara,  yo 
li  donare,  per  lo  breu  treball  de  sofferir  aquellés, 
etern  e  perdurable  guardo;  e  li  donare,  per  la  tran- 
sitoria confusio  e  vergonya,  los  goigs  de  la  infinida 
gloria.  4225 

No   cregues   teñir   tostemps   spirituals   conso- 
[/.  6^]  laci*ons  en  aquesta  present  vida,  que  los  meus  glo- 
riosos sanls  no  les  han  continuament  tengudes;  mas 
han  comportat  enuigs,  tentacions  e  fatigues. 

Empero  en  totes  coses  son  stats  pacients,  con-  4230 
fiant  mes  en  la  diuina  ajuda  que  en  si  meteixos, 
conexent   que  no  son    merexedores   les   passions 
daquesta  present  vida  per  a  guanyar  los  goigs  de  la 
esdeuenidora  gloria. 

No  pots  tu  leugerament  hauer  lo  que  molts  ab  4235 
lagrimes,  ab  treballs  e  fatigues,  enuides  han  pogut 
attenyer. 

Haies  speranga  en  lo  Senyor,  e  batalla  animosamente 
e  no  desconfies,  mas  offir  lo  teu  cors  e  anima  cons- 
tantment  per  la  diuina  gloria.  E  yo  ho  satisfaré  molt  4240 
complidament,  hi  stare  continuament  ab  tu  en  totes  Jes 
tribulación s  affanyoses. 
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Contra  los  vans  juys  dels  homens 
capítol  XLI 

4245  —  Fill  :  posa  lo  teu  cor  fermament  en  Deu,  e  no 
temes  lo  juy  dels  homens,  pux  tengues  pur  lo  vexell 
de  la  tua  apurada  consciencia. 

Hi  en  tal  manera,  sofferir  es  profitosa  cosa, 
majorment  que  daquest  humil  comport  no  sentirá 

4250  algún  enujos  treball  lo  cor  qui  mes  en  Deu  que  en 
si  meteix  confia. 

Molts  moltes  coses  parlen,  a  les  quals  compli- 
dament  no  deu  esser  fe  attribuida;  e  voler  satisfer 
ni  respondre  a  totes  aquelles  no  seria  possible. 

4255         E  si  lo  glorios  apóstol  Sant  Pau,  treballant  per 
amor  de  nostre  Senyor  en  plaure  a  tots,  e  tant  quanl 
podía  en  la* edificado  e  salut  dels  altres,  no  pogue  [/.  6^  v.] 
acampar  desser  vergonyosament  jutjat  e  desdenyat : 
mas,  comanant  se  a  Deu  qui  totes  coses  mira,  ab 

4260  les  armes  de  simple  humilitat  e  paciencia  se  defene 
de  les  verinoses  iengues  dels  maldients  homens,  e 
daquells  qui  continuament  pensen  vanitats  e  falsies. 
Volgue   lo  glorios  sant  algunes   vegades  res- 
pondre, perqué  per  lo  seu  callar  alguns  de  flach  juy 

4265  no  se  scandalizassen,  dient  :  ¿Qui  est  tu?  ¿perqué 
tems  al  home  mortal,  qui  huy  es  viu  e  dema  ja  nos 
mostra  lo  seu  miserable  esser? 

Tem  a  Deu,  e  not  spantaras  dels  miserables 
homens. 

4270  <Que  pot  fer  a  tu  lome  ab  for^a  de  enujoses 
páranles  o  injuries,  que  mes  a  si  meteix  que  a  tu 
damnifica  ? 
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Tu  posa  Deu  dauant  los  vberts  vlls  de  la  tua 
pensa,  e  no  vulles  iradament  contendré  ab  armes 
de  enujoses  paraules.  4275 

E  si  a  tu  par  que  de  presen!  confusio  e  vergonya 
comportes,  la  qual  no  has  merescuda,  noi  vulles 
enfellonir,  ni  rompes  lo  teu  cor  ab  martell  dalguna 
impaciencia. 

Mas  mira  a  mi  en  los  alts  cels,  quit  puch  deliurar  4280 
de  qualseuol  vergonyosa  injuria,  e  donar  a  quascu 
¡o  guardo  de  les  sues  obres. 


De  la  pura  hi  entecha  renünciacio  de  si  meteix 
per  attenyer  la  libertat  del  cor 

capítol  XLII  4285 

—  Fill  :  dexa  a  tu  metex,  e  trobaras  a  mi. 

Que  tostemps  que  a  tu  dexaras,  sens  tornar  te  a 
pendre,  attenyeras  de  mi  multiplicada  gracia. 
[f.  66]        Alguns  a  si  metexos  *  renuncien,  mas  ab  alguna 

excepcio;  perqué  en  Deu  complidament  no  confien,  4290 
e  axi  ireballen  de  proueir  se. 

Altres  tambe  en  lo  principi  ho  desemparen  tot, 
mas  apres,  combatuts  per  les  cruels  tentacions,  a  les 
sues  coses  propies  tornen. 

Mas  aquests  nunqua  arribaran  del  pur  cor  a  la  4295 
libertat  verdadera,  ni  a  la  gracia  de  la  verdadera 
amicicia,  fins  que  ab  complida  renünciacio  facen 
quada  dia  primer  sacrifici  de  si  meteixos,  sens  lo 
qual  no  stan  ni  staran  en  la  vnio  de  la  celestial 
caritat  e  gloria.  4300 

Jou  he  dit  moltes  vegades,  e  ara  ho  torne  a  dir : 
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dexa  e  desempara  a  tu  meteix,  e  attenyeras  gran  pau 
díns  los  regnes  de  la  tua  anima. 

Donau  tot  per  lo  tot,  que  es  Deu  :  no  cerques, 
4305  res  no  demanes,  e  reposa  en  puritat  e  confia  en  mi, 
e  attenyeras  a  mi. 

E  axi  lo  teu  ciar,  libert  e  alegre  cor  no  attenyera 
les  enujoses  tenebres  de  miserable  cubdicia. 

Esfor^at,  prega  e  desija  atenyer  a^o,  perqué 
4310  despullat  de  totes  les  coses  propries  pugues  seguir 
a  Jesús. 

E  axi  defalliran  totes  les  vanes  fantasies,  e  les 
imaginacions  iniques,   e  les  superflues  ancies;  e 
morra  la  desordenada  amor  que  ab  mortals  coips 
4315  enujosament  te  combatía. 


Del  bon  regiment  en  les  coses  exteriors, 
£  de  recorrer  a  Deu  en  los  perills 

[GAPITOL  XLIII] 

—  Fill:  lo  aue  deus  ab  solicita  diligencia  mirar, 
4320  es  que  en  qualseuol  loch,  negoci  o  exterior  ocu- 
pacio  sies  interiorment  libert,  tenint  poder  de  se- 
nyorejar  tu  metex. 

E  sotsmet  totes  coses  a  tu,  e  no  sies  *  sotsmes  ad  [f.  66  v.] 
aquelles,  e  axi  no  seras  seruent  ni  esclau  comprat, 
4325  mas  libert  senyor  e  regidor  de  les  tues  obres, 
caminant  a  la  segura  libertat  deis  filis  de  Deu,  los 
quals  continuament  stan  en  la  sua  diuina  presencia, 
speculant  les  etcrnals  benauentures  ab  inefable 
alegría,  mírtnt  ab  desdenyosa  vista  les  transítoríes 
4330  coses,  vsufructuant  aquelles  per  a  bcn  scruír,  segons 
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per  lo  subirán  Mestre  son  instituidas ;  lo  qual  totes 
coses  ab  just  liuell  e  orde  te  ordenades. 

Si  staras  constant  e  ferm  en  qualseuol  cosa  que 
esdeuenir  te  puxa,  e  tancant  per  a  mirar  aquella  los 
vlls  carnals  entraras  en  lo  tabernacle  ab  Moyses,  a  4335 
demanar  al  Senyor  consell  e  ajuda,  oirás  algunes 
vegades  la  diuina  resposta,  e  restaras  instruit  dal- 
gunes  coses  presents  hi  esdeuenidores  necessaries 
per  a  la  salut  de  lanima  tua. 

Que  tostemps  lo  glorios  Moyses  recorria  al  4340 
tabernacle,   per  a  soltar   e   determenar  les  sues 
questions  e  cíubtes ;  e  recorria  a  la  segura  infan^or  ia 
de  laoracio  deuota,  per  deliurarse  delsgrans  perills 
e  maldats  deis  maliciosos  homens. 

Axi,  deus  tu  fugir  dins  los  retrets  del  teu  adolorit  4345 
cor,  e  alli  ab  plors  e  gemechs  inuocar  la  diuinal 
ajuda. 

Que  lo  gran  capita  Josué  e  los  filis  de  Israel  se 
lig  esser  stats  per  los  Gabaonites  enganats,  perqué 
no  demanar  en  primer  ¡a  diuitial  resposta,  mas,  donatit  4350 
se  a  les  afalagades  hi  enganoses  páranles,  ab  falsa 
pietat  foren  granment  enganats. 


QüE  LOME  NO  DEÜ  ESSER  EN   LOS   NEGOCIS  IMPORTü 

capítol  XLIIII 

If'  ^7]        * — Filhacomana  tostemps  a  mi  los  leus  negocis; 

e  yo  dispondré  be  de  aquells  en  lo  temps  necessari. 

Spera  e  confia  ab  ferma  e  segura  speran^a  en  lo 

just  orde  de  la  mia  ordenanza,  a  attenyeras  vtilitat 

gran  dissima. 
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4360        — O,  Senyor!  ab  contenta  voluntat  te  acomane 

totes  les  mies  coses  :  que  poch  me  pot  ajudar  mon 

pensament,  si  la  tua  gloriosa  ajuda  me  desempata. 

Plagues  a  tu,  Senyor,  quem  fesses  tan  estimada 

gracia,  que  yo  no  encallas  lo  meu  pensament  en  la 

4365  gran  plaja  deis  humans  negocis,  mas  que  volun- 
tariament  me  offeris  a  la  ordinacio  de  la  tua  voluntat 
santa ! 

—  Fill  meu  :  moltes  vegades  desija  lome  alguna 
cosa  que,  apres  de  hauer  la  attesa,  comenta  tantost 

4370  de  auorrir  aquella,  perqué  les  humanes  afeccions 

en  vn  meteix  loch  continuament  no  aturen,  mas  ab 

vent  de  variable  desig  de  vn  loch  en  altre  se  muden. 

La  verdadera  vtilitat  del  home  es  desamar  a  si 

metex;  e  ab  tal  desamor  attenyera  segura  libertar 

4375  en  lo  seu  doloros  catiueri. 

Mas  lantich  enemich  de  natura  humana  nunqua 
cessa  ab  colps  de  cruels  tentacions  lo  flach  spirit 
combatre,  tenint,  de  nit  e  de  dia,  enujos  setge  per 
pendre  algún  desanciat  dins   los  seus  engañosos 

4380  la^os.  Per^o,  vetJau  en  oracio  deuola,  diu  nostre 
Senyor,  perqué  en  les  cruels  tentacions  no  vendan  a 
caure. 


Que  lome  no  te  algün  be  de  si  metex,  nis  deü 
dalgüna  cosa  vanagloriejar  ni  loar 

4385  capítol  XLV 

*  —  Senyor  ¿quina  cosa  es  lome,  per  a  que  tu  te  [/.  67  v,] 
récordes  dell;  ni  lo  fill  del  home,  per  a  que  tu  lo  visites  ? 

¿Que  ha  merescut  lome,  perqué  tu  li  degucssés 
donar  lo  tresOr  de  la  tua  santa  gracia? 

19 
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O,  Senyor!  ¿e  de  quem  puch  yo  clamar,  si  tu  a  4390 
mi  desamparas ?  ¿ni  com  puch  yo  justament  con- 
tendré ab  tu,  si  algunes  vegades  tu  no  fas  lo  que 
demane? 

Mas  lo  que  yo  verdaderament  puch  pensar  ni 
parlar,  es  dir  :  Senyor,  no  so  yo  res,  nenguna  coa  4395 
de  be  tinc  de  mi,  ans  en  totes  coses  so  d^fallit;  e  si 
per  tu  no  seré  ajudat  e  interiorament  informal,  tot 
seré  fet  granment  dissolut. 

Empero  tu,  Senyor,  tostembs  esi  aquell  meleix,  hi 
eternament  dures,  tostemps  lo  just  e  sant  obrant,  4400 
totes  coses  be,  justament  e  santa,  disponentaquelies 
ab  marauellosa  sauiesa. 

Mas  yo,  qui  mes  al  mal  que  al  be  so  inclinar, 
en  vn  stament  reposadament  no  ature,  ans  set  temps 
se  muden  sobre  mi.  4405 

Empero  lantost  stich  en  segur  repos,  quant  a  tn, 
Senyor,  plau  de  trametrem  la  tua  poderosa  ma  per 
quem  ajude  :  que  tu  sol,  sens  alguna  humana  ajuda, 
pots  ajudar  me  e  tant  reposar  me,  que  la  mia  cara 
per  nenguna  cosa  en  diuerses  colors  no  prenga  4410 
mudanza,  mas  lo  meu  cor  alegre,  en  tu,  Senyor, 
repose. 

E  axi,  si  yo  sabia  desestimar  qualseuol  consolacio 
humana,  poria  raonablement  sperar  la  tua  beneyta 
gracia,  e  del  do  de  la  noua  consolacio  sentir  alegría  4415 
grandissima,  e  alegrar  me  ab  tu,  de  on  proceeix  tot 
lo  be  que  yo,  Senyor,  spere. 

Jo,  Senyor,  so  vanitat,  e  no  res  dauant  la  tua 
magestat  e  presencia. 
[/".  68'\        *Donchs  ¿de  quem  puch  gloriejar?  4420 

Certament,  la  vanagloria  es  vna  mala  e  cruel 
pestilencia  e  vanitat  grandissima,  perquens  aparta 
deis  alegres  camins  de  verdadera  gloria,  e  de  la 
celestial  gracia  tristament  nos  despulla. 
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4425  Perqué  volent  lome  a  si  meteix  complaure, 
desplau  a  tu,  Senyor;  e  quant  les  humanes 
laors  attenyer  desija,  de  les  verdaderes  virtuts  se 
aparta. 

Mas,  es  verdadera  gloria  e  santa  alegría  gloriejar 
4430  se  hom  en  tu  e  no  en  si,  alegrar  se  en  lo  teu  sant 
nom  e  no  en  la  sua  virtut  propria. 

Sia,  Senyor,  lo  teu  sant  nom  loat  e  no  lo  meu, 
e  no  sia  atribuida  a  mi  laor  alguna  deis  homens. 
Tu  est  la  gloria  mia,  tu  est  del  meu  cor  la 
4435  alegría. 

Cerquen  los  miserables  Jueus  la  honra  dins  ells 
meteixos,  e  yo  cercare  la  que  es  de  sol  Deu. 

Perqué  qualseuol  humana  gloria  es  gran  vanitat 
e  follia. 
4440        O,  veriíat  mia  e  misericordia  mia,  Deu  meu, 
Trinitat  benauenturadal  a  tu  sol  sia  donada  honra, 
laor,  virtut  e  gloria  pera  sempre! 


Del  menyspred   de  qüalseüol  temporal  honor 
CAPÍTOL  XLVI 

4445  —  Fill :  not  vulles  enujar,  si  veus  alguns  homens 
muntar  en  altitut  de  exaltada  senyoria,  e  tu  abaxar 
en  profunditat  de  poca  estima. 

Al^a  lo  teu  cor  a  mi  en  la  sumitat  deis  cels,  e 
not  entristira  lo  menyspreu  deis  homens  en  aquesta 
4450  baxa  e  miserable  térra. 

—  O,  Senyor!  perqué  en  aqüestes  enfosquides 
tenebres  som  nosaltres  posats,  per^o  tantost  som 
enganats  per  la  vanitat  daquest  moa  miserable. 
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[f.  68  V.]        *  Si  yo  dretament  a  mi  remire,  nom  es  stada  feta 

james  alguna  injuria  per  alguna  creatura,  e  axi  no  4455 
tinch  alguna  occasio  perqué  de  tu  clamar  me  puga. 

A  mi  justament  deu  esser  attribuida  confusio  e 
vergonya;  e  a  tu,  Senyor,  laor,  honra  e  gloria. 

E  si  yo  nom  dispondré  perqué  ab  alegra  voluntat 
desige  esser  menypreat  de  qualseuol  creatura,  no  4460 
pore  teñir  pau  dins  los  regnes  de  la  mia  combatuda 
anima,  ni  spiritualment  esser  illuminat,    ni  per- 
fetament  esser  vnit  ab  tu,  Rey  de  gloria  infinida. 


QOE   NO    DEÜEM   TEÑIR   PAU   SOLAMENT 

AB    LOS   HOMENS,    MAS   AB    Deü  4465 

capítol  xlvii 


—  Fill  :  si  poses  la  tua  amor  en  alguna  persona, 
tostemps  viuras  enujat  e  descontent. 

Mas,  si  aquella  endre^aras  a  la  veritat  que  tos- 
temps viu,  no  sentirás  alguna  tristicia  per  la  mort  4470 
de  ton  amich,  ni  daquell  per  alguna  larga  absencia. 

En  mi  deu  star  lamor  del  amich;  e  per  respecte 
meu  deu  esser  amada  qualseuol  persona  bona  en 
aquesta  present  vida. 

Sens  mi  no  es  bona  ni  te  fermetat  alguna  la  4475 
amicicia,  ni  es  verdadera  ni  pura  si  yo  no  la  ajuste. 

Axi,  deus  esser  mort  a  les  desordenades  aíFec- 
cions  deis  homens  que  ames,  que  tant  com  pugnes 
desiges  star  sens  companyia  alguna. 

Perqué  tant  se  acosta  mes  lome  a  Deu,  quant  4480 
sta  luny  de  tota  terrenal  companyia. 
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E  tant  pus  altament  munta  a  Deu,  quant  mes 
profundament  a  la  simple  humilitat  deualla. 

E  lo  qui  a  si  meteix  attribueix  algún  be,  tanca 
4485  los  camins,  per  on  la  diuina  gracia  no  1¡  ar*ribe,  [/.  6^] 
perqué  la  gracia  del  Spirit  Sant  no  saposenta  sino 
en  lo  cor  humil  e  simple. 

Si  tu  sables  desestimar  a  tu  meteix,  e  denejar  te 
de  la  amor  de  les  terrenes  coses,  tan  tost  trametria 
4490  a  tu  la  mia  alegra  gracia. 

Mas,  tu  mirant  a  les  creatures  humanes,  del 
creador  daquelles  la  tua  vista  desuies. 

Apren,  donchs,  de  venare  a  tu  meteix  en  aqüestes 
coses,  per  amor  del  teu  creador,  e  poras  arribar  a 
4495  la  diuinal  conexen^a. 

Qualseuol  cosa,  per  poca  que  sia,  si  desordenada- 
ment  es  amada  e  mirada,  del  subirán  hi  etern  be 
granment  nos  aparta. 


Contra  la  vana  e  mundana  sciencia 

4500  capítol  XLVÍII 

— Fill :  no  mires  les  embellides  e  subtils  páranles 
deis  homcns,  perqué  ¡o  regne  de  Deu  no  se  atieny  per 
ben  parlar,  mas  ab  preu  de  virtuoses  obres  se  guanya. 
Mira  solament  les  mies  profitoses  páranles,  que 
4505  los  escurs  enteniments  illuminen,  hi,  encenent  lo 
fret  cor  a  deuocio,  diuerses  e  grans  consolacions 
alegrament  procuren. 

No  vulles  legir  algún  libre  que  pugnes  esser  vist 

docte  e  saui  home,  mas  treballa  en  legir  tais  scrip- 

4510  tures  que  de  tu  los  sutzes  vicis  denegen;  que  mes 
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te  aprontara  que  la  coneixenga  dalgunes  questions 
forts  e  difficils. 

Jo  so  lo  qui  ensenye  al  home  la  sciencia  e  done 
ais  meus  dexebles  lum  de  ciar  enteniment,  major 
que  ells  pensar  poden.  4515 

Aquel!  a  qui  yo  parle  tantost  sera  fet  granment 
saui. 

O,  mesquins  daquells  qui  mes  cerquen  les  coses 
[f.  6^  V.]  inutils  e  vanes,  que  la  dre*ta  carrera  de  seruir  a  mi ! 

Temps   vendrá   quant   lo    mestre   de   tots   los  4520 
mestres,  Jesús,   deuallara  per  oir  les  ligons  deis 
homens,  90  es,  per  examinar  les  humanes  cons- 
ciencies. 

Lauors,  escudrinyara  a  Jerusalem  ab  lumirioses 
cándeles j  e  serán  manif estes  les  escures  tenebres  dig-  4525 
.    norancia,  fent  callar  los  arguments  de  les  embellides 
lengues. 

Jo  so  lo  qui  mostré,  en  vn  punt,  mes  al  home 
humil,  que  no  li  mostrarla  algún  altre  mestre,  en  deu 
anys,  en  les  sabudes  scoles.  45  3^ 

Jo  mostré  sens  remor  de  paraules,  sens  confusio 
de  opinions,  e  sens  mostra  de  honres  e  sens  disputa 
darguments. 

Jo  so  lo  qui  mostré  de  menysprear  les  terrenes 
coses,  e,  auorrint  aquelles,  cercar  les  eternes  e  per-  4535 
durables,  e,  fugint  les  vanes  e  transitories  honres, 
soíFerir  vergonyosos  scandels  e  injuries,  e,  posanr 
tota  la  speran^a  en  mi,  no  cobejar  nenguna  cosa  fora 
de  mi  e  ab  feruent  amor  amar  a  mi  sobre  totes  coses. 

Que  alguns,  amant  a  mi,  han  apres  profun-  4540 
dament  les  sagrades  Scriptures,  e  parlar  coses  de 
gran  marauella. 

Los  quals  mes  aprengueren  per  auorrir  les  mun- 
danes  coses,  que  per  studiar  coses  de  alta  e  profunda 
intelligencia.  4545 
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Mas  yo  a  vns  parle  coses  comunes,  e  ais  altres 
specials;  a  vns  ab  senyals  e  figures  dol^ament 
ensenye,  e  ais  altres  ab  luminosa  lum  los  secrets 
misteris  reuele. 
4550  Jo  so  lo  verdader  doctor  hi  escodrinyador  del 
cor,  conexedor  deis  pensaments,  promouedor  de  les 
raons,  distribuint  a  quascu  segons  los  merits  de  les 
sues  obres. 


QOE    LOME   DEU    AÜORRIR 
4555  LES    EXTERI*ORS    BENAÜEKTÜRES  [/.  yo] 

capítol  XLVIIII 

—  Fill  :  en  moltes  coses  has  mester  esser  igno- 
rant,  hi  estimar  h  axi  com  a  morí  sobre  la  habitable 
ierra. 

4560  Hi  en  moltes  coses  deus  fer  la  orella  sorda,  mirant 
e  pensant  en  aquelles  que  alegra  pau  en  los  regnes 
de  la  tua  anima  portar  poden. 

Si  tu  staras  be  ab  Deu,  e  ab  discrets  vlls  con- 
templaras deis  seus  juys  la  profunditatmarauellosa, 

4565  ab  menysaífany  de  tu  metex  poras  gloriosa  victoria 
atenyer. 

—  O,  Senyor !  ¿a.  que  som  venguts,  que  ploram 
losr  temporals  dans,  sentint  alegría  estrema  si  per 
nostres  treballs  algún  guany  aconseguir  podem,  e 

4570  james  nos  recordam  deis  spirituals  dans  e  perdues? 

Les  coses  que  poch  o  no  res  a  la  nostra  anima 

apronten,  miram  ab  los  vberts  vlls  de  nostra  enfos- 

quida  pensa;  e  les  coses  granment  necessaries  dexam 

ab  negligencia  perdre. 
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E  axi  per  aquests  trists  camins  se  va  lome  a  4575 
perdre,    si   voluntariament    los   seus   desordenáis 
passos  no  retrau  de  tan  errades  sendes. 


QüE    NO    DEÜEM    LEÜGERAMENT 

creure  a  totes  persones 

capítol  L  4$8o 


—  Ajudam,  Senyor,  en  la  mia  gran  fribuJacio  e 
congoxa  :  puix  inútil  e  vana  es  la  salui  que  deis  homens 
atenyer  poria. 

Moltes  vegades  no  he  trobat  fe  en  aquells  que 
yo  trobar  la  pensaua,  e  moltes  vegades  la  he  trobada  4585 
alli  on  creya  que  no  seria. 

E  axi,  vana  es  la  speran^a  deis  homens,  pux  la 
salut  deis  justs  de  les  tues  mans  deualla. 
[/".  70  V.]         O,  Senyor!  ¿e  qual  es  lome*qui  paga  tan  segn- 

rament  caminar  per  les  perilloses  sendes  daquesta  4590 
miserable  vida,  que  alguna  vegada  en  alguns  enga- 
ñosos la^os  no  cayga? 

..  Mas  lo  qui  en  tu,  Senyor,  confia,  e  ab  lum  de 
fe  alegrament  te  cerca,  no  pot  caure  en  les  enganoses 
teles  daquest  mon  transitori.  4595 

E  si,  per  uentura,  en  alguna  enujosa  congoxa 
venia  a  caure,  decontinent  per  tu,  glorios  Senyor, 
seria  fet  deliure;  perqué  no  acostumes  desemparar 
al  qui  te  en  tu  ferma  e  segura  speran^a. 

Molt  tart  se  troba  algu  qui  a  son  amich  en  totes  4600 
lesgrans  tribulacions  no  desempar. 

Mas  tu,  Senyor,  est  tan  feel  e  v.erdader  amich, 
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que  ¡ames  desempatas  al  qui  a  tu  fiadament  se 

acomana. 
4605         O!  quant  sabe  aquella  anima  santa  que  dix  :  Lo 

meu  pensament  es  posat  e  fermat  en  Jesuchrist! 

E  si  axi  staua  lo  meu  pensament,  nom  darien  tan 

íacilment  les  humanes  temors,  enuigs  e  fatigues. 

Mas,  ¿qui  pot  proueir  a  tots  los  inconuenients, 
4610  ni  qui  deis  esdeuenidors  mals  guardarse  basta?  Si 

les  pre^uistes  e  pensades  coses  moltes  vegades  nos 

fan  nosa,  ¿que  poden  fer  les  improuises,  sino  gran- 

ment  enujar  nos? 

Mas,   ¿perqué  yo,    desuenturat,    no    prouehi 
4615  millor  a  mi  mateix?  ¿e  perqué  tan  leugerament 

cregui  a  les  páranles  deis  altres? 

Empero,   homens   som,   fragils   e   miserables, 

encara  que  per  alguns  siam  nomenats  angels. 

¿A  qui,  donchs,  creure  yo,  Senyor,  sino  a  tu 
4620  qui  est  veritat  certa,  que  no  pots  engañar  ni  algún 

engan  rebre? 

Quant  discretament  nos  has  amonestat  quens 

guardassem  deis  homens,  e  que  los  majors  enemichs 

del  home  son  *  los  de  casa  sua!  [/•  7'] 

4625         Diu  me  algu  que  tenga  secret  lo  que  ell  me 

reuela,  e  mentre  yo  calle  e  guarde  lo  seu  secret,  ell 

metex,  no  podent  callar,  ais  altres  ho  publica,  des- 

cobrint  ho  a  ells  e  a  mi. 

Guardam,  Senyor,  de  ficcions  tan  variables  e  de 
4630  homens  tan  indiscrets;  que  yo  no  cayga  en  les 

lengues  daquells,  e  que  yo  james  tan  folls  actes 

cometa. 

Dona,  Senyor,  a  la  mia  boca  verdadera  paraula, 

e  la  lengua  astuta  e  cautelosa. 
4635         O,   quant  es  gran   indiscrecio    descobrir   los 

amagats  secrets  a  molts !  Mas  es  gran  sauiesa  cercar 

tostemps  a  tu,  qui  lo  tancat  cor  vberiament  mires, 
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c  no  moures  per  quascun  vcnt  de  vanes  e  inutils 
páranles.  Hi  encara,  desijar  que  totes  les  coses, 
intcriors   o  exteriors,   segons  la   tua   voluntat  se  4640 
complesquen,  es  acte  de  virtut  marauellosa. 

Ó,  quant  es  segura  cosa  per  conseruacio  de  la 
celestial  gracia  fugir  a  la  vista  deis  homens,  e  no 
desijar  aquelles  coses  que  alguna  vanagloria  portar 
nos  poden,  mas  seguir  ab  gran  diligencia  aquelles  4645 
quens  poden  fer  esmenar  la  nostra  viciosa  vida ! 


De  la  confian^  que  deüem  temir  en  Deü 
qüant  nos  dien  álgünes  injuries 

capítol  li 

—  Fill  :  ferma  segurament  en  mi  les  ancores  de  4650 
la  tua  speran^a,  e  lo  vent  de  les  humanes  páranles 
not  fara  donar  a  traues  en  alguna  perillosa  plaja. 

E  si,  per  uentura,  tu  eres  culpable  a  aquel!  qui 
iradament  ab  páranles  te  injuria,  treballa  esmenar 
[/.  Ji  V.]  les  tues  er*rades  obres;  e  si  no  tendrás  alguna  culpa,  4655 
vulles  comportar,  ab  humil  paciencia,  per  amor  de 
Den  tan  enujosa  vergonya. 

E  si  tu  daquestes  poques  coses  te  enuges,  es 
manifest  senyal  que  tu  mes  ais  homens  que  a  Den 
mires.  4660 

Que  tu,  perqué  has  por  desser  menyspreat,  no 
vols  esser  repres  deis  teus  desarreglats  desordens, 
acostant  te  a  la  ombra  de  alguna  escusa. 

E  axi,  mira  a  tu,  e  conexeras  que  encara  sta  viua 
en  tu  la  folla  amor  de  plaure  ais  homens.  4665 

Qué  en  no  voler  esser  abaxat  ni  enuergonyit 


LIBRE   III,    capítol    LI  I55 

per  les  tues  males  obres,  se  mostra  clarament  que 
no  est  prou  humil,  ni  verdaderament  mort  al  mon, 
axi  com  deuries. 
4670  Scolta,  donchs,  ab  atienta  voluntat  les  mies 
profitoses  paraules,  e  no  tendrás  anda  de  les  vanes 
paraules  deis  homens. 

Pcnsa  que  si  toles  quanles  injuries  en  lo  mon 
se  poguessen  dir  a  tu  lossen  maliciosament  dites, 
4675  que  not  porien  noure  si  aquelles  menyspreadament 
desestiniaues. 

Mas  lo  qui  no  te  la  vista  de  la  sua  pensa  en  Deu 
segurament  fermada,  facilment  se  mou  per  vn  poch 
vent  de  vituperoses  paraules. 
4680        Mas  aquell  qui  en  mi  fiadament  confia,  no  tendrá 
spant  dalguna  cosa. 

due  yo  so  lo  verdader  jutge  e  coneixedor  de 
tots  los  secrets.  Jo  conech  lo  qui  fa  la  injuria,  e  lo 
qui  la  comporta. 
4685  Per  permissio  mia  se  sdeuenen  tais  incon- 
uenients,  perqué  manifestament  los  amagáis pensamenis 
se  descobren. 

Jo  juijare  lo  innocent  e  lo  culpable,  mas  prime- 
rament  ab  secret  juy  he  volgut  esperimentar  al  hu 
4690  e  al  altre. 

Lo  testimoni  deis  homens  souint  enga*na;  mas  [y.  72] 
lo    meu    juy   tostemps   sera   constant    e    incom- 
mutable. 

Moltes  vegades  sta  amagat  de  manera  que  pochs 
4695  lo  conexen ;  empero  nunqua  erra  ni  pot  errar,  encara 
que  a  la  vista  deis  homens  injust  se  demonstre. 

A  mi,  donchs,  en  qualseuol  juy  deueu  recorrer, 
e  no  confiar  en  son  arbitre  propi. 

Perqué  lome  de  santa  e  oona  vida  no  senuja  per 
4700  qualseuol  cosa  que  Deu  li  trámela . 

Que  récordes  que  yo  so  lescudrinyador  de  lea 
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amagades  penses,   que  no  jutge  segons  lo  ques 
mostra  a  la  humana  aparencia. 

Perqué  moltes   vegades  se  mostra  dauant  los 
meus  vlls  culpable,  aquell  qui  segons  los  humans  4705 
juys  se  creu  esser  digne  de  laor  grandissima. 

—  O,  senyor  Deu,  just,  constant  e  pacient  jutge, 
qui  la  flaquea  e  malicia  deis  homens  manifestament 
coneixs!  síes  tu  la  mia  fortalesa  e  la  mia  infanzonía 
segura.  4710 

Tu,  Senyor,  sabs  lo  que  yo  no  sce ;  e  axi  yom  dec 
humiliar  en  qualseuol  reprensio,  e  ab  gran  humilitat 
e  paciencia  sofFerir  aquella. 

Perdonam,  piados  Senyor,  que  moltes  vegades 
en  a^o  he  greument  peccat,  e  donam  daci  auant  471 5 
gracia  de  major  humilitat  e  paciencia. 

Que  mes  val  per  a  mi  la  tua  abundant  mise- 
ricordia, per  attenyer  lo  perdo  de  les  mies  errades 
culpes,  que  la  mia  pensada  justicia  pera  defensio  de 
la  mia  amagada  consciencia.  4720 

Hi  encara  que  la  mia  consciencia  nom  acuse,  ja 
pergo  nom  dech  yo  teñir  per  just;  perqué  lunyada  e 
apartada  de  mi  la  tua  misericordia,  no  sera  algún 
heme  viuent  just  dauant  la  tua  justa  presencia. 


\J,  J2  V.]     *QüE  TOTES  LES  COSES  ENÜJOSES  SE  DEÜEN  SOFFERIR    4725 
PER    ATTENYER    LA    ETERNA    VIDA 

capítol  LII 

—  Fill  :  not  rompen  los  treballs  que  fins  aci  has 
per  mi  sofFert,  nit  derroque  lo  pes  de  les  tribulacions 
enujoses  fins  aci  comportades;  mas  pren  esforcé  473^ 
consolácio  contenta  ab  lo  recort  de  les  mies  alegres 
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promesas,  que  yo  cbmplidament  te  retribuiré  lo 

guardo  deis  teus  treballs  e  fatigues. 

No  treballaras  molt  en  aquesi  treballos  mon,  ni 
4735  seras  tostemps  agreuiat  de  dolors  e  miseries. 

Spera  vn  poch,  e  veuras  la  presta  fi  daquelles. 
Car  vendrá  aquella  hora  en  la  qual  cessara 
tot  treball,  e  tota  enujosa  congoixa  de  tu  sera 
apartada. 
4740  Esforgat,  donchs,  axi  com  acostumes,  e  treballa 
felment  en  la  mía  vinya;  que  yot  donare  alegra, 
satisfeta  e  contenta  paga  per  la  fatiga  de  treballs  tan 
enujosos. 

Scriu,  lig,  canta,  suspira   e   plora,   calla,  fes 
4745  oracio  e  comporta  ab  ánimos  esfor^  les  aduersitats 
enujoses :  que  digna  es  de  aqüestes  e  majors  batalles 
la  vida  perdurable  hi  eterna, 

E  vendrá  la  pau  de  aquelles,  aquell  dia  que  al 
Senyor  deis  cels  e  de  la  térra  plaura;  e  no  sera  vn  dia  o 
4750  vna  nit  la  daquest  alegre  temps,  mas  lum  eterna, 
claredat  infinida,  pau  ferma  e  folganga  segura. 

No  dirás  lauors  :  ¿  Quim  deliurara  de  les  mans  de 

la  mort  trista?  Ni  dirás  :  O,  Iristl  que  la  mia  casa  ses 

alargada!  Perqué  la  salut  hauras  sens  algún  imperfet 

4755  defecte,  hi  en  alegría  benauenturada,  hi  en  com- 

panyia*  dol^a,  plasent  e  agradable.  [/.  7i] 

O,  si  miraues  les  triunfants  corones  deis  sants 
gloriosos,  e  de  quant  benauenturada  gloria  se  alegren 
aquells  qui  en  aquesta  present  vida  eren  menyspreats 
4760  e  tenguts  en  vil  estima!  Certament,  axi  profun- 
dament  te  humiliaries,  que  desijaries  ans  esser 
sotsmes  a  tots  los  homens,  que  pacificament  se- 
nyorejar  totes  les  gents  de  la  habitable  térra. 

Ni   desijaries    lo    repos,   consolacio  e   alegría 

4765  daquesta  present  vida,  mas  hauries  estrem  goig  que 

per  la  diuina  amor  treballs  e  fatigues  sostenguesses; 
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cstimant  esser  cosa  de  gran  estima  esser  menyspreat 
de  tots  los  homens. 

O!  si  gustaues  aqüestes  profitoses  coses,  e  dins 
la  posada  del  teu  cor  alegrament  les  acollies,  cone-  4770 
xeries  que  son  dignes  desser  comportades  per  atte- 
nyer  lo  gran  goig  de  la  eterna  vida. 

Alga,  donchs,  a  la  sumitat  deis  cels  los  vlls  de  la 
tua  pensa,  e  veuras  que  tots  los  meus  sants,  per 
hauer  en  aquesta  presentvida  comportattreballoses  4775 
batalles,  ara  en  alegra  e  perpetua  pau  ab  mi  con- 
tinuament  se  alegren;  e  son  segurs  e  deliures  de 
enujosos  treballs  e  fatigues,  hi  eternament  ab  mi  en 
lo  regne  del  meu  Pare  tendrán  contenta  posada. 


Del  día  de  la  eternitat,  e  dels  4780 

treballs  de  aquesta  vida 

capítol  LIII 

—  O,  benauenturada  habitado  de  la  ciutat  su- 
perna! O,  ciar  dia  de  la  eternitat,  lo  qual  no  escurex 
alguna  nit  tenebrosa,  mastostemps  la  subirana  ve-  4785 
[/.  7^  V.]  ritat  lo  illumina!  O,  dia  tostemps*  alegre,  tostemps 
segur,  lo  qual  nunqua  lo  seu  stament  en  contrari 
muda! 

Ja  plagues  a  Deu,  que  aquell  dia  fos  ja  vengut, 
perqué  totes  aqüestes  lemporals  miseries  complida  4790 
fi  attenguessen. 

Illumina  ais  gloriosos  sants  vna  claredat  perpetua 
e  luminosa,  mas  ais  peregrinants  en  aquesta  mise- 
rable térra,  no  de  tal  manera,  mas  de  luny,  axi  com 
per  spill  de  vidre.  4795 
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Conexen  los   benauenturats  ciutadans  del  cel 

quant  es  alegre  e  luminos  aquell  dia;  e  ploren  los 

trists  filis  de  Eua  posats  en  bandeix  hi  exili,  cone- 

xent  quant  amarcbs,  enujosos  e  trists  son  los  dies 

4800  daquest  mon  miserable. 

Los  dies  e  iemps  daquest  mon  transitori  son  pochs  e 
mals,  e  plens  de  dolors,  aíFanys  e  tristures. 

Aon  lome  de  les  taques  de  molts  abominables 
peccats  e  vicis  se  ensutzia,  hi  en  moltes  passions 
4805  follament  se  embolica,  hi  es  congoxat  de  innume- 
rables temors,  hi  es  destruit  per  diuersos  pensa- 
ments  e  ancies,  hi  es  confus  per  moltes  e  diuerses 
erres,  e  can^at  per  molts  treballs  e  fatigues^  hi  es 
agreuiat  per  tentacions  enujoses,  hi  es  destruit  per 
4810  los  folls  agradables  delits,  hi  es  turmentat  per  la 
enujosa  pobresa. 

O,  Senyor!  ¿e  quant  sera  la  fi  daquests  ireballs 

tan  enujosos?  ¿e  quant  seré  libert  e  deliure  de  la 

miserable  seruitut  deis  vicis?  O,  Senyor!  ¿e  quant 

4815  me  recordare  e  haure  memoria  de  tu  sol?  ¿quant 

me  alegrare  complidament  en  tu? 

¿Quant  stare  en  libertat  verdadera,  sens  cadenes 
de  pensaments*  enujosos  e  sens  grilíons  del  cors  [/.  74] 
miserable? 
4820        ¿  Quant  haure  pau  ferma,  pau  que  no  reba  alguna 
manera  de  torba,  pau  dins  e  defora  contenta,  e  pau 
tranquilla,  reposada  e  segura? 

O,  bon  Jesús!  ¿quant  te  pore  veure?  ¿quant 
contemplare  la  gloria  del  teu  benauenturot  regne? 
4825  ¿quant  seras  a  mi  tot  en  totes  les  mies  coses? 

¿Quant  stare  yo  en  lo  teu  etern  regne  lo  qual 
eternameni  per  ais  ieus  elets  stojes? 

Jo  so  restat  pobre  e  desterrat  en  la  térra  deis 
enemichs,  en  la  qual  ha  quada  dia  guerres  e  cruels 
4830  infortunis. 
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Consola  donchs,  Senyor,  lo  meu  doloros  ban- 
deig  hi  exili;  amansa  la  entristida  dolor  mia;  que  a 
tu  tots  mos  desigs  continuament  suspiren,  e  tots 
los  alegres  deports  que  aquest  engaños  mon  me 
offir,  tinch  per  enujosa  fatiga.  4835 

Desige  de  fruir  a  tu,  Senyor,  e  alegrar  me  ab  tu 
cordialment;  mas  3^0  no  pucn  compendre  a  tu  per 
gran  flaquesa  del  meu  débil  entendre. 

Desige  acostar  me  a  les  celestials  coses,  mas  les 
coses    temporals    e    les    passions    humanes    me  4840 
desuien. 

Ab  la  for^a  del  pensament  crech  sobrar  totes 
coses;  mas  per  altra  part  so  for^at  contra  ma  vo- 
luntar de  sotsmetrem  a  la  carn  miserable. 

Hi  en  aquesta  manera,  yo,  trist  e  desuenturat,  4845 
ah  mi  meleix  batalle;  que  lespirit  desija  les  celestials 
benauentures,  e   la  carn  les  temporals  e   sutzies 
alegries  follament  e  indiscreta  demana. 

O,  Senyor  meu  verdader!  quina  tan  enujosa 
batalla  tincn  yo  dins  mi,  quant  los  celestials  bens  4850 
[/".  74V.'\  *contemple!  que,  decontinent  que  yo  fas  alguna 
denota  oracio,  vna  multitut  de  carnals  desigs  la  mia 
treballada  pensa  combaten.  O,  Deu  meu!  nol  lunyes 
de  mi,  nit  apartes  del  leu  seruent. 

Tramet  los  teus  relamps  e  destrueix  aquells;  4855 
tramet  les  tues  sagetes  e  desbaraten  del  enemich  les 
enujoses  fantasies. 

Gira  tots  los  meus  sentiments  a  tu,  e  fes  me 
oblidar  de  totes  les  coses  mundanes,  fent  me  gracia 
que  yo  los  vans  delits  daquesta  present  vida  deses-  4860 
timar  e  menysprear  puga. 

Soccorre  a  mi,  veritat  eterna,  perqué  yo  no  sía 
ven^ut  per  les  vanitats  mundanes. 

Vine  a  mi,  celestial  dol^or,  e  fugira  dauant  la 
tua  luminosa  cara  tota  cosa  sutzia  e  tenebrosa.         4865 
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Perdonara  e  hages  misericordia  de  mi,  tantes 
vegades  quantes  yo  dins  lo  meu  pensament  altra 
cosa  fora  de  lu  aposente. 

Jo  verdaderament  confesse  que,  moltes  vegades, 
4870  fent  oracio,  per  les  ones  de  diuerses  fantasies  la 
raía  pensa  discorria. 

Que  souiui  me  esdeue  que  no  so  alli  on  cor- 
poralment  yo  habite,  mas  so  alli  on  lo  vent  de  mos 
grans  pensaments  me  aporta. 
4875         E  axi  tu,  veritat  eterna,  has  dit,  que  alli  oh  sla 
lo  meu  Iresor,  alli  sta  lo  meu  cor. 

Si  yo  lo  cel  alegrament  ame,  a  la  celestial  gloria 
la  mia  pensa  endrece. 

Si  yo  lo  mon  ame,  de  les  felicitáis  daquell  me 
4880  alegre,  e  de  les  sues  aduersitats  tristament  me  enuge. 

Si  la  miserable  carn  ame,  souint  en  los  delits 
daquella  yo  pense. 

Si  lespirit  ame,  en  les  spirituals  coses  pensar 
me  delita. 
4885        Qualseuol  cosa  que  yo  ame,  de  aquella  pen*sar  [/.  /j] 
e  parlar  me  alegra,  e  tan  alegres  pensaments  ab  mi 
de  continu  porte. 

Mas,  benauenturat  es  aquell  home  qui,  per  amor 
de  tu,  de  totes  les  creatures  se  aparta,  c  ab  la  feruor 
4890  del  spirit  les  concupiscencies  carnals  de  si  metcix 
bandeja;  perqué,  aclarida  la  sua  ccnsciencia,  la 
sua  oracio  neta  e  pura  a  tu,  Senyor,  la  offira,  e  sia 
digne  de  habitar  entre  los  coros  delsbenauenturats 
angels. 


A 
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Del  desig  de  la  eterna  vida,  e  dels  grans  bens  4895 
que  son  promesos  als  que  animosament 
contra  los  vicis  batallen 

capítol  liui 


—  Fill  meu  :  ^uant  tens  desig  de  atcnyer  los 
tresors  de  la  beatitut  eterna,  e  desiges  exir  de  la  4900 
habitacio  del  teu  cors  per  veure  la  luminosa  claredat 
sens  ombra  alguna,  obre  les  portes  del  teu  cor, 
perqué  dins  aquell  tan  sant  desig  aposentes. 

Fes  innumerables  gracies  a  la  diuinal  bondat, 
daquesta  inspirado  tan  santa,  puix  tan  misericor-  4905 
diosament  te  visita,  tan  ardentment  te  despena, 
tan  leugerament  te  leua  del  fanch  de  les  vanitats 
mundanes. 

Que  aquest  tan  uirtuos  desig  tu  nol  tens  per 
pensament  hi  esfor^  teu,  mas  per  sola  voluntat  de  4910 
la  subirana  gracia  e  de  la  disposicio  diuina;  perqué 
tu  de  virtut  e  de  major  humilitat  te  armes,  per  a 
les  grans  batalles  e  treballs  de  les  tentacions  iniques, 
e  que  ab  sencer  cor  a  mi  acostar  te  desiges  e  seruir 
ab  voluntat  molt  alegra.  4915 

Fill  meu  :  moltes  vegades  sta  enees  lo  foch,  mas 
no  munta  en  alt  sens  fum  la  flama. 

E  axi  los  desigs  dalguns  se  encenen  de  la  amor 
[/".  7J  V.]  de  les  celestials*  coses;  empero  sens  lo  fum  de  Its 

carnals  tentacions  no  cremen.  4920 

E  axi  no  satisfan  tan  purament  a  la  honra  diuina , 
que  meresquen  attenyer  lo  que  demancn. 
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Tal  es  moltes  vegades  lo  teu  desig,  que  has 
mostrat  esser  importu;  que  no  es  pur  ni  perfet  lo 
4925  qui  sta  enfeccionat  del  interés  propi. 

Tu  demana  a  mi,  no  aquelles  coses  que  son  per 
a  tu  plasents  e  delitoses,  ma«;  las  que  serán  a  mi 
acceptables  e  honoroses  :  que  si  tu  dretament  jutges, 
tu  deus  preposar  al  teu  desig  la  mia  justa  ordenanza. 
4930  Jo  conech  lo  teu  inflamat  desig;  yo  he  oit  los 
teus  dolorosos  suspirs  e  gemechs,  desijant  habitar 
en  la  libertat  de  la  gloria  deis  filis  de  Deu  hi  en  la 
habitado  perdurable  hi  eterna,  hi  en  la  celestial 
patria  de  tot  goig  e  consolacio  plena.  Mas  no  es 
4935  venguda  per  a  tu  aquesta  benauenturada  hora  : 
primer  has  de  batallar,  perqué  de  la  tua  virtut  hi 
esfor^  manifesta  esperiencia  se  veja. 

Tu  desiges  esser  pie  del  subirán  be;  mas  tu  ara 
no  pots  attenyer  tan  oenauenturada  gracia. 
4940        Jo  so  lo  be  que  desiges  :  speram,  diu  lo  Senyor, 
que  per  attenyer  lo  regne  de  Deu  primer  has  desser 
esperimentat  en  los  treballs  daquesta  treballosa  térra. 
Algunes  vegades  la  consolacio  te  sera  atorgada, 
mas  no  en  gran  abundancia. 
494 5        E  axi,  pren  confort  e  sies  esforgai,  axi  en  lo  que  tens 
a  fer  com  en  lo  comportar  les  aduersitats  de  natura. 
E  has  mester  que  de  ñaues  costumcs  te  vistes,  e  que 
faces  moltes  vegades  lo  que  no  volries,  e  que  dexes 
lo  que  volries. 
4950         Lo  que  plau  ais  altres  tendrá  terme,  e  lo  que 
plau  a  tu  no  profitara  alguna  cosa. 

Lo  *  que  dien  los  altres  sera  alegrament  oit,  e  lo  [/.  7^] 
que  tu  dirás  no  volran  escoltar. 

Los  altres  demanaran  e  attenyeran,  e  tu  dema- 
4955  naras  e  no  aitenyeras. 

Los  altres  serán  loats  ab  grandissima  honra,  e 
de  tu  no  sera  feta  mencio  alguna. 
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Ais  altres  se  acomanaran  fiadament  moltes  coses, 
e  tu  seras  jutjat  per  home  qui  a  nenguna  cosa 
apronta.  4960 

£  per  aquesta  occasio  la  natura  algunes  vegades 
se  entristira,  mas  sera  gran  cosa  e  de  gran  merit 
s¡,  callant,  totes  aqüestes  coses  humilment  com- 
portes. 

Perqué  en  tais  e  semblants  coses  acostutna  esser  4965 
esperimentat  lo  feel  seruent  de  Deu. 

Fill  :  pensa  en  lo  fruyt  daquests  aíFanyosos  tre- 
balls,  hi  en  la  presta  fi,  hi  en  lo  marauellos  guardo 
que  per  aquells  te  sta  aparellat,  e  sentirás  dins  tu 
consolacio  estrema.  4970 

Que  per  aquests  pochs  treballs  que  tu  en  aquest 
mon  dolorosament  passes,  hauras  tostemps  en  los 
alts  cels  reposada  benauentura. 

Alli  trobaras  totes  quantes  coses  de  be  desiiar 
pories.  4975 

Alli  tendrás  en  ton  poder  innumerables  bens, 
sens  por  que  james  los  pugues  perdre. 

Alli  sera  la  tua  voluntat  vna  ab  la  mia,  sens 
cubdiciar  alguna  cosa  estranya. 

Alli  negu  te  fara  resistencia  nis  clamara  de  ta,  4980 
mas  totes  les  coses  que  desijaras  serán  dauant  la  taa 
presencia. 

Alli  donare  yo  a  tu  honor,  alegría  e  gloria  per 
les  injuries  que  pacientment  per  amor  de  mi  has 
soffert;  uestir  te  vn  glorios  manto  de  laor  grandis-  4985 
sima  per  la  tristicia  que  pacientment  has  compor- 
tada, e  perqué  as  segut  en  gran  humilitat  te  daré  vna 
rica  cadira  del  perdurable  regne. 
[f.  y6  v.]        Alli  se*  mostrara  lo  precios  fruyt  de  la  simple 

obediencia,  lo  repos  deis  treballs  de  penitencia,  e  4990 
la  humil  subjeccio  sera  gloriosament  coronada. 

E  axi,  inclina  a  tu  a  comportar  humilment  totes 
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coses,  e  síes  alegre  que  síes  menyspreat  deis  homens. 

E  ab  amiest  alegre  desig,  axi  en  la  vida  com  en  la 

4995  morí,  sera  Deu  tosiemps  en  la  tua  custodia  e  guarda. 


Com  se  deu  offerir  en  les  mans 
DE  Deu  lome  desconsolat 

capítol  LV 

—  Senyor,  Deu,  pare  misericordios,  sies  ara  e 
5000  per  a  sempre  beneyt! 

Fes  que  lo  teu  seruent  en  tu  e  no  en  altre  se 
alegre,  perqué  tu  est  la  verdadera  alegría,  la  mía 
speran^a  e  la  mia  triunfant  corona;  tu,  Senyor,  est 
lo  meu  goig  e  la  mia  estimada  honra. 
5005  Que  yo,  seruent  teu,  no  íinch  sino  lo  que  de  tu  he 
rebut,  sens  algún  merexer. 

Tues  son  totes  les  coses  que  has  donat  a  mi, 
dejecte  pobre. 

E  la  mia  anima  tan  granment  sentristex  algunes 
5010  vegades,  que  los  meus  vlls  lancen  doloroses  lagrimes 
per  lo  combat  de  les  passions  iniques. 

Jo  desige  lo  alegre  goig  de  la  pau  donada  ais  teus 
filis,  los  quals  en  la  lum  de  alegra  consolacio  no- 
dreixes. 
5015  E  si  tu  a  mi,  Senyor,  donaras  pau  alegra,  sera 
lanima  daquest  seruent  teu  en  complida  alegría 
aposentada,  e  mes  denota  en  donar  a  tu  innume- 
rables laors  e  gracies. 

Mas  si  tu,  Senyor,  te  apartaras  de  mi,  axi  com 
5020  algunes  vegades  acostumes,  no  por t  acaminar  fer  la 

dreta  carrera  deis  *  teus  sants  manaments,  mas  indi-  [/.  7'¡\ 


1 66  DE   LA    IMITACIO   DE  JESÜCHRIST 


naran  se  los  meus  genolls  batent  los  meus  miserables 
pits,  perqué  yo  no  so  lo  qui  era  quant  sobrel  meu  cap 
resplandia  la  lum  de  la  tua  heneyta  gracia,  e  dauall  la 
ombra  de  les  tues  gratis  ales  yom  guardaua  de  ¡es  5025 
tentacions  enujoses. 

O,  Pare  just  e  digne  de  laor  sempiterna!  ven- 
guda  es  la  hora  que  sia  esperimentat  lo  teu  seruent 
tan  pobre. 

Visca  tostemps  dins  tu,  e  sia  menyspreatedeses-  5030 
timat  dauant  la  enfosquida  vista  deis  homens;  e  sia 
de  passions,  enuigs  e  congoixes  turmentat,  perqué 
resuscite  altra  vegada  ab  tu  en  lalba  de  la  lum  nona, 
hi  en  los  alts  cels  luminos  aparesca. 

Que  aquesta  es  la  alegría  deis  teus  amichs  :  que  5035 
en  aquest  vil  mon  per  amor  de  tu  sien  treballats  de 
enujoses  fatigues. 

No  si  fa  alguna  cosa  en  la  térra,  sens  lo  teu 
consell,  saber  e  prudencia. 

O,  Senyor !  gran  be  es  per  a  mi  que  lu  me  abaxes  5040 
en  humilitat  simple,  perqué  aprenga  de  caminar  per  les 
tues  sanies  justicies,    bandejant   del   meu    cor  tota 
eleuada  superbia. 

Profitosa  cosa  sera  per  a  mi  que  ab  vergonya  la 
mía  cara  cobre,  perqué  cerque  ans  a  tu  que  ais  5045 
miserables  homens,  peraconsolar  me  les  mies  dolo- 
roses  tristicies. 

Hi  encara  de  a^o  he  apres  de  marauellar  me 
deis  teus  juys,  los  quals  nos  poden  perfetameiit 
compendre,  perqué  al  home  jusí  ab  enujosos  mals  5050 
lo  turmentes,  mas  no  sens  egualtat  de  justicia.  E 
axi  yo,  Senyor,  te  fas  infinides  grades  que  ais  meus 
mals  no  has  perdonat,  mas  has  me  volgut  ferir  ab 
[/.  y  y  V.]  los  a^ots  damor  estrema,  donant  me,*  dins  e  defora, 

dolors,  treballs  e  congoxes.  5055 

Noy  ha  dauall  lo  cel  quim  aconsole,  sino  tu,  Deu 
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meu,  metge  vertader  de  les  emmalaltides  animes, 
qui  nafres  e  sanes,  traméis  ais  injerns  hi  da^uells 
deliures.  Sia,  donchs,  la  iua  disciplina  sobre  mi,  e  la 
5060  tua  verga  me  ensenyara. 

O,  amat  Pare  meu !  yom  pose  en  les  tues  santes 
mans,  yo  dauall  la  verga  de  la  tua  profitosa  correccio 
me  incline. 

Fir  les  mies  dures  spatles  e  lo  meu  coll,  perqué 
5065  la  mia  maldat  a  fer  la  tua  santa  voluntat  incline. 

Fes  me  piados  e  humil  dexeble,  que  per  los 

camins  de  la  tua  santa  voluntat  dretament  acamine. 

Jot  acomane  a  mi  e  totes  les  mies  coses,  que 

les  corregesques  :  que  mes  val  esser  corregit  aci 

5070  que  en  la  esdeuenidora  vida. 

Tu  sabs  tots  los  amagatalls  de  la  humana  cons- 
ciencia;  tu  sabs  les  coses  esdeuenidores  ans  que 
venguen ;  e  no  es  mester  que  algu  james  te  manifesté 
les  coses  ques  fan  en  tota  la  habitable  térra. 
5075  E  tu  sabs  lo  que  yo  he  mester  per  a  la  salut  de 
lanima  mia. 

E  sabs  quant  es  profitosa  la  tribulacio  per  a  leuar 
lo  rouell  de  nostres  ennegrits  vicis. 

Fes  ab  mi,  Senyor,  la  tua  voluntat  santa,  e  no 
5080  menysprees  la  mia  peccadora  vida,  la  qual  a  tu  es 
complidament  manifesta. 

O,  Senyor!  fes  me  gracia  que  yo  sapia  lo  que 

es  de  saber,  e  que  ame  lo  que  es  de  amar,  e  loar  lo 

que  a  tu  plau,  ni  estimar  lo  que  deu  esser  estimat, 

5085  e  menysprear  lo  que  ais  teus  vlls  sutzeu  e  vil  se 

manifesta. 

Nom  dexes  juljar  segons  la  vista  deis  exteriors  vlls, 
ni  dar  sentencia  segons  lo  oir  deis  miserables  homens; 
mas  discernir  en  lo  verda*der  juy  de  les  coses  spiri-  [/.  y8] 
5090  tuals  e  visibles,  e  sobre  totes  coses  cercar  los  camins 
de  la  tua  voluntat  santa. 
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Que  moltes  vegades  se  engañan  los  juys  deis 
homens  en  jutjar,  e  los  folls  amadors  del  mon,  sola- 
ment  amant  les  coses  transitories  e  visibles. 

No  es  fet  lome  millor  per  esser  estimat  major  5095 
entréis  homens. 

E  axi,  lenganat  engaña  al  engañador,  e  lo  va  al 
va,  e  lo  cech  al  cech,  e  lo  flach  al  flach  quant  vana- 
ment  lo  exalta. 

Que,   segons  lo   humil   e  benauenturat  Sanl  5100 
Francesch,  no  es  algu  major  del  que  dauani  los  ieus 
vlls  se  mosira. 


Que  deüem  entendre 
en  les  obres  hümils  e  baxes,  quant  defallim 

de  les  altes  e  contemplatiües  )i05 

capítol  lvi 


—  Fill  :  tu  no  pots  continuament  star  en  lo 
feruent  desig  de  les  virtuts  marauelloses,  ni  en  lo 
pus  alt  grau  de  contemplacio  deuota;  que  per 
lo  peccat  original  es  necessari  que  algunes  vegades  5 110 
a  les  coses  baixes  deualles,  e  portes  contra  la  tua 
voluntat  la  fexuga  e  pesada  carrega  de  la  corrup- 
tible vida. 

Que  tant  com  portaras  lo  pes  del  miserable  cors, 
sentirás  enujosa  fatiga.  5 1 1 5 

E  axi  se  sdeue  moltes  vegades  en  la  carn,  dar 
eemechs  de  aquella  perqué  ais  spirituals  studis  ni  a 
la  diuina  contemplacio  acostar  not  dexa. 

Hi  en  aquest  temps  te  coue  a  les  coses  humils  e 


UBRE   III,    CAPÍTOL   LVII  169 

5120  baxes  recorrer,  hi  exercitar  a  tu  en  bones  obres, 
sperant  ab  segura  speran^a  la  niia  celestial  visita, 
comportant  ab  paciencia  lo  ten  exili  e  la  sequedat 
del  *  teu  pensament  steril  e  magre,  fins  que  altra  [/.  7J  v.] 
vegada  sies  per  mi  visitat  e  deliure  de  tan  enujoses 

5125  fatigues. 

Que  yot  fare  oblidar  deis  teus  aíFanyosos  treballs, 
e  sentirás  alegria  de  vn  interior  repos  de  consolacio 
estrema. 

Estendre  dauant  tu  los  verts  e  fertiis  prats  de  les 

5130  Sagrades  Scriptures,  perqué  ab  alegre  cor  per  Ja 
dreta  carrera  deis  meus  nianametits  comences  alegrament 
a  correr. 

E  dirás  -.No  son  dignes  les  passions  daquesi  iemps 
per  a  la  esdeuetiidora  gloria,  la  qual  sera  reuelada  en 

5135  nosallres. 


Que  lome  nos  deu  estimar  digne  de  consolacio, 
mas  culpable  e  digne  de  turments  e  flagells 
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—  Senyor  :  yo  no  so  digne  de  la  tua  consolacio 
5140  alegra  ni  dalguna  spiritual  eoenauenturada  visita;  e 
axi,  justament  te  has  ab  mi,  quant  pobre,  trist  e 
desconsolat  me  dexes. 

Que   encara  que  yo   pogues  escampar  tantes 
lagrimes  com  hia  aygua  en  la  mar  fonda,  no  seria 
5145  digne  de  la  tua  santa  consolacio  e  visita. 

Eaxi,  yo  no  so  digne  sino  desser  granmenta^o- 
tat  e  punit,  puix  he  offes  a  tu,  Senyor,  peccant  e 
cometent  contra  tu  en  moltes  maneres  innumerables 

33 
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peccats  e  oflíenses,  per  les  quals  raonablement  so  fet 
indigne  de  la  tua  consokcio  alegra.  5150 

Mas  tu,  piados  e  misericordios  Senyor,  no  vols 

que  les  tues  obres  peresquen,  per  mostrar  Jos  richs 

tresors  de  la  tua  bondat  infinida  e  los  grans  veixells 

[/.  79]  plens  de  la  tua  piadosa  misericordia,  e,  sens*  merits 

alguns,  no  desdenyes  aconsolar  lo  teu  seruent  sobre  5155 
lotes  les  consolacions  humanes. 

Que  les  tues  sanies  consolacions  no  son  axi  com 
les  raons  e  paraules  deis  fragils  homens. 

Senyor  ¿que  he  fet  yo  per  que  alguna  celestial 
consolacio  meresca?  5160 

Que  yo  nom  recordé  hauer  fet  niay  algún  be 
mas  esser  stat  tosiemps  inclinal  a  grans  peccats  e 
vicis ;  e  so  stat  pereos  en  esmenar  les  mies  enne- 
grides  culpes. 

E  si  yo  axi  nou  dej^a,  tu,  Senyor,  series  justament  5165 
contra  mi,  e  noy  hauria  quim  defenes  de  la  tua 
justa  ira. 

¿  Que  meresch  per  los  meus  abominables  peccats, 
sino  lo  foch  eternal  e  del  infern  la  preso  escura  e 
irisla?  5170 

Jo  verdaderament  atorgue  que  so  digne  de  tot 
vil  menyspreu  e  vituperi,  e  de  no  star  deis  leus 
deuots  en  la  gloriosa  companyia.  Hi  encara  que  yo 
aqüestes  coses  ab  gran  enuig  les  escolte,  empero 
contra  mi  per  defensio  de  la  tua  verital  los  meu;>  5175 
peccats  vuU  rependre,  perqué  pus  facilment  meresca 
attenyer  los  grans  tresors  de  la  tua  gran  misericordia. 

¿Que  puch  dir,  essent  peccador  abominable? 

No  tinch  boca  per  a  dir  altra  páranla,  sino  :  Se- 
nyor, yo  he  peccat;  hages  merce  e  pielat  de  mi.   5180 

Dexam,  Senyor,  vn  poch  plorar  la  mia  estrema 
dolor,  ans  que  va  ja  a  la  ierra  tenebrosa,  cubería  de  la 
escuredat  de  la  mort  frista. 
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Que  tu  no   demanes,  del  miserable  peccador, 

5 185  sino  ques  penida  e  haja  contricio  deis  seus  peccats  e 
culpes;  perqué  en  la  verdadera  humilitat  e  contricio 
del  cor  naix  la  segura  speran^a  del  perdo,  e  la  torbada 
consciencia  se  reconsilia,  e  la  perduda  gracia  se 
repara,*  hi  es  lome  segurament  defes  de  la  esdeue-  [/.  ^y  v.] 

5190  nidora  ira,  e  ajusten  se  en  gloriosa  pau  Deu  e  la 
penident  anima. 

Senyor,  la  humil  contricio  deis  peccats  es  accep- 
table  sacrifici,  lo  qual  ol  mes  quel  encens  en  lo 
conspecte  de  la  tua  diuina  presencia. 

5195  Aquest  es  lo  glories  vnguent  que  tu  volguist 
que  fos  escampat  sobre  los  teus  peus  sacratissims; 
que  nutiqua  has  desestimat  lo  cor  humiliat  e  contrit. 
Allí  sta  lo  segur  loch  e  segura  infanzonía  per  a 
defendres  de  la  ira  del  enemich  de  natura  humana; 

5200  alli  purament  se  deneja  qualseuol  ennegrida  taca 
de  la  ensutziada  anima. 


COM  LA  DIUINA  GRACIA  NOS  MESCLA  AB   LOS  Q.UI 
ENTENEN  E  SABEN   LES  TERRENALS   COSES 

capítol  LVIII 

$205  — Fill  :  tan  preciosa,  estimada  e  pura  es  la  mia 
luminosa  gracia,  que  no  comporta  ab  les  baixes, 
terrenes  hi  ennegrides  coses  esser  en  alguna  manera 
mesclada. 

E  axi,  has  mester  lanzar  de  tu  los  enfosquits 
5210  nuuols,  si  lo  ros  de  la  diuina  influencia  desiges 
attenyer. 

Cerca  loch  sol  e  desert  on  habitar  e  deuotaraent 
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orar  pugues,  lunyant  te  deis  teus  parents  e  amichs, 
e  de  qualseuol  temporal  alegría. 

Que  axiu  prega  lo  glorios  apóstol  Sant  Pere  :   5215 
que  tots  los  fels  chrestians  axi  com  a  estranys  epere- 
gritts  en  aquest  transitori  mon  habiten. 

O,  quant  segura  speran^a  tendrá  de  attenyer  la 
eterna  gloria,  aquell  qui  per  nengun  la?  de  mun- 
[/".  80]  danés  delectacions  es  deten*gui  en  aquesta breu  e  5220 
miserable  vida! 

Mas  lanimo  flac  e  malalt  no  enten  quin  be  es  tan 
gran  teñir  lo  cor  apartat  daquestes  baxes  e  terrenes 
coses;  ni  lome  sensual  e  carnal  conex  quant  es 
gran  la  libertat  del  home  interiorament  deuot.  5225 

Empero,  si  volra  esser  verdaderament  spiritual, 
es  mester  que  de  tots  alegrameiit  se  aparte,  e  que 
de  negu  mes  que  de  si  metex  se  guarde. 

Que  si  tu  de  tu  metex  seras  vencedor,  facilment 
de  totes  les  altres  coses  atenyeras  complida  victoria.   5230 

Que  aquell  qui  te  a  si  metex  subjugat,  de  tai 
manera  que  la  sensualitat  a  la  rao  obeesca,  e  la  rao 
a  mi,  sera  verdaderament  vencedor  de  si  meteix  c 
senyor  daquest  mon  miserable. 

Esi  en  altitut  de  tan  perfeta  vidamuntar  desiges,   5235 
es  mester  que  derroques  e  destruesques  la  secreta  c 
desordenada  inclinado,  de  amar  a  tu  meteix  e  a 
qualseuol  particular  e  material  benauentura. 

En  aquest  vici  de  desordenadament  amar  a  si 
metex,  pensa  tot  lo  que  has  mester  complidament  5240 
venere;  lo  qual  ven^ut  e  senyorejat,  lantost  tendrás 
alegra  pau  e  repos  dins  los  regnes  de  lanima  tua. 

Mas,  perqué  pochs  treballen  de  perfetamenta  si 
metexos  venare,  resten  tan  profundament  soterráis 
en  lo  vil  fanch  de  les  baixes  e  terrenes  coses,  que  5245 
nos  poden  en  alguna  manera  al^ar  en  contemplacio 
deuota. 
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E  axi,  lo  qui  libertament  ab  mi  reposar  e  aturar 
desija,  ha  mester  que  de  les  males  e  desordenades 
5250  aífeccions  se  aparte,  e  que  no  pose  alguna  particular 
amor  en  alguna  carnal  creatura. 


Dels  diüersos  moüiments  de  la  na*türa         [f.8ov,] 

E    DE    LA    GRACIA 

capítol  LVIIII 

5255  — Fill  :  mira  ab  solicita  diligencia  los  grans 
moüiments  de  la  natura  e  de  la  gracia,  los  quals  tan 
subtilment  te  mouen,  que  ab  moit  afFmy  se  poden 
coneixer  sino  per  aquell  qui  dins  si  la  lum  spiritual 
luminosament  clareja. 

5260  Tots  desigen  lo  be,  hi  en  los  parlars  e  obres 
algún  be  pretenen,  de  manera  que  molts  sots  la 
specia  del  be  innumerables  engans  reben. 

Perqué  la  natura  es  astuta,  hi  engaña  hi  enlaga, 
e  tostemps  te  a  si  meteixa  per  principal. 

5265  Mas  la  gracia  simplament  acamina,  lunyant  se 
de  tota  specia  de  mals,  obrant  totes  les  coses  pura- 
ment  per  Deu,  en  lo  qual  finalment  alegrament 
reposa. 

La  natura  no  vol  voluntariament  morir  ni  esser 

5270  sobrada,  ven^uda  ni  sotsmesa,  ni  esser  de  la  sua 
voluntat  en  alguna  manera  subjugada. 

Mas  la  gracia  treballa  en  la  amortizacio  propia; 
e  resistint  a  la  sensualitat,  cerca  de  esser  humilment 
sotsmesa  e  de  esser  ven^uda;  no  volent  james  vsar 

5275  de  la  sua  libertat  propia,  mas  esser  posada  sots 
correccio  e  disciplina;  e  no  desijar  teñir  alguna 
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eleuada  senyoria,  mas  star,  viure  e  habitar  en  hu- 
militat  profunda ;  aquesta  es  aparellada  a  humilmenl 
inclinar  se  per  amor  de  Deu  a  quaheuol  creatura. 

La  natura  per  lo  seu  propi  interés  treballa,  e  5280 
mira  quin  guany  11  vendrá  del  altre. 

Mas  la  gracia  considera,  no  lo  que  es  vtil  per  a 
si,  mas  lo  que  pot  aprontar  a  niolts. 

La   natura   voluntariament    accepta    qualseuol 
honra.  5285 

[/.  8j\         Mas  la  gracia  discretament  atribuex  a  Deu  *tota 
laor  e  gloria. 

La  natura  la  confusio  e  menyspreu  senyoreja. 

Mas  la  gracia  granment  se  alegra  de  sofferir  per 
amor  del  nom  de  Jesús  vergonyoses  injuries.  5290 

La   natura  lo   repos,   folganca  e   oc¡   corporal 
granment  ama. 

Mas  la  gracia  no  pot  star  ociosa,  ans  volun- 
tariament qualseuol  treball  abraca. 

La  natura  cerca  de  attenyer  coses  gentils  e  de  5295 
valúa,  auorrint  les  vils  e  desestimades. 

Mas  la  gracia  de  les  coses  simples,  baxes  e  planes 
se  delita. 

La  natura  a  les  coses  lemporals  mira,  e  alegras 
deis  guanys  terrenals,  entristint  se  de  les  perdues,   5300 
hi   encara   enfellonint   se    de   qualseuol   injuriosa 
páranla. 

Mas  la  gracia  a  les  coses  eternals  mira,  e  no  sta 
posada  ni  embolicada  en  les  temporals  miseries,  ni 
de  la  perdua  deis  bens  se  torba,  perqué  los  seus   5305 
treballs  e  goigs  en  los  aits  cels  sloja. 

La  natura  escubdiciosa,  e  ab  major  gana  reb 
que  no  dona,  amant  les  coses  particulars  e  propries. 

Mas  la  gracia  es  piadosa,  e  de  poques  coses  se 
contenta,  e  te  per  major  heuaueniura  lo  donar  quel  5310 
pendre. 
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La  natura  voluntariament  pren  algún  delitos  hi 
exterior  deport,  en  lo  qual  los  sentiments  delite. 

Mas  la  gracia  solament  cerca  de  aconsolar  se  en 
5315  sol  Deu,  e  delitar  se  en  lo  subirán  be,  mes  que  en 
totes  les  coses  visibles. 

La  natura  de  molts  parents  e  amichs  se  alegra, 
e  de  la  granesa  de  son  linatge;  segueix  los  apetits 
deis  poderosos  homens ;  affalaga  los  richs,  e  ab  gran 
5320  alegría  ais  seus  eguals  desija  complaure. 

Mas  la  gracia,  no  sois  los  amicbs,  mas  los 
enemichs,  ama;  e  no  se  exalta  per  la*  multitut  [/.  81  z/.] 
de  sos  amichs,  ni  fa  estima  de  granesa  de  linatge, 
sino  de  sola  virtut;  aíFauoreix  mes  al  pobre  que  al 
5325  rich;  ha  mes  compassio  del  humil  e  simple  que 
del  poderos;  amonesta  ais  bons  desser  mtllors,  e 
desser  semblants  al  fill  de  Deu  per  virtuts  mara- 
uelloses. 

La  natura  se  clama  del  treball  e  de  la  fretura. 
5330        Mas  la  gracia  ab  gran  constancia  comporta  la 
enujosa  pobresa. 

La  natura  desija  saber  e  oír  secrets  e  coses  noues; 
desija  esser  coneguda,  e  fer  coses  per  les  quals 
honor  e  fama  attenyer  puga. 
5335  Mas  la  gracia  no  cura  de  entendre  en  semblants 
coses;  que  totes  naxen  de  la  corrupcio  antiga,  com 
noy  haja  cosa  que  sobre  la  miserable  térra  tenga 
alguna  durada. 

E  axi,  treballa  en  refrenar  los  desordenáis  sen- 
5340  timents,  esquiuant  les  vanes  complacencies  e  la 
exterior  aparencia,  amagant  humilment  les  coses 
que  son  de  laor  e  de  admiracio  dignes,  e  cerca 
quascun  dia  de  qualseuol  sciencia  lo  prontos  fruyt, 
a  laor,  honor  e  gloria  de  la  magestat  diuina. 
5345  No  vol  que  les  sues  coses  sien  publicades;  mas 
que  sia  Deu  loat  e  beneyt  per  lo  do  de  tan  estimada 
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gracia,  lo   qual  per  la  sua  propia  caritat  totes  les 
coses  nos  dona. 

Aquesta  gracia  es  vna  lum  sobre  natura  e  vn 
special  do  de  nostre  senyor  Deu,  e,  propiament,  5350 
vn  senyal  deis  elets  e  penyora  de  la  salut  eterna, 
que  arranca  los  homens  del  vil  fanch  de  les  terrenes 
coses,  perqué  munten  a  amar  les  celesiials  bena- 
uentures. 

E  axi,  tant  com  la  natura  es  mes  constreta  e  5355 
ven^uda,  tant  major  gracia  li  es  atorgada;  e  quascun 
[/.  82]  dia  es  refojmat  lome  inte*rior5  segons  la  image  de 
Deu,  per  nouelles  visites. 


De  la  corrüpcio  de  la  natura  e  dels  effectes 

de  la  diuina  gracia  53^0 

capítol  LX 

—  Senyor,  Deu  meu,  quins  has  creats  a  image 
e  semblanza  tua,  atorgam  aquesta  gracia  la  qual  me 
has  manifestat  esser  necessaria  medecina  per  a  la 
salut  de  la  malalta  anima  mia,  que  yo  ven^a  la  niia  5365 
naturalea  mala,  que  per  errades  sendes  de  innume- 
rables peccats  al  loch  de  dolorosa  perdicio  me 
aporta. 

Que  yo  sent  en  la  mia  carn  la  ley  del  peccat  que 
contrasta  a  la  ley  de  la  mia  pensa,  portant  me  catiu  5370 
e  pres  en  moltes  maneres  a  obeir  e  plaure  a  la  sen- 
sualitat  mia;  e  no  puch  resistir  a  les  passions  tan 
esfor^ades,  si  la  tua  santissima  gracia  dios  lo  meu 
cor  infusa  nom  ajuda. 

Mester  es,  Senyor,  la  tua  gracia,  perqués  venga  5375 
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la  natura  del  comen f  de  Ja  joueniut,  a  mals  fostemps 
inclinada. 

Que  per  lo  peccat  de  nostre  primer  pare  Adam 
es  stadá  natura  axi  corrompuda,  que  la  pena  daquesta 

5380  sutzia  taca  en  tots  los  homens  generalment  deualla, 
per  que  la  meteixa  natura,  que  fon  creada  justa  e 
bona,  sia  corrompuda  hi  emmalaltida,  perqué  lo 
mouiment  que  li  es  romas^  al  mal  e  a  les  coses 
miserables  e  baxes  la  inclinen,  romanint  ab  tan 

5385  apoquida  for^a,  com  te  poca  calor  vna  xiqueta 
puma  de  freda  cendra  cuberta. 

Aquesta  €s  la  natural  rao,  circuida  de  vna 
escuredat  tenebrosa,  tenint  juy  c  coneixen^a  del 
be  e  del  mal,  e  de  la  veritat  e  de  la  falsia,  en- 

5390  cara  que  ella  ho  pot*  complidament  posar  per  obra  [/.  82  v.] 
%oX  lo  que  li  par  be,  ni  de  la  perfeta  lum  de  la  ve- 
ritat, ni  de  la  sanitat  de  les  afFeccions  sues  perfc- 
tament  vsa. 

Vine  daci  auant,Senyor  menique  yo  interior  ameni 

5395  en  la  iua  santa  ley  me  delite,  sabent  que  los  teus  sants 
manamenis  son  dreis  camins  per  a  passar  a  la  ciutat 
de  perdurable  gloria,  fent  raons  en  mi  que  dech 
fugir  al  mortal  encontré  de  tot  peccat  c  vici. 

Empero,  tancai  en  la  irisia  preso  de  la  vil  carn, 

5400  seruesch  a  la  reprouada  ley  del  peccat  e  vici,  essent  pus 
tost  a  la  sensualitat  que  a  la  rao  subjecte. 

E  daci  proceeix  que  desijar  lo  be  granment  me 
delita,  mas  per  attenyer  aquell  no  trobe  la  verdadera 
senda. 

5405  E  daci  tambe  proceex  que  innumerables  vegades 
propose  de  acabar  actes  de  virtuoses  obres;  mas, 
perquem  fall  lesfor^  de  la  gracia  per  ajudar  a  la  mia 
gran  flaquesa,  no  puch  complir  tan  sant  e  virtuos 
pr  oposit.  . .        ' 

5410  E  de  aci  se  sdeuc  que  yo  perfetamcnt  concch  de 
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perfeccio  la  dreta  e  ampia  carrera,  mirant  clarament 
com  dech  obrar  ledifici  de  mos  actes. 

Mas,  carregat  del  fexuc  pes  de  la  corrupcio 
propria,  nom  puch  leuar  a  les  coses  de  perfeccio 
verdadera.  5415 

O,  Senyor !  e  quant  es  per  a  mi  necessaria  la  tua 
gracia,  pera  comentar,  continuar  e  acabar  actes  de 
virtuoses  obres,  que  sens  aquella  nenguna  cosa  de 
be  empendre  poria! 

O,  gracia  verdaderament  celestial,  sens  la  qual  5420 
no  son  dalguna  estima  los  nostres  propis  merits,  ri 
deuem  estimar  los  richs  dons  de  natura! 

E  axi,  Senyor,  no  valen  res  les  arts,  les  riquese^, 
la  bellesa,  fortalesa,  lenginy  ni  eloquencia,  sens  lo 
[/.  8)]  tre*sor  de  la  tua  santa  gracia.  5425 

Que  los  dons  de  natura  comuns  son  ais  bons  e 
ais  mals;  mas  de  la  gracia  son  propis  deis  elets  per 
a  fruir  los  goigs  de  la  eterna  vida. 

E  tant  es  alta  aquesta  excellent  gracia,  que  ni  lo 
do  de  la  profecia,  ni  fer  miracles,  ni  qualseuol  alta  5430 
speculacio,  sens  ella  es  molt  poch  estimada. 

Ni  la  fe,  ni  la  speran^a,  ni  les  altres  virtuts,  sens 
la  caritat  e  gracia,  a  tu  son  acceptes  ni  agradables. 

O,  gracia  benauenturada,  que  fas  rich  de  virtuts 
al  qui  es  de  spirit  pobre,  e  al  humil  de  cor  muntes  5435 
en  altitut  de  triunfant  senyoria! 

Vine,  e  deualla  e  vmple  lo  vexell  del  meu  cor 
de  les  aygues  de  la  tua  consolacio  alegra,  perqué 
per  sequedat  hi  sterilitat  del  pensament  la  mia  anima 
no  fallesca.  5440 

Suplich  te,  Senyor,  que  dauant  los  teus  vlls  yo 
trobe  los  richs  bens  de  la  tua  estimada  gracia  :  que 
complidament  seré  fet  rich,  encara  que  les  altres 
coses  qué  riátui'a  diesija  no  attenga. 

Si  yo  seré  fatigat  e  turmentat  per  dolorosos  5445 
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treballs  e  ancies,  non  tendré  temor  alguna,  pux  la 
lúa  beneyta  gracia  stiga  en  la  companyia  mia. 

Ella  es  fortalesa  mia ;  ellam  dona  consell  e  ajuda. 

Ella  es  mes  poderosa  que  tots  los  cruels  enemichs 
5450  quem  poden  combatre. 

Ella  es  pus  sauia  que  tots  los  sauis. 

Ella  es  mestra  de  la  veritat,  ensenyadora  de  les 

sciencies,  lum  del  enfosquit  cor,  solaí;  de  la  tri- 

bulada  pensa,  bandejadora  deis  termens  de  nostre 

5455  cor,  tota  dolor  e  tristicia,  vida  de  deuocio  portant 

ais  vlls  fonts  de  doloroses  lagrimes. 

O,  miserable  de  mi !  ¿  e  que  so  yo  sens  ella,  sino 
vn  arbre  sech,  sens  fruyt,  digne  de*  esser  lan^at  en  [/.  8)  vJ] 
les  ardents  hi  enceses  flames?  E  axi,  Senyor,  acom- 
5460  panyem  la  tua  santa  gracia,  e  moslrem  desser  conti- 
nuament  atíent  a  les  obres  de  fesuchrist,  Deu  e  senyor 
nostre. 


Q.ÜE  DEOEM  DEXAR  A  NOSALTRES  METEXOS  E  SEGUIR 
A  JeSDCHRIST  PER  LO  CAMI   DE   LA  CREÜ 

5465  capítol  LXI 

—  Fill  :  tant  com  mes  de  tu  meteix  ab  cuytats 
passos  fugiras,  tant  mes  te  acostaras  a  mi  ab  goig 
de  inefable  alegria. 

Segueix  alegrament  a  mi  :  que  yo  so  carrera, 
5470  veritat  evida.  Sens  la  carrera  algu  no  camina,  sens 
la  veritat  algu  no  pot  coneixer,  ni  sens  la  vida, 
viure. 

Jo  so  aquella  ampia  e  delitosa  carrera,  la  qual 
tosteraps  ab  alegra  pensa  seguir   deuries. 
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Jo   SO  aquella  veritat  a  qui  deus  perfetament  5475 
creure. 

Jo  so  aquella  eterna  e  perdurable  vida  la  qual 
deus  sperar  ab  voluntai  sencera. 

Jo  so  carrera  que  algu  no  la  pot  rompre,  e  veritat 
que  no  pot  esser  engañada,  e  vida  sens  fi.  5480 

Jo  so  carrera  molt  dreta,  veritat  subirana,  e  ver- 
dadera vida,  vida  benauenturada  e  vida  increada. 

Si  per  la  mia  dreta  carrera  caminaras,  attenyeras 
de  la  veritat  pcrfeta  conexen^a,  e  ab  la  veritat  gtiany aras 
la  eterna  e  delitosa  vida .  5485 

E  si  vols  entrar  en  la  vida,  guarda  los  sanis  ma- 
naments. 

Creu   a   mi,    si  vols  complidament   la  veritat 

conexer,  e  ven  lo  que  tens,  si  en  altitut  de  perfeta  vida 

muntar  desiges.  5490 

[/.  84]        Si  vols  de  la  benauentura*da  vida  esser  po^- 

seidor,  aquesta  breu,  transitoria  e  trista  desestima. 

Si  vols  en  los  alts  cels  attenyer  cadira  de  gloria, 
sies  humil  en  aquest  mon  superbo. 

Si  vols  regnar  ensemps  ab  mi,  porta  la  creu  rain.  5495 

Q.ue  sois  los  seruents  de  la  creu  ab  alegra  lum 
trobaran  la  carrera  de  perfeta  benauentura. 

—  O,  Senyor  Jesuchrist!  perqué  la  tua  santa 
carrera  es  streta  hi  en  lo  mon  menyspreada,  fes  me 
gracia  que  yo  ab  tu  aquest  trist  mon  menyspree.  5500 

Que  no  es  major  lo  seruent  quel  senyor,  ni  es  ¡o 
dexeble  sobre  lo  mestre. 

Exercita  lo  teu  seruent  en  los  aspres  treballs  de 
la  tua  santa  vida,  que  en  ell  sta  la  mia  salut  e  la 
santedat  verdadera.  5505 

—  Fill  meu  :  puix  sabs,  entens  e  has  legit  totes 
aquistes  coses,  seras  granment  benauenturat  si  aquellas 
volras  metre  per  obra. 

Lo  qui  enten  los  meus  sants  manaments  e  aquells 
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55X0  guarda,  aquell  es  lo  qui  ama  a  mi  e  yo  amare,  fent  lo 
seure  ab  mi  en  lo  regne  del  meu  elern  Pare. 

—  O,  Senyoi!  fes  me  gracia  que  lo  que  a  mi 

has  dit  e  promes,  you  puga  ab  justa  rao  mereixer. 

Jo,  Senyor,  he  rebui  de  les  tues  santes  mans  la 

5515  creu,  la  qual  portare  fins  a  la  morí,  axi  com  tu  en 

mi  la  has  posada. 

E  axi,  la  vida  del  bon  religios  es  la  creu,  que  es 
de  paradis  cami  segur  e  guia,  la  qual  puix  hauem 
voluntariament  comentada,  no  deuem  tornant  atrás 
5520  de  tan  sant  cami  los  passos  reiraure. 

Anem  donchs,  germans,  ensemps  :  que  Jesu- 
crist  sera  en  companyia  nostra. 

£  pux  per  amor  sua  prenem  la  creu,  perseuarem 
en  aquella. 
5525         Que  ell  qui  es  nostre  capita  e  guia  sera  tostemps 
en  ajuda  e  defensa  nostra. 

Anem  :  que  lo  nostre  rey  entra  dauant  nosaltres 
per  a  batallar  per  nosaltres. 

*Seguiscam  esfor^adament  aquell,  sens  por  ni  [/.  84  t/.] 
5530  temor  alguna,  e  siam  aparellats  ah  esforf  de  morir  en 
tal  batalla,  e  no  donem,  fugint  de  la  creu,  mal 
exemple  de  nostra  esdeuenidora  gloria. 


Q.ÜE  KO    SIA    LOME    MOLT    COUART    COM    CAÜ 
EN  ALGUNS  DEFALLIMENTS  E  FLAQUESES 

5535  capítol  LXII 

—  Fiil  :  mes  me  plaen  la  humilitat  e  paciencia 
en  los  treballs,  aduersitats  econgoxes,  que  la  gran 
consolacio  e  deuocio  en  la  prosperitat  alegra. 
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Donchs,  ¿  perqué  vna  vana  e  breu  paraula  dita 
contra  tu  tan  granment  te  entristeix  hi  enuja;  la  5540 
qual,  encara  que  fos  major,  not  deuria  en  alguna 
manera  moure? 

En  lo  temps  que  a   tu  alguna  aduersitat  no 
atribula,  tens  gran  esfor^,  e  ab  esfor^ades  paraules 
ais  altres  animosament  aconsolas;  mas,  quant  a  la  5545 
tancada  porta  del  teu  cor  alguna  gran  passio  se 
acosta,  tantost  sias  sens  esfor^,  consell  ni  for^a. 

Mira,  donchs,  la  tua  gran  flaquesa,  lo  teu  poch 
cor  e  animo,  la  qual  moltes  vegades  en  les  poques 
coses    quet    dien    esperimentes;    empero,   quant  5550 
aqüestes  e  semblants  coses  se  sdeuenen,  se  fan  per 
la  verdadera  salut  tua. 

E  si  alguna  gran  tribulacio  e  congoxa  te  ate- 
nyera,  guarda  que  not  derroque  nit  tenga  gran 
temps  embara^at.  5555 

La  qual,  si  no  pots  ab  alegre  goig  sofFerir, 
almenys  ab  humil  paciencia  ho  comporta. 

E  si  alguna  enujosa  paraula  moura  lo  teu  vicios 
[/.  SjI  cor  a  desor*denada  ira,  refrena  los  teus  folls  moui- 

ments,  e  no  dexes  de  la  tua  boca  exir  alguna  irada  5560 
ni  scandalosa  paraula. 

Que  decontinent  que  sera  tornada  la  gracia,  se 
amansaran  les  grans  ones  deis  teus  mouiments,  mo- 
gudes  per  lo  vent  de  desordenada  ira. 

E  axi,  sies  esfor^at  a  humilmentsoííerir,  que  no  5565 
stas  del  tot  perdut  encara  que  doloroses  tribulacions 
te  combaten. 

Home  est,  e  no  Deu;  carn  est,  e  no  ángel. 

¿Com  pots  tu  star  e  habitar  continuament  en 
stament  de  virtut,  que  langel  en  lo  cel  e  lo  primer  5570 
home  en  paradis  no  stigueren  moh  temps  sens 
iristament  caure? 

Jo  so  lo  qui,  ab  piadoses  mans,  del  fanch  deis 
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sutzes  peccats  e  vicis  al^e  aquells  qui  dolorosament 
5575  ploren,  e  done  cordial  medecina  a  lanima  de  aquells 
qui  la  sua  malaltia  conexen. 

—  O,  Senyor !  beneyta  sia  la  tua  alegra  paraula ; 
la  qual  es  a  la  mia  amarga  boca  mes  dolga  que  lo  dolc 
gust  de  la  sabor  osa  bresca. 
5580  ¿Que  faria  yo,  Senyor,  posat  en  la  gran  mar 
de  aíFanys  e  congoixes,  si  ab  les  tues  santes  paraules 
nom  socorries?  , 

E  puix  al  verdader  port  de  saluacio  yo  arribe, 
nom  enujare  de  quants  mals,  treballs  e  fatigues 
5585  haure  passat  en  lo  cami  daquesta  treballosa  vida. 

Dexam,   Senyor,  fer  santa  e  bona  fi;  donam 
benauenturat  passatge  daquest  mon  en  laltre. 

E   hages   recort   de  mi,  guiant  me  per  drets 
camins  ais  goigs  deis  teus  benauenturats  regnes. 


Que  no  deüem  escüdrinyar  les  altes  coses 

NI  los  secrets  e  amagats*  jüys  de  Deü  [/•  ^J  ^'  ] 

capítol  LXIII 

—  Fill  :  no  vulles  disputar  de  subtils  e  altes 
materies,  ni  anciosament  cercar  los  secrets  juys  de 
Deu,  perqué  en  grans  perills  tristament  vendries  a 
caure.  No  vulles  saber  perqué  desempara  Deu  a  vns, 
e  ais  altres  ab  la  sua  santa  gracia  se  acosta ;  ni  perqué 
vns  son  tan  dolorosament  afligits,  e  altres  tan  pros- 
perament  exal^ats  en  altitut  de  gran  senyoria. 

Que  aqüestes  coses  los  humans  sabers  sobre- 
pugen,  e  no  basta  alguna  rao  los  diuinals  juys 
perfetament  compendre. 
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E  axi,  quant  lo  cruel  enemich  de  natura  humana 
al  teu  pensameni  semblants  coses  aporta,  e  algún 
desanciat  grosser  semblants  questions  e  demandas  5605 
proposa,  respon  aquella  discreta  paraula  del  gran 
rey  e  profeta  Dauid  :  Just  est  tu,  Senyor,  e  justs  son 
los  ieus  juys.  No  valles  examinar  los  alts  merits  deis 
sants  gloriosos,  ni  qual  es  major  en  los  regnes  de 
la  eterna  gloria.  $610 

Que  tais  materies  moltes  vegades  cruels  ircs, 
desamistats  e  malicies  engendren. 

Les  quals  coses  ais  santsverdaderamentdesplaen. 
Que  yo  no  so  Deu  de  discordia,  mas  de  alegra  pau;  la 
qual  mes  en  verdadera  humilitat  que  en  altitut  de  5615 
presumpcio  e  vanagloria  habita. 

Molts  homens,  moguts  de  grandissima  amor,  ab 
major  voluntat  a  vns  mes  que  ais  altres  amen ;  e  a^o  ^ 

fan  mes  per  humana  aflfeccio  que  diuina. 

Jo  so  lo  qui  he  fets  tots  los  sants,  yols  he  donada  5620 
la  gracia  e  la  perdurable  gloria. 

Jo,  segons  los  merits  de  quascu,  done  lo  just, 
[/.  ^6]  egual  e  digne  premi,  pre*nent  los  ab  suauíiat  e  dolgor 
de  les  henediccions  mies.  Jo  he  predestinat  los  meus 
elets  ans  de  la  creacio  de  aquest  mon  transitori  :  5625 
jols  he  elets  en  aquesta  miserable  vida,  hi  ells  nom  han 
preelet  a  mi. 

Yols  he  cridats  ab  la  veu  de  la  mia  dol^a  gracia, 
acostant  los  a  mi  ab  les  mans  de  la  mia  infinida 
misericordia.  5630 

Yols  he  portats  per  los  aspres  camins  de  tenta- 
cions  treballoses,trametent  los  consolacions  alegres, 
perqué  ab  major  esforg  perseuerassen  en  tan  enujosa 
batalla;  yo  de  triunfant  e  resplendent  corona  ht 
coronada  la  sua  humil  paciencia.  5^35 

Yo,  conexent  lo  primer  e  lo  derrer,  los  abrace 
ab  vincle  damor  inextimable. 
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Yo  SO  de  loar  per  tots  los  meus  sants ;  yo  dech 

esser  beneyt  sobre  totes  coses,  e  dech  per  quascu 
5640  daquells  esser  honrat,  que  tan  gloriosament  los  he 

predestinats   hi   exaltáis,   sens  alguns   precedents 

merits  daquells. 

E  axi,  qui  a  algu  deis  meus  xiquets  desestima, 

al  gran  no  honra;  car  yo  he  fet  lo  xich  e  lo  gran. 
5645         E  lo  qui  a  algu  deis  sants  es  contrari,  a  mi  e  a 

tots  los  ciutadans  de  la  ciutat  de  paradis  es  granment 

contrari. 

Tots  amen  vna  metexa  cosa,  tots  la  volen,  e  tots 

son  vns  per  lo  vincle  de  caritat  verdadera. 
5650        Noy  ha  alguna  cosa  que  separar  ni  apartar  los 

puxa;  los  quals,  plens  de  la  eterna  veritat,  del  ardent 

foch  de  caritat  cremen. 

Callen,  donchs,  los  carnals  e  bestials  homens  de 

disputar  del  stament  deis  sants  gloriosos;  puix  ells 
5655  no  saben  amar  ni  voler  sino  los  goigs  qui  son  par- 

ticulars,  caminant  per  les  erra*des  sendes  de  la  sua    [/.  86  v.] 

inclinado   maluada,    deixant   los   drets   e   ampies 

camins  deis  quals  la  eterna  veritat  es  guia. 

Guardet,  fill  meu,  de  anciosament  cercar  les 
5660  coses  que  lo  teu  saber  sobrepugen ;  mas  treballa 

diligentment  en  que  sies  en  lo  regne  deis  cels  lo 

major  en  altitut  de  benauenturada  gloria. 

Que  encara  que  algu  verdaderament  sabes  qual 

es  mes  sant  que  altre,  e  qual  es  major  en  la  ciutat 
5665  de  paradis,  ¿que  li  aprofitaria  aquesta  conexen^a, 

si  no  se  humiliaua  dauant  mi  per  aquella,  loant  lo 

meu  nom  santissim? 

Mes  es  accepte  a  Deu  lo  qui  pensa  la  granea 

deis  seus  abominables  peccats  e  culpes,  e  la  poquedat 
5670  de  les  sues  virtuts  e  merits,  e  quant  es  apartat  de  la 

períeccio  deis  sants  gloriosos,  que  lo  qui  pensa  qual 

sant  es  major  o  menor  que  laltre. 
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Mes  profitosa  cosa  es  pregar  ais  sants  ab  deuotes 
oracions  e  lagrimes,  e  inuocar  ab  humilitat  lo  seu 
socors  e  ajuda,  que  escudrinyar  los  seus  secrets  ab  5675 
vana  e  diligent  enquesta. 

Ells  granment  se  contenten;  si  los  homens  se 
sabien  contentar,  refrenant  lo  desorde  de  les  sues 
vanes  paraules! 

No  teñen  vana  gloria  deis  seus  propis  merits,  ni  5680 
alguna  cosa  de  be  a  si  meteixos  attribuexen,  mas  a 
mi  qui  totes  les  coses  per  la  mia  caritat  infinida  los 
he  liberalment  donades. 

E  de  tan  gran  amor  de  diuinilat  e  de  abundant 
goig  son  plens,  que  nols  fall  alguna  gloria,  nils  po:   5685 
fallir  alguna  complida  benauentura. 

Tots  los  sants  gloriosos,  quant  mes  alts  stan  en 

altitut  de  gloria,  tant  en  si  metexos  son  mes  baxos 

[/•  ^7]  per  humilitat  profunda,  e  *a  mi  mes  acostats  e  dt 

mi  mes  amats.  5690 

E  per^o  diu  la  Scriptura  santa  que  irameiieti 
les  sues  corones  dauant  Deu,  e  inclinatit  se  prosiratí 
dauant  ¡anyel,  e  adoraren  al  qui  etertiament  viu. 

Molts  cerquen  qui  es  major  en  lo  regne  deis  cels, 
e  no  saben  si  serán  dignes  desser  comptats  ab  los  5695 
menors. 

Gran  cosa  es  es&er  en  la  gloria  de  paradis  lo  mes 
xich,  aon  tots  son  grans,  puix  tots  serán  filis  de 
Deu  nomenats. 

Lo  menor  entréis  mil,  sera  lo  peccador  de  cent  anys,  5700 
e  morra. 

Demanant  los  sabuts  dexebles  a  son  mestre  e 
senyor  qui  era  major  en  lo  regne  deis  cels,  semblant 
resposta  oiren  : 

^í  vosalires   nous  conuertiu   e   iornau  semhlanis  5705 
daquests  fadrín s,  no  entrar eu  en  la  habilacio  e  gloria 
deis  celestials  e  perdurables  regnes.  E  axi,  qualseuol 
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qui  axi  cotn  aquest  xich  se  humiliara,  aquell  sera  major 

en  altiiut  de  benauenturada  gloria. 
5710         O,  trists  daquells  qui  voluntariament  ab  los  xichs 

humillar  se  desdenyan,  que  la  humil  porta  de  la 

ciutat  de  paradis  los  sera  tancada ! 

O,  trists  deis  richs,  que  la  casa  de  les  sues  grans 

consolacions,  delits  e  alegries  en  la  vanitat  daquesia 
S715  miserable  vida  fundan  !  Los  pobres  entraran  ab  ine- 
fable goig  en  lo  regne  de  Deu,  hi  ells  ab  plors, 

gemecs  e  congoxa  restaran  defora. 

Alegrau  vos,  donchs,  los  humils  e  pobres,  que 

vostre  es  lo  regne  de  Deu,  si  anau  ab  veritat  per  los 
5720  camins  de  les  sues  santes  doctrines. 


Que  tota  la  speranqa  nostra 

DEÜEM  posar  en  SOL  Deü 

capítol  LXIIII 


* — Senyor  ¿quina  es  la  mia  speranga  que  yo  tinch  [/.  8y  v.] 
5725  en  aquesta  present  vida,  e  qual  es  lo  major  sohq 
de  tots  los  que  dauall  lo  cel  se  manifesten? 

¿No  sou  vos,  Deu  e  senyor  meu,  del  qual  la 
misericordia  es  infinida?  ¿En  quin  loch  me  so  yo 
trobat  be  sens  tu  ?  ¿  O,  quant  puch  yo  star  mal,  essent 
5730  tu  a  mi  present? 

Mes  ame,  Senyor,  esser  pobre  per  tu,  que,  sens 
tu,  rich  de  tresors  innumeraoles. 

Mes  ame  esser  ab  tu  peregri  en  aquesta  mise- 
rable térra,  que  sens  tu  posseir  deis  cels  les  triun- 
5735  fants  e  altes  cadires.  Perqué  allí  on  tu,  Senyor,  stas. 
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es  lo  cel;  e  alli  on  tu  no  habites,  atura  la  mort  e  lo 
infern  trist,  dolores  e  lamentable. 

A  tu,  Senyor,  ab  affectada  voluntat  desige;  e 
axi  es  necessari  que  yo  ab  gemechs  e  crits  te 
suplique.  5740 

Puix  en  negu  puch  complidament  confiar  que 
en  les  mies  grans  necessitats  me  ajude,  sino  en  tu 
sol,  Deu  e  senyor  meu. 

Tu  est  la  mia  segura  speran^a  e  lo  meu  con- 
solador en  totes  les  grans  tribulacions  e  congoixes.   5745 

Tots  les  sues  coses  propries  anciosatrtent  cerquen, 
e  tu  solament  ia  salut  de  la  mia  emmalaltida  anima. 

E  toles  les  coses  en  gran  be  me  cambies,  encara 
que  algunes  vegades  diuerses  tentacions  e  aduersitats 
me  trametes.  5750 

E  totes  coses  a  gran  vtilitat  mia  ordenas,  esperi- 
mentant  los  teus  elets  en  differenciades  maneres;  er 
la  qual  esperiencia  e  proua  no  menys  deus  esser  amat 
e  loat,  que  si  de  celestials  consolacions  me  omplies. 

E  axi,  Deu  e  senj^or  meu,  en  tu  pose  tota  la  mia  5755 
speran9a  e  refugi,  e  tota  la  mia  tribulacio  e  con- 
[/.  88]  goixa;  que  tot  lo  que  fora  de  tu,*  Senyor,  mire,  es 
malalt,  inconstant  e  mouible. 

Que  nom  poran  aprontar  los  molts  amichs, 
nim  pora  ajudar  deis  forts  valedors  la  defensa,  ni  5760 
los  discrets  consellers  me  poran  donar  alguna  pro- 
fitosa  resposta,  nim  poran  aconsolar  deis  grans 
doctors  los  libres,  ni  alguna  gran  riquesa  fer  deliure, 
si  tu,  Senyor,  no  stas  prop  mi,  nom  ajudes,  nom 
ensenyas  e  guardes.  5765 

Que  totes  les  coses  que  per  attenyer  la  benauen- 
turanca  e  pau  son  bones,  son  de  poca  estima  sens 
la  tua  alegra  presencia. 

E  axi,  tu  est  de  tots  bens  la  fi  verdadera,  ealtitut 
de  vida,  e  profunditat  de  sentencies.  5770 
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A  tu,  Senyor,  alce  daquesta  baxa  térra  los  meus 
vlls  tenebrosos.  En  tu,  Deu  meu,  tinch  segura 
speran^a,  qui  est  verdader  Pare  de  misericordia 
infinida. 

5775  Beneeix,  Senyor,  e  santifica  la  casa  de  la  mia 
anima,  perqué  sia  feta  habitacio  tua  santa,  e  cadira 
de  la  tua  eterna  gloria;  e  nos  trobe  cosa  alguna  en 
lo  temple  de  la  tua  dignitat,  quels  vlls  de  la  tua 
magestat  offena. 

5780  Miram,  Senyor,  segotis  la  gr atiesa  de  la  tua  bottdat 
infinida,  e  segons  la  multitut  de  les  tues  gians  miseri- 
cordies,  hi  escolta  la  oracio  del  teu  pobre  seruent, 
qui  sta  granment  desterrat  en  la  regio  de  la  ombra 
de  la  mort  trista. 

5785  Defen  e  conserua  lanima  del  teu  seruent  entre 
los  grans  perills  daquesta  corruptible  vida,  e  acom- 
panyant  me  la  tua  beneyta  gracia,  endregam  per  la 
carrera  de  pau  a  la  benauenturada  patria  de  claredat 
perpetua. 


f/.  S8  V.]  *COMENgA  LO  QUART  LIBRE,  E  ANS  DE  5790 

TOTES  COSES  POSA  VNA  EXORTACIO  PER 

A  REBRE  LO  PRECIOS  CORS  DE  NOSTRE 

SENYOR  JESUCHRIST,  E  PARLA  EN 

VEÜ  DEL  METEÍX  SENYOR 


ENiü  a  mi,  fots  los  qui  trahallau  en  aquesta  5795 
present  vida,  hi  stau  carregats  ah  lo  pes 
de  vostres  feixugues  culpes,  que  yous  re- 
creare, diu  lo  Senyor. 
Lo  pa  que  yous  daré,  es  la  tnia  cartt  preciosa,  per 
la  vida  del  mon  a  trista  mort  offerta.  5800 

Preneu  e  menjau  :  que  aquest  es  lo  meu  cors  sacra- 
iissim,  lo  qual  sera  trahit  e  venut  per  vosaltres,  pecca- 
dors  miserables.  Feu  ago  en  memoria  e  recort  de  la 
mia  passio  dolor  osa. 

Queaquell  qui  dignament  menja  la  mia  carn  e  beu  5805 
la  mia  sanch,  en  mi  atura  per  gracia,  e  yo  en  aquell 
tinch  habitado  e  posada. 

Les  paraules  que  yo  he  parlades  a  vosaltres,  spirii 
son  e  vida. 


Ab  QüANTA  honor  E  REüERENCIA  se  DEÜ   REBRE         581O 
LO    PRECIOS    CORS    DE    JeSÜCHRIST 

capítol  primer 

—  o,  Jesuchrisi,  veritat  eterna!  Aqüestes  glo- 
rioses  paraules,  encara  que  no  en  vn  metex  loe 
ni  en  vn  metex  temps  sien  stades  dites,  tues  son,   5815 
Senyor  rey  de  gloria  inñnida ! 
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E  pux  son  *  páranles  tues,  alegrament  les  dech  yo  [/.  89] 
stojar  en  los  archius  de  la  mia  buyda  memoria. 
Tues  son,  Senyor,  e  per  la  tua  preciosa  boca 
5820  explicades;  e  mies  son  tambe,  puix  per  salut  de  la 
mia  emmalaliida  anima  les  has  dites. 

E  axi,  ab  alegra  voluntat  vull  que  dins  la  cap^a 
del  meu  cor  stiguen  continuament  conseruades. 
Aqüestes   piadoses   páranles,    plenes   de  tanta 
5825  pietat  e  amor,  la  mia  pereosa  son  desperten ;  mas 
la   multitut   deis   meus   abominables    peccats    me 
spanta,  e  la  mia  mala  consciencia  me  fa  veure  que 
yo  so  sutze  veixell  per  a  rebre  tan  alts  e  profundos 
misteris. 
5830        Conuidam  de  anar  a  tu  la  dol^or  de  les  tues 
alegres  páranles,   mas  los  grans  la^os  deis  meus 
ennegrits  peccats  e  vicis  me  detenen. 

Manas  me,  Senyor,  que  fiadament  a  tu  me  acosté, 
e  si  vull  ab  tu  hauer  amistat  ferma,  que  prenga  lo 
5 $3  5  menjar  de  la  immorlalitat,  e  si  la  vida  e  gloria  eterna 
atenyer  desige. 

Que  tu  dius  que  anem  a  tu  tots  los  qui  irehallaise 
carregats  siatn  de  la  fexuga  carrega  de  tiostres  pesades 
culpes,  que  tu,  Senyor,  nos  donaras  repos,  desean g  e 
5840  consolado  alegra. 

O,  dol^a,  plasent  e  delitosa  páranla,  en  les  orelles 
del  peccador  miserable!  que  tu,  Deu  e  Senyor  meu, 
conuides  al  dejecte  e  al  pobre  al  saboros  past  del 
teu  cors  sacratissim! 
5845  Mas  ¿qui  so  yo,  Senyor,  que  acostar  me  a  tu 
presumesca? 

O,  Senyor!  la  granea  deis  cels  no  hasta  a  tu  com- 
pendre, e  tu  dius  :  Veniu  tots  a  mi. 

¿Que  vol  dir  aquesta  tan  gran  e  piadosa  mise- 
5850  ricordia,  e   aquest   conuit  tan   gran,   excellent  e 
solemne? 
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[/.  8^  vJ]  ¿  Comhigosare  yo  venir,  despullar  de  vir*tuoses 
obres,  tenint  la  mia  anima  de  ennegrides  culpes 
vestida? 

Donchs  ¿com  puch  yo  presumir  de  acullir  a  tu  5855 
en  la  mia  casa,  que  innumerables  vegades  he  co- 
meses  offenses  dauant  la  tua  benignissima  cara? 

Los  angels  e  arcbangels  a  tu  granment  reue- 
reixen ;  los  sants  e  los  justs  a  tu,  Senyor,  justament 
temen;  e  tu  dius  :  Veniu  a  mi  tois.  5860 

Si  tu,  Senyor,  aqüestes  benauenturades  paraules 
no  deyes,  ¿qui  creuria  que  fossen  verdaderes? 

E  si  tu  ab  doleos  manaments  nou  manaues  ¿qui 
acostar  se  a  tu  gosaria? 

Si  lo  sant  e  just  Noe,  per  saluar  se  ab  pochs,  5865 
cent  anys  treballa  en  la  obra  de  la  sua  fabricada 
arca  ¿com  pore  yo  en  vna  hora  aparellar  me  per  a 
rebre  ab  deguda  reuerencia  lo  Creador  deis  cels  e 
de  la  térra? 

Lo  teu  seruent  hi  speciál  amich  Moyses,  de  fusts  5870 
que  podrir  nos  podien,  compongue  larca,  vestint  e 
guarnint  aquella  de  or  resplendent  e  munde,  perqué 
en  aquella  les  taules  de  la  ley  dignament  fossen 
stojades;  ¿e  yo,  creatura  miserable  e  podrida,  gosare 
a  tu,  ordenador  de  la  ley  e  donador  de  la  vida,  tan  5^75 
facilmcnt  rebre?  Salamo,  qui  fon  de  tots  los  reys  de 
Israel  lo  pus  saui,  en  set  anys  edifica  a  laor  del  teu 
sant  nom  vn  magnifich,  solenne  e  marauellos  temple, 
durant  vyt  dies  de  la  edificacio  daquell  la  digna  c 
marauellosa  festa,  e  oflferi  mil  sacrincis  e  assenta  en   5880 
lo  dedicat  loch  larca  federis  ab  alegres  sons  e  deliloses 
alegries.  Donch  yo,  desuenturat  e  lo  mes  pobre  de 
tots  los  homens,  ¿com  te  gosare  acullir  en  la  mia 
posada,  que  ab  molt  afiany  puch  vna  hora  despendre 
[/•  90]  per  agra*nar  e  denejar  acjuella  de  la  sutzia  pols  de   5885 
mes  errades  obres  ? 


LIBRE   IIII,    capítol  I  I95 

O,  Deu  meu !  quant  treballaren  aquells  en  plaure 
a  tu,  Senyor,  e  yo,  trist  de  mi,  quant  poch  temps 
despench  en  lo  seruir  de  tu,  rey  deis  reys  del  cel  e 

5890  de  la  térra! 

Quant  yo  a  combregar  me  vull  dispondré,  molt 
tart  me  trobe  denejat  de  les  sutzes  aíFeccions  que 
de  la  deuocio  lunyar  e  apartar  me  poden.  Certa- 
ment,  en  la  alegra  presencia  de  la  tua  diuinitat  nos 

5895  deuria  mostrar  algún  pensament  negre,  perqué  yo, 
no  vn  ángel,  mas  lo  Senyor  deis  angels,  tinch  a 
rebre  dins  la  mia  pobre  posada. 

O,  quant  es  gran  la  diíFerencia  entre  larca  fedcris 
ab  les  sues  estimades  reliquies,  e  lo  teu  precios 

5900  cors  ab  les  sues  virtuts  inefables!  hi  entre  aquells 
legáis  sacrificis,  e  la  verdadera  hostia  del  teu  sacra- 
tissim  cors,  que  es  compliment  de  tots  los  antichs 
sacrificis ! 

¿Per  que,  donchs,  nom  acosté  ab  major  deuocio 

5905  a  la  tua  venerable  presencia  ?  ¿  Per  que  nom  aparelle 
ab  major  deuocio  a  rebre  les  tues  coses  santes?  Qjie 
aquells  antichs  sants,  patriarques  e  prophetes,  reys 
c  princeps,  ab  tot  lo  seu  deuot  poblé,  a  la  diuina 
honra  grandissima  aíFeccio  demostraren. 

5910  Lo  glorios  Dauid,  recordant  se  deis  innumerables 
beneñcis  en  temps  passat  ais  antichs  e  sants  pares 
atorgats,  dauant  larca  alegrament  ballaua,  e  feu 
orguens  de  diuerses  maneres,  e  compongue  psalms 
gloriosos,  ordenant  que  per  la  diuina  laor  fossen 

5915  cantats;  hi  ell  meteix  los  canta  ab  goig  de  ine*fable  [/.  yo  v 
alegría,  e  inspirat  de  la  gracia  del  Spirit  Sant  moltes 
vegades  ensen3^a  al  poblé  de  Israel  de  loar  e  be- 
neir  a  Deu  deuotament  quada  dia. 

Donchs,   si   tan   gran  era  en  aquell  temps  la 

5920  deuocio,  e  tan  gran  la  memoria  e  recort  de  la  laor 
diuina  dauant  larca  del  testament,  ¿quanta  rcue- 

25 
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renda  dech  yo  hauer  e  qualseuol  crestia  en  la  pre- 
sencia de  tan  alt  sagrament,  volent  rebre  de  Jesu- 
christ  lo  cors  sacratissim  ? 

Molts  van  a  diuersos  lochs  per  veure  dalguns  5925 
sants  les  estimades  reliquies;  e   oint  los  grans  e 
innumerables  miracles,  besen  los  ossos  de  aquells, 
embolicats  en  richs  draps  dor  e  de  ceda. 

E  tu,  Deu  meu,  verdader  sant  deis  sants,  creador 
de   totes   les   coses,  senyor  deis  angeis,  stas  aci  5930 
present  en  laltar,  e  yo  a  mirar  a  tu  ab  encesa  deuocio 
nom  gire! 

Moltes  vegades  los  homens  son  demasiadament 
diligents  en  veure  semblants  coses   hi  en  veun 
nouitats  e  fames,  de  on  molt  tart  fruyt  de  verdadeni   5935 
esmena  coUir  poden. 

E  aci,  en  lo  sant  sagrament  del  altar,  stas  tu. 
Senyor  meu,  present  Deu  e  home  Jesuchrist,  en  lo 
qual  ab  les  mans  de  deuocio  collim  lo  precios  fruyt 
de  la  salut  eterna.  5940 

E  a  a^o  nons  tira  vanitat  alguna,  ni  alguna 
desmasiada  diligencia  o  sensualitat,  mas  la  ferma  fe, 
la  denota  speran^a  e  la  caritat  verdadera. 

O,  Deu  e  senyor  meu,  creador  del  cel  e  de  la 
térra,   quant  gran   marauella   obres  en  nosaltres!   5945 
quant  suau  e  dol^ament  te  dispons  ab  los  teus  elets, 
los  quals  posas  dauant  tu  en  aquest  tan  santissim 
sagrament  per  a  que  a  tu,  Senyor,  reben ! 
[f.  91]        A50  la  altitut  de  qualseuol  alt  enteniment*  sobre- 
puja; ago  es  lo  que  specialment  tira  lo  cor  deis  5950 
deuots  homens,  e  lo  que  encen  lafeccio  nostra. 

O,  marauellosa  e  amagada  gracia  daquest  sant 
sagrament,  la  qual  los  fels  crestians  solament  co- 
nexen,  mas  los  infels  e  los  qui  ais  peccats  serueixen 
esperimentar  no  la  poden!  5955 

En  aquest  sant  sagrament  la  spiritual  gracia  se 
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dona,  retornant  en  la  chrestiana  anima  la  virtut  e 

for^a,  e  la  gran  bellesa  que  per  la  legesa  del  pecat 

hauia  perduda. 
5960        Tan  gran  es  algunes  vegades  aquesta  marauellosa 

gracia,  que  de  la  plenitut  de  la  deuocio  donada, 

no  solament  la  aflaquida  pensa,  mas  lo  débil  cors, 

cobra  les  ja  perdudes  forces. 

E  axi,  deuem  plorar  e  hauer  compassio  estrema 
5965  de  la  fredor  e  negligencia  nostra,  que  tan  pereo- 

sament  vingam  a  rebre  lo  precios  cors  de  Jesuchrist, 

en  lo  qual  tota  la  speranga  deis  saluats  segurament 

habita. 

Perqué  es  la  santificado  e  redempcio  nostra;  ell 
5970  es  consolacio  alegra  deis  caminants  per  les  perilloses 

sendes  daquest  mon  miserable ;  ell  es  lo  etern  goig 

hi  spiritual  alegría  deis  sants  gloriosos. 

E  axi,  granment  nos  deuem  dolre,  que  molts 

tan  poch  a  mirar  aquest  tan  profitos  misteri  se  giren, 
5975  lo  qual  los  alts  cels  alegra  e  aquest  baix  mon  soste 

e  conserua. 

O,  ceguedat  e  duricia  de  la  humana  pensa,  que 

perfetament  no   mira  aquest  do  de  tan  valerosa 

estima ! 
5980        Si  aauest  saniissim  sagrament  solament  en  vn 

loch  en  lo  mon  e  per  vn  sacerdot  se  celebraua,  ab 

quant  gran  desig  irien  los  homens  en  aquell  loch, 

per  oir  celebrar  tan  alts  e  profundos  misteris ! 

Mas  ara  hi  ha*  molts  sacerdots  e  molts  lochs  on  [/.  91  v.] 
5985  lo  sacratissim  cors  de  Jesuchrist  se  celebra,  perqué 

lant  com  mes  amplament  aquesta  sagrada  comunio 

es  escampada,  tant  major  enuers  nosaltres  se  mostra 

la  diuina  amor  e  gracia. 

Infinides  gracies  te  fas,  senyor  meu  Jesuchrist; 
5990  pastor  eternal,  qui  a  nosaltres,  pobres  e  desterrats 

en  aquesta  valí  de  lagrimes,  has  volgut  recrear  del 
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teu  sacratissim  cors  e  sanch  preciosa,  ens  has  cridats 
ab  les  dolces  paraules  de  la  tua  boca,  dient  :  Veniu 
a  mi,  tots  los  qui  trehallau  en  aquesta  treballosa  vida  hi 
siau  car  regáis  de  pesades  carregues,  que  yous  recreare.  5995 


Que  en  aquest  sagrament  la  gran  bondat 

E  CARITAT   DE   DeU   SE  DONA  AL  HOME 

CAPÍTOL   II 

—  Senyor  :  confiant  de  la  tua  infinida  bondat  c 
misericordia,  yo,  qui  so  malalt,  me  acosté  a  tu,  qui  6000 
est  verdader  hi  etern  metge;  jo  qui  tinch  fam  e  set, 
vaig  a  la  font  de  perdurable  vida;  yo  qui  so  pobre, 
al  rey  deis  cels;  yo  qui  so  seruent,  al  meu  Deu  e 
senyor;  yo  qui  so  desconsolat,  al  meu  piados  e  alegre 
consolador  me  acosté.  6005 

Mas,  ¿de  on  me  ve  a  mi  aquesta  estimada  gracia, 
que  tu,  Senyor,  a  mi  vingues?  jQuí  so  yo  per  a 
que  tu  a  mi  donar  te  vulles? 

¿Com  gosa  lo  miserable  peccador  mostrar  se 
dauant  la  tua  diuina  presencia?  ¿E  com  tu  venir  al  6010 
trist  peccador  no  desdenyas? 

Tu,  Senyor,  coneixs  lo  teu  seruent,  e  sabs  que 
[/.  y2]  no  posseeix  algún  be  per  lo  qual  tan*  richs  tresors 
attenyer  meresca. 

E  axi,  yo  la  gran  viltat  mia  confesse,  e  conech  la  601 5 
tua  bondat  e  clemencia,  loe  la  tua  grandissima 
pietat,  e  per  la  tua  gran  caritat  te  fas  innumerables 
gracies. 

Que  tu  a^o  per  tu  meteix  ho  fas,  e  no  per  los 
mcus  propis  merits,  perqué  la  tua  infinida  bondat  a  6020 
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mi  sia  mes  manifesta,  e  la  tua  humilitat  e  caritat  sía 
mes  complidament  loada. 

E  axi,  puix  a  tu,  Senyor,  plau,  e  hasmanat  que 
axis  fa^a,  plau  me  la  tua  gran  benignitat,  suplicant 
6025  te  que  la  mia  iniquitat  nom  empatxe. 

O,  dol^  e  amable  Jesús!  ab  quanta  reuerencia  so 
obligat  de  fer  te  innumerables  gracies  per  la  recepcio 
del  teu  cors  sacratissim,  la  dignitat  del  qual  noy  ha 
home  qui  explicar  la  puga  I 
6030  Tu  est  sant  deis  sants,  e  yo  so  vexell  de  pecats 
abominables. 

Tu  te  inclinas  a  mi  qui  no  so  digne  de  mirar  te. 

Tum  conuidas  al  teu  glorios  conuit;  tum  donas 
a  menjar  vianda  celestial,  pa  deis  angels,  pa  viu  qui 
6035  deualla  deis  cels  per  dar  ais  homens  vida. 

O,  quant  gran  e  marauellosa  es  la  tua  obra, 
Senyor!  quant  poderosa  la  tua  virtut,  e  quant  certa 
la  tua  veritat ! 

Car  diguist,  e  foren  Jetes  totes  les  coses,  e  lo  que 
6040  has  manat,  axi  es  stat  fet. 

O,  marauellosa  e  incomprensible  cosa,  e  digna 
de  verdadera  fe,  vencent  lenteniment  huma :  que  tu, 
senyor  Deu  meu,  verdader  Deu  e  verdader  home, 
sots  vna  xica  specia  de  pa  e  de  vi  sies  entegrament 
6045  contengut,  e  sies  menjat  per  aquell  qui  a  tu  reb, 
sens  diminucio  alguna! 

O,  Senyor!  tu  qui,  no  hauent  mester  res  de 
nosaltres  ni  del  mon,  has  volgut  per  lo  teu  sanct 
*sagrament  habitar  en  nosaltres,  conserua  lo  meu  [/.  «^2  v.] 
6050  cor  e  lo  meu  cors  sens  taca  alguna,  perqué  puga 
mohes  ve^ades  ab  neta  e  pura  consciencia  celebrar 
los  teus  misteris,  e  rebre  aquells  a  perpetua  salut  mia! 

Alegrat,  anima  mia,  e  fes  gracies  a  Deu  per  tan 
noble  e  singular  do  com  te  na  dexat  en  aquesta 
6055  miserable  valí  de  lagrimes. 
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Perqué  tantes  vegades  com  fas  memoria  daquest 
tan  alt  misteri,  honrant  e  rebent  lo  cors  precios  de 
Jesuchrist,  tantes  vegades  fas  la  obra  de  la  tua 
redempcio,  hi  est  participant  de  tots  los  merits  de 
Jesuchrist.  éoéo 

Perqué  james  la  sua  caritat  se  apoquex,  e  la 
granesa  de  la  sua  infinida  misericordia  james  se 
guasta. 

E  axi,  ab  atenta  considerado  pensa  en  aquest 
gran  misteri  de  la  tua  salut.  6065 

E  tan  gran,  tan  noua  e  tan  alegra  cosa  te  deu 
semblar,  quant  celebras  o  ous  missa,  com  si  aquell 
meteix  dia  Jesuchrist  deuallaua,  per  fer  se  home, 
deis  alts  cels  en  lo  virginal  ventre,  o,  penjant  en 
larbre  de  la  santissima  creu,  prengues  mort  e  passio  6070 
per  la  salut  de  natura  humana. 


QüE  ES  PROFITOSA  COSA  COMBREGAR  MULTES  VEGADES 

capítol  III 

—  Jo,  Senyor,  me  acosté  a  tu,  perqué  atenga 
algún  be  per  lo  teu  do  de  preu  incomparable,  e  6075 
perqué  sia  alegrat  en  lo  teu  sant  conuit,  lo  qual  tu, 
Deu  e  senyor  meu,  has  aparellat  al  pobre  ab  la  tua 
dolfor  suauissima. 

O,  Senyor!  que  en  tu  sta  tot  lo  que  yo  puch  e 
[/•  9)]  ácch  desijar;  tu  est  la  ver*dadera  salut,  la  redempcio,  6080 
la  speranga,  la  fortalesa,  la  honra  e  gloria  mia. 

Alegra,  donchs,  huy  de  aquest  seruent  teu  la 
entristida  anima,  que  a  tu,  senyor  Jesuchrist,  desige 
ara  dcuotament  rebre  e  aposentar  te  en  la  mia  pobra 
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6085  casa,  perqué  meresca  yo  esser  per  tu  beneyt  ab 
Zacheu,  hi  esser  comptat  entre  los  filis  de  Abram. 
La  mia  anima  lo  teu  sacratissim  cors  demana,  e 
lo  meu  cor  esser  vnit  ab  tu  desija. 

Donat,  donchs,  a  mi,  Senyor,  que  sens  tu  ne- 
6090  guna  alegra  consolacio  me  aprofita,  ni  puch  star 
sens  tu,  ni  viure  sens  la  tua  santa  visita. 

E  per^o  me  coue  anar  a  tu  moltes  vegades,  e  re- 
bre,  per  remey  de  ma  salut,  lo  teu  cors  sacratissim; 
perqué  no  defallesca  en  lo  cami  daquesta  treballosa 
6095  vida,  si  del  menjar  celestial  seré  priuat. 

Que  tu,  misericordios  senyor  Jesuchrist,  pre- 
hicant  ais  pobles  e  guarint  innumerables  malalties, 
diguist  :  Nols  vull  leixar  anar  dejuns,  a  ses  cases, 
perqué  en  ¡o  cami  no  defallesquen. 
6100  Fes  ho  axi  ab  mi,  Senyor,  tu  qui  has  dexat  a 
tu  meteix  en  sagrament  per  consolacio  deis  fels 
crestians. 

Que  tu  est  suau  refeccio  de  lanima;  e  aquell 
qui  a  tu  dignament  rebra,  sera  participant  hi  hereu 
6105  deis  richs  bens  de  la  eterna  gloria. 

E  a  mi  qui  tan  granment  peque  e  de  les  enne- 
grides  taques  del  peccat  me  ensutzie,  es  mesterque 
ab  laygua  de  moltes  oracions  e  confessions,  e  ab  la 
sagrada  recepcio  del  teu  cors  sacratissim  me  denege, 
6110  me  renoue  e  mencenga;  que,  per  uentura,  perla 
gran  abstinencia  del  sant  proposit  per  les  errades 
sendes  nom  aparte. 

Que  los  seníiments  humans  son  granment*  ais  mals  [f.  9)  v. 
inclináis  del  temps  de  la  tendrá  adolescencia;  ais  quals 
6115  si  la  diuina  ajuda  no  socorre  tantost,  de  mal  en 
pijor  lo  desuiat  home  acamina. 

Don  clarament  se  mostra,  que  la  santa  comunio 
del  mal  granment  nos  aparta,  hi  en  lo  be  segurament 
nos  conserua. 
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E  si  ara  que  celebre  e  combregue,  so  tan  negli-  6120 
gent  e  tebeu  ¿que  faria  si  no  prengues  aquesta  cor- 
dial medecina,  e  no  cercas  tan  gran  e  tan  fauorable 
ajuda  ? 

E  si  no  stich  aparellat  e  dispost  per  a  celebrar 
quada  dia,  treballare  en  rebre  en  lo  temps  degut  los  6125 
diuinals  misteris,  e  fer  a   mi   participant  de  tan 
incomparable  gracia. 

Que  aquesta  es  la  principal  consolacio  de  la  fel 
anima  crestiana,  caminant  en  la  peregrinado  daqiiest a 
enujosa  vida  :  que  moltes  vegades  se  recordé  de  son  6130 
Deu   e   senyor,   e  rebre  ab  deuocio  lo  seu  cois 
sacratissim. 

O,  benignitat  marauellosa  de  la  tua  pietat  enuers 
nosaltres!  Que  tu,  senyor  Deu,  creador  e  vida  ác 
tots  los  spirits,  te  inclines  venir  a  la  pobreta  anima,  6135 
fartant  ab  la  tua  diuinitat  e  humanitat  la  sua  gran 
fam  e  miseria. 

O,  benauenturat  pensament  e  anima  gloriosa, 
que  mereix  a  tu,  Deu  e  senyor,  deuotament  rebre. 
e,  hauent  a  tu  rebut,  del  spiritual  goig  esser  gran-  6140 
ment  plena! 

O,  quant  gran  Senyor  acull,  quant  amat  hoste 
aposenta,  quant  alegre  companyo  reb,  quant  fel 
amich  accepta,  quant  bell  e  noble  spos  abraca,  lo 
qual  es  mes  de  amar  hi  estimar  que  totes  les  coses  6145 
que  ab  ardent  voluntat  desijar  se  poden!  Callen,  c 
dolí  e  amat  meu,  dauant  la  tua  presencia  lo  cel  e 
[/.  94]  la  térra,  e  tots  los  seus  arreus*  e  belleses!  que 
qualseuol  laor  e  bellesa  que  teñen,  es  de  la  libera- 
litat  de  la  tua  bondat  infinida,  hi  encara  no  atenyeran  6150 
a  la  bellesa  del  teu  nom,  del  qual  la  sauiesa  es  incom- 
prensible. 
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QüE   GRANS   BENS   SON   ATORGATS 
ALS    QUI     DEÜOTAMENT    COMBREGÜEN 

él 5 5  capítol  IIII 

—  Senyor,  Deu  meu,  socorra  al  teu  serueni  ah  la 
dolfor  de  les  henediccions  iues,  perqué  acostar  se  al  teu 
sant  sagrament  dignament  nieresca. 

Desperta  lo  meu  adormit  cor,   despullant  de 

6iéo  aquella  fexuga  roba  de  perea,  e  visitara,  Senyor, 

perqué  spiritualment  guste   la   tua  dol^or  mara- 

uellosa,  la  qual  en  aquest  sagrament,  axi  com  en 

vna  font,  sta  complidament  amagada. 

Illumina  los  meus  tenebrosos  vlls  per  a  mirar 
6165  tan  profundo  misteri,  donant  me  for^a  hi  esforg, 
perqué  aquell  ab  segura  e  ferma  fe  yo  crega. 

Que  aquest  tan  alt  sagrament  obra  es  tua,  e  no 
humana  potencia;  e  es  ordenanza  tua  sagrada,  e  no 
inuencio  de  home. 
6170  Car  nos  troba  algún  home  sia  per  si  meteix 
bastant  a  rebre  ni  entendre  aqüestes  coses,  les  quals 
los  angelichs  enteniments  sobrepugen. 

Donchs,  ¿que  pore  yo,  indigne  peccador,  essent 
térra   e   miserable    cendra,   cercar   ni  compendre 
6175  daquest  sagrament  tan  santissim? 

Senyor  :  ab  simplicitat  de  cor,   e  ab  bona  e 
ferma  fe,  e  ab  manament  teu,  me  acosté  a  tu,  ab 
gran  speran^a  e  reuerencia,  creent  verdaderament 
que  tu  stas  present  en  aquest  sant  sagra*ment,  Deu  |  f.  94  v.] 
6180  e  home. 

E  puix  tu,  Senyor,  vols  que  yot  reba,  e  que  a  tu 
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yo,  enees  de  caritat,  me  acosté,  suplique  la  tua 
infinida  clemencia  quem  faga  special  gracia,  que  yo 
abunde  tant  damor  enuers  tu,  que  en  alguna  ahra 
consolacio  james  me  delite.  6185 

Que  aquest  alt  e  digne  sagrament  es  salut  Je 
lanima  e  del  cors,  e  preciosa  medecina  de  tota 
spiritual  malaltia;  en  la  qual  se  curen  e  sanen  los 
meus  abominables  vicis,  e  les  passions  se  refrene  11, 
e  les  tentacions  son  vengudes,  es  dona  major  gracia,  6190 
e  la  comentada  virtut  augmenta,  la  fe  es  confermada, 
la  speranca  es  enfortida,  e  la  caritat  ardentment  es 
enflamada. 

E  tu,  Deu  meu,  reparador  de  la  perdido  humana, 
e  donador  de  la  interior  consolacio,  molts  e  i.i-  6195 
numerables  bens  has  donats  e  dones,  en  aquest 
sagrament,  ais  teus  amats,  moltes  vegades. 

Que  tuls  donas  esforzada  virtut  e  torga  contra  ia 
potencia  de  les  forts  tribulacions  e  congoxes,  e  ib 
la  lum  de  vna  noua  gracia  alegrament  lo  recreas.  E  6200 
axi,  los  qui  ans  de  hauer  rebut  lo  teu  precios  cois 
se  sentien  treballats,  essent  recreats  daquest  past  ce- 
lestial, se  troban  en  gran  repos  e  consolacio  estrema. 

E  ago  dispenses  tu  ais  teus  elets,  perqué  mani- 
festament  coneguen  que,  no  tenint  alguna  cosa  de  6205 
be  de  si,  quant  gran  bondat  e  gracia  de  tu,  Senyo- , 
attenyen;  que  per  si  meteixs  merexen  esser  fret?, 
endurits  e  indeuots,  e  per  tu  merexen  esserferuents, 
deuots  e  alegres. 

E  no  es  algu  qui  humilment  a  la  font  de  suauitst  6210 
vaja,  que  alguna  beneyta  aygua  no  sen  porte;  ni 
[/.  9j]  es  algu  qui  al*  gran  foch  se  acosté,  que  vn  poch  no 
se  scalfe. 

Que  tu,  Senyor,  est  font  tostemps  plena  de 
abundosa  misericordia,  e  foch  de  encesa  caritat  que  6215 
incessantment  resplendeix  e  crema. 


LIBRE  IIII,    capítol  IIII  203 

E  axi,  si  yo  no  puch  de  la  abundant  font  poar 
per  a  complidament  beure,  posare  la  mia  boca  al 
forat  de  la  canal  del  cel,  perqué  almenys,  prenent 

6220  daquella  vna  xiqueta  gota,  la  mia  estrema  set 
remeye. 

E  si  del  tot  yo  no  puch  esser  celestial,  ni  tan 
enees  en  caritat  com  los  seraphins  e  xerubins, 
treballare  en  star  ferm  en  deuocio,  e  aparellare  lo 

6225  meo  cor  perqué  del  foc  diuinal,  ab  la  humil  recepcio 
daquest  sagrament  que  dona  salut  e  vida,  almenys 
vna  xiqueta  purna  atienyer  puga. 

O,  Jesuchrist,  saluador  santissim!  en  les  coses 
que  yo  tendré  fallenca,  tu  per  mi  benignamcnt  e 

6230  graciosa  suplir  hi  vulles,  qui  a  tots  nos  has  volgut 
cridar,  dient  :  Veniu  a  mi,  tots  los  qui  trehallau  en 
aquesta  enujosa  vida  hi  stau  carregats  de  fexugues 
carregues,  que  yous  recreare. 

Jo,  Senyor,  treballe  ab  suor  de  la  mia  cara;  yo 

6235  so  combatut  de  tentacions  enujoses  e  tristes;  yo  en 
iniques  passions  embolicat  me  trobe;  e  no  tinch 
quim  ajude,  quim  defense,  quim  deliure,  si  no  tu, 
Deu  e  senyor  meu,  a  qui  totes  les  mies  coses  aco- 
mane,  perqué  ais  goigs  de  la  eterna  e  benauenturada 

6240  vida  alegrament  me  portes. 

Reb  me  a  laor  e  gloria  del  teu  sant  nom,  tu  quim 
has  aparellat  lo  teu  santissim  cors  e  la  tua  sanch 
preciosa,  per  a  menjar  e  beure. 

Atorgam,  Deu  e  saluador  meu,  que,  ab  la  fre- 

6245  quentacio  daquest  sant  sagrament,  la  affeccio  de  la 

mia  deuo*cio  augmente.  [h  95  ^«J 
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De  la  dignitat  de  aqüest  tan  alt  Sagrament, 
e  del  stament  sacerdotal 

capítol  V 

—  Ab  tot  que  complidament  tenguesses  la  pu-  6250 
ritat  deis  angels  e  la  gran  santedat  de  Sant  Johan 
Baptista,  de  tractar  aquest  santissim  Sagrament  no 
series  digne. 

E  axi,  no  es  degut  ais  merits  deis  homens,  que 
lome  consagre  e  tráete  lo  Sagrament,  e  menge  lo  pa  625  5 
deis  angels. 

O,  gran  misteri,  e  gran  dignitat  del  sacerdot  al 
qual  es  atorgat!  lo  qual  no  es  atorgat  ais  benauen- 
turats  e  gloriosos  angels. 

Que  solament  los  sacerdots  ordenats  canoni-  6260 
cament  en  la  esglesia  teñen  poder  de  celebrar  t 
consegrar  de  Jesuchrist  lo  cors  sacratissim. 

Lo  sacerdot  es  ministre  de  Deu,  e  vsa  de  la 
páranla  daquell  per  manament  e  ordenanca  sua.  E 
Deu  es  alli  lo  principal  faedor  e  inuisible  obrer,  al  6265 
qual  obeex,  hi  sta  sotsmesa  qualseuol  cosa  que  ell 
vol  ni  mana. 

E  axi,  mes  deus  creure  a  Deu  tot  poderos  en 
aquest  sant  Sagrament,  que  al  teu  sentiment  propi 
o  a  algún  visible  senyal.  E  axi,  ab  temor  e  reue-  6270 
rencia,  deu  lome  ad  aquest  marauellos  Sagrament 
acostar  se. 

Mira,  donchs,  ab  desperts  vUs  quant  gran  misteri 
es  stat  a  tu  douat  per  la  imposicio  de  les  mans  del 
bisbe.  E  puix  es  fet  sacerdot,  guarda  que  fel  e  deuo-  6275 


LIBRE  IIII,   CAPÍTOL  V  205 

tament  a  Deu  offires  lo  sacrifici,  hi  en  aquell  sens 
alguna  reprensio  te  conserues. 

No  has  alleuiat  la  tua  carrega,  mas  en  major  e 
mes  streta  preso  *  de  disciplina  stas  ligat,  essent  [/.  ^6] 
6280  obligat  a  major  perfeccio  de  vida. 

Lo  sacerdot  deu  esser  arreat  de  virtuts  maraue- 

lloses,  per  donar  ais  altres  exemple  de  virtuos  viure. 

E  la  sua  conuersacio  e  pratica  no  ha  desser  ab 

los  populars  homens,  mas  en  lo  cel  ab  los  benauen- 

6285  turats  angels,  e  ab  los  virtuosos  e  perfets  en  aquesta 

habitable  térra. 

Lo  sacerdot,  vestit  de  les  sagrades  vestidures,  te 
lo  loch  de  Jesuchrisi  per  a  que,  per  si  e  per  tot  lo 
poblé,  a  Deu  humilment  supplique  e  pregue,  tenint 
6290  dauant  e  detras  lo  senyal  de  la  creu  perqué  de  la 
passio  de  Jesuchrist  continuament  tenga  recort  e 
memoria. 

EU  porta  dauant  si  en  la  casulla  la  creu,  perqué 
ab  diligencia  mirant  de  Jesuchrist  les  santes  petjades, 
6295  ab  gran  deuocio  studie  de  seguir  lo. 

E  detras  axi  metex  sta  senyalat  ab  altra  creu, 
perqué  qualseuol  aduersitats  per  amor  de  Jesuchrist, 
ab  gran  humilitat  e  paciencia  comporte. 

Dauant  porta  la  creu,  perqué  dolorosament  los 
6300  seus  peccats  plore,  e  detras  altra,  perqué  ab  alguna 
compassio  los  peccats  deis  altres  lamente,  coneixent 
a  si  meteix  esser  mija  entre  Deu  e  lo  peccador;  ni 
de  la  oracio  ni  del  sant  sacrifici  se  enuge,  fins  que 
recaptar  misericordia  e  gracia  meresca. 
6305  Cluant  lo  sacerdot  celebra,  honra  a  Deu,  alegra 
los  angels,  edifica  la  esglesia,  ajuda  ais  vius,  dona 
repos  ais  morts,  e  fa  a  si  meteix  de  tots  los  bens 
participant, 
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De  la  interrogacio  ques  deu  fer 

ANS    DEL    SaGRAMENT  63 10 

capítol  VI 

[f.  p6  V.]  * —  Quant  yo,  Senyor,  la  tua  alta  dignitat  e  la 
niia  profunda  e  vil  miseria  contemple,  tremole  e 
granment  confus  me  trobe. 

Si  yo  no  vaig  a  tan  santissim  Sagrament,  fuig  6315 
de  la  vida;  e  si  yo  indignament  a  rebre  aquell  me 
acosté,  granment  a  tu,  Senyor,  fas  oftensa. 

Donchs,  ¿que  fare,  Deu  meu,  conseller  meu  e 
amador  meu,  en  les  grans  necessitats  e  congoixes? 
Mostram  la  dreta  carrera  e  algún  breu  exercici  per-  6320 
tinent  a  la  Comunio  tan  sagrada. 

Que  profitosa  cosa  es  saber  ab  quanta  honor  e 
reuerencia  dech  yo  aparellar  lo  meu  cor  per  a  rebre 
lo  teu  cors  sacratissim,  o  per  a  celebrar  aquest  tan 
gran  e  diuinal  sacrifici.  6325 


De  examinar  la  propria  consciencia 
e  del  proposit  de  esmenar  se 

capítol  VII 

—  Sobre  totes  coses  es  necessari  que  lo  sacerdot 
se  acosté  a  celebrar,  a  tractar  e  rebre  aquest  sant  6530 
Sagrament  ab  gran  humilitat  e  reuerencia,  e  ab 
scncera  fe  e  piadosa  intencio  de  la  diuina  honra. 
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Examina  diligentment  lo  proces  de  la  tua  cons- 
ciencia,,denejant  aquella,  ab  ver  penediment  e  humil 
6335  confessio,  de  les  sutzies  taques  deis  grans  peccats  e 
vicis,  fent  la  tan  pura,  que  no  tengues  res  quet 
empatxe  la  libeitat  de  acostar  te  ad  aquest  Sagrament 
tan  santissim. 

Hages  generalment  enuig  e  desplaer  deis  teus 
6340  péccats   orribles,   plorant,   suspirant   e   gemegant 

particularment;  e,  si  lo  temps  ho  comporta,  *  con-  [/.  ^7] 
fessa  a  Deu,  dins  lo  secret  del  teu  cor,  totes  les  mi- 
series  de  les  passions  tues. 

E  haies  dolor  grandissima  que  sies  tan  carnal, 
6345  tan  pie  de  mouiments  e  desordenats  apetits. 

Tan  mal  guardat  en  los  exteriors  sentiments,  tan 
embolicat  moltes  vegades  en  vanes  fantasies. 

Tan  leuger  al  riure  e  al  desorde,  tan  dur  al  plor 
e  penitencia. 
6350  Tan  prompte  ais  vicis  de  la  carn  viciosa,  tan 
ancios  en  oir  nouitats  e  fames,  e  a  mirar  coses 
gentils;  tan  desanciat  en  abracar  coses  baxes  e 
menyspreádes. 

Tan  cobdicios  en  teñir  moltes  coses,  tan  auar 
6355  en  reteñir. 

Tan  indiscret  en  parlar,  tan  poch  discret  en 
callar. 

Tan  desordenat  en  los  costuras,  tan  importu  en 
les  obres  e  negocis. 
6360        Tan  desordenat  en  lo  menjar,  tan  sort  en  oir  la 
páranla  diuina. 

Tan  prest  a  reposar,  tan  tart  al  treballar. 
Tan  despert  a  reports  e  raons  vanes,  tan  dor- 
midor a  les  sagrades  vigilies. 
6365         Tan  negligent  en  dir  les  hores,  tan  tebeu  en 
celebrar;  tan  indeuot  e  sens  lagrimes  en  lo  com- 
bregar, tan  prest  distret  e  apartat. 
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Tan  prestament  mogut  a  la  ira,  tan  prest  a  enujar 
ais  altres. 

Tan  inclinat  a  jutjar,  tan  rigores  a  rependre.       6370 

Tan  alegre  e  continent  en  la  prosperitat,  tan 
flach  en  la  aduersitat. 

Tan  granment  deliberant  fer  molts  bens,  sens 
portar  los  a  execucio. 

Confessats  tots  aquests  e  altres  defalliments  teus.  6375 
ab  doloroses  lagrimes,  delibera  fermament  de  esme- 
nar  la  tua  viciosa  vida. 

Apres  ab  sencera  voluntat  offir  a  tu  nieteix  en 
laltar  del  teu  cor,  com  a  perpetual  sacrifici;  es  a 
saber,  acoraanant  a  Deu  lo  teu  cors  e  anima,  perqué  6380 
[/.  ^7  V.]  en  aquesta  manera  di*gnamentmeresques  acostarte 
a  oíferir  a  Deu  lo  sacrifici  e  a  tan  sant  Sagraraent  a 
rebre. 

Que  noy  ha  ofFerta  alguna  mes  digna,  ni  major 
satisfácelo  per  a  delir  los  peccats,  que  en  la  Missa  6385 
hi  en  la  Comunio  a  si  meteix  offerir  a  Deu,  ab  lo 
sacrifici  del  precios  cors  de  Jesuchrist. 

Si  lome  pecara  e  verdaderament  se  penedira, 
tantes  vegades  com  a  mi  vendrá  per  perdo  e  gracia, 
yols  hi  perdonare,  diu  lo  Senyor;  que  yo  visch,  e  no  vulJ  6390 
la  mort  del  peccador,  mas  qiies  conuertesca  e  que  visca. 


De    la    OFFERTA    DE    JesüCHRIST    EN    LA    CREU, 
E  DE  LA  PROPIA  RENÜNCIACIO  DE  SI  METEIX 

capítol  VIII 

—  Axi  com  yo,  esteses  les  mans  en  la  creu  e  ab  6395 
lo  cors  tot  nuu,  voluntariament  oflferi  a  mi  meteix 
a  Deu  lo  pare,  per  los  teus  peccats  e  culpes,  que 
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nom  restaua  cosa  que  per  aplacar  a  Deu  no  passas 
en  sacrifici,  axi  ho  deus  fer  lu  :  que  ab  totes  les 
6400  tues  forces  e  desigs  deus  voluntariament  oíFerir  a 
tu  quada  día  en  la  missa,  en  pur  e  sant  sacrifici. 
Que  lo  que  yo  mes  de  tu  vuU,  es :  que  en  donar 
te  totalment  a  mi  studies. 

Que  yo  no  cure  del  que  tu,  fora  de  tu  meteix, 
6405  dones  :  puix  altre  do  sino  a  tu  no  demane. 

Que  axi  com  a  tu  sens  mi  totes  les  coses  del 

.  mon  not  bastarien,  axi  nom  pora  plaure  qualseuol 

cosa  quem  dones,  no  dant  me  ni  oíFerint  me  a  tu 

meteix. 

6410        Offir  te  a  mi  e  donat  tot  per  amor  de  Deu,  si 

vols  que  sia  lo  teu  sacrifici  accepte. 

Jo  tot  me  ofíeri  al  meu  Pare,  per  tu,  *e  axi  [/.  ^8] 
meteix  doni  tot  lo  meu  cors  e  sanch  en  menjar,  per 
que  yo  fos  tot  teu  e  tu  restasses  meu. 
6415         Si  tu  restaras  teu  e  voluntariament  a  mi  not 
oíferras,  no  es  complida  ni  perfeta  offerta,  ni  sera 
entre  nosaltres  vnio  sencera. 

E  axi,  a  totes  les  mes  obres,  deu  preceir  la  vo- 
luntaria ofFerta  de  tu  meteix  en  les  mans  diuines,  si 
6420  libertat  e  gracia  attenyer  desiges. 

E  per^o  molts  stan  tan  cechs  e  dins  si  tan  poch 
liberts  :  perqué  no  saben  complidáment  renunciar 
a  si  metexos. 

Aquesta  es  la  mia  ferma  sentencia  :  Que  no  pot 
6425  esser  dexeble  meu  sino  aquellqui  voluntariament  renun- 
ciara a  totes  coses.  E  axi,  oínr  a  tu  meteix,  ab  totes 
les  tues  affeccions  e  delits,  si  dexeble  meu  esser 
desiges. 
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Q.DE   NOSALTRES   DEÜEM   OFFERIR   A    Deü 
A    NOSALTRES    METEXOS    E   TOTES    NOSTRES   COSES,       6430 
E   GENERALMENT   PREGAR    PER   TOTS 


[CAPÍTOL   VIIII] 

—  Totes  les  coses  que  en  los  alts  cels  hi  en 
aquesta  baxa  e  miserable  térra  habiten,  tu  est  son 
Senyor,  rey  de  gloria  infinida.  E  axi,  yo  desige  ab  6435 
sencera  voíuntat  offerir  me  a  tu,  Senyor,  hi  esser 
teu  per  a  sempre. 

Senyor  :  en  la  simplicitat  del  meu  cor  me  ofir 
huy  a  tu  en  perpetual  seruent,  hi  en  obediencia  e 
sacrifici  de  laor  perpetua.  6440 

Reb  me  ab  aquesta  santa  oferta  del  teu  precios 
cors,  la  qual  te  ofir  huy  en  presencia  deis  teus 
benauenturats  angels  qui  inuisiblement  alli  son  pre- 
sents;  e  que  sia  a  salut  de  tot  lo  poblé  chrestia 
e  mia.  6445 

Senyor  :  ofir  te  tots  los  meus  peccats,  los  quals 
[/.  ^8  vi\  dauant  tu  e  dauant  los  teus  glo*riosos  angels  he 
comesos,  del  dia  que  comenci  a  peccar  fins  en 
aquesta  present  hora,  perqué  tu,  Senyor,  en  lo 
enees  foch  de  la  tua  ardent  caritat  los  cremes,  dene-  6450 
¡ant  la  casa  de  la  mia  consciencia  de  qualseuol  pols 
e  sutzura  deis  vils  peccat  e  vicis.  E  tornam  los  richs 
tresors  de  la  tua  santa  gracia,  los  quals  peccant 
perduts  hauia.  Perdonara  complidament  totes  les 
mies  erres,  donant  me  misericordiosament  lo  besar  6455 
de  la  tua  pau  gloriosa. 
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E  puix  yo  no  puch  fer  aire  per  los  meus  peccats, 

sino  confessar  los,  e  per  aquells  plorar  e  dolre,  e 

pregar  incessantment  la  tua  infinida  misericordia 

6460  quem  perdone,  suplich  te,  Senyor,  que  aci  on  stich 

dauant  tu,  benignament  escoltar  me  vulies. 

Que  tots  los  meus  peccats  granment  me  desplau 

hauer  los  comesos,  los  quals  daci  auant  no  delibere 

cometre,  mas  per  aquells  me  dolch  em  dolre  tant 

6465  temps  com  durara  la  mia  treballada  vida,  aparellat 

f)er  a  fer  penitencia  e  satisfácelo,  segons  bastaran 
es  mies  debils  forces. 

O,  Deu  e  senyor  meu!  perdonam  los  meus 
peccats,  e  salua  per  lo  teu  sant  nom  la  mia  anima, 
6470  la  qual,  ab  lo  tresor  de  la  tua  sanch  preciosa,  has 
remuda. 

Jo,  Senyor,  en  los  bracos  de  la  tua  infinida 
misericordia  me  acomane;  obra  en  mi  segons  la 
granesa  de  la  tua  bondat  infinida,  e  no  segons  la 
6475  mia  iniquitat  e  malicia. 

Offir  te,  Senyor,  tots  los  meus  bens,  encara  que 
pochs  e  de  molt  poca  estima  sien,  per  a  que  tu 
aquells  corregesques,  santifiques,  els  faces  a  tu 
acceptes,  portant  losen  milloria,  e  axi  metex  portes 
6480  a  mi,  pobre  inútil  e  pe*reos,  a  fi  benauenturada  e  [/.  ^9] 
loable.  Offir  te,  Senyor,  tot  los  desigs  deis  deuots, 
les  necessitats  de  mon  pare  e  de  ma  mare,  de  mos 
amichs,  germans,  germanes,  parents  e  de  tots  los 
qui  per  amor  tua  me  han  fet  alguns  benificis,  e  de 
6485  tots  los  qui  desijaren  e  demanaren  que  yo  dignes 
missa  per  ells  e  per  tots  los  seus,  axi  vius  com 
morts. 

Perqué  tots  senten  venir  los  de  la  tua  beneyta 
gracia  marauellos  socors  e  ajuda,   e  deliurament 
6490  de  les  penes;  e  que,  deliures  de  tots mals,  alegres  e 
contents,  innumerables  laors  e  grades  te  donen, 
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Offir  te,  Senyor,  les  oracions  e  sacrificis  de 
misericordia,  specialment  per  aquells  qui  en  alguna 
manera  me  han  enujat,  damnificat,  injuriat,  em  han 
fet  algún  enujos  dan  o  greuge,  e  per  tots  aquells  6495 
que  yo  alguna  vegada  he  enujats,  agreuiats  o  scan- 
dalizats,  axi  en  paraules  com  en  obres,  acordadament 
o  impensada,  per  que  a  tots  nos  perdones  nostres 
peccats  e  offenses. 

Lunya,  Senyor,  deis  termens  del  nostre  cor  tota  6500 
suspita,  fellonia,  ira  e  malicia,  e  qualseuol  cosa  que 
a  la  caritat  damnificar  puga,  e  diminuir  lamor  del 
proisme. 

Hages,  Senyor,  misericordia  e  compassio  da- 
quells  qui  piadosament  la  demanen.  Donalosrichs  6505 
tresors  de  la  tua  gracia  ais  pobres  e  freturosos,  e  fes 
nos  esser  tais,  que  siam  dignes  de  fruir  los  goigs  de 
la  ciutat  de  gloria  e  los  grans  bens  de  la  eterna  e 
perdurable  vida. 


Que  no  deuem  deixar  molt  temps  6510 

la  sagrada  comünio 

capítol  X 

[/.  99  V.]  * — Molt  souintdeus  recorrer  a  la  fout  de  la  gracia 
e  de  la  diuina  misericordia,  a  la  font  de  bondat  e  de 
tota  puritat,  perqué  pugnes  esser  curat  de  les  nafres  6515 
de  les  tues  passions  e  vicis,  e  meresques  esser  mes 
armat  e  mes  fort  contra  les  forts  tentacions  hi  engans 
del  enemich  diable.  Q.ue  lenemich  de  natura  hu- 
mana, sabent  que  en  la  sagrada  communio  hi  ha  vn 
marauellos  fruyt  e  remey,  treballa  quant  pot  de  6520 
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empatxar  e  retraure  los  fels  chrestians  que  no  com- 
breguen. 

E  axi,  alguns,  tantost  que  a  rebre  aquesta  santa 
comunio  se  aparellen,  majors  e  pus  forts  tentacions 

6525  del  cruel  Sathanas  comporten. 

Que  lespirit  maligne,  segons  que  en  lo  libre  del 
pacient  Job  es  scrit,  entre  los  filis  de  Deu  se  mésela, 
perqué  ab  la  sua  verinosa  malicia  de  tan  excellents 
obres  los    destorbe,    causant  en   aquells  algunes 

6530  temors  e  dubtes,  per  apoquir  los  la  sua  deuocio,  o 
per  leuar  los  les  armes  de  fe  en  tan  streta  batalla; 
per  veure  si  pora  fer  que  dexen  del  tot  aquesta 
santa  comunio,  o  almenys  que  a  ella  frets  e  tebeus, 
sens  alguna  feruent  deuocio,  se  acosten. 

6535  Mas,  nosaltres  no  deuem  curar  de  les  sues  enga- 
noses  astucies  ni  fantasies,  per  molt  que  terribles 
hi  espantoses  nos  pareguen;  mas,  animosament 
deuem  trencar  sobre!  seu  cap  totes  les  fantasies  e 
ombres  sues. 

6540  E  deuem  al  desauenturat  desestimar  lo  hi  es- 
carnir lo,  ni  per  los  grans  insults  e  mouiments  que 
excita  deuem  dexar  aquesta  comunio  sagrada. 

Moltes  vegades  nos  empatxa  la  molta  solicitut 
per  hauer  deuocio,  e*  la  gran  ancia  de  confessar  nos.  [/.  loo] 

6545  Fes,  donchs,  segons  16  consell  deis  antichs 
sauis  ordena,  e  dexa  lescrupol  e  ancia,  que  sem- 
blants  coses  la  diuina  gracia  empatxen,  e  la  deuocio 
de  la  voluntat  destruexen. 

No  dexes  la  sagrada  comunio  per  alguna  poca 

6550  tribulacio  o  congoxa,  mas  ves  mes  prest  a  coníessar 
te,  e  perdona  liberalment  ais  altres  les  comeses 
offenses. 

E  si  tu  has  en  alguna  manera  ofFes  a  algu, 
demana  li  humilment  perdo,  e  nostre  senyor  Deu 

655$  perdonara  a  tu  los  greus  peccats  e  culpes. 
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£  puix  not  aprofíta  lo  allargar  molt  temps  la 
confessio  o  tardar  la  comunio  sagrada,  deneja  pres- 
tament  la  tua  anima  de  les  sutzes  hi  enuellides 
taques,  escup  prestament  la  podridura,  cuyta  a 
pendre  lo  remey  de  salut  verdadera,  e  sentirás  en  6560 
tu  major  milloria  que  si  molt  temps  ho  dilataues. 

Si  tu  huy  ho  dexes  per  alguna  occasio  poqueta, 
dema  per  uentura  se  seguirá  alguna  cosa  major,  per 
la  quaf  poras  esser  molt  temps  empatxat  o  destorbat. 
o  seras  fet  menys  digne.  6565 

E  axi,  quant  prest  poras,  trenca  ab  les  mans  de 
deuocio  los  la^os  quet  detenen ;  que  per  los  destorbs 
deis  niundans  negocis  nons  deuem  apartar  de  les 
diuines  obres. 

Car  granment  damnifica  allargar  gran  temps  la  6570 
sagrada  comunio,  perqué  tal  di  lacio  la  casa  de  la 
nostra  consciencia  vilment  ensutzia. 

O,  miserables  de  alguns,  qui,  seguint  los  pas- 
sos  deis  seus  desordenats  vicis,  deis  drets  camins 
de  la  santa  confessio  e  sacratissima  comunio  se  6575 
lunyen  e  se  aparten,  perqué  no  sien  obligats  a  teñir 
\f.  100  V.]  sobre  lo  castell  de*  la  sua  anima  mes  despertada 
vetla ! 

O,  quant  poca  deuocio  e  caritat  teñen  aquells 
qui  tan  leugerament  dexan  tan  santes  carreres!         6580 

E,  quant  benauenturat  es  aquell  e  a  Deu  accepte, 
qui  ab  apurada  consciencia  sta  dispost  pera  rebre 
dins  si  de  Jesuchrist  lo  cors  sacratissim! 

E  si  algu,  per  humilitat  o  per  impediment  de 
alguna  legitima  causa,  de  tan  santa  obra  se  abstenia,  6585 
digne  es  de  laor  grandissima,  per  lo  seu  just  esguart 
e  reuerencia. 

Mas,  si  a  poch  a  poch  li  entrara  la  son  e  peresa 
de  obrar  tan  santa  obra,  deu  a  si  metex  despertar, 
e  nostre  senyor  Deu  granment  li  ajudara  a  son  6590 


♦ 
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virtuos  desig,  per  la  bona  voluntat  a  la  qual  spe- 

cialment  mirar  acostuma. 

E  si  per  alguna  legitima  rao  sera  empatxat,  tinga 

tostemps  bona  voluntat  e  piadosa  intencio  de  com- 
6595  bregar,  e  no  sera  priuat  ni  freturara  del  saboros 

fruyt  daquest  sagrament  tan  santissim. 

Que  tot  home  deuot  pot  quascun  dia  e  quascuna 

hora  acostar  se  a  la  spiritual  comuniode  Jesuchrist, 

Deu  e  senyor  nostre;  mas  en  certs  dies  e  en  temps 
6600  ordenat  e  degut,  deu  rebre  sagramentalment  e  ab 

deuota  reuerencia  de  Jesuchrist  lo  cors  sacratissim, 

pensant  mes  en  la  laor  e  honra  diuina  que  en  la  sua 

consolacio  propia. 

Que  tantes  vegades  combrega  misteriosament  hi 
6605  es  recreat  inuisiblement,  quantes  deuotament  se 

recorda  del  glorios  misteri  de  la  incarnacio  de  nostre 

senyor  Jesuchrist  e  de  la  sua  mort  e  passio  dolorosa. 
Mas,  lo  qui  en  altre  temps  no  saparella,  sino 

quant  es  prop  de  la  setmana  santa,  o  quant  lo  cos- 
6610  tum  e  pratica  lo  for^a,*  moltes  vegades  se  trobara  [f.  loi] 

desaparellat  e  descuydat  per  a  tan  sant  sagrament 

rebre. 

Benauenturat  es  aquell  qui  a  Deu  en  sacrifici  se 

offir,  tantes  vegades  quantes  celebra  o  combrega. 
66 1 5        É  no  sies  moh  prolix  ni  cuytat  en  lo  dir  la  missa, 

mas  guarda  vna  bona  manera,  per  que  no  enuges 

ais  qui  la  oen,  seguint  deis  antichs  lo  cami  e  carrera 

e  la  ordenanza  loable;  e  seruex  primer  a  la  vtilitat 

deis  altres,  que  al  desig  o  deuocio  tua  propria. 
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Q.ÜE  LO  PRECIOS  CORS  DE  NOSTRE  SENYOR  JeSüCHRIST   6620 
E  LA  SAGRADA  SCRIPTÜRA  SON  MOLT  NECESSARIS 
A    LA    FEL   ANIMA    CHRESTIANA 

capítol  XI 

—  O,  molt  dolí  senyor  Jesuchrist!  quant  es  gran 
la  consolacio  de  la  deuota  anima  que  en  lo  teu  6625 
marauellos  conuit  ab  tu,  Senyor,  menja,  on  no  li 
posan  dauant  per  a  menjar  altra  saborosa  vianda, 
sino  a  tu,  amat  hi  spos  de  aquella,  al  qual  sobre  tots 
los  desigs  del  seu  cor  alegrament  desija! 

A  mi,  Senyor,  dol^a  e  alegra  cosa  seria,  dauant  6630 
la  tua  real  presencia  escampar  de  intrínseca  affeccio 
doloroses  lagrimes,  e  regar  ab  la  piadosa  Magdalena 
los  teus  peus  sacratissims. 

Mas  ¿on  sta,  Senyor,  aquesta  tan  gran  deuocio. 
sino  alli  on  sta  lo  abundos  scampament  de  piadoses  6635 
lagrimes  ? 

£,   certament,  dauant  la  tua  presencia  e  deis 
benauenturats  angels,  lo  meu  cor  en  mar  de  plors 
nauegar  deuria. 
[/.  loi  V.]        Que  tu,  Senyor,  en  lo  sa*grament  stas  verdade-  6640 
rament  present,  encara  que  sots  estranya  specia 
cubert  stigues. 

Que  los  meus  corporals  vlls  no  porien  comportar 
de  veure  la  propria  e  diuina  claror  tua,  ni  tot  lo 
mon  poria  aturar  a  la  resplandor  de  la  tua  magestat  6645 
excelsa. 

E  axi,  en  star  amagat  en  lo  sagrament,  has 
respecte,  Senyor,  a  la  mia  débil  ñaquesa. 
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Jo  ador  aquell  a  qui  los  sants  angeis  en  lo  cel 
6650  tan  dignament  adoren  :  empero  yo  aci  per  fe,  hi 
ells  hq  a  fa^,  sens  algún  vel  ni  cubería. 

A  mi  coue  esser  content  de  caminar  ab  la  lum 
de  verdadera  fe,  e  guardar  aquella  fins  clarege  lo  dia 
de  la  claredat  eterna,  e  les  ombres  de  les  figures  se 
6655  inclinen. 

E  quant  vendrá  lo  qui  es  perfei,  cessara  lo  vs  deis 
sagraments;  que  los  benauenturats  en  la  alegra 
gloria  de  paradis  no  han  mester  sagramental  me- 
decina,  puix  sens  fi  en  la  diuina  presencia  se  ale- 
6660  gren,  contemplant  fag  a  fac  la  sua  eterna  gloria,  e 
de  la  claredat  a  la  claredat  de  la  profundissima  diui- 
nitat  gusten  lo  verb  diuinal  tet  carn,  segons  fon  en 
lo  principi  e  resta  per  a  sempre. 

E  axi,  recordant  me  yo  daquests  marauellosos 
6665  miracles,  qualseuol  sola^  e  deport  meu  en  trist  enug 
se  cambia;  que  en  lo  temps  que  no  veig  a  mon 
senyor  Deu  clarament  en  la  sua  gloria,  no  estime 
res  quant  puch  en  aquest  miserable  mon  oir  ni 
veure. 
6670  Tu,  Deu  e  senyor  meu,  esttestimoniqueneguna 
cosa  me  pot  aconsolar,  ni  neguna  creatura  reposar, 
sino  tu,  Senyor,  al  qual  continuament  contemplar 
desige. 

Mas  a^o,  stant  yo  en  la  trista  preso  de  la  mia 
6675  carn  mortal,  no  es  possible. 

Eper^o  es  mester  que*  yo  tinga  humil  paciencia,  [/.  102] 
e  que  en  tots  los  meus  desigs  a  tu,  Senyor,  me 
sotsmeta. 

Que  yo  crech  lo  que  los  sants  qui  ja  en  lo  regne 
6680  deis  cels  ab  tu,  Senyor,  se  alegren,  creyen  en  lo 
temps  que  viuien  en  fe,  hi  sperauen  ladueniment 
de  la  tua  benauenturada  gloria. 

E  lo  que  aquells  speraren,  spere  yo;  e  alia  on 
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aquells  per  la  tua  gracia  arribaren,  tinch  yo  ton- 
fian^a  de  attenyer.  6685 

Mas,  entreíant,  caminare  per  los  camins  de 
verdadera  fe,  aconortant  a  mi  meteix  ab  los  exemples 
deis  sants  gloriosos. 

£  tinch  Libres  sants  per  desean^  e  consolacio 
mía  e  per  repos  hi  spill  de  la  mia  treballada  vida,  e  6690 
sobre  totes  aqüestes  coses  lo  teu  sacratissim  cors, 
per  lo  meu  special  remey  e  reparo. 

Que  yo  conech  esser  me  dues  coses  granment 
necessaries  en  aquesta  present  vida,  sens  les  quals 
lo  fexuch  pes  de  aquella  soflferir  no  poria,  habitan t  6695 
en  lo  car^ re  del  meu  cors  miserable ;  les  quals  son , 
menjar  e  lum. 

E  axi  has  donat  a  mi,  malalt,  lo  teu  sagrat  cors, 
per  reparado  del  pensament  e  del  meu  cors  tan  vil 
e  tan  débil,  e  has  posada  ais  meus  peus  la  candela,  6700 
que  es  la  tua  santa  páranla. 

E  sens  aqüestes  dues  coses  yo  no  poria  bona- 
ment  viure  :  que  la  diuina  paraula  es  resplendent 
lum  de  la  mia  enfosquida  anima,  e  lo  sagrament  es 
dolí  c  saboros  pa  de  vida.  6705 

Les  quals  poden  esser  nomenades  dues  taules, 
posades  de  vna  part  e  daltra  en  larca  de  la  santa 
esglesia. 

La  vna  taula  es  del  sant  altar,  que  te  lo  pa  sant, 
es  a  saber,  de  Jesuchrist  lo  cors  sacratissim.  6710 

E  laltra  es  de  la  ley  diuina,  que  te  la  santa  doc- 

[/.  102  v."]  trina  e  mostra  la*  verdadera  carrera  de  fe,  guiant  nos 

fins  al  interior  del  vel,  on  lo  santus  santorum  habita. 

Gracies  te  fa^,  senyor  Jesuchrist,  lum  de  la 
eterna  lum,  per  la  taula  de  la  santa  doctrina,  la  qual  671 5 
per  los  teus  seruents,   patriarches  e  prophetes, 
apostols  e  altres  famosos  doctors,  nos  han  admi- 
nistrada. 
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Gracies  te  fag,  creador  e  redemptor  de  natura 

6720  humana,  que  per  a  manifestar  a  tot  lo  mon  los  richs 
tresors  de  la  tua  caritat,  has  aparellada  gran  cena, 
en  la  qual  has  donat  a  menjar,  no  lanyell  que  era 
figura,  mas  lo  teu  Cors  e  Sanch  sacratissima;  ale- 
grant  a  tots  los  fels  chrestians  ab  lo  sagrat  conuit 

6725  de  preu  inextimable,  embriagant  los  ab  lo  profitos 
calzer,  en  lo  qual  tots  los  alegres  delits  del  alt 
paradis  complidament  aturen,  menjant  ab  nosaltres 
los  sants  angels,  empero  ab  suauitat  mes  bena- 
uenturada. 

6730  O,  quant  es  gran,  honrat  e  de  gran  estima, 
loffici  deis  sacerdots,  ais  quals  es  atorgat  al  Senyor 
de  la  magestat  consegrar  ab  sagrades  paraules,  e 
beneir  lo  ab  los  morros,  e  teñir  lo  en  les  mans,  e 
rebre  aquell  ab  la  propia  boca,  e  ministrar  e  donar 

6735  lo  ais  altres! 

O,  quant  netes  deuen  staraquelles  mans,  quant 
pura  la  boca,  quant  sant  lo  cors,  e  quant  sens  alguna 
taca  lo  cor  del  sacerdot,  al  qual  lo  factor  de  la  puritat 
tantes  vegades  entra ! 

6740  De  la  boca  del  sacerdot  no  deu  exir  paraula, 
sino  santa,  honesta  e  profitosa,  puix  tan  souint  reb 
sagrament  tan  santissim. 

Los  seus  vUs  deuen  esser  simples  e  casts,  puix 
lo  precios  cors  de  Jesuchrist  mirar  acostumen. 

6745         Les  mans  deuen  esser  netes  e  al  cel  eleua*des,  [/.  lo)] 
puix  tractar  e  tocar  acostumen  al  creador  del  cel  e 
de  la  térra. 

Ais  sacerdots  se  diu  specialment  en  la  Ley  : 
Siau  sants,  que  yo,  Deu  e  senyor  vostre,  sant  so» 

6750  O,  senyor  poderos!  ajudens  la  tua  santa  gracia, 
perqué  los  qui  hauem  rebut  loffici  sacerdotal  pugam 
digne  e  deuotament  seruir  a  tu,  ab  neta  e  bona 
consciencia. 
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E  si  no  podem  star  en  tanta  perfeccio  de  vida 
cora  deuriem, atorgans  gracia  que  dignament  plorcm  675  5 
los  mals  que  hauem  comesos,  perqué  pugam  apres 
seruir  a  tu  ab  major  feruor,  en  spirit  de  humilitat, 
e  ab  proposit  de  voluntat  sencera  e  bona. 


QOE   AB    GRAN    DILIGENCIA   SE    DEü    APARELLAR 

LO    QÜI    HA    DE   COMBREGAR   E    REBRE  6760 

LO  PRECIOS  CORS  DE  JeSüCHRIST 

capítol  XII 


—  Jo  so  amador  de  puritat,  e  de  tota  santedat 
liberal  donador. 

Jo  lo  cor  pur  e  net  cerque,  en  lo  qual  prench  6765 
habitacio  e  posada. 

Apparellam,  donchs,  vn  gran  palau  ben  arreat,  e 
fare  la  Pascua  ab  tu  ab  los  meus  dexebles. 

Si  vols  que  yo  ab  tu  vaja  e  ab  tu  habite,  deneja 
la  casa  del  teu  cor  de  la  vil  pols  de  les  tues  errades  6770 
obres,  e  bandejant  de  tu  los  grans  e  abominables 
vicis,  munta,  axi  com  a  passer  soliiari,  en  lo  teginát  de 
la  iua  memoria,  recordant  los  teus  peccats  e  culpes 
en  amargor  de  la  tua  entristida  anima. 

Que  qualseuol  amant  apparella  per  al  qui  es  6775 
amat  neta,  bella  e  alegra  posada,  perqués  conega  la 
gran  amor  que  li  porta. 
[/.  10)  V.]        Mas,  sies*  cert  que  no  pots  satisfer  a  aquest 
aparell  ab  los  teus  propis  merits,  encara  que  vn  any 
complit  te  aparellasses,  e  altra  cosa  en  lo  teu  pensa-  6780 
ment  no  tenguesses. 
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Mas,  perla  sola  pietat  e  gracia  mia,  te  sera  permes 
e  donada  libertada  licencia  de  acostar  te  a  la  mia 
santa  taula,  axi  com  si  vn  miserable  pobre  fos 

6785  conuidat  a  diñar  per  vn  rich  e  poxant  home,  no 
tenint  altra  cosa  ab  que  regraciar  li  tan  estimat 
benefici  e  cortesia,  sino  humiliant  se  a  ell  e  fent  li  in- 
numerables e  corteses  gracies. 

Fes,  donchs,  lo  que  es  en  lu,  ab  molta  dili- 

6790  gencia;  no  per  necessitat  ni  costuma,  mas  ab  temor, 
reuerencia  e  aíFeccio  reb  lo  precios  cors  de  mi,  Deu 
e  senyor  teu,  qui  venir  a  tu  no  desdenye. 

E  puix  yo  so  lo  qui  a  tu  cride,  yo  so  lo  quiu 
mane,  yo  esmenare  lo  que  a  tu  fallirá;  vine  e 

6795  reb  a  mi. 

Quantyo  los  richstresors  de  deuocio  liberalment 
te  done,  fes  me  infinides  gracies;  no  perqué  tu  sies 
digne  de  tan  gran  benefici,  mas  per  que  de  tu  he 
hagut  pietat  e  misericordia. 

6800  E  si  los  camps  de  la  tua  anima  son  sterils  de 
deuocio,  rega  aquells  ab  corrents  aygues  de  lagrimes, 
gemegant  e  batent  los  teus  pits  en  oracions  denotes; 
e  no  cesses  fins  que  meresques  attenyer  vna  gota  de 
la  mia  beneyta  gracia. 

6805  Tu  has  mester  a  mi,  que  yo  no  tinch  de  tu 
necessitat  alguna,  ni  tu  vens  a  santificar  a  mi;  mas 
yo  vine  a  santificar  a  tu  e  a  donar  te  milloria. 

Tu  vens  perqué  sies  santificat  c  ab  mi  sies  vnit, 
rebent  nouella  gracia,  e  de  nou  sies  en  deuocio 

6810  enees,  per  a  esmena  de  la  tua  viciosa  vida. 

No  vuUes  menysprear  aquesta  tan  sen*yalada  [/•  ^04] 
gracia,  mas  aparella  diligentment  del  teu  cor  la 
posada,  perqué  dins  aquella  lo  teu  amat  dignament 
aposentes. 

^815  Hi  es  mester  que,  no  sol  ans  del  combregar  a 
gran  deuocio  te  aparelles,  mas  encara,  apres,  en 
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aquella  segurament  te  conserues;  e  nos  requerapres 
menor  guarda  que  ans  la  preparacio  denota,  car  la 
bona  custodia  apres  es  molt  bon  aparell  per  altra 
vegada  major  gracia  attenyer.  6820 

Que  de  alli  torna  lome  molt  indispost,  si  sera 
tantost  desordenat  ais  exteriors  solados. 

Guardat  de  molt  parlar,  sta  en  algún  secret  loch, 
e  ab  mi  te  alegra. 

Que  tu  tens  aquell  que  tot  lo  mon  not  pot  6825 
leuar. 

Jo  so  aquell  a  qui  complidament  te  deus  donar, 
de  tal  manera  que  ja  no  visques  mes  en  tu,  mas  en 
mi,  sens  algún  pensament  e  ancia. 


Que  lanima  deüota  deü  affectadament  desijar  6830 

LA   VNIO   de  JeSÜCHRIST  EN   LO  SAGRAMENT 

capítol  XIII 

—  Senyor,  ¿  quim  atorgara  que  yo  trobe  a  tu  sol, 
e  les  portes  del  meu  segellat  cor  te  obre,  alegrant 
me  ab  tu  axi  com  la  mia  anima  desija?  6835 

Suplich  te,  Senyor,  que  yo  ab  tu  me  ajuste, 
apartant  lo  meu  cor  de  totes  les  coses  creades. 

Que  tu  est  entre  iois  los  elets  lo  meu  elet  enamorat, 
en  lo  qual  ha  plagut  a  la  mia  anima  habitar  tots  los 
dies  de  la  sua  treballada  vida.  6840 

Que  verdaderament  tu  est  lo  verdader  repos  e 
pau  sobirana,  fora  del  qual  noy  ha  sino  treDalls, 
dolors  e  innumerables  miseries. 
[/.  J04  V.]        O,  Senyor!  quant  es  dolf*  e  suau  lo  ieuspirit,  aui 

vols  criar  e  sosienir  los  teus  filis  del  sahorospa  que  deis  6845 
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cels  deualla,  manifesiant  a  aquells  la  tua  dolgor  sua- 
uissima. 

Certament,  noy  ha  altra  tan  gran  nado  que  tinga 

axi  los  deus  propias,  com  losfels  crestians,  ais  quals  tu, 

6850  Deu  esenyor,  stasprop,  donant  te  a  aquells  en  menjar, 

perqué  de  tu  se  alegren,  algant  lo  seu  cor  a  les 

celestials  altures. 

¿Quina  gent  hi  ha  altra,  tan  noble  com  lo  poblé 
chrestia?  ¿O,  quina  creatura  hi  ha  dauall  lo  cel, 
6855  tan  amada  com  la  deuota  anima  a  la  qual  nostre 
senyor  Deu  nodrex  de  la  sua  carn  gloriosa? 

O,  gracia  inextimable !  o,  humilitat  marauellosa! 
o,  amor  sens  mesura,  specialment  al  home  atorgada! 
Mas  i  que  donare  yo  a  Deu,  per  tan  incomparable 
68éo  gracia  e  per  caritat  tan  extimada? 

No  sce  altra  cosa  que  millor  li  puga  donar,  sino 
entegranaent  lo  meu  cor,  e  a  ell  lo  acosté. 

E  axi,  totes  les  mies  entramenes  se  alegraran,  e 
dir  me  ha  :  Si  tu  vols  star  ab  mi,  yo  stare  ab  tu.  E 
6865  yo  respondre  :  Senyor,  fes  me  digne  que  vulles  star 
ab  mi,  que  yo  alegrament  ab  tu  vull  teñir  habitacio 
e posada;  quetotlomeu  majordesig  es  que  lo  meu 
cor  ab  tu,  Senyor,  vnit  stiga. 


Del  ardent  desig  dalgüns  deüots 

6870  AL  PRECIOS  CORS  DE  JeSUCHRIST 

capítol  XIIII 

—  o,  qmnt  es  gran  ¡a  multitut  de  la  tua  mise- 
ricordia, la  qual  has  stojadaper  aquells  qui  a  tu,  Senyor, 
temen ! 
6875        Quant  yo  me  recort  dalguncs  persones  al  teu 
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[/.  loj]  sant  sagrament  deuo*tes,  ab  quauta  deuocio,  honor 
e  reuerencia  si  acosten,  reste  enuergonyit  e  confus, 
que  yo  tan  tebeament  e  tan  freda  al  sant  altar  e  a  la 
taula  de  la  sagrada  comunio  camine,  e  que  no  stiga 
tan  enees  en  deuocio  dauant  tu,  Deu  e  senyor  688o 
meu,  ni  tan  penident  ni  contrit,  com  son  stats  molts 
deuots  qui,  del  gran  desig  de  la  comunio  e  de  la 
amor  que  dins  lo  seu  cor  sentien,  nos  pogueren  star 
de  lanzar  piadoses  lagrimes. 

£  ab  la  boca,  axi  del  cor  com  del  cors,  se  acos-  6885 
tauen  a  tu,  font  viua,  no  podent  fartar  en  altra 
manera  la  sua  grandissima  set,  sino  rebent  lo  teu 
precios  cors  ab  spiritual  desig  e  alegría. 

E  perqué  de  mi  es  granment  luny  semblant 
aífeccio,  deuocio,  amor  e  desig,  sies  me  miseri-  6890 
cordios  tu,  dol^  e  benigne  Jesús,  e  atorga  al  teu 
pobre  seruent,  almenys  alguna  vegada,  de  sentir 
vna  poca  de  intrínseca  aflfeccio  de  la  tua  amor,  en 
aquesta  comunio  sacratissima,  perqué  la  fe  mia  se 
fa^a  mes  ferma,  e  la  mia  speran^a  en  la  tua  bondat  6895 
mes  aprofite,  t  la  caritat,  vna  vegada  perfetament 
encesa,  apres  de  sperimentada  la  celestial  manna 
¡ames  defallesca. 

La  tua  misericordia,  Senyor,  me  pot  atorgar  la 
gracia  per  mi  desijada,  e  visitar  me  piadosamenten  6900 
spirit  de  ardor,  com  vendrá  lo  dia  de  la  tua  vo- 
luntat  santa. 

Hi  encara  que  yo  no  sia  enees  del  gran  desig 
deis  teus  specials  deuots,  tinch,  empero,  desig  de 
atenyer  la  gracia  de  aquell  tan  enees  desig  que  6905 
teñen  los  teus  feruents  amadors,  hi  esser  comptat 
en  la  lur  santa  companyia. 
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QüE    LA    GRACIA    DE  DEÜOCIO  AB    LA  HÜ*MILITAT       [/.  lOJ  V.] 
E  AB  LO  MENYSPREÜ  DE  SI  METEIX  SE  ATTENY 

6910  capítol  XV 

—  Granment  has  mester  que  ab  diligent  cura  ia 

gracia  de   deuocio  tu   cerques,   e    continuament 

demanar  la,  hi  sperar  la  ab  segura  fianza,  e  vo- 

luntariament  rebre  aquella,  e  humilment  guardar 
6915  la,  e  obrar  studiosament  ab  aquella,  e  comanar  a 

Deu  lo  temps  e  la  manera  de  la  sobirana  visita,  fins 

que  a  tu  vinga. 

Humillar  te  deus  granment  quant  dins  lo  teu 

fret  cor  neguna  calor  de  deuocio  arriba;  mas  no 

6920  del  tot  derrocar  te  ni  demasiadament  entristir  te. 

Perqué  Deu  dona  moltes  vegades  en  vn  instant 

lo  que  en  molt  temps  negar  acostuma;  e  algunes 

vegades  dona  en  la  fi  lo  que  en  lo  comeng  de  la 

oracio  no  ha  volgut  donar. 
6925         Si  la  gracia  nos  fos  tantost  e  a  nostra  voluntat 

donada,  no  seria  cosa  que  lome  malalt  portar  la 

pogues. 

E  axi,  ab  bona  speran^a  e  humil  gracia,  se  deu 

sperar  de  deuocio  la  gracia. 
6930        Empero,  dona  la  culpa  a  tu  meteix  e  ais  teus 

pecats  abominables,  quant  not  es  atorgada,  o  quant 

secretament  te  es  leuada . 

E  qualseuol  qui,  ab  simple  e  humil  cor,  aleara 

a  Deu  la  sua  intencio,  es  despullara  de  qualseuol 
6935  amor   desordenada    o    enuig    de    qualseuol    cosa 

creada,  sera  moh  dispost  vexell  per  a  la  diuina  gracia 


226  DE   LA  IMITACIO    DE  JESUCHRIST 

rebre,  e  digne  de  lestimat  do  de  deuocio  attenyer. 
Que  nostre  senyor  Deu  alli  dona  la  sua  bene- 
diccio  santa  on  troba  los  vexells  buyts  de  afieccions 
vicioses. 
[/.  io6]  Be*nauenturat  es  lome  qui  de  tot  son  cor  a  Deu 
cerca;  que  aquest  en  rebre  la  sagrada  hostia  mereix 
gran  gracia  de  la  diuina  vnio,  perqué  no  mira  a  la 
propia  deuocio  e  consolacio,  mas  a  la  gloria  e  honra 
diuina. 


Que  deüem  manifestar  a  Jesüchrist 
les  necessitats  nostres,  e  demanar  la  sua  gracia 

capítol  XVI 

—  O,  molt  dolí  a™^t  e  molt  dolg  Senyor,  lo 
qualyoaradesigerebre!  Tu  sabsles  grans  necessi-  6950 
tats  e  malalties  de  lanima  mía,  e  mires  en  quiíi 
sutze  fanch  de  peccats  e  vicis  embolicat  me  trobe, 
e  quantes  vegades  so  agreuiat,  torbat  e  turmentat. 

Per^o  a  tu,  verdader  metge,  per  remey  de  tan 
afanyosos  mals  suplique  que  ajudar  e  consolar  me  6955 
vulles. 

Jo  parle  al  qui  perfetament  sab  totes  coses,  e  al 
qui  son  totes  les  mies  entramenes  vbertament  ma- 
nifestes,  e  al  qui  sol  perfetament  ajudar  e  consolar 
me  basta,  sabent  quins  bens  he  mester,  e  quant,  de  6960 
virtuts,  pobre  e  buyt  me  trobe. 

O,  Senyor!  puix  yo  dauant  tu  stich  pobre  e 
despullat,  demanant  gracia  e  misericordia,  repara 
les  grans  necessitats  e  fretures  mies,  encen  la  mia 
fredor  ab  lo  foch  de  la  tua  amor  grandissima,  e  6965 
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illumiua  la  mía  ceguedat  ab  la  claror  de  la  tua  diuina 
presencia. 

Qmbiam  la  dol^or  de  les  terrenes  coses  en 
amargura,  e  totes  les  coses  enujoses  e  contraríes  en 

6970  humil  e  simple  paciencia,  e  totes  les  coses  daquest 
mon  miserable  en  oblit  e  menyspreu. 

Alca  a  tu,  Senyor,  lo  meu  baix  cor  en  les*  celes-  |/.  io6  v.] 
tials  altures,  e  nom  dexes  anar  errat  e  descaminat 
per  les  errades  sendes  daquest  mon  miserable. 

6975  E  pux  tu  sol  est  lo  meu  menjar  e  beure,  la  mia 
amor,  lo  meu  goig,  e  lo  meu  be  e  alegría,  placíet, 
Senyor,  de  encendrem  e  cremar  me  complidament 
ab  la  lum  de  la  tua  diuina  presencia,  e  de  cambiar 
me  en  tu,  perqué  ab  tu  vn  meteix  spirit  yo  fet  sia, 

6980  per  la  gracia  de  la  vnio  interior  c  per  la  calor  de  la 
amor  ardentissima. 

E  no  comportes  que  yo,  deju,  famolenthi  steril, 
de  tu  me  aparte,  mas  obra  en  mi  míserícordiosament, 
segons  que  moltes  vegades  has  obrat  marauellosa- 

6985  ment  en  los  sants  gloriosos. 

Quina  marauella,  si  yo  tot  per  amor  de  tu  cre- 
maua !  Puix  tu  est  foch  qui  tostemps  cremes,  e  amor 
que  lo  sutze  cor  deneja  e  lo  fosch  e  tenebros  ente- 
niment  illumina. 


6990      De  la  ardent  amor  e  de  la  gran  affeccio 

DE  REBRE  LO  PRECIOS  CORS  DE  JeSÜCHRIST 

capítol  XVII 

—  Ab  ardent  amor  e  deuocio,  e  ab  affeccio  del 

meu  cor,  te  desige,  Senyor,  rebre,  axi  com  moltes 

6995  santes  e  deuotes  persones  combregant  desijaren, 
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los  quals  en  santedat  de  vida  hi  en  encesa  deuocio 
te  foren  granment  acceptes. 

O,  Deu  e  senyor  meu!  amor  eterna,  tot  lo  meu 
be,  tota  la  mia  benauenturan^a  sens  fi!  A  tu  desige 
rebre,  ab  major  desig  e  reuerencia,  que  nengu  deis  7000 
sants  james  pogue  teñir. 

Hi  encara  que  yo  sia  indigne  de  tots  aquells 
[/.  loy]  sentiments*  de  deuocio  attenyer,  empero  offirte  tota 
la  afíeccio  del  meu  cor,  axi  com  si  yo  sol  tenia  tots 
aquells  desigs  de  ma  voluntat  encesos.  7005 

Hi  encara,  totes  les  coses  quel  piados  pensament 
pot  concebre  e  desijar,  totes  aqüestes  coses  ab  gran 
honor  e  reuerencia,  e  ab  teruent  deuocio,  a  tu, 
Senyor,  offir. 

E  no  desige  guardar  neguna  cosa  per  a  mi,  mavS  7010 
sacrificar  de  molt  bona  voluntat,  a  mi  e  totes  les 
coses  mies,  a  tu,  Senyor. 

Senyor,  Deu  meu,  creador  e  redemptor  meu! 
ab  tal  afteccio,  laor  e  honra,  e  ab  gratitut,  dignitat 
e  amor,  e  ab  tal  fe,  speranga  e  puritat  te  desige  huy  7015 
rebre,  com  te  pres  e  desija  la  tua  santissima  Mare, 
gloriosa  Vcrge  Maria,  quant  humil  e  deuotament 
respos  al  Ángel  qui  li  denuncia  lo  misteri  de  la 
incarnacio  gloriosa,  dient  :  Ecce  ancilla  Domini,fiat 
mihi  secundum  verbum  tuum.  7020 

E  axi  com  lo  benauenturat  Sant  Johan  Batista, 
lo  qual,  tancat  dins  les  claustres  del  ventre  de  sa 
mare,  en  la  tua  presencia  se  alegra  del  goig  del 
Spirit  Sant,  e  apres,  mirant  a  Jesús  anant  entréis 
homens,  granment  se  humilla,  e  ab  deuota  aíFeccio  7025 
deya  :  Lo  amich  del  spos,  en  oir  la  veu  daquell,  gran- 
ment se  alegra;  axi  yo  desige  desser  enees  de  grans 
e  sagrats  desigs,  e  a  tu  de  tot  mon  cor  presentar  me. 

OíFerint  te,  Senyor,  e  donant  te  les  alegries  de 
tots  los  pensaments  deuots,  e  les  auiuades  affeccions,  7030 
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e  les  ílluminacions  sobiranes,  e  les  visions  celestials, 
ab  totes  les  virtuts  e  les  laors  celebrades  per  qual- 
seuol  creatura  en  lo  cel  hi  en  la  térra,  per  mi  e  per 
tots  los  recomanats  per  mi  en  les  oracions,  perqué 

7035  sies*  per  tots  dignament  loat  e  glorificat  per  a  [/".  loy  v.] 
sempre. 

Senyor  Deu  meu,  reb  les  mies  suplicacions  e 
desigs  de  laor  infinida  e  de  benediccio  immensa, 
les  quals,  segons  la  granesa  de  la  tua  inefable  cel- 

7040  situt,  te  son  de  pura  rao  e  justicia  degudes. 

Aqüestes  coses  te  done  e  desige  donar,  quada 
dia  e  quada  hora;  e  per  a  retribuir  te  innumerables 
laors  e  gracies,  ab  mi  tots  los  celestials  spirits  e  tots 
los  fels  deuots  ab  aífectades  pregaries  conuide. 

7045  Loen  a  tu,  Senyor,  totes  les  generacionsepobles, 
exal^ant,  loant  e  magnificant  ab  inefable  alegría  e 
deuocio  lo  teu  nom  sacratissim. 

E  los  qui  reuerentment  e  denota  lo  teu  sant 
sagrament  celebren  e  ab  sencera  fe  reben,  mise- 

7050  ricordia  e  gracia  en  tu,  Senyor,  atenyer  meresquen, 
e  preguen  per  mi,  peccador. 

E  quant  de  la  desijada  deuocio  e  gloriosa  vnio 
se  serán  alegrats  e  aconsolats,  e  marauelosament 
recreats,  e  de  la  sagrada  e  celestial  taula  se  leuaran, 

7055  de  mi,  peccador,  recordar  se  vullen. 
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Que  lome  no  deü  esser  solicit  escodrinyador 

DEL  SAGRAMENT,  MAS  HUMIL  IMITADOR  DE  JeSU- 
CRIST,  SOTSMETENT  LO  SEÜ  SABER  HI  ENTENIMENT 
A  LA  FE  SANTA  CATHOLICA. 

capítol  XVIII  7060 

—  Guardar  te  deus  granment  del  ancios  e  inútil 
scodrinyar  daquest  sagrament  tan  profundo,  si  ja 
no  vols  en  lo  fondo  golf  de  innumerables  duptes 
oftegar  te. 

Lo  qui  de  la  diuina  majestat  es  scodrinyador ,  sera  7065 
[/.  108]  latifat  de  la*  altitut  de  la  gloria  en  lo  baix  centre  de 
entristida  miseria. 

Que  nostre  senyor  Deu  mes  pot  obrar,  que 
lome  entendre. 

Empero,  permesa  es  la  piadosa  e  humil  enquestu  7070 
de  la  veritat,  la  qual  es  aparellada  desser  ensenyada, 
hi  studia  e  treballa  de  caminar  deis  antichs  per  le^ 
santes  carreres. 

Hi  es  benauenturada  la  simplicitat,  que  dexa  les 
perilloses  sendes  de  les  subtils  questions  e  dubtes,  7075 
seguint  los  ampies  e  segurs  camins  deis  diuinalí^ 
manaments. 

Molts  han  perduda  la  lum  de  deuocio,  volent  ab 
tenebrosos  pensaments  scodrinyar  les  altes  e  pro- 
fundes coses ;  c  axi  se  son  trobats  granment  perduts.  7080 

Qiie  sola  es  la  fe,  la  que  has  mester,  e  la  perfeta 
e  santa  vida;  e  no  laltitut  del  enteniment,  ni  la 
profunditat  deis  diuinals  misteris. 
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E  si  les  coses  baxes  que  dauall  tu  stan  no  pots 
7085  entendre,  ¿com  entendras  les  altes  e  que  damunt  tu 
stan  posades? 

Inclinat  a  nosire  senyor  Deu,  e  humilia  lo  teu 
seny  a  la  fe  santa;  e  sera  a  tu  atorgada  lum  de 
sciencia,  la  qual  te  sera  necessaria  e  profitosa. 
7090  Alguns  son  granment  tentats  de  la  fe  e  de  aquest 
sant  sagrament;  mas  a^o  no  es  culpa  dells,  sino 
del  enemich  de  natura  humana. 

Per^o  no  deus  disputar  ab  los  teus  pensaments, 

ni  respondre  ais  perillosos  duptes  que  aquell  cruel 

7095  enemich  te  preposa;  creu  pus  tost  a  les  diuines 

paraules  e  ais  gloriosos  sants  e  prophetes,  e  cuy- 

tadament  fugira  de  tu  tan  cruel  aduersari. 

Moltes  vegades  al  bon  seruent  de  Deu  aprofita 
molt  lo  sofferir  aqüestes  tentacions  e  batalles. 
7100        Que  lo  trist  diable  no  tenta  ais  infels  e  pecca- 

dors*  que  ja  segurament  posseeix,  mas  tenta  e  tur-  [/.  io8  v.] 
menta  en  diuerses  maneres  ais  fels  deuots  e  simples. 
Ves,  donchs,  ab  simple  e  segura  fe,  e  ab  humil 
esguart  e  reuerencia  al  sant  sagrament  te  acosta; 
7105  e  lo  que  complidament  no  poras  entendre,  a  Deu 
segurament  ho  comana. 

Nostre  senyor  Deu  va  ab  los  deuots  e  simples, 
e  ais  humils  se  descobra,  dona  enteniment  ais  xichs, 
obra  lo  sentiment  ais  sencers  pensaments,  amaga 
71 10  la  sua  gracia  ais  eleuats  e  superóos. 

E  perqué  la  humana  rao  es  granment  flaca,  pot 
moltes  vegades  engañar  se ;  mas  la  verdadera  fe  no 
pot  esser  en  alguna  manera  engañada. 

E  axi,  qualseuol  rao  natural  e  inuestigacio  deu 

711 5  seguir  a  ¡a  fe,  e  no  preposar  se  a  ella  ni  trencar  la. 

Que  la  fe  hi  lamor  aci  mostren  la  sua  gran  ex- 

cellencia,  obrant  en  secretes  maneres  en  aquest 

sagrament  tan  santissim. 
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Nostre  senyor  Deu,  etern,  immens  e  de  poten- 
cia infinida,  obra  grans  coses,  axi  en  la  summitat  7120 
deis  cels,  com  en  aquesta  baxa  térra;  les  quals  no 
comporten  e^ser  escudrinyades,  ni  esser  inuesti- 
gades  les  sues  marauelloses  obres. 

Que  si  les  obres  de  Deu  fossen  tais,  que  facil- 
ment  per  la  humana  rao  poguessen  esser  enteses,  7125 
no  serien  marauelloses,   ni  tais  que  explicar  nos 
poden. 


Deo  gracias.  Stampat  en  Barcelona 

Any  mil.  cccc.  lxxxii 

Per  Pere  Posa 
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63     Qui  sequitur  me.  non  ambulat  ¡n  tenebris,  sed 

habebii  lumen  vitae.  (Joan.  VIH,  12.) 
95     Vanitas  vanitatum  et  omnia  vanitas.  (Eccles.  /,  2.) 
159    Noli  altum  sapere.  (/?om.  X/,  20.) 
302     Homo...  dies  ejus  sicut  umbra  pretereunt.  (Ps. 

CXLI,  4.)  Et  veriías  Domini  manet  in  aeternum. 

(Ps.CXVí,  2.) 
394    Non  omni  homini  cor  tuum  manifestes.  (Eccli. 

VIII,  22.) 
576    Militia  ej>t  vita  hominis  super  terram.  La  vida  del 

home,  en  aquesta  miserable  térra,  es  una  temptació 

sens  trepa.  (Job.  VIH,  /.) 
58o    Sobrii  estote,  et  vigilate  :  quia  adversarius  vester 

diabolus  tamquam  leo  rugienscircuit,quaerens 

quem  devoret.  (Pet.  V,  8.) 
617     Ignis  probat  ferrum  durum.  (Eccli.  XXXI,  31.) 
627    Principiis  obsta,  sero  medicina  paratur,  —  Cum 

mala  per  longas  invaluere  moras,  (Ovidi,  «De 

Rem.  amor*.) 
649    Sed  faciet  etiam  cum  tentatione  proventum  ut 

possitis  sustinere.  (/  Cor.  X,  13.) 


i)  Som  deutois  de  la  formado  d'aquest  Sentenciari  a  mossen 
Jaume  Barrera,  car  amich  y  colaborador  nostre,  a  qui  fem  publich 
testimoni  d'agrahinient.  —  R.  M,  P. 

2)  No  inclosos  els  textes  d'aquells  capitols  hont  el  traductor 
abrevia,  sintetisa  o  exdou;  y  traducció  catalana  deis  textes  y 
frases  que  *1  traductor  deixa  en  llatí.  Les  sentencies,  general- 
ment,  van  indicades  en  cursiva  dins  el  eos  de  l'obra. 
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65i  Humiliamini  igitur  sub  potenti  manu  De¡,  ut  vos 

exaltet  in  tempere  visitationis.  (Peí.  V,  6.) 
8o5  Qui  odií  animam  suam  in  hoc  mundo,  in  vitam 

aeternam  custodit  eam.  {Joan.  XII,  25.) 
871  Cor  hominis  disponit  viam  suam  :  sed  Dominiest 
dirigere  gressus  ejus.  {Prov.  XVI,  g.)  Scio,  Do- 
mine, quia  non  esi  hominis  via  ejus:  nec  viriest 
ut  ambulet,  et  dirigat  gressus  suos.  (Jer.  X,  23.) 
qo8  Beati  servi  illi,  quos  cúm  venerit  Dominus,  inve- 

nerit  vigilantes.  (Luc.  XII,  37.) 
928  Quoties  Ínter   homines  fui,  minor  homo  redü. 

(Séneca,  ^Epist.*  7.) 
965  In  cubilibus  vestris  compungimini.  (Ps.  IV,  5.) 
989  Et  mundus  transit  et  concupiscentia  ejus.  {IJoan. 
II,  17.) 

1086  ^Cibabis  nos  pane  lacrymarum  :  et  potum  dabis 
nobis  in  lacrymis  in  mensura?  (Ps.  LXXIX,  6.) 

1 126  DesUiura-m,  Senyor,  de  les  mies  necessitats. 

{Ps.  XXIV,  17.) 

1 1 55  Transivimus  per  ignem  et  aquam  :  et  eduxisti  nos 
in  refrigerium.  (P5.  LXV,  12.) 

1170  Et  in  umbra  alarum  tuarum  sperabo,  doñee 
transeat  iniquitas.  {Ps.  LVI,  2.)  Ut  absorveatur 
quod  moríale  est  a  vita.  {II Cor.  V,  4.) 

1225  Quia  qua  hora  non  putatis,  Filius  hominis  veniet. 
{Luc.  XII,  40.) 

125 1  Ecce  nunc  tempus  acceptabile,  ecce  nunc  dies 
salutis.  {II  Cor,  VI.  2.) 

1280  Quoniam  sicut  umbra  dies  nostri  sunt  super 
terram.  (Job.  VIII,  9;  XIV,  2;  Ps.  CXLIII,  4.) 

1292  Facite  vobis  amicos  de  mammona  iniquitatis  :  ut 
cüm  defeceritis.  recipiant  vos  in  aeterna  taber- 
nacula.  (Lmc.  XV/,  9.) 

1298  Non  enim  habemus  hic  manentem  civitatem,  sed 
fuluram  inquirimus.  {Heb.  XIII,  14.) 

1362  Tune  stabunt  justi  in  magna  constantia  adversús 
eos,  qui  se  angustiaverunt,  et  qui  abstulerunt 
labores  eorum.  (5a;?.  V,  /.) 

1471  Spera  in  Domino  et  facbonitatem:  et  inhabita  ter- 
ram, et  pascérisindivitiis  ejus.  (Ps.  XXXVI,  3.) 

i568  Etquispernit  módica,  paulaiim  decidet.  {Eccli. 
XIX.  I.) 

1578  (Luc.  XVII,  21.) 

i58o  Convertiraini  ad  me  in  toto  corde  vestro.  (Joel 
II,  12.) 
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1587  Regnum  Dei...  pax  et  gaudium  in  Spiritu  Sancto. 

{Rom.  XIV,  17.) 
1596  Si  quis  diligit  me,  sermonem  meum  servabit,  et 

Pater  meus  diüget  eum,  et  ad  euta  veniemus, 

et  mansionem  apud  eum  faciemus. 

{Joan.  XIV,  23.) 
1606  Christus  manet  ¡n  aeternum.  (Joan.  XII,  34.) 
1619  Non    enim  habemus  hic  raanentcm    civitatem. 

(Heb.  XIII,  14.) 
18 14  Nam  gloria  nostra  haec  est,  testimonium  cons- 

cientiae  nostrae.  (// Cor. /,  12.) 
1826  Non  est  pax  impiis.  (Is.  LVII,  21.) 
1849  Homo  enim  videt  eaquae  parent,  Dominusautem 

intuetur  cor.  (/  Reg.  XVI,  7.) 
i858  Non    enim  qui   seipsum   commendat,   ille  pro- 

batus  est  :  sed  quem  Deus  commendat. 

{IlCor.X,  18.) 
i885  Omnis  caro  foenum,  et  omnis  gloria  ejus  quasi 

flosagri.  (/$.  X¿,  tf.) 
2019  Enio  temps  de  la  mia  prospera  fortuna  digui :  James 

cambiará  la  mia  sort.  (Ps.  XXIX,  7. ) 
202  I  Mas  POS,  Senyor,  deixáreu  de  protegir-me,  y  la 

confusiófou  mon  patrimoni.  (Ps.  XXIX,  8.) 
2024  Ab  tu,  Senyor,  m'exclamaréya  mon  Deu  endregaré 
ferporoses pregarles  (Ps.  XXIX,  9.) 

2027  Lo  Senyor  m'ha  escoltat  y  de  mi  ha  tinguda  mise- 

ricordia :  desd'ara'l  Senyor  será  mon  guiador. 

(Ps.XXIX,  II.) 

2028  Convertisti  planctura  meum  in  gaudium  mihi  : 

conscidisti  saccum  meum,  et  circumdedisti  me 

laetiiia.( Ps.XX/X,  ¡2.) 
2039  Sou  matiner  en  la  consolado,  mes  també  súbitameni 

Vacongoixeu.(Job.  VII,  8.) 
2183  Sic  el  vos  eum  feceritis  omnia,  quae  praecepta 

sunt  vobis,  dicite  :  Servi  inútiles  sumus  :  quod 

debuimus  faceré,  feciraus.  (Luc.  XVII,  ¡o.) 
2187  Car  abandonat y  pobre  soch  jo.  (Ps.  XXIV,  16.) 
2  197  Abneget  semetipsum,  et  tollat  crucera  suam  quo- 

tidie,  et  sequatur  me.  (Luc.  IX,  23.) 
2200  Discedite  a   me   maledicti   in   ignem   aeternum. 

(Matth.XXV,4i.) 
22o5  Ettunc  parebit  signum  Filii  hominis  in  coelo  :... 

et  videbunt  Filium  hominis  venienteni  in  nubi- 

bus  coeli  cura  virtute  raulta,  et  majestate. 

(Matth.  XIV,  30.) 
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2225  Sí  autem  mortuí  sumus  cum  Christo  :  credimas 

qtiia  simul  etiam  vivemus  cum  Christo. 

(Rom.  VI,  8.) 
2290  Haec  oportuit  pati,...  et  ita  intrare  in  gloriam 

suam.  (Luc.  XXÍV,  26.) 
2303  Ego  enim  ostendam  illi  quanta  oporteat  eum  pro 

nomine  meo  pati.  (Act.  IX,  16.) 
232  1  Si  quis  vult  post  me  venire,  abneget  semetipsura. 

et  tollat  crucem  suam,...  et  sequatur  me. 

{Luc.  IX,  23.) 
2324  Quoniam  per  multas  tribulationes  oportet  nos 

intrare  in  regnum  Dei.  (Ací.  XIV,  ai.) 
»332  (Ps.  LXXXIV,  9.) 
2362  Loquere    Domine,    quia    audit   servus   tuus.   (/ 

Reg.111,9.) 
2364  Servus  tuus  sum  ego  :  da  mihi  intellectum,  ut 

sciam  testimonia  tua.  (Ps.  CXVIII,  ¡25.) 

2367  Inclina  cor  meura  in  testimonia  tua. 

(Ps.  CXVIII,  36.) 

2368  Fluat  ut  ros  eloquim  meum.  (Deuíer.  XXXII,  2.) 
237  I   Loquere  tu  nobis,  et  audiemus  :  non  loquatur  no- 

bis  Dominus,  ne  forte  moriamur.(£"A;oíí. XX.  ig.) 
2376  Loquere  Domine,  quia  audit  servus  tuus.  (/  Reg. 

¡11,9-) 

2400  Verba  vitae  aeternae  habes.  (Joan.  VI,  6g.) 

2401  Loquere  Domine.  (I Reg.  III,  9.) 

2411   Verba,  quae  ego  locutus  sum  vobis,  spirilus  et 

vita  sunt.  (Joan.  VI,  64.) 
2416  Beatus  homo,  quem  tu  erudieris  Domine  :  et  de 

lege  tua  docueris  eum.  (Ps.  XCIll,  12.) 
2449  Quispernií...  verba  mea  :  habetqui  judicet  eum... 

in  novissimo  die.  (Joan.  XII,  48.) 
2463  ReminiscereDomine,...misericordiarumtuarum. 

(Ps.XXIV,6.) 
2471  Anima  mea  sicut  térra  sine  aqua  tibi. 

(Ps.CXLíl,6.) 
2474  Doce  me  faceré  voluntatem  tuam,  quia  Deus  meus 

esiu.(Ps.CXLII,  10.) 
2543  Pater   misericordiarum,  et  Deus   totius  conso- 

lationis.  (II  Cor.  /.  3.) 
2647  Tace,  obmutesce.  (Marc.  IV,  39.) 
265i  Dominus  illuminatio  mea,  et  salus  mea,  quem 

timebo?(Ps.  XXV/, /.) 
2689  Nec  viri  est  ut  ambulet,  et  dirigat  gressus  saos. 

(Jer.X,23.) 
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2736  Loquar  ad  Dominum  meum,  cura  sim  pulvis  et 

cinis.  (Gen.XVm,27.) 
2815  Quam  magna  multitudo  dulcedinis  tuae  Domine. 

iPs.XXX,20.) 
2935  Post  concupiscentias  tuas  non  eas,  et  a  volúntate 

tua  avertere.  (Eccli.  XVIII,  50.)  Delectare  in 

Domino  :  el  dabit  tibi  petitiones  cordis  tui. 

(Ps.  XXXVI,  4.) 
3017  Et  coeli  non  sunt  mundi  in  conspectu  ejus.  (Job. 

XV,  1 5.) 
3019  Etin  Angel¡ssuisreperitpravitatem.(yo¿>.  iV,  18.) 
302  I  Et  stellae  de  coelo  ceciderunt.  {Apoc.  VI,  13.) 
3053  Et  veritas  Domini  manet  in  aeternum. 

(Ps.  CXVI,  2.) 
3104  In  pace  in  idipsum  dormiam  et  requiescam.  (Ps. 

IV,  9.) 
3145  Non  in  perpetuura  irascetur  :  ñeque  in  aeternum 

comminabitur.  (Ps.  CII,  g.) 
33  1 9  Delictum  meum  cognitum  tibi  feci :  et  injustitiam 

meam  non  abscondi.  (Ps.  XXXI,  3.) 
3320  Eripe  me  de  luto,  ul  non  infigar.  (Ps.  LXVIII,  i5.) 
3361  Quoniam  omne,  quod  est  in  mundo,  concupis- 

centia  carnis  est,  et  concupiscentia  oculorum, 

et  superbia  vitae.  (I  Joan.  II,  16. ) 
3405  Quis  dabit  mihi  pennas  sicut  columbae,  et  volabo, 

et  requiescam.  (Ps.  LIV,  7. ) 
3409  Quoniam  suavis  est  Dominus.  (Ps.  XXXIII,  g.) 
3462  Judicia  Domiiii  vera.  (Ps.  XVIIL  10.)  Tuaautem, 

Paier,  providentia  gubernat.  (Sap.  XIV,  5.) 
3472  Adaperiat  cor  vestrum  in  lege  sua,  et  in  praeceptis 

suis.  (II Mach.  I,  4.) 
3525  Constitues  eos  principes  super  omnem  terram. 

(Ps.XLIV,  17.) 
3574  Deus  ne  elongeris  a  me  :  Deus  meus  in  auxiliuní 

meum  réspice,  (Ps.  LXX,  12.) 
3580  Ego  ante  te  ibo  :  et  gloriosos  terrae  humiliabo  : 

portas  aereas  conteram,  et  vectes  ferreos  con- 

fringam.  Et  dabo  tibi...  arcana  secretorum. 

(Is.  XLV,  2.  3.) 
3600  Fiat  pax  in  virtute  tua.  (Ps.  CXXI,  7.) 
3604  Etexsurgenscomminatus  est  vento,  et  dixit  mari: 

Tace  obmutesce.  Et  cessavit  ventus  :  et  facta  est 

tranquilütas  magna.  (Marc.  IV,  3g. ) 
3607  Emite  lucera  tuara  et  veritatem  tuam. 


(Ps.  XLIl,  3') 
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3660  Pacem  relinquo  vobis,  pacem  meam  do  vobis  : 

non  quomodo  mundus  dat,  eco  do  vobis.  (Joan. 

XIV,  27.) 
3698  Etvidebit  facieniejus  in  juh'úo.  (Job  XXXIII,  a6.) 
3802  Vidi  cuneta,  quae  fiunt  sub  solé,  et  ecce  universa 

vanitas.  (Eccles.  I,  14.) 
3853  Nunc  anima  mea  túrbala  est.   Et  quid  dicam? 

Pater,  salvifica  me  ex  hac  hora.  (Joan.  XII,  27.) 
3861  Fiat  voluntas  tua.  (Matih.  VI,  10.) 
3876  Bonus  Dominus,  et  confortans  in  die  tribulalionis. 

(^ah.I,7.) 
3886  Qui  salvos  facis  sperantes  in  te.  (Ps.  XVI,  7,) 
ííSqS  Numquid  mihi  difl5cile  erit  omne  verbum?  (Jer. 

XXXII,  27.) 
3900  Ego  veniara  et  curabo  eura.  (Matth.  VIII,  7.) 

3918  Non  turbeiur  cor  vestrum.  (Joan.  XIV,  i,  27.) 

3919  Crede  mihi.  (Joan.  IV,  21.)  Speranieni  autem  in 

Domino  (misericordia  circumdabit). 

(Ps.  XXXI,  10.) 

3954  Et  haec  mihi  sit  consolatio  ut  affligens  me  dolore, 

non  parcat.  (Job  VI,  10.) 

3955  Sicut  dilexit  me  Pater,  et  ego  dilexi  vos.  (Joan. 

XV,  9.) 
3974  Qyis  dabit  mihi  pennas  sicut  columbae,  et  volabo, 

et  requiescam.  (Ps.  LIV,  7.) 
4024  Omnis  quippe  caro  corruperat  viam  suara  super 

terram.  (Gen.  VI,  12.) 
4079  Suadeo  tibi  emerea  raeaurum  ignitum  probatura. 

(Apoc.III,  18.) 
4090  Una  pretiosa  margarita.  (Matth.  XIII,  46.  ) 
4117  Et  venerunt,  non  propter  Jesum  tantum,  sed  ut 

Lazarum  viderent,  quera  suscilavit  a  mortuis. 

(Joan.  XII,  9.) 
4174  Tu  dominaris  potestati  maris  :   motum  autem 

fluctuum  ejus  tu  mitigas.  ...In  brachio  virtutis 

tuae  dispersisti  inimicos  tuos.  (Ps.  LXXXVIII, 

10;  XLIII,  26.)  Dissipa  gentes,  quae  bella  volunt. 

(Ps.LXVII,3i.) 
4179  Glorifica  manuní,  et  brachium  dextrum.  (Eccli. 

XXXVI,  7 ;  Judilh  IX,  //.) 
4238  Exspecta  Dominum,  viriliter  age.  (Ps.  XXVI,  14  ) 
4240  Et  ego  exaudiam  eum  :  cum  ipso  sum  in  tribu- 

latione.  (Ps.  XC,  i5.) 
4265  Quis  tu  ut  time^esabhominemo^tali,etafil¡oho- 
mi»is,  qui  quasi  foenumitaarescet?(/s.  LI,  /a.) 
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4281  Qui   reddet   unicuique   secundum   opera    eius. 

(Rom.  II,  6.) 
4349  Et  os  Domini  non  interrogaverunt.  (Jos.  IX,  14.) 
4380  Vigilate  et  orate  ut  non  intreiis  in  tentationem. 

(Matth.XXVI,4i.) 
4386  Quid  est  homo,  quod  memor  es  ejus?  aut  filius 

hominis  quoniam  visitas  eum?  (Ps.  VIII,  5.) 
4390  Tu  autem  idem  ipse  es,  et  anni  tui  non  deficient. 

(Ps.  CI,  28.) 
4436  Quomodo  vos  polestis  credere,  qui  gloriam  ab 

invicem  accipitis  :  et  glori.tm  quae  a  solo  Deo 

est,  non  quaeritis?  (Joan.  V,  44.) 
4502  Non  enim  in  sermone  est  regnum  Dei.  sed  in 

virtute.  (I  Cor.  IV,  20) 
4524  Scrutabor  Jerusalem  in  lucernis.  (Soph.  1, 12.)  Et 

i  I  luminabitabsconditatenebrarum.  (/Cor./ V,5.) 
4581  Da  nobis  auxilium  de  tribulatione  :  quia  vana 

salus  hominis.  (Ps.  LIX,  13.) 
4605  Mens  mea  supra  petram  solidata  est,  et  in  Christo 

fúndala.  (Paraules  de  Santa  Águeda  dites  a  Na 

Afrodisia  y  a  ses  nou  filies,  meretrius,  segons  la 

Iligó  de  la  Legenda  Áurea  Sancíorum.) 
4623  Et  inimici  hominis,  domestici  ejus.  (Mich.  VII,  6; 

Matth.  X,  36.) 
4668  Mihi  mundus  crucifixus  est,  et  ego  mundo.  (Galat. 

VI,  14.) 
4686  Ut  revelentur  ex  multis  cordibus  cogitationes. 

(Luc.IL  35.) 
4699  Non  contrístabit  justum  quidquid  ei  acciderit. 

(Prov.XII,  21.) 
4721  Nihil  enim  mihi  conscius  sum  :  sed  non  in  hoc 

justificatus  sum.  (/ Cor.  iy,  i^.) 
4723  Quia  non  justificabitur  in  conspectu  tuo  omnis 

vivens.  (Ps.  CA'L77,  2.) 
4748  Et  erit  dies  una,  quae  nota  est  Domino,  non  dies 

ñeque  nox  :  et   in  tempore  vesperi  erit  lux. 

(Zachar.XlV,7.) 

4752  Quisme  liberabit  de corpore  mortishujus? (/?om. 

VI,  24.) 

4753  Heu  mihi,  quia  incolatus  meus  prolongatus  est. 

(Ps.CXlX,5.) 
4801   Dies  peregrinationis  meae...  parvi  et  mali.  (Gen. 

XLVII,9.) 
4826  Paratum  vobis  regnum  a  constitutione  mundi. 

(Matth.  XXV,  34.) 
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4846  Et  factus  sum  mihimetipsi  gravis.  {Job  Vil,  20.) 
4853  Deus  ne  elongeris  a  me.  {Ps.  LXX,  12.)  Ne  declines 

in  ira  a  servo  tuo.  (Ps.  XXVI,  g.) 
4856  Emitte  sagittas  tuas,  et  conturbabis  eos.   (Ps. 

CXLIIl,  6,) 
4875  Ubi  enim  est  thesaurus  tuus,  ibi  est  et  cor  tuum. 

(Matth.  VI,  21.) 
4945  Confortare,  et  esio  robustus.  (Josué  I,  6.) 
4947  Et  induite  novum  hominem.  (Eph.  IV,  24;  Col. 

III,  12.) 

4968  Ego...  merces  tua  magna  nimis.  (Gen.  XV,  /.) 
4994  Et  nunc  magnificabitur  Chrisius  in  corpore  meo, 
sive  per  vitam,  sive  per  mortem.  (Philipp.  I,  20.) 
5oo5  Ouid  autem  habes  quod  non  accepisti?  (I  Cor. 

IV,  7-) 

5o20  Viara  mandatorum  tuorum  cucurri. 

(Ps.  ex  VIII,  32.) 

5023  Quando    splendebat    lucerna   ejus   super   caput 

meum.  (Job  XXIX,  5.) 

5024  Et  in   umbra    alarum    tuarum    sperabo,  doñee 

transeat  iniquitas.  (Ps.  L  VI,  2.) 
5040  Bonum  mihi  quia  humiliasti  me  :  ut  discam  jus- 

tificationes  tuas.  (Ps.  CXVIII,  7/.) 
5044  Bonum  mihi  quia  humiliasti  me.  (Ps.  CXVIII,  71.) 

5058  Dominus  mortificat  et  vivificat,  deducit  ad  inferos 

et  reducit.  (I  Reg.  II,  6.) 

5059  Et  disciplina  tua  correxit  me  in  finem  :  et  disci- 

plina tua  ipsa  me  docebit.  (Ps.  XVII,  ^^6.) 
5087  Non   secundum    visionem    oculorum    judicabit, 

ñeque  secundum  auditum  aurium  arguet, 

(ls.XI,3.) 
5ioo  Non  quantum   unusquisque  est   in   oculis  tuis. 

tantum  est,  et  non  amplius.  {D.  Bonaveniura  in 

^Vitam  Sancti  Francisci>.  Cap.  VI.) 
5130  Viam  mandatorum  tuorum  cucurri,  cu m  dilatasli 

cor  meum.  (Ps.  CXVIII,  32.) 
5133  Existimo  enim  quod  nonsuntcondignaepassiones 

hujus  temporisad  futuram  gloriam,  quae  reve- 

labitur  in  nobis.  (Rom.  VIII,  18. ) 
5 1 52  Ut  ostenderet  divitias  gloriae  suae  in  vasa  mise- 

ricordiae.  (Rom.  IX,  23.) 
5i8i  Dimitte  ergo  me,  ut  plangam  paululum  dolorem 

meum  :    Antequam  vadam...  ad  terram    tene- 

brosam,  et  operiam  mortis  calígine. 

(Job  X,20,3I.) 
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5197  Corcontritum,ethumiliaiumDeusnon  despicies. 

52 16  Canssimi,    obsecro   vos    tamquam    advenas    et 

peregrinos  abstinere  vos  a  carnalibusdesideriis, 

quae  militant  adversus  animara.  (I  Pet.  U,n.) 
-5278  Subjecti  igitur  estote  omni  humanae  creaturae 

propter  Deum.  (I  Peí.  II,  13.) 
5310  Beatius  est  inagis  daré,  quam  accipere.  (Ací.  XX,-í 
5í?26  Aemulamini  autem  charismata  nieliora.      [35.)j 

(I  Cor.  XII,  31.) 
5369  Videoautero  aliara  legemin  membrismeis,  repug- 

nantem  legi  raentis  meae,  el  captivantem  me  in 

lege  peccati,  quae  est  in  raembris  meis. 

(Rom.  VII,  33.) 
5376  Sensus  enim  et  cogitatio  humani  cordis  in  malum 

prona  sunt  ab  adolescentia  sua.  (Gen.  Vil,  21.) 
5394  Condelector  enim  legi  Dei  secundura  interiorem 

hominem.  (Rom.  VII,  22.)  Lex  quidera  sancta, 

et  mandatum  sanctum,  et  justum,  et  bonum. 

(Rom.  VII,  12.) 
5399  Igitur  ego  ipse  mente  servio  legi  Dei :  carne  autem 

•legi  peccati.  (Rom.  VII,  25.) 
5459  Tua  ergo  me,  Domine,  gratia  semper  praeveniat 

et  sequatur,  ac  bonis  operibus  jugiter  praestet 

esse    intentum,   per  Jesum   Christum   Filium 

tuura.  (Orac.  Lit.  de  la  XVL*  Dom.  aprés  Pent.) 
5469  Ego  sum  via,  et  veritas,  et  vita.  (Joan.  XIV,  6.) 
5483  Et  cognoscetis  veritatem,  et  veritas  liberabit  vos. 

(Joan.  VIII,  32.) 
5486  Si  autem  vis  ad  vitam  ingredi,  serva  mandata. 

(Maith.  XIX,  17.) 
5489  Si  vis  perfectus  esse,  vade,  vende  quae  habes,  et 

da  pauperibus.  (Matth.  XIX,  21.) 
55oi  Non  est  discipulus  super  magistrum,  nec  servus 

super  dominum  suum.  (Matth.  X,  24  ) 
55o6  Si  haec  scitis,  beati  eritis  si  feceritis  ea.  (Joan. 

XIII,  17.) 
55og  Qui  habet  mandata  mea,  et  servat  ea :  ille  est  qui 

dili^et  me.  Qui   autem  diiigit  me,  diligetur  a 

Patre  meo  :  et  ego  diligam  eum,  et  manifestabo 

ei  hieipsum.  (Joan.  XIV,  21.) 
5530  Mofiamur  in  virtute  propter  fratres  nostros,  et 

non  inferamus  crimen  gloriae  nostrae. 

(IMach,IX,  10.) 
5578  Dulciera  super  mel  et  favum.  (Ps.  XVIIIy  ti.) 

31 
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5607  Justus  es  Domine,  et  omnia  iudicia  tua  justa  sunt. 

(Tob.III,  2.) 
5614  Non  enim  esi  dissensionis  Deus,  sed  pacis.  (I Cor. 

5623  Quoniam    praevenisti   eum    in   benedictionibus 

dulcedinis.  (Ps.  XX,  4.) 
5626  Sed  ego  elegí  vos  de  mundo.  (Joan.  XV,  tg.) 
5691   El  mittebant  coronas  suas...  (/Ipoc. /V,  /o.)Ceci- 

derunt  corara  A^no...  (Ibid.  V,   8.)  Et  adora- 

verunt  viventem  in  saecula  saeculorum. 

(Ibid.  V,  14.) 
5700  Minimus  erit  in  mille.  (/«.  LX,  32.)  Et  peccator 

centum  annorum  maledictus  erit. 

(Ibid.  LXV,20  ) 
5705  Nisi  conversi  fueritis,  et  eíTiciamini  sicut  parvuli, 

non  intrabitis  in  regnum  coelorum.  Quicumque 

vero  humiliaverit  se  sicut  parvulus  iste.  hic  est 

major  in  regno  coelorum.  (Matth.  XVIII,  3,  4.) 
5713  Verumtamen  vae  vobis  divitibus,  quia  habetis 

consolationem  vestiam.  (Luc.  VI,  24.) 
5718  Beati  pauperes  :  quia  vestrum  est  regnum  Dei. 

(Luc.  VI,  20.) 
5746  Omnes  enim  quae  sua  sunt  quaerunt. 

(Philipp.II,  21  ) 
5780  Secundum  multitudinem  miserationum  tuarum 

réspice  in  me.  (Ps.  LXVIII,  17.) 
5795  Venitead  meomnes,qui laboratis, et  onerati estis, 

et  ego  reficiam  vos.  (Matth.  XI,  28.) 
5799  Et  pañis,  quem  ego  dabo,  caro  mea  est  pro  mundi 

vita.  (Joan.  VI,  52.) 
58oi  Accipite  et  mandúcate.  (I  Cor,  XI,  24.)  Hoc  est 

Corpus  meum,  quod  pro  vobis  datur  :  hoc  faci- 

te  in  meam  commemorationem.  (¿mc.  XX//,  ig.) 
58o5  Qui  manducat  meam  carnem,    et    bibit    meum 

sanguinem,  in  me  manet,  et  ego  in  illo. 

(Joan.  VI,  57.) 
58o8  Verba,  quae  ego  locutus  sum  vobis,  spiritus  et 

vita  sunt.  (Joan.  VI,  64.) 
5837  Venite  ad  me  omnes,  qui   laboratis,  et  onerati 

estis,  et  ego  reficiam  vos.  (Matth.  XI,  28.) 
5847  Si  enim  coelum,  et  coeli  coelorum  te  capere  non 

possunt.  (III  Reg.  VIII,  27.) 
5893  Venite  ad  me  omnes,  qui  laboratis,  et  onerati  estis. 

et  ego  reficiam  vos.  (A/fl«A.  X/,  2*.) 
6034  Ego  sum  pañis  vivus,  qui  de  coelo  descendí.  Si 
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quis  manducaverit  ex  hoc  pane,  vivet  in  aeter- 

num.  (Joan  VI,  5i,  52.) 
6039  Quia  ipse  dixit,  et  íacta  sunt.  (Ps.  CXLVIII,  5.) 
6077  Parasti  in  dulcedine  tua  pauperi,  Deus. 

(Ps.LXVir,  II.) 
6098  Et  dimitiere  eos  jeiunos  nolo,  ne  deficiant  in  via. 

(Maííh.XV,32.) 
61 13  Sensus  enim  et  cogitatio  humani  cordis  in  malum 

prona  sunt  ab  adoiescentia  sua.  (Gen.  VIH,  21.) 
6129  Dum  suraus  in  corpore,  peregrinamur  a  Domino. 

(II  Cor.  V,  6.) 
6i5i  Etsapientiaeejus  nonest  numeT\is.(Ps.CXLVI,3.) 
6i56  Prevenisti  eum  in   benedictionibus  duicedinis. 

(Ps.XX,4.) 
6231  Venite  ad  me  omnes,  qui  laboratis.   et  onerati 

estis,  et  ego  reficiam  vos.  (Matth.  XI,  28.) 
6244  Praesta  Domine   Deus  salutaris    raeus,  ut   cum 

frequentatione  mysterii  tui,  crescat  meaedevo- 

tionis  affectus.  (Orac.  de  la  Esglesia.) 
6390  Vivo  ego,  dicit  Dominus  ;  nolo  mortem  impii,  sed 

ut  convertatur  impius  a  via  sua,  et  vivat. 

(E^ech.  XXXIII,  n.) 
6424  Qui  non  renuntiat  ómnibus,  quae  possidet,  non 

potest  meus  esse  discipulus.  (Luc.  XIV.  33.) 
6653  Doñee  aspiret  dies,  et  inclinentur  umbrae.  (Cant. 

11,17.) 
6656  Cum  autem  venerit  quod  perfectum  est.  (I  Cor. 

XIII,  10.) 
6700  Lucerna  pedibus  meis  verbura  tuum. 

(Ps.  CXVIII,  io5.) 
6749  Sancti  estote,  quia  ego  sanctus  sum,  Dominus 

Deus  vester.  (Lev.  XIX,  2;  XX,  7.) 
6767  Et  ipse  vobis  demonstrabit  coenaculum  grande, 

stratum  :  et  illic  párate  nobis.  Ubi  Pasclia  cum 

discipulis  meis  manducem.  (A/arc.  X/V,  i5,  14.) 
6772  Et  factus  sum  sicut  passer  solitarius  in   tecto. 

(Ps.CI,8.) 
6838  Electus  ex  millibus.  (Cant.  V,  10.) 
6844  O  quam  suavis  est,  Domine,  spiritus  tuus,  qui  ut 

dulcedinem  tuam  in  filios  demonstrares,  pane 

suavissimo,  de  coelo  descendente,  illos  reficere 

dignaris.  (O^c.  del  Santissim  Sagrament.) 
6848  Nec  est  alia  natio  tam  grandis,  quae  habeat  déos 

apropinquantes  sibi,  sicut  Deus  noster  adest. 

(Deut.  IV,  7. ) 
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6872  Quam  magna  muititudodulcedtnis  tuae  Domine, 

quam  abscondisti  timentibus  te.  (Ps.  XXX,  20.) 
70 1 9  Heus  aci  la  serventa  del  Senyor,  fagas  en  mi  segons 

sa  páranla.  (Luc,  /,  38.) 
7026  Amicus  autem  sponsi,  qui  stat,  et  audit  eum, 

gaudio  gaudet  propter  vocera  sponsi. 

(Joan  III,  29.) 
7065  Sic  qui  scrutator  est  majestatis,  opprimetur  a 

gloria.  {Prop.  XX  V,  27.) 
7108  Et  intellectum  dat  parvulis.  (Ps.  CXVIII,  ¡30.) 


TRACTAT  INTITÜLAT 

DE  MENYSPREU  DEL  MON 

(SEGLE   XIV ) 


DE  MENYSPREU  DEL  MON 


hom,   qui  es  danima  rahonable  e  de  [/•  ^  v.] 
carn  humanal,  de  mesquina  condicio, 
complit  de  moltes  mesquinees,  mesqui 
5   ^fSXi^^tffí  e  miserable  hom,   pobre,   cech,  nu,  a 
moltes  nescessitats  sotsmes;  retorna  al  teu  cor! 

¿Per  que  uas  vaguan  de  fora?  ¿que  cerques 

deíFora?  ¿perqué  te  penses  en  les  coses  carnals? 

¿perqué  tembolques  en  les  coses  segla[r]s?  ¿perquet 

10  mets  tot  en  les  vanitats?  ¿perqué  te  delites  en  les 

coses  fíoranes? 

Per  aqueles  coses  que  son  deíFora  es  alargat  e 
estes,  e  en  aquelles  coses  que  son  dins  tu  escomfus; 
ajatant  mes  com  ta  acostes  al  mon,  ajtant  mes  com 
15  saui  es  de  fora,  aytant  mes  es  feyt  orat  de  la  part 
dintre;  aytant  mes  com  gua[n]yes  de  fora,  aytant 
mes  perts  de  la  part  dintre ;  aytant  mes  com  en  les 
coses  temporals  es  euros,  aytant  mes  en  les  coses 
sperituals  es  freyturos;  aytant  mes  com  estas  en  les 
20  coses  defors  [ocupat?],  aytant  estas  mes  de  la  part 
dintre  vaguaros. 

¿E  que  es  a^o  que  totes  coses  ordenes,  e  tu 
matex  no  vols  ordonar?  ¿que  es  a^o  que  en  totes 
coses  es  saui,  e  a  tu  matex  es  fols  e  orat?  ¿e  que  es 
25  a^o  que  a  totes  coses  que  de  fora  son  en  be  a  ffer  es 
euros,  e  a  tu  matex  vols  totstemps  esser  mals  e  mal 
profitos? 
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Ab  tu  dorm  lesperit  de  Deu,  e  vetle  ab  tu  lesperit 
del  mon ;  vague  en  tu  la  raho,  e  regne  en  tu  la 
voluntat;  lesperit  de  Deu  en  tu  mor,  e  senyoreya  30 
en  tu  la  carn  del  mon;  escalfes  en  tu  la  amor  de 
les  coses  terrenals,  e  mor  en  tu  la  amor  deis  bens 
eternals;  lo  mon  ames,  e  Deus  derencleis;  de  totes 
coses  te  remembres,  e  oblides  tu  matex;  aqueles 
coses  que  son  sobre  térra  desiges  e  ames,  e  de  35 
les  coses  celestials  no  as  cura;  apruismes  te  a  la 
mort,  e  lunyes  te  de  salut;  corres  al  diable,  e  lunyes 
te  de  Deu. 

Torna,  torna  al  cor,  hom  preuericador,  car  Deus 
parle  pau  a  aquel  que  torne  al  cor.  40 

Quantes  coses  ta  donades  Deus,  e  tu  per  les 
coses  del  mon  jaqueys  aquel!  Totes  coses  Deus  ha 
feytes  per  tu,  e  tu  jaqueys  aquel  per  les  coses 
terrenals;  per  les  coses  que  veus  jaqueys  Deus,  e 
per  qo  totes  te  jaquexen;  per  les  creatures  jaqueys  45 
[/.  7]  lo  Creador,  e  per  go  se  leuen  totes  con*tra  tu. 

Les  creatures  que  feytes  son  en  seruey  e  en 
profit  teu,  se  gitaran  en  venyanca  e  en  pena  tua;  e 
gran  dol  sera  a  tu,  car  volentat  as  hauda  de  greuyar 
sens  fi.  50 

Regoneix,  donchs,  mesqui  de  hom,  regonex  tu 
matex,  e  penset  que  no  es  estat  res;  prente  guarde 
que  es  vil  e  aul ;  penset  queny  seras  apres  la  [a  |mort. 

Plora,  home  mesqui,  plany  los  teus  peccats  sens 
casacio;  dona  lagrimes  a  les  tues  mesquinees  e  a  les  55 
malees  tues,  car  per  ta  propria  volentat  as  pecat. 

E  ages  ne  desplaser  sobre  totes  coses,  e  agües 
ne  desplaser  en  tot  ton  cor,  e  continuament  ages 
desplaer,  car  nostre  senyor  Deus  as  gosat  agreuyar, 
qui  es  de  tan  gran  magestat,  e  qui  ha  poder  sobre  60 
tota  carn,  e  de  metre  los  corsos  e  les  animes  en 
infera. 
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Amargosament  te  sie  amargos  lo  teu  cor,  car 

nostre  senyor  Deus,  sobiran  pare,  de  bonea  que 

65  nos  pot  compendre,  e  de  misericordia  que  nos  pot 

dir,  qui  es  benigne  e  misericordios,  axi  volente- 

rosament  e  delitosament  as  agreuyat. 

Tot  desplacies  a  tu,  per  tal  que  lot  placies  a 

aquell  qui  es  sobira,  e  uer,  e  sois  Deus!  al  qual 

70  negu  no  plau,  sino  [fl]  aquell  que  asi  matex  despiau; 

e  negu  a  aquell  no  desplau,  sino  aquel  que  a  si 

raatex  plau. 

Car  Deus  dissipa  e  deslrouex  los  ossos  daquells  qui 
plaen  ais  homens;  e  go  que  alt  e    bel  es  envés  los 
75  homens,  abominado  es  envers  Den. 

Gran  meraueylla  es  de  tu,  hom  mesqui,  car  a 

mal  a  fíer  tot  es  desiyos,  tot  coratgos,  tot  leuger, 

tot  saui  e  mouible,  e  tot  euros;  mas  a  íFer  be  tot  es 

dur,   tot  pereos,   tot  tebeu,   tot  fol,   no  creent  e 

80  rebelle. 

¿E  don  ve  a^o  a  tu,  sino  de  la  carn?  E  siras 
punit  ab  la  carn. 

¿E  vols  ssaber  quenys  fruyts  fa  la  cai[n]?  Veis 
te  :  luxuria,  concupicencia,  sutzea  e  legea,  malaltia 
85  e  flaquea,  e  dolor  del  verme,  e  podridura  pudent  e 
pudor  podrida. 

Tu  matex  es  en^eguat  de  tenebres  dignorancia, 
en  tant  que  no  sabs  qui  sies,  ne  guardes  on  vas,  net 
penses  lo  teu  feyt,   ne  guardes  deis  aguayts  del 
90  enemich,  neentensles*temptacionsenguanador[e]s  [f*  7  v.] 
daquell  enemich. 

Tot  es  necligent,  net  penses  on  deus  anar;  no 
sabs  la  carrera,  ne  la  vols  demanar  a  negu :  per  cert, 
gran  carrera  es  a  anar. 
95  Tu  fort  curosament  demanes  lo  menyar,  e  que 
agües  que  vestir,  e  que  agües  repayre,  e  totes  ne- 
cessitats  a  obs  de  ton  cors  com  ñas  freytura;  mas, 

52 
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de  la  vida  e  de  la  salut  de  la  tua  anima  tots  temps 
es  necligent,  e  no  ñas  cura,  ja  sia  que  tots  temps 
najes  freytura.  ico 

O,  mesquin  honi,  pie  de  malicia  e  deniquitat! 
Per  tal  que  al  mesquin  cors  teu  dons  molt  a  menyar 
e  a  vestir,  e  satisfaces  ais  desigs  e  delits  de  la  carn, 
es  euros,  e  trebaylles,  e  corres,  e  descorres,  e  vetles, 
e  no  dorms  ab  tos  vuylls,  per  tal  que  complesches  105 
de  menyar  aquel  mal  cors;  lo  qual  cors,  apres  de 
pochs  dies,  sera  menyat  per  vermes. 

E  per  la  tua  anima,  ques  deu  presentar  en  los 
cels  a  nostre  senyor  Deus,  ¿per  que  tu  no  es  euros, 
que  pesques  e  dons  a  menyar  a  aquella  anima  que  iio 
bones  obres,  e  que  la  vestes  per  virtuts,  per  tal  que 
no  peregue  nua  e  vergonyosa? 

Hom  irist !  tots  temps  cerques  que  puxes  complir 
lo  ventre  ¿e  per  que  no  dones  a  menyar  a  la  anima 
que  ha  fam?  Totstemps  es  euros  del  vexel  pie  de  115 
fems,  e  de  laymaya  de  Deu  no  has  cura.  Tu  dones  a 
menyar  a  aquell  que  no  fa  fruyt,  mas  la  tua  anima, 
que  es  famejant,  no  sadoles  deis  bens. 

Gran  doí  es  a  tu,  car  dones  al  emperador  Cesar 
^o  que  seu  es,  e  no  dones  a  Deu  ^o  que  seu  es;  e  120 
per  co  maleit  es,  e  maleit  seras  per  Deu,  e  seras 
comfus  per  [a]  aquel. 

Veges,   mesquin  hom,  veges  que  tot  co  quet 
penses,  tot  ^o  que  vols,  tot  ^o  que  ñas  en  aquest 
mon,  tot  es  vanitat,  tot  es  folia,  tot  es  mesquinea;   125 
saluant  ^o  que  fas  en  Deu,  e  per  amor  de  Deu,  e 
amor  de  Deu. 

Tot  ^o  que  sens  Deu  fas,  tot  es  vanitat,  e  malea, 
e  iniquitat;  car  neguna  cosa  no  es  be,  sens  lo  sobi- 
ran  be;  e  en  gran  mesquinea  del  hom  es,  que  no  sie  130 
ab  aquell  sens  lo  qual  no  pot  esser. 

Véges,  hom  mesqui,  que  a  ymaya  e  a  semblanza 
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de  Deu  es  creat;  e  per  sobre  caritat  del  senyor 
nostre  Jhesu  Christ,  e  per  la  sua  mort  preciosa  es 

135  reemute  desliurat;  e  a  ueure  la  cla*radat  daquel  se-  [/.  8] 
nyor  nostre,  sobiran  Deu,  per  sola  misericordia  sua 
que  aesmar  nos  porie,  e  per  molts  benificis  depuys 
que  íuist  nat,  per  nostre  senyor  Deus,  sobiran  pare 
de  tota  bonea,  es  comvidat  a  rebre  la  vida  perdu- 

140  rabie.  Per  amor  de  Jhesu  Christ,  .j.  fill  seu  e  senyor 
nostre,  mesquin  hom,  regonex  aquesta  honor,  e 
enten  aquesta  dignitat  e  honrament  teu,  qui  es 
honrat  de  tan  gran  magestat. 

Deus  es  perdurable  e  molt  gran,  aquel  que  a  tu 

145  ha  creat,  e  tu  ha  format,  e  tu  reemut;  veyes  aci 
gran  honor  e  major  amor! 

O,  hom!  regonex,  e  curi,  e  fe  gracies  a  aquest 
qui  axit  covide,  per  tal  que  per  auenture  no  sies 
desegrados  a  el,   si  hanar  no  hi  yols,   e  que  not 

150  pregue  axi  com  a[qu]els  de  la  Euangeli,  que  se  [s]cu- 
saren  que  no  hi  podien  anar,  per  tal  com  la  .j.  auia 
comprada  .j.^  vila,  e  laltre  .j.  parell  de  bous,  e  laltre 
auia  presa  mu  1er. 

E  si  axi  es  embargat  e  te  scuses,  que  no  vulles 

155  anar  a  nostre  Senyor  quit  couide,  el  sira  irat;  e 
manara  que  sies  mes  al  foch,  e  quet  sie  tancada  per 
tots  temps  la  porta  de  la  vida  perdurable. 

Donchs,  regonex  aquesta  honor,  e  honre  lo  teu 
Creador. 

160  Mas,  huy  dretament  set  pot  dirdel  hom,  ^o  que 
lo  Psalmista  diu,  qui  diu  axi  :  Lo  hom,  com  en  honor 
fos,  nou  entes;  e  comparat  es  a  les  heslies  coadas,  e 
semblan t  es  feyt  a  aqueles. 

Donchs,  digne  cosa  e  justa  es,  que  aquell  qui 

165  no  es  volgut  esser  companyo  deis  angels,  sie  feyt 
semblant  a  les  besties;  e  aquell  qui  destrouex  en  si 
la  semblanza  e  la  ymaya  de  Deu,  digne  cosa  e&que 
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ayaymaya  e  semblanza  de  besties.  Conex,  donchs, 
mesquin  hom,  tu  matex;  conex  que  millor  es  que 
neguna  bistia,  e  pus  digne  quels  o^ells  ne  les  altres  170 
coses  viues.  No  vuylles  esser,  donchs,  semblant  a 
les  besties  orades,  les  quals  tan  solament  pensan  la 
present  vida,  e  aquelles  coses  que  sien  carnals  e 
corporals  tan  solament  desigen,  e  les  coses  terrenals 
e  temporals  amen,  car  negunes  altres  coses  no  175 
saben. 

O,  hom!  not  sotmetes  a  la  carn,  no  sies  amador 
del  mon,  no  sostengues  que  sies  fiU  del  diable;  per 
amor  e  per  honor  del  molt  poderos  e  del  molt  alt 
[j.  S  V.]  pare  teu,*  nostre  senyor  Deus,  per  amor  del  nom  (ie  180 
Deu  perdurable,  no  sies  feyt  contrari  a  tu  matex, 
ne  omeyer  de  tu  matex;  per  amor  de  Deu,  molt 
benigne,  not  faces  enemich  ne  contrari  seu ;  per 
amor  daquell  amat  .j.  fiU  de  Deu,  Jhesu  Christ 
senyor  nostre,  not  fa^es  companyo  de  demonis,  a  185 
cremar  en  lo  foch  perdurable. 

Tu  qui  es  reemut  de  la  preciosa  sanch  daquel 
Anyell  sant  e  sens  legea,  no  vulles  menysprear  tan 
gran  preu;  lo  qual  preeu  lo  fill  de  Deu  ha  volgiit 
pagar  per  amor  de  tu,  per  tal  que  no  fosses  enbolcat  190 
en  les  perdurables  turmens  dimfern. 

Ladonchs  hauras  penitencia  gran,  mas  sens 
remey  sira;  ladonchs  dolor  soferras  que  nos  pot 
aesm[¿H]ar,  mas  sens  fi;  pie  seras  de  turmens,  e 
nultemps  no  ten  aleuyeras.  Car  aquell  qui  deu  195 
plorar  e  no  plora  dementre  que  ha  temps,  per 
perdurable  plor  [plor]  plorara,  e  sens  tot  fruyt,  e 
sens  tot  profit. 

Torne,  mesqui,  torna,  e  not  trichs  a  conuertir 
[a]  aquell  qui  ta  remut  per  la  sua  santa  bonea,  e  200 
apellat  et  espere  encara  tot  dia,  et  coronara.  ¿Que 
demanes  fora   aquell?  ¿que   desiyes  sino   aquel? 
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¿qual  cosa  te  piau  sens  aquell?  Aquell  ha  feytes 
totes  [coses],  aquel  ha  totes  coses,  aquell  es  totes 

205  coses.  ¿Que  vols?  ¿desiyes  bona  cosa?  ¿desiges 
bela  cosa?  ¿vols  doí^a  e  delitosa  cosa?  Tota  res 
trobaras  en  el,  e  tota  res  vsaras  en  el  :  si  alegrar  te 
vols,  aquel  es  goygs;  si  coronar  te  vols,  aquel  es 
corona;  si  combatre  tadelite,  aquel  es  combatiment; 

210  si  desiyes  venare,  aquel  es  victoria ;  si  desiges  poder, 
aquel  es  poder;  si  fortelesa  demanes,  aquel  es 
fortelea;  si  justicia  vols  hauer,  aquell  es  justicia;  si 
ames  sauiea,  aquel  es  íFeyt  saui;  si  uols  caritat, 
Deus  caritat  es;  si  desiges  riqueses,  aquel  rich  es; 

215  si  uols  hauer  beiea,  aquel  sobirana  belea  es;  si 
compliment  vols  de  tot  be,  aquel  compliment  es; 
si  gloria  e  delit  desiges  e  honor,  Deus  es  vera  gloria 
e  sobirana  honor;  si  vols  pau,  aquel  es  pau  per- 
durable ;  tot  ^o  e  qualque  cosa  de  be  demanes,  Deus 

220  es  sobiran  be,  e  tot  be,  e  totstemps.  Tot  es  desiyable, 

tot  dolí,  tot  amable,  tot  suau,  e  tot  delitable.  Tot 

temps  es  tot  en  tot  loch ;  en  quálque  loch  seras  sens 

aquel,  mal  sera*  a  tu.  [f- 9] 

Sotsmetre,  donchs,  tro  a  aquel  qui  tot  ta  fcyt, 

225  del  qual  totes  coses  as,  per  la  gracia  del  qual  tu  vius 
en  tota  hora  e  en  tot  moment.  Seruex  totstemps  a 
aquel  que  not  lexa  caure  entots  peccats,  not  jaquex 
que  fa^es  a  tu  matCK  tot  do,  la  qual  cosa  tu  volenter 
faries  totstemps.  Seruex  totstemps  a  aquel  qui  no 

230  sofer  que  totes  coses  noguen  a  tu,  les  quals  totstemps 
te  derien;  don  volenterament,  sie  que  fossen  ma- 
lalties  e  íFossen  homens,  o  besties,  o  diables,  o 
altres  coses.  On  que  sies  ab  el,  be  esteras  e  be 
auras. 

235  Placie,  donchs,  a  tu  de  volentat  seruir  aquel,  e 
la  volentat  dequel  totstemps  placie  a  tu;  totstemps 
sies  acordat  ab  aquel,  totstemps  parla  la  volentat 
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daquell,  totstemps  fes  la  volentat  daquell  en  totes 
coses;  lo  qual  totstemps  vol  tot  ton  be,  lo  qual  no 
cura  daltra  cosa  sino  da  la  tua  salut,  la  volentat  del  240 
qual  totstemps  es  volenterosa  dauer  merge  a  tu,  e 
totstemps  sadelita  en  fer  be  a  tu,  e  mes  ame  a  tu 
que  tu  no  ames  tu  matex. 

E  com!  ¿e  creus  que  ajude daltre  sie  tam  poderosa 
ne  consell  daltre  tam  prontos  com  lo  seu  ?  Siu  creus,  245 
erras  planament.  Si  creus  en  la  ajuda  da  aqueil, 
milis  amara  a  tu ;  consel  daltri  no  es  a  tu  tan  pro- 
ntos :  si  a^o  no  creus,  molt  es  fol,  e  orat,  e  sens 
pensa,  que  los  teus  desigs  e  les  tues  volentats  e  deis 
altres  seguéis,  e  la  voluntat  daquell  jaqueys,  lo  qual  250 
totstemps  es  amich  dolí;,  saui  e  piados,  conseyller, 
saluador,  ajudador,  poderos,  forts,  pare  del  segle 
esdeuenidor  e  princep  de  pau. 

La  mia  anima  se  enuge  de  mi;  vergonya  he  de 
uiure  e  paor  de  morir.  O,  gran  dol!  o,  gran  doi  es  255 
a  nos,  qui  los  pecats  del  poblé  menyam,   qui  les 
almoynes  deis  pobres  enganam,  o  qui  de  la  suor 
daltri  som  sadollats  e  menyam,  e  empero  peraquells 
no  planyem  ne  Deus  pregam! 
[f' 9  V.]        O,  gran  dol!  o,  gran  dol  es  a  nos,  que  los  altres*  260 
trebayllen  e  nos  los  trebaylls  daquell[s]  menyam! 
O,  gran  dol  es  a  nos,  qui  menyam  e  no  planyem! 
Car  a  íFer  nos  coue  que  retam  raho  e  compte,  entro 
al  menor  boci  e  al  menor  morsell;  mas.  ^0  que  pus 
aul  es  e  pus  greu  :  les  almoynes  de  les  gents  pobres  265 
menjam,  e  no  ab  temor  ne  ab  dolor,  mas  ab  rialles 
e  ab  dissolucio. 

E  he  gran  pahor  que  nons  esdeuenge  axi  com. a 
aquells  que  diu  lo  Psalmista,  e  Moyses  ho  diu  axi 
matex,  qui  dien  axi  :  Encara  lo  metiyar  daquells  ere  270 
en  la  lur  bocha,  e  la  ira  de  Deu  vench  sobre  aquels. 
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Car  menyar  e  beure,  e  aver  sola^,  e  dormir,  e 
sadolar,  e  riure  no  es  neguna  altra  cosa  sino  esco- 
moure  la  ira  de  Deu,  e  fer  tresaur  de  la  ira  de  Deu, 

275  e  que  lestoix  hom  entro  en  lo  dia  de  mal. 

E  diré  :  Com  mes  merex  e  mes  bens  prench 
dequest  segle,  e  mes  so  obligat  a  oracio;  e  en  tota 
hora  e  en  tot  moment,  lo  mon  mobligue,  car  en  tot 
moment  a  mi  son  benifici  done. 

280  Cant¿«[ant]  e  rien[t]  los  bons  venen  a  nos,  mas 
he  gran  reguart  que  ploran[t]  nols  ayam  a  tornar 
per  for^a.  Ara  cantam,  e  rehim,  e  menyam,  mas  en 
lo  die  del  juhi  plorarem  e  no  menyarem. 

Guardat  :  los  peccats  del  poblé  son  qo  que  tu 

285  menyes,  axi  com  si  los  teus  peccats  no  tes  viyares 
quet  basten.  Basten  a  tu  los  teus  peccats  e  la  carega 
que  tens  desús;  donchs,  esta  euros  e  ansios  per 
aquels  deis  quals  los  peccats  menges  e  los  trebals, 
e  de  les  almoynes  deis  quals  tu  vius;  sies  ensios  e 

290  euros  que  vuylles  donar  dignes  gemechs  per  aquells, 
e  que  faces  dignes  íFruyts  de  penitencia  per  aquels,  e 
^o  que  has  pres  daquells  quels  ho  retes  en  oracions 
e  en  lagrimes. 

E  en  altra  manera  en  gran  colpa  es  he  romans, 

295  e  lo  mal  que  ten  venrra  nol  carrechs  a  negu,  sino  a 
tu  matex,  car  not  cuydes  que  sie  res,  com  menyes 
ara  entre  los  delits  e  menyspreses  ho. 

O,  peccador!  no  román  huy  mes  altra  cosa, 
sino  que  en  tota  la  tua  vida  plors  la  tua  vida;  mas 

300  *en  aquesta  cosa  la  mia  anima  es  miserablement  [/.  lo] 
mesquina,  car  no  plora  tant  com  conex  que  deu 
plorar. 

Anima  mesquina,  sens  fruyt!  ¿que  fas?  ¿per 
que  es  pereosa?  Anima  peccadora!  vet  lo  dia  del 

305  juhi  que  ve;  prop  es  lo  dia  de  perdicio  que  ve,  axi 
com  a  forn  cremant.  Anima  peccadora !  leue,  vet  lo 
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dia  gran  e  terrible  de  nostre  senyor,  que  ve  lo  dia. 

Aquell  dia  es  dirá  :  dia  de  tribulacio  e  dangoxa, 
dia  de  gran  dolor  e  de  gran  mesquinea,  dia  de 
tenebres  e  de  caligea,  dia  de  neula  e  de  trebaylls,  310 
dia  de  trompa  e  de  brugit,  dia  gran  e  fort  amargos, 
en  lo  qual  los  angels  tremolarí«[an]  c  los  archangels, 
e  aura  paor  lo  cel  e  la  térra. 

Quenya  pahor  e  quenya  tremolio  sera  ladonchs 
sobre  los  peccadors!  Q.uina  paor  e  quina  tremolio  315 
te  cuydes  que  asuaesgues  los  mesquins  domens  com 
tremolaran  los  angels  els  archangels! 

¿Que  fara  ladonchs  lo  peccador?   ¿Que  fara 
ladonchs  lo  mesquin  hom,  com  los  munts  canríin 
del  sol  tro  al  cap,  e  les  esteles  cauran  del  cel?  ¿Que  320 
fara  ladonchs  lo  poch  riu,  com  la  mar  fugira? 

¿A  que  dorms,  anima  tebea  e  no  digne?  O, 
mesqui!  ¿e  a  que  dorms  tant?  Leua  del  son;  vet  lo 
dia  del  juhi  que  ve.  ¿Per  que  not  desper[t]es?  ¿per 
que  no  tremoles  a  tan  gran  troyng?  Anima  mal  325 
profitosa!  no  dorm,  que  morta  he. 

O,  arbre!  ¿hon  son  los  teus  fruyts?  Que,  pus 
fruyts  no  fas,  digne  es  que  sies  tayllat  e  mes  el  [al] 
foch.  Vine,  vine  denant  lo  discret  Jutge,  quet  de- 
mane,  e  mostra  li  los  teus  fruyts.  ¿E  quals  son  los  330 
teus  fruyts?  Per  cert,  espines  punyens,  e  peccats 
amargosos,  los  quals,  sit  puny[i]en  quen  faeesses 
penitencia,  not  destrouirien;  sit  amerguauen,  not 
men[j]arien  a  aquel  loch  on  ti  menen. 

Per  auentura  tu  te  cuges  que  lo  peccat  que  fas  335 
sur  pocha  cosa;  mas,  ho  peccador,  gran  dol  es  a  tu  ! 
¿E  com?  ¿e  tot  peccat  no  es  contra  Deu?  Donchs, 
[/.  10  V.]  peccat  no  es  pocha*  cosa,  que  gran  cosa  es.  ¿E  com? 
¿e  LuciíFer  qui  volch  esser  contra  Deu  ?  No  es  pocha 
cosa,  no,  perde  aquell.  ¿Perqué  fora  gitat  del  cel,  340 
sino  com  10  feyt  contra  Deu? 
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No  es  pocha  cosa,  com  fas  Deus  irat  :  per  pri- 
uaricacio  del  peccat  Deus  es  desonrat.  Donchs  ¿que 
gosara  dir  que  peccat  sie  pocha  cosa?  Per  cert, 

345  peccat,  peccat.  Per  be  que  paregue  poch,  Deus  es 

desonrat,  car  tot  peccat  es  contra  Deu  e  contra  sa 

volentat,  e  per  ^o  no  es  pocha  cosa  desonrar  Deu. 

O,  arbre  sech!  o,  arbre  podrit!  o,  arbre  sens 

fruyt,  digne  de  perdurable  foch!  ¿en  qual  manera 

350  respondras  al  jutge  en  aquel  dia  del  ¡uhi,  com,  en 
tant  com  luyll  tancar  e  obrir,  entro  en  la  derrera 
hora,  te  sera  demenat  en  qual  manera  as  despes  tot 
lo  temps  de  la  tua  vida? 

Ladonchs  sera  condampnada  tota  obra  vana,  e 

355  tot  vagar,  e  tota  páranla  no  deguda,  entro  al  menor 
pensament,  e  tot  ^o  en  que  has  viscut,  ho  sie  estat  a 
volentat  de  Deu  ho  no.  En  qual  dia  compte  retras 
de  tot  pensament,  e  de  tot  delit,  de  tot  parlar,  e  de 
tota  páranla  vana,  e  de  tota  obra  gran  ho  pocha,  o 

360  menor,  e  de  tot  lo  temps  de  la  tua  vida,  e  de  totes 
les  hores  del  dia  e  de  la  nuyt,  e  quals  bens  has 
jaquits  de  fer,  e  quants  mals  as  feyts. 

En  aquel  dia  lo  poder  del  Para  jutjara  les  necli- 
gencies;  la  sauiea  del  Fill  condempnara  les  igno- 

365  rancies;  e  la  bonea  del  Sant  Sperit  dampnara  totes 
les  maleas. 

Gran  dol  es  a  tu,  mesqui,  car  duna  part  tac[r|usa- 
ra  la  tua  consciencia,  de  la  altra  part  cridaran  contra 
tu  los  teus  peccats,  de  laltra  part  se  leueran  contra 

370  tu  los  dimonis  quet  faran  fals  testimonis,  de  laltra 
part  te  jutjara  Deu,  de  laltra  part  estara  infern  abla 
Docha  vberla,  appareyllat  dengolir  a  tu. 

¿On  fugiras  ladonchs,  mesquin  hom?  ¿on  fu- 
giras?  *  ¿que  dirás  com  contra  tu  sera  la  tua  cons-  [/.  ii] 

375  ciencia? 

La  creu  de  Jhesu  Christ  sera  contra  tua,  los  claus 

33 
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se  clamaran  de  tu,  e  Jhesu  Christ  per  ses  naíFres 
jutjara  a  tu. 

O,  tan  gran  dol!  o,  tan  gran  dolor!  e  quants 
peccats  venran  soptosament  sobre  tu,  quax  qui  380 
ixen  daguayt,  los  quals  tu  ara  no  veus,  e  not  cuydes 
ara  que  sie  mal !  Ladonchs  claramentaperexeran  los 
peccats;  aquí  per  tot,  cert,  reebras  segons  que  auras 
teyt,  vuylles  que  sie  be  o  mal,  entro  a  la  menor 
páranla.  385 

Ladonchs  no  sera  temps  de  misericordia;  la- 
donchs no  sera  rebuda  penitencia;  ladonchs  esmena 
no  sera  rebuda.  Penset  que,  segons  que  aci  auras 
feyt,  pendras. 

Si  as  feyts  molts  bens  e  pochs  mals,  ages  gran  390 
goyg;  si  per  auentura  as  feyts  molts  mals  e  pochs 
bens,  plora  molt,  plora,  maluat  peccador.  E  com  1 
¿  e  not  basten  aqüestes  coses  a  plorar  e  a  tornar  la 
sanch  e  los  meols  en  lagrimes? 

O,  tan  gran  dol !  o,  tan  gran  dol  e  tan  gran  durea  395 
es,  que  no  la  podem  trencar  maylls  de  fferre,  axi 
com  si  eren  leugers  e  molts!  O,  tan  gran  peresa, 
que  no  la  podem  excitar  aguylons  de  fierre  aguts. 
aitampoch  com  si  no  auian  punta  e  eren  mu^s!  O, 
tan  gran  son  e  tan  gran  dormir,  que  no  basta  a  400 
despertar  tan  tarrible  troyng,  aytanpoch  com  si  era 
ruguayllos ! 

Lo  qual  diu  e  crida  :  Leua  tu,  que  dorms,  vet 
que  Jhesu  Christ  ve  al  ¡uhi;  leue,  mesqui,  al  juhi 
de  Jhesu  Christ;  ve  quet  jutge,  en  tremólos  juhi,  405 
de  tots  pensamenls,  de  tota  páranla,  de  tota  obra  de 
la  tua  vida.  Terrible  es  aquesta  vida! 

Veu  de  nostre  senyor  es  aquesta,  veu  de  nostre 
senyor  en  virlut,  veu  de  nostre  senyor  en  granea  e  en 
altea.  La  ueu  aquesta  terrible  trenquara  los  grans  arbres  410 
cedres  de  Líbano,  e  suscete  los  morts. 
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Es  greu  aquest  teu  son,  *  que  los  morts  sen  res-  [/.  ii  v.] 
suciten  e  tu  no  ten  pots  despertar  :  donchs,  piyor 
es  lo  teu  son  que  mort,  car  aquesta  veu  not  desperta. 
415  E  si  not  desperta,  trencar  ta,  car  la  veu  aquesta  de 
noslre  senyor  irencara  los  ^rans  cedres  de  Líbano. 

Peccador !  bastar  te  deu  aquesta  cosa  a  continuar 
lo  plor;  bastar  te  pot  a  gitar  continúes  lagrimes  : 
donchs,  los  teus  huyls  giten  lagrimes,  plangen  de 
420  dia  e  de  nuyt,  e  no  calen. 

O,  peccador!  ajusta  paor  e  dolor  sobre  paor, 
plant  sobre  plant,  car  aquell  juciara  tu  de  totes  coses 
que  feytes  has. 

O,  tanta  angoxa  aura  aqui!  car  duna  part  serán 

425  los  peccats  que  acusaran,  del  altra  part  la  juscia 

cruel,  de  laltre  part  imfern  vbert,  de  laltra  part  desús 

lo  jutge  irat,  del  altra   part  dins   la   consciencia 

cremant,  e  de  fora  lo  mon  flameyant. 

O,  tan  estretas  serán,  ladonchs,  e  tan  aspres,  les 

430  carre[re]s  ais  maluats  que  ara  son  ampies  e  planes! 

¿Hon  fugira  ladonchs  lo  peccador,  si[a]  apenes  lo 

just  se  saluara?  Donchs  ¿lo  maluate  lo  peccador  on 

aparexeran?  Negu  nos  pora  amagar,  e  laparexer  sera 

fort  orrible. 

435         Ladonchs  ¿qui  pora  escapar  de  la  ma  de  Deu? 

Negu  no  sera,  qui  de  la  sua  ma  puxa  escapar.  ¿Don 

me  venra  la  salut?  ¿don  me  venra  lo  consell?  ¿qui 

es  aquel  qui  es  dit  ángel  de  gran  consell?  ^on  lo 

demanare,  que  puxa  demenar  consell  daquel  ? 

440         ¿Qui  es  aquel  qui  es  dit  Saluador,  per  tal  que 

puxa  cridar  lo  seu  nom  e  quem  puxa  saluar?  Aquel 

es  Jhesu  Christ;  aquell  raatex  es  jutge,  entre  les 

mans  del  qual  jo  tremol. 

O,  peccador!  guarda  ja;  o,  peccador!  [a]  aelen- 

445  de  e  not  desespe[re]s;  espera  en  aquel  lo  qual  tu 

ten [5]  ffuyg,  aquell  del  qual  tu  fugist.  Apella  pode- 
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rosament  aquell  que  desconegist  ergulosament,  e 

digues  :  Jhesus!  Jhesus!  per  aquest  nom  leu,  fes  a 

[/.  121  ^^  so*mogut!  Guarda  en  aquest  mesqui,  qui  apella 

lo  teu  nom,  dol^  nom,  delitable  nom  qui  contorta  450 
lo  peccador,  nom  de  beneuyrada  esperanza. 

¿Qui  es  aquest,  sino  saluador?  Donchs,  Jhesu 
Christ,  per  tu  matex  sies  a  mi  Jhesus,  que  vol  dir 
saluador!  Saluam,  donchs,  pus  mas  feyt  nexer,  per 
tal  que  no  parescha;  lo  qual  tu  as  rehemut  ab  la  tua  455 
preciosa  sanch.  Nom  compdamnes,  pus  mas  creat 
per  la  tua  bonea;  no  peresca  la  obra  que  tu  as  feyta 
per  Jhesus. 

Jhesus,  senyor,  merce  ajes  de  mi!  temps  es  de 
hauer  mer^e!  No  dampnes  mi  en  temps  que  juciara^.  460 
¿E  queny  profit  sera  a  tu,  si  jo  so  dampnat,  lo  qual 
tu  as  reemut  en  la  tua  preciosa  sanch?  Car  los 
morts,  ne  aquells  que  serán  en  imfern,  no  loaran  tu, 
Senyor I 

O,  Jhesus  molt  desiyat!  pren  mi  e  reeb  mi  en  b  465 
perdurabla  tabernacle  deis  teus  elets,  per  tal  que  ab 
aquells  te  puxa  loar,  e  de  tu  puxa  vsar,  e  en  tu 
hauer  gloria  entre  tots  aquells  qui  amen  lo  teu 
nom;  qui  ab  lo  Pare  molt  alt  e  ab  lo  Sant  Esperit, 
Senyor,  vius  e  regnes;  Deus  ver  e  glorios,  en  les  470 
edats  perdurables,  deis  segles  perdurables,  e  perdu- 
rablement,  e  mes  auant!  Amen. 


FONTS  DOCTRINALS 

DEL    TRACTADET    ASCÉTICH 

DE  MENYSPREU  DEL  MON ' 


I  Heu  miseri  quid  sum?  quid  futurus  sum?  Vas 
sterquilinii,  concha  putredinis,  plenus  foelore 
et  horrore  :  caecus  pauper,  nudus,  plurimis 
necessitatibus  subdilus,  et  ignorans  introitum 
et  exitum  meum,  miser  et  mortalis.  (D.  Augus- 
tini  ^Soliloquia*,  Cap  II,  §  3.) 

39  Quoniarn  [Dominus  Deus]  loquetur  pacem...  in 
eos  qui  converturtur  ad  cor.  (Ps.  LXXXIV,  g.) 

60  Qui  potest  et  animam,  et  corpus  perderé  in 
geliennam.  {Math.  X,  28.) 

73  Quoniarn  Deus  dissipavit  ossa  eorum  qui  homi- 
nibus  placent.  (Ps.  LIÍ,  6.)  Quia  quod  homi- 
nibus  altum  est,  abominatio  est  ante  Deum. 
{Luc.XVl,  i5.) 

81  Si  carnem  sequeris,  punieris  in  carne;  si  in  carne 
delectaberis,  cruciaberis  in  carne.  (D.  Bernardi 
<íS4editationes'*,  Cap.  III.  §  4.) 

83  Manifesta  sunt  opera  carnis  :  quae  sunt  fornicatio, 
immunditia,  impudicitia,  luxuria...(Ga/a/.  V,  ig.) 
1 19  A lusió  figurada  al precepte  divi :  Reddite  ergo  quae 
sunt  Caesaris,  Caesari  :  et  quae  sunt  Dei,  Deo. 
{Math.  XXII,  21;  Luc.  XX,  23.) 
123  -  13  I  Analogía  y  explanado  del  íext :  Vanitas  vani- 
tatum  et  omnia  vanitas  {Eccles.  i,  2;  XII,  8.) 
aduhit  per  el  V.  Kempis  ab  un  lluminós  escoH, 
( Vid.  €De  la  Imil,  de  /.»,  g5.) 


i)  Igualment  es  obra  de  mossen  Jaume  Barrera  la  deter- 
minado deis  elements  qui  marquen  la  filiació  doctrinal  d'aquest 
text,  avuy  per  primera  vegada  publicat.  —  R.  M.  P. 
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i5o  Alusió  a  la  Parábola  de  Jesús  sobre'ls  conptdats  qui 
s'excusaren  d'assisíir  al  sopar,  segons  la  reconta 
SantLluch,  Cap.  XIV,  t6-2o. 

i6i  Et  homo  cura  in  honore  esset  non  intellexit  : 
comparatus  est  jumentis  insipientibus  et  similis 
factus  est  illis.  (Ps.  XLVIII,  13,  21.) 

169  ^/  ponderar  la  dignitat  del  home  redimil,  l'autor 
remembra  aquests  simils  evangélichs  bellament 
aduhits  :  Quanto  magis  melior  est  homo  ove? 
Multis  passeribus  meliores  estis  vos.  (Maíh.  XII, 
I2;X,  31.) 

25 1  Retreu  els  bells  dictats  de  Jesús,  segons  les  Sagrades 
Escriptures.principalment aquests :  ...consiliarius, 
Deus  fortis,  pater  futuri  saeculí,  princeps  pacis. 
iIs.IX,6.) 

270  Adhuc  escae  eorum  erant  in  ore  ipsorum  :  et  ira 
Del  ascendit  super  eos.  (Ps.  LXXVII,  30,  31: 
Num.Xi,33.) 

303  -  3 1 3  S'hi  anuncia  la  vinguda  del  dia  del  Judici  ab  els 
terribles  calificatius  deis  Profetes  :  Ecce  dies  Do- 
mini  veniet,  crudelis  et  indignatione  plenus,  et 
¡rae,  furorisque...  (/s.  XIII,  9.)  Dies  tenebrarum, 
et  caliginis,  dies  nubis,  et  turbinis.  Sicut  sonitus 
quadrigarum...  sicut  soniíusflammaeignisdevo- 
rantis  stipulara.  (Joel  II,  2, 5.)  S'hi  recorda  també 
la  Seqüencia  de  l'Ofici  de  Di/unís  :  Dies  illa,  dies 
irae,  calamitatis  et  miseriae,  dies  magna  et  amara 
valde.  etc. 

323  Quia  hora  est  jam  nos  de  somno  surgere...  dies 
autem  appropinquavit.  (Rom.  XIII,  it,  12.) 

408  y  415  Vox  Domini  in  virtute:  vox  Domini  in  magni- 
ficentia.  VoxDoraini  confringentis  cedros:  et  con- 
fringet  Dominus  cedros  Libani.(Ps.  XXV//,  4,5.) 

424  O  quam  angusiae  erunt  tune  viae  reprobis  :  supe- 
nuserit  judex  iratus  :  inferiushorrendum  chaos: 
a  dextris  peccata  accusantia  :  a  sinisiris  demonia 
infinita  ad  supplicium  trahentia  :  intus  cons- 
cientia  urens  :  foris  mundus  ardens.  (Sant 
Gregori. ) 

431  Si  justus  vix  salvabitur,  injustus  ubi  parebit? 
(Sant  Gregori.) 

433  Latere  erit  impossibile;  apparere  intolerabile. 
(Sant  Gregori.) 

452  Quid  enim  est  Jesús,  nisi  salvator?  (D.  Augustini 
uMeditationes»,  Cap.  XXXIX.  §  *.) 

462  Quoniam  non  est  in  morte  qui  memor  sit  tui  :  in 
inferno  autem  quis  confitebitur  tibi?(Ps.  VI,  6.) 


ILUSTRACIONS  Y  NOTES 


Sobre  l' autor  de  la  «  Imitació  » 


Del  llibre  de  la  Imitaoó  de  Jesücrist,  com  ja  s'ha  dit  en 
altre  Iloch,  no  se'n  coneix  Tautor  d'una  manera  indubitable. 
A  l'apareixer  les  primeres  edicions  impreses  de  l'obra  11a- 
tlna,  devers  I'any  1470  (1),  els  editors  l'atribuiren,  segons 
les  opinions  aleshores  valides,  uns  a  Sant  Bernat,  altres  a 
Joan  Qerson,  altres,  per  fí,  a  Tomás  de  Kempis.  Respecte 
del  primer,  prompte's  va  considerar  infundada  l'atribució, 
entaulant-se,  a  partir  d'aleshores,  entre'ls  partidaris  del 
Qerson  y'ls  del  Kempis,  una  veritable  Iluyta,  els  incidents 
de  la  qual  fóra  per  demés  reportar  en  aquest  Uoch,  havent 
motivat  la  publicado  de  gran  nombre  d'escrits  de  contro- 
versia. La  discussió  ha  degut  esser  abandonada,  finalment, 
per  manca  de  probes  absolutes  a  favor  d'una  o  altra  de  les 
dues  tendencies  en  pugna. 

Aixó,  no  obstant,  si  no  per  rahons  tan  decissives  com 
fóra  de  desitjar,  al  menys  per  referencies  y  deduccions  prou 
fundades,  s'ha  vingut  elaborartt  de  mica  en  mica  la  opinió 
avuy  mes  generalment  admesa,  segons  la  qual,  el  venerable 
Tomás  de  Kempis  es  l'autor  del  f  amos  llibre  qui'ns  ocupa. 
Els  fonaments  d'aquesta  universal  creencia  han  estat  mag- 
níf icament  resumits  per  un  deis  mes  moderns  traductors  de 


(z)  La  edició  llatina  de  la  Imitació  que's  té  com  la  mes  antiga  de 
totei,  «a  feta  a  Augiburg,  per  Gunthcr  Zainer,  y  no  porta  l'any  d'es- 
tampació.  Els  bibliógraís  solen  atribuir-li  la  data  aproximada  de  i47x< 

34 
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la  Imitació  (1),  y'ns  es  plaent  emprar-iris  conceptes  se- 
güents,  qui  donen  el  veritable  estat  de  la  qüestió  a  Thora 
actual: 


«  En  primer  lloch,  hi  ha  en  favor  de  Tomás  de  Kempis,  lo 
»manu8crit  originariament  propi  del  Monastir  de  Mont 
»  Santa-Agnés,  y  ara  de  la  Biblioteca  de  Borgonya,  a  Bru- 
»  seles,  en  lo  qual  la  Imitació,  escrita  de  ma  del  Venerable, 
»  forma  volúm  ab  altres  obres  que  malgrat  y  caure  baLx  la 
»  rúbrica  Finit  y  acabatper  ma  de  Fra  Tomás  de  Kempis,  may 

>  ningú  ha  posat  en  dupte  que  fossen  d'ell;  ab  la  singularitat 
» de  presentar  invertit  l'ordre  deis  Ilibres  III  y  IV,  y  un  bon 
» nombre  d'esmenes  y  borrats,  cosa  que  no's  permet  may  lo 
•  simple  copista,  y  si  l'autor  del  Ilibre. 

>En  segón  lloch,  la  Imitació  es  exactamentdel  meteix 

>  estil,  llenguatge,  doctrina  y  materia,  que'ls  demés  Ilibres 
»  del  Venerable,  de  tal  manera,  que'l  cursas  o  ritme  del 
»  estil,  l'apariament  de  versets  ab  assonant  o  consonant,  es 
» lo  de  totes  les  obres  del  Kempis,  y  les  idees,  tan  repetldes, 
»  que  l'Hirsche,  en  lo  tomo  III  de  sos  <i  Prolegómeno*  a  la  Imi- 
»TAció,  ha  pogut  omplir  mes  de  vint  planes  en  quart,  de 
»  cites,  donant  los  llochs  paralelos  que  ofereizen  ab  la  ha- 
»  TAció,  les  demés  obres  del  Kempis. 

» En  tercer  lloch,  la  Imitació  está  plena  de  modisnies 
»  neerlandeses  innegables,  que  f an  mes  difícil  la  seua  tra- 
»  ducció,  lo  seu  estil  mes  iliterari  y  mes  f osch;  cosa  que  per 
» sí  sola  bastaría  pera  declarar-se  en  favor  del  Venerable, 
»  sense  que  hi  fos  obstacle  lo  trovar-s'hi  algunes  frases  del 
»  Uatí,  francés  o  italiá,  que'ls  impugnadors  del  Kempis  velen 
»  presentar  com  galicismes  o  italianismes,  quan  poden  espli- 
»  car-se  perfectament  per  l'inf luencia  de  les  obres  franceses 
» e  italianes,  sobre'ls  escriptors  del  Nort;  mentres  que  la 
» influencia  deis  escriptors  neerlandeses  sobre'ls  del  Mitg- 
»  día,  presentaría  per  únich  cas  la  Imitació. 

»  En  quart  lloch,  en  lo  curs  de  la  Imitació  no  solament  son 


(i)    Mosste  Gayeta  Soler,  prfevere,  membre  de  la  Reyal  Academia 
de  Bones  Lletres,  de  Barcelona. 
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»  Autor  se  declara  Monjo,  sino  Devot  (végi-s  Llib.  III,  c.  LII), 
»  assó  es,  de  la  Congregació  fundada  per  Gerart  Groot,  dita 
»  vulgarment  deis  Devots  o  de  la  Vida  Comú,  a  la  que  perte- 
»  neixía  precisament  lo  Kempis;  parla  de  teñir  les  casulles 

>  sacerdotals  una  creu  devant  y  un'altra  darrera  (Llib.  IV, 
»  c.  V),  ornament  sois  propi  deis  Paíssos  Baixos,  en  lo  sigle 
»  xv;  y  de  les  poques  dots  que  Deu  li  ha  concedit  d'aquelles 
» que  estimen  los  homens  (Llib.  III,  c.  XXII),  la  qual  dita 
»  escáu  al  Kempis,  pero  en  cap  manera  al  Gerson,  adornat 
»  de  dots  de  talent  y  honres,  que'l  posaren  en  lo  pinacle  de 
»  la  Iglesia,  en  temps  del  Cisma. 

» En  quint  lloch,  les  idees  fonamentals  y  lo  criteri  ascé- 
» tich  y  monástich  de  la  Imitació  están  informats  per  les  doc- 
» trines  de  Gerart  Groot,  y  mes  encara,  de  Florenci  Rade- 
»  wyn,  lo  mestre  y  director  espiritual  del  Kempis  f ins  que 
» entra  en  Santa  Agnés,  les  quals  se  troven  consignades 
»quasi  ab  les  meteixes  paraules  de  la  Imitació,  en  les  Vides 
*  que  d'ells  escrigué'l  Venerable. 

>Per  últim,  constitueixen  prova  plena'ls  testimonis  de 
»  contemporanis  ilustres  y  paisans  de  Fra  Tomás,  qui  decla- 
»ren  esser  aqueix  l'Autor  de  la  Imitació,  o,  per  altre  títol, 
»  Qui  sequitur  Me,  y  assó,  no  en  una  controversia  ont  podría 
»  suposar-se  apassionament,  sino  en  cróniques  o  memories 
>privades,  com  de  passada  y  de  cosa  ben  sabuda.  Així  el 

>  cronista  de  Windesheim,  Joan  Busch,  cooperador  del  Lle- 
»  gat  Pontifici  pera  la  reforma  religiosa  d'Alemanya,  con- 

>  signa  que  havía  tractat  a  «Fra  Tomás  de  Kempis,  home  de 
» vida  exemplar,  qui  compongué  molts  Ilibres  piadosos,  a 

>  saber:  Qui  sequitur  Me,  de  Imifatione  Christi,  y  altres,  etc.» 
» Un  altre  monjo  ilustre  de  la  Ordre,  y  cooperador  també 
»del  meteix  Llegat  Pontifici,  Fra  Hermann  Ryd,  donant 
»  compte  del  Capítol  anual  que's  celebrava  a  Windesheim, 
»diu  que  en  lo  de  1454,  feu  coneixenpa  ab  lo  «Kempis  qui 
»  compila  el  Ilibre  de  Imitatione. »  Un  deixeble  de  Wessel 
»  Gansf ord  explica  que  aqueix  feu  un  viatge  a  Santa  Agnés 
»  expressament  «pera  coneixer  a  Tomás  de  Kempis,  l'autor 
»  del  Ilibre  De  la  Imitació  de  Jesucrist  per  lo  molt  que  sa 
» lectura  l'havía  fet  aficionar  a  la  Teología  (sic)  ».  Adriá  de 
» But,  célebre  monjo  de  Dunes,  en  sa  Crónica  ara  de  poch 
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» treta  a  llúm,  reconta  el  be  que  feyen  envers  l'any  1458,  los 
» Ilibres  de  son  contemporani  <Fra  Tomás  de  Kempis,  autor 
»  de  la  Vida  de  Santa  Lidwigis,  y  d'un  volúm  escrit  métrica- 
»  ment  (1)  sobre'l  Qui  sequilar  JVe».  Joan  Mauburn,  qui  entra 
*  monjo  a  Santa  Agnés  poch  després  de  la  mort  del  Venera- 
» ble,  en  un  tractadet  ascétich  que  publica,  diu  incidental- 
»ment  parlant  del  Kempis:  «qui  entre  altres  opúscols  que 
>  feu,  compongué  el  Ilibre  Qui  sequitur  Me,  que  erradament 
»  alguna  atribueixen  a  Gerson».  Finalment,  y  deixant  auto- 
»  ritats  de  temps  posteriora,  per  mes  que  sían  de  gran  valer, 
»  posarém  com  darrer  testimoni,  lo  del  primer  biógraf  del 
»  Kempis,  qui  ana  a  recullir  ses  notes  de  llavis  deis  metei- 
»xo8  monjos  de  Santa  Agnés,  companys  del  Venerable; 
» aqueix,  donchs,  fa  el  catálech  de  les  obres  de  Fra  Tomes, 
» y  entre  elles,  hi  posa  la  Imitació  de  Jesucrist.  ¿Poden  de- 
»  8itjar-8e  mes  prevés?  » 


Respecte  en  Tomás  de  Kempis,  no  mes  afegirém  quel 
nom  li  ve  del  lloch  de  sa  naixenpa,  Kempen  (aixó  es,  els 
ca/n/íj;,  diócesi  de  Colonia,  a  Alemania;  nat  de  l'any  1379, 
prengué  l'hábit  de  religiós  en  1400;  sa  mort  esdevingné 
l'any  1471,  en  el  convent  de  Mont  Santa-Agnés,  ais  Paíssc  s 
Baizos. 


(i)  Darrerament  s'ha  iatentat  restituhir  al  ilibre  de  la  Imitació 
aquesta  forma  métrica  qui  apar  esser  la  primitiva  del  text  Ilatí;  vegi-s 
I'obra  de  C.  Albín  de  Cigala,  Libri  Quatuor  De  Imiiaiione  Christi  irt 
7/ersiculos  distributi  (París,  1903).  En  quant  al  títol  Qui  sequitur  me, 
es  fet  del  comengament  del  ilibre  del  Kímpis,  y  així  era  freqüent  en  moU=; 
Ilibreí,  abans  de  fer-se'n  impressions,  nomenar-los  per  les  primeres 
paraules  del  text  respectiu,  com  sía  que'ls  copistes  alteraven  la  redac- 
ció  de  les  rubriques  o  títols  de  les  obres,  si  es  que  no  les  suprimien  del 
tot  com  article  de  luxe. —  CN.  de  VE.J 


II 


Sobre  les  traduccions  catalanes  de  la  <  Imi- 

TACIÓ  »,  POSTERIORS  A  LA  D'EN  PÉREZ 


§  1.    La  traducció  del  P.  Pete  Gil  (1621) 


A  comentos  del  segle  xtu  la  traducció  del  Kempis  feta 
d'en  Miquel  Pérez  era  devinguda  talment  escassa,  ab  tot  y 
les  tres  estampacions  que  d'ella'n  sabém,  que's  feu  neces- 
saria  una  nova  publicació  del  f amos  Ilibre,  el  qual  circulava 
arreu  traduit  a  totes  les  llengües  vulgars,  servint  de  pas- 
tura espiritual  al  món  cristiá,  lo  meteix  en  el  paíssos  cató- 
lichs  qu'en  els  protestants. 

Per  altra  part  la  traducció  del  Pérez,  a  la  tornada  d'a- 
quells  cent-quaranta  anys,  comptats  desde  que  f  ou  publicada 
per  primera  volta,  era  devinguda  quasi  incomprensible  de 
la  nostra  gent;  tan  rápidament  avenpava'l  procés  de  la 
nostra  descatalanisació,  que'l  bell  catalanesch  de  que  feu 
gala'l  traductor  valencia  era  ja  consíderat  com  un  idioma 
diferent  del  que's  parlava  a  Catalunya.  Cal,  empero,  no  obli- 
dar  que,  paralelament,  el  castellá  oficial  no  era  tampoch 
gayre  mes  conegut,  sobre  tot  en  les  encontrades  un  poch 
distants  deis  principáis  centres  de  població,  lo  que  feya 
que'l  Kempis  no  tingues  en  castellá  tots  els  llegidors  que 
pera'l  bé  espiritual  d'uns  y  altres  convenía. 

Aytals  rahons  decidiren  al  jesuita  Pere  Gil  a  fer  estam- 
par, en  1621,  per  l'impressor  barceloní  en  Sebastiá  Mathc- 
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vat,  la  seva  nova  traducció  de  la  Imitació  de  Jesucrist,  a  la 
qual  conserva  un  deis  meteixos  títols  llatins  ab  que  l'obra 
es  coneguda:  <  Contemtus  Mundi.  Traduit  de  ¡lengua  ¿la- 
tina y  Castellana,  en  cathalana,  per  lo  pare  Pere  Gil  Doctor 
Theolec  de  la  Companya  de  Jesús.  » 

Es  un  volúm  en  setzáu,  de  252  fullas  numerades,  16  fulles 
de  preliminars  y  altres  12  de  taula.  Tením  noticia  del  Ilibre 
per  la  €  Bibliografía»  d'enMarián  Aguiló,  el  qual  ens  sembla 
esser  l'únich  bibliógraf  qui  hagi  arribat  a  veure  un  exem- 
plar  d'aquesta  publicado:  nosaltres,  després  d'insistents 
recerques,  hem  degut  abandonar  l'esperanpa  de  poder  co- 
neixer  la  traducció  del  pare  Gil,  essent  del  susdit  bibliógraf 
totes  les  noticies  que  possehím  sobre  la  meteixa.  Per  aixó, 
creyent-los  d'interés,  reproduhím  els  següents  conceptes 
del  docte  jesuíta,  segons  consten  en  la  esmentada  «Biblio- 
grafía »,  trets  del  prólech  que  aquell  posa  enf ront  de  la  seva 
traducció  catalana  com  a  justificació  del  fet  de  la  meteixa: 


«  Aquest  Ilibre,  comunamentintitulat  Contemptus  Mundi, 
» o  Menyspreu  del  mon,  compost  y  estampat  en  llatí,   se 

>  troba  traduit  en  totes  les  llengues  vulgars  estesas  entre 
»  Christians... » 

«  De  la  versi^  cathalana,  sois  he  vist  un  exemplar,  estam- 

>  pat  en  lo  setgle  passat,  en  forma  de  quart,  en  llengua  anti- 
»gua  que  era  en  bona  part  Limosina,  ara  no  usada  en 
»  Cathalunya... » 

« Alguns  per  ventura  judicaran  que  en  aquest  temps  no 

>  era  necessari  imprimirse  lo  present  Ilibre  en  esta  llengua, 

>  puis  la  castellana  (dita  ja  Espanyola)  es  casi  universal- 

>  ment  entesa.  Pero,  com  se  veja  y  toque  ab  las  mans  que, 
»acceptades  algunes  pocas  ciutats,   com  son  Barcelona, 

•  Tarragona,  Gerona,  Tortosa  y  Lleyda,  y  algunas  pocas 

>  vilas,   com  Perpinya,   Villafranca   del  Panades,  Serue- 

>  ra,  Tarrega,   Fraga,  Mongo  y  semblants,  que  están  en 

>  camíns  reals,  en  las  altres  demes  Ciutats,  Vilas  y  Llochs 

•  no  es  ben  entesa  la  llengua  castellana  de  la  gent  comuna, 

>  y  ningunas  donas  la  usan,  ans  be,  la  llengua  cathalana 

•  entre  algunas  lleguas  dins  del  Regne  de  Arago  y  de 
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»  Franca,  y  es  parlada  casi  en  tot  lo  Regne  de  Valencia  y  en 
» las  Illas  de  Mallorca,  Menorca,  luí^a,  y  en  part  de  la  de 
» Serdenya,  per  co  me  ha  paregut  ser  de  gloria  de  Deu  ver- 
>  tir  est  Ilibre  en  las  páranlas  mes  planas  y  communas  de  la 
» llengua  cathalana  pera  que  tota  manera  de  gent  puga  dell 
» aprofitarse... » 


El  pare  Gil  adverteix,  finalment,  lo  següent:  «Encara 
»  que  se  diga  que  aquest  Ilibre  es  de  loan  Gerson,  pero  lo 
»  auctor  dell  fou  Thomas  de  Kempis»  (1). 

Y  res  mes  ne  podém  dir,  per  les  rahons  apuntades,  ni 
podém  formar  un  judici  definitiu  sobre'ls  mérits  de  la  tra- 
dúcelo; empero  l'época  de  gran  decadencia  en  que  vegé  la 
llum  y'ls  propósits  del  traductor  de  servir-se  de  les  parau- 
\es  mes  planes  y  comunes  del  nostre  idioma,  no  permetrán 
a  ningú  fer-se  grans  ilusions  sobre  la  valúa  literaria  de  la 
segona  versió  del  Kempis  al  nostre  idioma. 


§  2.    La  tradúcelo  d'en  Pete  Bonaura  (1697) 

Es  estada  aquesta  la  mes  afortunada  deles  traduccions 
catalanes  del  Kempis,  y  Túnica  de  que'l  nostre  poblé  ha 
pogut  beneficiar-se  per  espay  de  dues  centuries. 

El  preveré  y  beneflciat  de  la  iglesia  major  de  Sant  Joan 
Baptista  de  Perpinyá,  reverent  Pere  Bonaura,  degué  en- 
llestir  sa  tradúcelo  a  les  darreríes  de  1697,  essent  de  l'any 
següent  la  primera  edició  de  la  meteixa,  feta  per  l'estamper 


,  (i)  La  declarado  del  propri  Gil  en  la  portada  del  Ilibre,  atra- 
duit  de  llengua  Waútiz.  y  castellana  v,  el  títol  de  «.  Contemptus  Mutt' 
di  »,  y,  per  fí,  aquesta  advertencia  sobre' 1  veritable  autor  de  la  Imita- 
ció,  son  trets  comuns  ab  la  edició  castellana  del  meteix  Ilibre,  feta  a 
Granada  en  ijói.  Per  aíxó'ns  sembla  possible  aventurar  la  hipótesi  de 
queH  pare  Gil  no  feu  sino  traduir  dit  text  castellá,  del  qual  se'n  eren 
fetes  ja  diverses  edicions,  abans  de  la  susdiu  de  Granada.  (Vegi-s 
Haebler,  nums.  294  a  297;  Gallardo,  n."  3328,  y  Salva,  n.<*  392»-) 


TRACTAT 

•DBl^IMITJCIO 

DE  CHRISTO 

r  MENTSPREV  DELMON. 

Del  Venerable  Thohas  ob  Kbmpis  ,  Ca« 
nónge  Regular  del  Ordrcde.  S»  AgüR/. 

7>ividn  tn  qunln  Lt/brti  ^  trádutíten  Lléngua 
Catbaldna  de  fon  Or't^Al  Llati  ftr  ío  Tieve*' 
fint  pE«EBotiAu»A,  Trtbtr^  y  Benefi. 
€$¿t  di  U  Jgléfta  CMajir  de  Saní  Joan  Sáptífté 
dilM  Fklilijfimá  iTiUde  'Perpittyd,  del  frefént 

,  'B'nbit  de  Helna »  a  honrray  gtón'a  de  De»  ,y 
de  U  purijpma  Virge  ^arfa  Mare  pia,y  d:i 
Trecurfór  Súnt  Joan  VAíráno^re, 

y  i  la  fi  trobari  l'Anima  fcrvoréfa  algiíoas 
Oracións  dev6ras  per  ¿Cültírrcdignaménc 
al  Sagramcnt  de  Penitencia ,  y  r«>rcr  de 
votam/nc  rtuchariilia  faora. 

VediUt  al  il^'uftnJFm  y  %everendillv>.  Senyir 

DoM  Joan  H.  Basan  de  Ilamenviuk, 

'Bisbt  de  ia/iuclá  Iglefia  di  HeUu. 

* 
EH  VERPIÍirjt, 

tn  Cafa  de  Francisco  V  i  c  b*  ,  InDprefsúf 
del  Rey,  y  de!  Il-íullrífl^m  Scr.yor  Bi$bc 
de  Helna.'  Ala  l'laja  Now.  Any  i6^9. 
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Francisco  Vigé,  qui  tenía  restabliment  a  la  Pla^a  Nova  de 
la  dita  vila  de  Perpinyá. 

L'impressor  posa  la  edició  del  Ilibre  sots  la  protecció 
del  bisbe  d'Elna,  a  qui  apareix  endrepada  l'obra  en  els  ter- 
mes següents: 


«  Al  il-lüstrissim  y  reverendissim  Don  Joan  H.  Basan 
DE  Flamenvile. 
»  Conseller  del  Consell  d'Estat  de  Sa  Majestat,  Canceller 

»  de  la  Universitat  Literaria  de  la  Vila  de  Perpinyá,  Bisbe 

»de  la  sancta  Iglesia  de  Helna;  Saint  y  respecte  en 

>  Jesu-Christ. 
»  Il-lustrissim  y  Rev.ssim  Senyor, 

»  Renaix  altre  vegada  al  Theatro  de  la  vida,  y  se  renova 
»  com  a  ptienix  ab  les  celestials  flames  del  amor  Diví,  aquell 
»  gran  Instructor  de  la  Imitació  de  Jesu-Christ,  Thomas  de 
»  Kempis,  del  qual  les  virtuts  tant  heroiques,  que  de  son 
» temps  comentaren  de  illustrar  son  secle,  produhirán  nova- 
»  ment  (per  la  pietat  y  sancta  inspirado  de  son  Traductor) 
» fervorosos  affectesde  abrassar  la  sola  veritat  Evangélica, 

>  y  fugir  los  lizongers  y  enganyadors  aplausos  de  las  cegas 
» y  mundanes  illusions  que  la  opprimeixen.  Los  discursos 
» que  de  tanta  pietat  naixen,  les  meditacions  plenes  de  tanta 

>  ensenyansa,  y  los  pensaments  celestials  que  a  tant  devot 
»  Autor  ha  suggerit  la  Divina  Providencia,  si  attentament 
» se  Iligen,  si  llegits  ab  cuidado  se  ponderan,  exterminarán 
»  com  un  soberá  Antidoto  a  la  ficció  superstitiosa,  a  la  am- 
» bició  insaciable,  a  la  adulació  monstruosa  y  a  la  presump- 
» ció  insufrible  (ab  los  demés  vicis)  deis  cors  deis  mortals, 
»  que  lo  sperit  de  tenebres,  transformat  en  Ángel  de  llum, 
»  ha  reduhit  en  la  esclavitut  desditxada  de  desconeixer  son 
»  Creador;  y  al  mateix  temps  los  donaran  perfetes  y  immor- 
» tais  ideas  de  seguir  los  passos,  que  solament  encaminan  a 
» la  celestial  Hierusalem,  per  imitar  y  reposar  pera  sempre 
»  en  Jesu-Christ.  Esta  traductió  (Monsenyor  Il-lustríssim) 
» que  V.  S.  ha  permés,  per  benefici  y  salut  de  son  Poblé, 

>  deu  eixir  a  llum,  baix  la  mía  Estampa  imprimida.  Fassa  la 
»  Divina  bondat  que  millor  imprimesca  sos  carácters  en  los 

35 
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»cor8  devots  de  sos  súbdits,  y  deis  demés  que  deurón  a 
»  V.  S.  Il-lustríssima  los  fruits  de  tant  saludable  ensenyan- 
»  sa,  y  seguidament  de  llur  perfeta  conversió!  No  sabríe  jo 

>  per  est  effecte,  ni  podría  elegir  millor  patrocini,  ni  a  altre 

>  dedicar  estos  meus  ben  empleáis  cuidados  d'esta  Impres- 

>  sió,  que  a  V.  S.  Il-lustríssima,  baix  los  f avors  y  auspicis  de 
» la  qual  Thomás  de  Kempis  tornará  appareixer  en  est 
»  Orbe  com  a  fortunada  constellació,  influint  a  nostre  11  en- 
»  gua  materna  sanctes  y  divines  persuasions,  y  experimen- 
»terá  lo  zelós  y  piados  aculliment  que  V.  S.  Il-lustrissima 

>  fará  de  sos  saludables  consells,  com  a  verdader  Prelat  de 
» la  sancta  Iglesia  y  cuidados  Pastor  de  les  Animes,  a  les 

>  quals  per  son  exemple  guiará  a  la  eterna  salvació.  Supplico 
» a  V.  S.  Il-lustríssima  vulla  dignarse  de  acceptar  esta  sub- 

>  jectió  mía,  y  de  honrar  la  mía  Estampa  ab  lo  emparo  de  sa 
»  protectió;  mentres  ab  humilíssims  respectes  la  venere,  y 
»  de  tot  lo  cor  li  desitjo  prospera  y  perpetua  f elicitat.  De 
•  Perpinyá,  al  1  die  de  Octobre  1698. 

» Il-lustríssim  y  Rev.«»m  Senyor, 

»  De  V.  S.  Il-lustríssima  Humi- 
» lissim  y  obedientissim  servi- 
»  dor.  Francisco  Vigé  Impres- 
>  sor. » 


Hem  cregutdel  cas  publicar  aquesta  endre^a,  no  perqué 
tingui  un  gran  valor  literari  (l'época  no  podía  ja  dorar 
gayre  cosa  mes),  sino  com  a  document  pera  la  nostra  biblio- 
grafía, tenint  en  compte  que'Is  exemplars  d'aquella  edició 
no  abunden  pas,  y  que  la  epístola  de  l'impressor  Vigé  des- 
aparegué,  com  se  compren,  de  les  reimpressions  successives 
fetes  en  altres  localitats. 

A  continuado  de  la  dedicatoria's  troba  la  breu  adver- 
tencia Al  lector,  que  han  conservat  els  editors  posteriors 
enfront  del  text  de  la  Imitació  traduit  per  en  P.  Bonaura; 
després  ve  la  divisió  del  Ilibre,  tal  com  en  les  reimpres- 
sions; a  continuado  les  diligencies  d'aprobació  eclesiástica, 
y,  en  francés,  les  del  permís  pera  la  estampado.  Ocupen 
tots  aquests  preliminars  dotze  planes,  sense  numerado,  del 
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volúm,  a  les  quals  segueix  el  text  del  Kempis,  desde  la  pá- 
gina 1  a  la  390;  havent-hi,  fínalment  (desde  la  pág.  391  a 
la  439),  una  advertencia  a  l'ánima  devota,  diverses  oracions, 
lletaníes,  etc.,  com  y  també  les  aprobacions  d'aquesta  part 
del  Ilibre  per  dos  eclesiástichs  perpinyanenchs,  y  Vindice  o 
taula  de  tota  l'obra. 

Hem  qualificat  d'afortunada  aquesta  traducció,  y  aixo's 
demostra  peí  nombre  de  ses  reimpressions,  el  qual  no  podría 
pas  explicar-se  per  les  excelencies  literaries  de  la  nova 
versió,  acás  menys  recomanable  encara  que  la  que'l  pare 
Gil  pogué  haver  feta  en  temps  no  gayre  llunyá:  la  nos- 
tra  llengua  devenía  cada  vegada  mes  una  indigna  barreja 
de  mots  castellans  y  catalans,  defecte  qu'en  la  traducció 
del  pare  Bonaura  venía  augmentat  a  cada  nova  reimpressió, 
peí  desitg  de  mantenir  constantment  el  Ilibre  a  la  conve- 
niencia d'un  públich  mes  devot  que  lletraferit.  El  fet  es  que 
la  traducció  d'en  Bonaura  fou  aprobada  per  les  autor itats 
eclesiástiques  del  bisbat  de  Barcelona  en  1739,  y  per  les 
del  de  Qirona  desde  1759.  En  la  nostra  ciutat  la  imprimí  en 
Piferrer  al  menys  quatre  vegades  ab  la  data  constant 
de  1740.  Ladarrera  estampació  barcelonina,  feta  pels  he- 
reus  de  la  viuda  Pía,  arriba  a  1859,  y  encara  se'n  expenen 
exemplars  a  l'hora  present 


§  3.    La  traducció  d'en  Geroni  Pi  (1845) 


Ab  tot  y'l  mal  gust  literari  predominant  en  els  comentos 
de  la  nostra  renaixenga,  les  males  condicions  d'estil  y  de 
llenguatge  de  les  edicions  del  Kempis  traduit  per  en  P.  Bo- 
naura apareixíen  evidentes  ais  ulls  de  tothóm,  sobre  tot 
ab  la  degenerado  continua  del  text  de  Perpinyá  a  travers 
d'un  tan  gran  nombre  de  reestampacions  fetes  sense  cap 
mirament  tipográfich. 

Pera  posar  remey  a  semblants  defectes  qui  enlletgíen 
sobremanera  un  Ilibre  tan  respectable,  el  professor  de  llati- 
nitats  en  Geroni  Pi,  de  Figueres,  s'emprengué  la  tasca  de 
traduir  aquell  Ilibre  de  bell  nou.  La  censura  de  la  seva  tra- 
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ducció  y  la  Uicencia  pera  estamparla  son  datades  de  Gero- 
na, el  6  de  febrer  de  1845;  redactades  una  y  altra  en  caste- 
llá,  fa  constar  el  censor  la  satisfacció  seva  per  haver 
observat  que'l  traductor  (al  qui  anomena  célebre  professor 
de  llatinitat)  « sin  haberse  apartado  de  la  propiedad  p  buen 
^  gusto  del  Autor,  ha  sabido  usar  de  las  expresiones  más 
»  escogidas  de  la  lengua  catalana,  corrigiendo  las  voces  bron- 
»  cas,  de  que  abundan  las  anteriores  versiones  ».  Ab  tot  y  lo 
qual,  si  volém  esser  sincers,  hem  de  dir  que  la  tradúcelo 
d'en  Pi  román  com  una  proba  mes  del  grau  de  desorienta- 
do literaria  en  que's  trobava  en  aquell  temps  fins  la  gent 
mes  ilustrada  de  la  nostra  térra  (1). 

Com  a  mostra  de  l'estil  del  traductor,  vegi-s  el  seu 
prblech  al  lector,  que  reproduím  al  peu  de  la  lletra: 


« Piados  lector,  lo  sol  títol  de  aquest  Ilibre  manifesta  la 
»  utilitat  de  sa  lectura;  pues  si  volem  caminar  á  la  perfec- 
» ció,  es  necessari  que  procurem  imitar  á  Cristo,  y  per  con- 
»  següent  despreciar  al  mon,  y  renunciar  á  totas  sas  pompas 
» y  vanitats.  Per  donar  a  coneixer  tota  la  sua  importancia, 

•  basta  dir  que  Sant  Pió  V,  Sant  Carlos  Borromeu,  Sant 
»  Felip  Neri,  Sant  Ignaci  de  Loyola  y  moltas  altras  perso- 
»  ñas  devotas  feren  gran  apreci  de  ell,  y  lo  llegiren  ab  molta 

•  frecuencia;  que  1'  venerable  Granada,  entre  las  ocupacions 
»de  sos  escrits  y  predicado,  lo  traduhí  en  castellá;  que  no 
»  s'  troba  nació  católica,  que  no  1'  tinga  traduhit  en  son  na- 
»tural  idioma;  y  que  los  prelats  de  Catalunya  concediron 
»  320  dias  de  indulgencia  ais  que  llegissen  d  ohissen  llegir 
» ab  atenció  un  capítol  de  ell,  com  consta  en  la  edició  que  s' 
»feu  en  lo  any  1740  en  la  imprenta  de  Joan  Piferrer  de  Bar- 
»  celona.  Si  en  totas  épocas  y  en  totas  nacions  ha  estat  útil 
>  aquest  Ilibre,  no  ho  es  menos  ara,  principalment  en  nostra 
»  desventurada  patria,  en  la  cual  desgraciadament  campe- 


(i)  Un  detall  curios  d'aqueita  desorientado,  qui  apareix  ja  en  el 
títol  del  Ilibre:  el  mot  menysfreu,  conservat  per  en  Bonaura,  degué 
semblar-li  barbre  a  l'ilustre  llatinista  de  Figueres,  y'l  sustitahí  per 
despreci;  judiqui-s  per  aixó  de  tot  lo  altre. 
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» jan  ab  lo  major  descaro  la  impietat  y  lo  Ilibertinatje.  Si  se 
«propina  ab  tanta  abundancia  lo  veneno  del  vici,  si  una 
» filosofía  orgullosa  se  atreveix  a  fer  despreci  de  las  cosas 

•  mes  santas,  será  molt  convenient  aplicar  una  medicina 
»  saludable,  tractant  ab  un  llenguatje  sensil,  de  las  veri- 
» tats  que  mes  interesan  al  home,  y  manifestant  las  cosas 
» tais  com  son,  despulladas  del  oropel  ab  que  solen  vestir- 
»las  las  passions  humanas.  Y  ¿qué  cosa  mes  interesant  al 
»  home  que  un  Ilibre,  com  es  aquest,  pie  de  sentencias  espi- 
»  rituals,  fundadas  totas  en  las  escripturas  santas,  y  dirigi- 
»  das  á  fer  la  verdadera  felicitat  deis  homens?  sentencias, 
»  que  á  pesar  de  estar  expressadas  ab  las  frases  mes  sensi- 
» lias  y  fácils,  no  sab  compendrer  tota  la  mundana  filosofía. 
» Per  traurer  fruit  de  la  lectura  de  est  Ilibre,  no  es  neces- 
» sari  haber  gastat  molts  anys  en  carrera  literaria;  basta 
» tant  solament  un  cor  dócil  y  humil,  y  un  verdader  desitj  de 
»aprofitar  en  las  virtuts.  Aixis  es  que  á  tota  persona,  de 
»  cualsevol  estat,  sexo  ó  condició  que  sia,  mentres  sapia 
» llegir  lo  idioma  cátala,  es  molt  convenient  lo  present  lli- 
»  bre;  y  deuría  trobarse  en  cualsevol  casa,  ahont  hi  haja  un 
» que  sapia  llegir  lo  catecisme.  Y  perqué  sa  lectura  sia  mes 
»  agradable  y  fácil,  y  per  aixó  mateix  mes  profitosa,  se  ha 
»procurat  ab  lo  major  esmero  que  la  present  tradúcelo  sia 
»  purgada  de  las  paraulas  y  frases  antiguadas  que  s'  llegei- 

*  xen  en  altras,  reformant  també  en  part  la  ortografía. 

»  Aquí  tens  pues,  amat  lector,  un  Ilibre  que  deuría  estar 
»  escrit  ab  lletras  d'  or:  procura  llegirlo  sovint  y  ab  un  bon 
»  desitj  de  aprofitarte,  y  disfrutarás  en  esta  vida  de  la  ma- 
» jor  felicitat  possible,  y  después  alcansarás  la  eterna. » 


Sembla  que  la  tradúcelo  qui'ns  ocupa  no  hagué  pas  d'es- 
ser  reimpresa,  després  de  la  primera  edició  que'n  feu  a 
Figueres,  aquell  any  1845,  Timpressor  Qregori  Matas  y  de 
Bodallés. 


278  ILUSTRACIONS   Y   NOTES 


§  4.    La  tradúcelo  d^en  Thos  y  Codina  (1894) 

Ens  trobém  ja  a  les  acaballes  del  segle  xix;  la  renai- 
xenQa  literaria  de  Catalunya  es  un  fet,  reconegut  arreu;  el 
catalanisme  comenta  a  invadir  totes  les  esferes  de  l'activi- 
tat  de  la  gent  nostrada,  y  pren  un  increment  en  els  ordres 
polítich  y  social  tant  mes  gran  com  mes  gran  es  la  ruina  deis 
principis  centralistes  de  la  Monarquía  Espanyola,  pera  la 
qual  8'acostava  la  terrible  data  de  1898,  qu'encara  no  hem 
sabut  apreciar  els  catalans  en  tota  sa  colossal  trascen- 
dencia pera'ls  destins  de  la  nostra  Patria. 

Els  catalanistes  d'aquells  díes  no  eren  encaráis  polítichs 
oportunistes  d'una  década  mes  tart,  y  sentíen  l'af  any  d'enfor- 
tir  les  reivindicacions  del  nostre  Poblé  ab  tota  mena  de  ma- 
nifestacions  de  cultura,  filies  de  l'amor  a  Catalunya  y  del 
desitg  de  dotar-la  de  tots  els  títols  a  la  considerado  de 
propris  y  extranys.  Per  aquesta  rahó,  s¡ngularment,fou  que'l 
doctor  en  Dret  y  mestre  en  Gay  Saber,  en  Terenci  Thos  y 
Codina,  dona  a  la  llum,  l'any  1894,  una  nova  traducció  de  la 
Imitació  de  Jesucrist. 

La  nova  versió  del  Kempis  fou,  sens  cap  mena  de  dubte, 
un  treball  fet  ab  amor  y  perseverancia  estimables:  el  tra- 
ductor sentía  la  dignitat  del  nostre  idioma,  del  qual  n'havia 
estudiats  els  principáis  monuments  literaris,  fins  allá  hont 
l'activitat  deis  nostres  editors-arqueólechs  li  havía  per- 
més;  els  estudis  folk-15richs,  per  altra  part,  havíen  posnt 
en  circulado,  dintre  la  renaixent  literatura  catalana,  una 
considerable  quantitat  de  formes  rurals  del  llenguatge  par- 
lat,  qui  no  teníen  altre  mérit  que'l  de  contrastar  f ortament  ab 
les  equivalents  del  léxich  ciutadá.  Finalment,  no  era,  per  sa 
part,  en  Terenci  Thos,  l'home  de  percepció  artística  que  han- 
ría  calgut  pera  un  treball  com  el  que's  proposava  dur  a  ter- 
me;  y  encara  que  coneixedor  de  la  llengua  Uatina  y  posse- 
hidor  d'una  sólida  cultura,  tot  aixó  li  era  pervingut  a  travers 
deis  seus  estudis  fets  en  castellá,  y'l  seu  art  degué  vencer 
la  resistencia  que  crea  un  esmerp  continuat  de  la  llengua 
oficial  en  els  treballs  de  professió,  ab  lo  qual  acaba  un  hotu 
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per  trobar-se  fins  espiritualment  encadenat,  havent  perdut 
l'agre  de  la  térra  y  de  ridioma  propris.  (Anotéu,  tot  passant, 
el  corolari  de  que'I  literat  cátala  no  déu  produir  obres  lite- 
raries  mes  qu'en  sa  propria  llengua,  si  vol  salvar-se  d'un 
afros  hibrídisme  qui  haurá  de  dur-lo  a  sa  ruina.)  Ab  aquests 
antecedents,  fácil  será  a  tothóm  compendre  quín  pogué  esser 
el  valor  just  de  la  tradúcelo  eixida  de  la  ploma  d'en  Thos  y 
Codina;  solament  com  a  fita  en  el  camí  del  desplegament 
artístich  de  la  llengua  catalana  podrá  interessar  a  l'historia- 
dor;  a  nosaltres  ens  ha  interessat  també  y  hem  trobat  goig 
en  poder-ne  parlar  a  l'inventariar  el  cuite  de  Catalunya  al 
Ilibre  de  la  Imitació.  Sois  ens  manca,  pera  cloure  la  llista, 
donar  compte  de  la  sisena  (y  darrera,  per  ara)  de  les  tra- 
duccions  catalanes  del  famós  Ilibre  del  Kempis. 


§  5.    La  traducció  d'en  Gayetá  Soler  (1904) 

Ha  vist  la  Uum  aquesta  darrera  traducció,  primerament 
en  1904,  y  reimpresa,  ara  de  poch  (1911).  Les  correccions 
aportades  a  la  segona  edició  peí  propri  autor  de  la  traduc- 
ció, no'ns  han  semblat  de  gran  importancia,  per  lo  qual 
creyém  poder  donar  el  concepte  just  del  treball  de  mossén 
Soler,  reportant  en  aquest  lloch  el  judici  que  la  traducció 
va  mereixer  a  un  deis  nostres  mestres  de  la  crítica,  quan 
aparegué'l  Ilibre  per  primera  vegada: 

« En  catorze  planes  fa  M.  Gayetá  Soler  la  Vida  delvene- 
»  rabie  Tomás  de  Kempis,  deixant  pera  un  interessant  apén- 
»  dix  la  exposició  deis  arguments  sobre  la  disputada  pater- 
»nitat  de  la  Imitació.  No  cal  dir  que's  resol,  el  nou 
>  traductor,  per  fra  Tomás  de  Kempis.  En  aquest  apéndix, 
»  que  du  l'epígraf  Historia  del  Ilibre  de  la  *  /mi fació  »,  s'hi  f  a 

•  també  un  rápit  examen  de  les  traduccions  catalanes  que 
»  han  precedit  a  n'aquesta:  la  primera  d'en  Miquel  Pérez 

•  (impresa  a  Valencia  en   1491  y  a  Barcelona  en  1518); 
*la  del  Pare  Pere  Gil,  de  Reus  (Barcelona,  1621);  la  del 

•  perpinyanés  Pere  Bonaura  (Perpinyá,  1698);  la  d'en  Ge- 
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>ron¡  Pi  (Figueres,  1845);  y  la  recent  d'en  Terenci  Thos. 
» No  hi  ha  cap  dubte  que  la  present  de  Mossén  Soler  es  la 
»  millor  y  la  mes  ajustada  ais  variats  aspectes  de  l'original 
» llatí,  per6  encara  no  es  la  traducció  ideal  que  d'aquell  lli- 
>bre  admirable  se  pot  exigir  ara.  El  cátala  de  Mossén 
»  Soler  no  arriba  a  n'aquell  punt  just  y  natural  entre  lo  popu- 
>  lar  y  lo  clássich,  li  manca  un  xich  de  fluidesa  y  li  sobren 
»  alguna  castellanismes  » (1). 

Aquesta  darrera  tara  sembla  esser  la  que  s'es  esfori^at 
en  esmenar  el  traductor  en  la  segona  edició  del  Ilibre,  la 
qual  creyém  poder  recomanar,  ara  per  ara,  mentres  esperem 
l'adveniment  d'aquella  altra  traducció  ideal  que  reclamava'l 
Sr.  Massó  y  Torrents. 


§  6.    La  traducció  ideal  del  c  Kempis  * 


Al  nostre  entendre  la  traduccció  catalana  definitiva  del 
Ilibre  de  la  Imitació  de  Jesucrist  es,  avuy  per  avuy,  una 
cosa  relativament  fácil  de  conseguir.  Reconeixém,  ab  tot  y 
les  excepcionals  condicions  literaries  de  la  d'en  Miquel  Pé- 
rez, justament  ara  tornada  per  nosaltres  a  la  circulado,  que 
difícilment  podría,  tal  com  está,  satisfer  les  necessitats  del 
nostre  Poblé:  probablement  el  nostre  idioma  no  tornará  a 
esser  lo  que  fou  en  altre  temps,  y  encara  que,  ab  tota  segu- 
retat,  arribará  a  assolir  un  lloch  suprém  entre  les  modernes 
llengües  literaries,  les  seves  belleses  serán  cosa  tota  altra 
que  les  qui  marquen  rassumpció  de  l'idioma  en  pie  xv.^n  sc- 
gle.  Ab  tot,  biológicament,  el  cátala  del  pervindre  no  podrá 
contradir  de  cap  manera'l  cátala  de  la  nostra  edat  d'or,  coni 
en  el  cátala  d'avuy,  digui-s  lo  que's  vulgui,  hi  batega  l'áníma 
meteixa  de  la  gloriosa  llengua  catalana  deis  millors  temps 
de  la  nostra  literatura. 


(x)    Massó  y  Torrents:  Revista  de  Bibliografía  Catalana,  any 
quart,  1904;  pág.  291. 
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La  tradúcelo  d'en  Pérez,  donchs,  no  es  la  traducció  que 
necessita'l  nostre  Poblé,  empero  ella  pot  esser  la  pauta 
pera  fer-la;  millor  dit,  la  traducció  ideal  pot  esser  la  me- 
teixa  d'en  Pérez,  després  de  reformada  y  completada. 

Qui  s'atreveixi  a  semblant  obra  d'adaptació  del  Kempis 
cátala  del  xv.én  segle  a  les  conveniencies  de  l'hora  present, 
haurádereflexionar-s'ho  serenament  ans  de  comentar;  y  si, 
a  la  fí,  consegueix  transformar  noblement  els  arcaísmes  de 
la  versió  primitiva,  donant-los  equivalents  que'l  nostre  poblé 
entengui  y  que'Is  refinats  no  recusin;  si,  ademes,  sab  imitar 
l'estil  del  traductor  valencia  pera  omplir  les  llacunes  que 
aquest  va  deixar  en  el  seu  treball;  y  si,  per  fí,  sab  posar 
d'acort  els  conceptes  traduits  ab  els  de  l'original  llatí,^en 
aquells  passatges  rectificats  pels  exégetes  en  les  edicions 
antigües;  si  tot  aixó  sab  fer  ab  dignitat  y  fortuna,  aleshores 
Catalunya  tindrá  la  edició  que  necessita  de  la  ímitació  de 
Jesucrist. 

Serveixi  tot  aixó  d'envit  imperios  a  qui's  cregui  ab  f orces 
pera  empendre-s  l'ardua  tasca  honorable;  y,  un  cop  s'hi 
llenci,  que  Deu  Tinspiri! 
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NOTA  BIBLIOGRÁFICA 

DE  LES  EDICIONS  DE  LA  «  ImITACIÓ  >   EN 
LLENGUA  CATALANA 


A.    Traducció  d'en  Miguel  Peres 


1)  «De  la  imitacio  de  Jesuchrist  I  e  del  menyspreu  del 
mon. »  Aquesta  inscripció,  formant  dues  linees  de  composició 
tipográfica,  ocupa  la  primera  cara  del  fol.  I.  A  la  segona 
cara  del  meteix  full  hi  ha  la  epístola  del  traductor  a  Sor 
Isabel  de  Villena;  trobant-se  al  següent  foli  II  aquest  comen, 
gament:  «  Libre  primer  de  tnestre  |  Johan  gerson  canceller  | 
de  Paris  de  la  imitacio  |  de  iesuchrist  e  del  menyspreu  de  | 
aquest  mon,  esplanat  de  lati  |  en  valenciana  lengua  per 
lo  mag  I  nif  ich  en  Miquel  perez  ciutada. »  Consta'l  Ilibre 
de  108  falles,  foliades  de  (I)  a  CVIII,  ab  signatures  de  plech 
desde  a  a  o,  contenint  8  falles  quiscún  plech,  llevat  deis  dos 
darrers  qui  son  de  6  fulles.  Acaba  al  verso  de  la  fulla  108  ab 
el  peu  d'imprempta  següent,  després  de  viníitrés  linees  de  ie.ti: 
«  Deo  gracias.  Stampat  en  Bar  |  celona.  Any  mil.cccc.lxxxij. 
Per  I  Pere  posa. » 

L'únich  exemplar  conegut  d'aquesta  estampació  es  con- 
servat  a  París,  en  la  Biblioteca  Nacional.  Lletra  gótica  de 
tres  mides,  ab  caplletres  ornades. 
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2)  «  Gerson  del  menyspreu  del  mon. »  Tiiol  en  una  sola 
linea  ocupant  la  primera  página.  El  verso  es  en  blanch.  El 
segón  full  ve  ocupat,  d'abdúes  cares,  per  la  lletra  de  Miguel 
Pérez  a  Sor  Isabel  de  Villena.  L'obra  comenta  en  el  tercer 
foli,  ab  la  següent  rúbrica:  «  Comenpa  lo  libre  primer  de  1 
mestre  iohan  Gerson  cancel  1 1er  de  Paris  de  la  imitacio  de 
I  lesuchrist  e  del  menvspreu  de  aquest  |  mon  miserable 
splanat  de  latí  en  va  |  lenciana  lengua  per  lo  magnifich  |  en 
Miquel  Pérez  ciutada. »  El  Ilibre  consta  de  107  falles,  sense 
foliado,  empero  ab  signatures  de  a  fins  a  o.  Acaba  al  recto 
de  la  darrera  fulla,  després  de  nou  linees  de  text:  «  Acaba  lo 
quart  e  darrer  libre  del  sa  |  grament  del  altar.  I  Deo  gra- 
cias. I  Fon  acabada  de  empremptar  la  present  |  obra  en  la 
Ciutat  de  Valencia  lo  primer  |  dia  de  quaresma  comptat 
.xvj.  del  mes  de  |  Febrer  del  any  de  la  natiuitat  de  nostre 
se  I  nyor  Jesu  Christ.  M.cccc.  noranta  hu. » 

Lletra  gótica  de  dues  mides,  ab  caplletres.  Exemplar  del 
fons  Aguiló,  a  la  Biblioteca  de  l'Institut  d'Estudis  Catalans, 
de  Barcelona. 


3)  « Libre  del  menyspreu  I  del  mon.  E  de  la  Imitacio  de 
nostre  I  Senyor  deu  Jesucrist.  Compost  per  |  Johan  Gersson 
conseller  de  la  ciutat  de  París:  di- 1  rigit  ala  ¡Ilustre  Se- 
nyora  dona  Ysabel  de  Vil- 1  lena.  Abadessa  del  monestir 
déla  Trinitatde  |  Valencia.»  Títol  acompan^at  d' una  estampa 
ab  el  Crist  crucificat,  y  el  tot  dintre  un  enquadrament  format 
per  graváis  ornamentáis.  Acaba  l'obra,  al  recto  de  la  fulla 
[XC/Í],  ab  la  taula  deis  capitols  del  Ilibre  y' I  peu  següent: 
«  Fonch  estampat  e  acabat  la  present  obra:  en  la  molt  in- 
signe ciutat  de  |  Barcelona.  Per  Karles  amoros  estamper. 
Any  Mil.d.xviij. » 

Lletra  gótica  y  multitut  de  vinyetes  intercalades  repre- 
sentant  escenes  de  la  vida  de  Jesucrist.  Exemplar  a  l'Insti- 
tut d'Estudis  Catalans,  havent  pertenescut  a  l'Aguiló,  de 
qui  ostenta'l  superlibros  el  pía  darrer  de  la  relligadura. 
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B.    Tradúcelo  d'en  Pere  Gil 


4)  «Contemtus  Mundi.  Traduit  de  llengua  Llatina  y 
Castellana,  en  cathalana,  per  lo  pare  Pere  Gil  Doctor  Theo- 
lec  de  la  Companya  de  Jesús.  Dirigit  a  la  molt  Illustre  se- 
nyora  Dona  Práxedis  de  Rocaberti  y  Pax,  Vescondepa  de 
Rocabertl.  (Hi  ha  una  vin^eta  ab  el  nom  de  Jesús  y'ls  impro- 
peris  de  la  passió.)  Any  1621.  En  Barcelona,  per  Sebastia 
Mathevat. » 

Volum  en  16.°,  de  252  tulles  numerades,  lOdeprelinii- 
nars  y  altres  12  de  taula.  (Nota  treta  de  la  « Bibliografía  » 
d'en  Marián  Aguiló  y  Fuster,  en  curs  d'estampació.) 


C.    Traducció  d'en  Pere  Bonaura 

5)  « Tractat  I  de  la  imitacio  I  de  Christo  |  y  menysprev 
del  mon.  |  Del  Venerable  Thomas  de  Kempis,  Ca- 1  nónge 
Regular  del  Ordre  de  S.  Agustí.  1  Dividit  en  quatre  Llibres; 
traduhit  en  Lléngua  |  Cathalana  de  son  Original  Llatí  per  lo 
Revé- 1  rent  Pere  Bonaura,  Prebere  y  Benefi-  |  ciát  de  la 
Iglesia  Majór  de  Sant  Joan  Baptista  I  de  la  Fidelíssima  Vila 
de  Perpinyá,  del  present  I  Bisbat  de  Helna,  á  honrra  y  glo- 
ria de  Deu,  y  |  de  la  puríssima  Vérge  María  Mare  sua,  y  del 
I  Precursor  Sant  Joan  Patró  nostre.  |  Y  á  la  fi  trobará 
l'Anima  fervorosa  algunas  |  Oracións  devotas  per  acos- 
tarse dignamént  |  al  Sagramént  de  Penitencia,  y  rébrer 
de-  I  votament  l'Eucharístia  santa,  i  Dedicat  al  Il-lustríssitn 
y  Reverendissim,  Senyor  |  Don  Joan  H.  Basan  de  Flamenvi- 
lle,  '  Bisbe  de  la  sancta  Iglesia  de  Helna.  |  En  Perpinya,  I 
En  Casa  de  Francisco  Vigé,  Impressor  I  del  Rey,  y  del  11- 
lustríssim  Senyor  Bisbe  |  de  Helna.  A  la  Plapa  Nove. 
Any  1698. » 

Volúm  en  16.°,  de  (12) +  439  pagines.  Exemplar  a  la 
Biblioteca  de  l'Institut  d'Estudis  Catalans. 
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6)  «  Tractat  I  de  la  imitació  I  de  Christo,  I  y  menysprev 
del  món.  |  Del  V.  Thomas  de  Kempis,  I  Canonge  Regular  del 
Orde  de  S.  Agusti.  |  Dividit  en  quatre  Llibres.  |  Tradvhit 
en  llengva  |  Cathalana  de  son  original  Llatí,  |  per  lo  Rev. 
Pere  Bonavra,  |  Preveré,  &c.  I  y  a  la  fí  trobará  la  ánima  I 
fervorosa  algunas  Oracions  devotas  per  |  acostarse  digna- 
ment  al  Sagrament  de  la  |  Penitencia,  y  rebrer  devotament 

I  la  Eucharistía  Santa.  |  Anyadit  en  esta  última  impressió 
ab  27.  I  estampas  apropriadas  a  la  materia.  |  Dedicat  I  a 
Jesu-Christ  Deu,  I  Pare,  y  Redemptor  nostre.  |  Los  Illustrís- 
sims,  y  Reverendíssims  Senyors  |  Arquebisbe,  y  Bisbes  de 
Cathalunya  han  |  concedit  320.  días  de  perdó  a  tots  los  qui 

I  llegirán,  o  ohirán  llegir  ab  atenció  un  |  Capítol  del  pre- 
sent  Ilibre.  |  Ab  Ilicencia.  |  Barcelona:  En  la  Estampa  de 
loan  Piferrer,  I  en  la  Pla<?a  del  Ángel,  any  1740. » 

Volúm  en  24.°,  de  (24)  +  456  pagines.  En  la  primera  fulla 
el  gravat  o  frontispici. 

7)  « Tractat  |  de  la  imitació  |  de  Christo,  | ...  1  Barcelo- 
na: En  la  Estampa  de  loan  Piferrer,  |  ...  1740. » 

Reimpressió  de  l'anterior,  distingint-se  d'ella  per  petites 
diferencies  en  la  composició  tipográfica  y  per  la  «fée  de 
erratas»  molt  mes  nombrosa. 

8)  «Tractat !  de  la  imitació  |  de  Christo,  I  y  menyspreu 
del  mon.  | ...  |  Barcelona:  En  la  Estampa  de  Joan  Piferrer, 

|...  1740.» 

Reimpressió  de  les  precedents,  de  les  quals  se  distingeix 
principalment  per  la  desaparició  de  la  Vcom  a  vocal,  usant- 
se  la  U  en  lloch  d'aquella:  menyspreu  per  menysprev,  etc. 
També  en  el  nom  de  l'impressor,  apareix  Joan  en  lloch  de 
loan  de  les  anteriora. 

9)  « Tractat  |  de  la  imitació  |  de  Christo,  I  ...  I  Barc.  En 
la  Estampa  de  Joan  Piferrer,  |  ...  1740. » 

Reimpressió  del  meteix  editor  de  les  anteriors;  en  aques- 
ta, no  solament  desapareix  la  V  vocal  sino  també  les  ss 
minúscules  llargues.  També  es  de  notar  la  supressió  de  la 
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estampa-frontispici  qui  en  les  edicions  anteriors  ocupava'l 
primer  full  del  Ilibre,  abans  de  la  portada:  en  aquesta  edició 
apareix  en  lloch  de  dita  estampa  una  portadella  tipográfica, 
ab  el  tito!  del  Ilibre  en  tres  linees. 


10)  «  Tractat  |  de  la  imitado  |  deChristo,  ( ...  |  Dedica!  | 
a  Jesu-Christ  Deu,  1  Pare,  y  Redemptor  nre.  |  Ab  Ilicencia.  I 
Gerona:  Per  Joseph  Bró  Estamper,  |  en  lo  carrer  de  las 
Ballesterías.  > 

Volúm  en  24.°,  de  (10)  +  434  +  (12)  pagines.  La  Ilicencia 
pera  aquesta  reimpressió  es  del  janer  de  1759. 

11)  «Tractat  |  de  la  imitació  |  de  |  Christo  |  y  !  menys- 
preu  del  món  I ...  I  Dedicat  a  Jesu-Christ,  |  Deu,  Pare  y  Re- 
demptor nostre.  I  Gerona:  Per  Francisco  Bró,  Estamper. » 

Volúm  de  480  pagines. 

12)  «Tractat  |  de  la  imitació  |  de  Cristo  |  y  menyspreu 
del  món.  | ...  |  Ab  Ilicencia.  I  Barcelona:  En  la  Imprenta  de 
Ray- 1  munda  Altes. » 

Volúm  de  (24)  +  456  pagines. 

13)  «Tractat  I  de  la  imitació  |  de  Christo,  |  ...  |  Ab  Ili- 
cencia. I  Figueras:  Per  Ignaci  Porter  Estam- 1  per  y  Llibre- 
ter. » 

Volúm  de  (10) +  434  + (12)  pagines.  La  Ilicencia  es  de 
Gerona,  a  7  de  novembre  de  1767. 

14)  « Tractat  |  de  la  imitació  I  de  Christo,  I ...  I  Gerona: 
Per  Narcís  Oliva  Estam- 1  per  en  la  Pla^a  de  las  Cois. » 

Volúm  de  (24)  +  456  pagines. 


15)  «Tractat  |  de  la  imitació  |  de  Christo,  | ...  |  Gerona: 
Per  Narcís  Oliva  estam- 1  per  en  la  Pla<?a  de  las  Cois. » 

Reimpressió  de  la  precedent  del  meteix  editor,  distin- 
gint-se  d'ella  per  la  desaparició  de  les  ís  minúscules  llar- 
gues. 
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16)  <  Tractat  |  de  la  imitació  |  de  Christo,  I ...  I  Ab  lli- 
cencia.  |  Barc.  En  la  Estampa  de  Miquel  y  I  Tomás  Gaspar 
baxada  de  la  Presó.  > 

Volúm  de  (24)  +  456  pagines. 

17)  «Tractat  |  de  la  |  Imitació  de  Cristo  I  y  menyspreu 
del  món  I  del  V.  Tomás  de  Kempis  I  ...  |  Traduit  en  cátala  I 
per  lo  rev.  Pere  Bonaura.  I ...  |  Barcelona:  |  Imprenta  de 
Joseph  Rubio,  carrer  de  la  Lli- 1  breteria,  any  1846. » 

Volúm  de  (8) +  448  pagines.  D'aquesta  meteixa  edició 
se'n  feren  exemplars  sense^l  nom  de  l'impressor,  posant-se 
en  son  lloch:  «  Se  ven  en  la  Ilibrería  de  Francisco  Font  | 
baxada  de  la  Pressó  (sicj  any  1846.»  La  composició  tipo- 
gráfica es,  ab  tot,  la  meteixa  en  abdúes  tirades. 

18)  «  Tractat  I  de  la  |  Imitació  de  Cristo  I ...  I  Nova  edi- 
ció I  Formada  sobre  la  que  publica  I  Lo  Rt.  Pere  Bonaura.  I 
...  I  Barcelona  I  Estampa  deIsHereus  de  la  V.  Pía,  carrer  de 
la  I  Princesa  1859. » 

Volúm  de  (8)  +  447  +  (l)  pagines.  Se'n  troben  exem- 
plars,  en  tot  iguals,  ab  la  sola  diferencia  del  peu  d'im- 
prempta:  «  Barcelona  |  Estampa  de  Joseph  Rubio,  Baixada 
de  la  Preso  I  1859. » 


D.    Traducció  d'en  Geroni  Pi 

19)  «Tractat  |  de  la  imitació  I  de  Cristo  |  y  despreci 
del  mon,  |  Escrit  en  llatí  y  dividit  en  cuatre  Ilibres  I  per  lo 
Venerable  |  Tomás  de  Kempis,  |  Canonje  regular  del  ordre 
S.  Agustí.  I  Traduhit  novament  en  cátala  per  |  D.  Geroni 
Pi,  I  Professor  de  llatinitat  en  Figueras.  |  Figueras:  Im- 
prenta y  Llibrería  de  I  Gregori  Matas  y  de  Bodallés,  | 
carrer  de  Gerona.  —  1845. » 

Volúm  de  (12)  +  358  +  (14)  pagines. 
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E.    Tradúcete  d'en  Terenci  Thós  y  Codina 

20)  «  Tractat  |  de  la  |  Imitació  de  Christ  |  traduhit  de  la 
Ilengua  llatina  |  a  sa  primogénita  la  llengua  catalana  |  per  | 
Terenci  Thós  y  Codina  |  Doctor  en  Dret  y  Mestre  en  Gay 
Saber.  |  Barcelona.  |  A.  López  Robert,  impressor  |  conde  del 
Asalto,  num.  63  |  1894.» 

Volúm  de  XXIV  +  392  +  (I)  pagines. 


F.    Traducció  d'en  Gayetá  Soler 

21)  «La  I  Imitació  de  Jesucrist  1  del  |  Ven.  Tomás  de 
Kempis  I  traduhida  per  I  M.*"  Gayetá  Soler,  Pvre.  I  y  la  | 
Vida  del  Venerable,  i  Barcelona:  |  Fidel  Giró,  impressor. 
Valencia,  233  I  1904.» 

Volúm  de  (2)  +  310  +  (1)  pagines. 

22)  « La  I  Imitació  de  Jesucrist  |  del  |  Ven.  Tomás  de 
Kempis  I  traduhida  per  |  M.^"  Gayetá  Soler,  Pvre.  |  Segor.a 
edició,  corretgida  |  Ab  Ilicencia  |  Barcelona  |  Gustan  Gil  i, 
editor  |  Universitat,  45  |  MCMXI. » 

Volúm  de  308  -\-  (3)  pagines. 


IV 

Nota  iconográfica 


Popularisada  a  Catalunya  l'obra  del  Kempis  per  les  edi- 
cions  que  de  la  tradúcelo  d'en  Bonaura  feu  IMmpressor 
barceloní  Piferrer,  pot  dir-se  que'l  Ilibre  bagué  assolida 
aleshores  sa  forma  definitiva,  y  la  que  havía  de  devenir 
tradicional  pera  Tobra  de  que's  tracta. 

EIs  editors  qui  vingueren  darrera,  no  solament  adopta- 
ren el  text  d'en  Bonaura,  segons  el  publica  en  Piferrer,  sino 
que  imitaren  la  disposició  tipográfica  de  la  portada,  y  la 
ilustrado,  es  a  dir,  les  estampes  gravades  en  fusta  d'aque- 
lies  primeres  edicions. 

Entre  aytals  estampes  sens  dubte  la  mes  característica 
y  la  qui  mes  poderosament  degué  donar  el  to  al  Ilibre,  fou 
la  composició  alegórica  que  veyém  constantment  avant- 
posada  al  títol  o  portada,  unes  vegades  encarada  ab  aques- 
ta, altres  ocupant  la  página  anterior  o  portadella. 

La  composició  de  que's  tracta'ns  presenta  l'Autor  del 
Ilibre  de  la  Imitació  agenollat  devant  de  Crist,  qui  apareix 
sobre  un  pedestal  de  núvols  ab  sa  creu  al  muscle.  Part  d'a- 
vall,  els  raigs  procedents  del  redemptor  de  l'humanal  lli- 
natge,  reverberant  del  cor  del  venerable  Tomás,  abranden 
el  món,  representat  per  la  consabuda  esfera.  En  la  part 
superior  de  la  composició  completa  aquesta  una  parella 
d'angelets,  sobre  núvols,  en  actitut  de  coronar  la  testa  del 
Kempis.  A  baix,  en  una  tarja  de  gust  barroch,  se  llegeix 
la  inscripció:  «  Thomas  a  Kempis  de  Imitatione  Christi.  » 
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L'esser  aquest  títol  en  llatí  fa  creure  que  abans  degué  ser- 
vir el  gravar  pera  edicions  fetes  en  la  llengua  original  del 
Ilibre. 


Concretant-nos  a  les  edicions  en  cátala,  dirém  que  la 
estampa  apareix  en  la  primera  edició  que  coneixém  d'en 
Piferrer  (n.°  6  de  la  nostra  llista)  y's  reprodueix  en  les  dues 
següents,  del  meteix  editor  (7  y  8),  pera  desapareixer  de  la 
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quarta  (9)  no  sabém  per  quina  rahó,  empero,  probablement, 
per  destrucció,  a  for^a  d'us,  de  la  fusta  gravada.  Copiada  la 
composició  y  regravada  prou  barro erament,  se  la  troba  en 
totes  les  edicions  que  coneixém  de  Barcelona,  de  Gerona, 
deFigueres,  fins  a  la  darrera  de  1859  (n.°  18de  lallista), 
exceptuant-se-n  no  mes  la  edició  d'en  Rubio  (n."  17),  en  la 
qual  no  hi  figura  la  estampa  qui'ns  ocupa.  En  cambi,  malgrat 
el  cop  donat  a  la  tradició  que  suposa  l'estampar  una  tra- 
dúcelo distinta  de  la  d'en  Bonaura,  Teditor  figuerench  de  la 
d'en  Qeroni  Pi  se  creu  obligat  a  conservar  al  Kempis  aquella 
característica  iconográfica,  posant  també  en  primera  plana 
la  descrita  composició,  empero  talment  degenerada  en  quant 
a  gravat,  que  un  hom  te  prou  feyna  a  compendre  lo  que  alió 
significa. 

Donats  aquests  antecedents,  creyém  que  tothóm  apro- 
vará  la  pensada  de  l'editor  del  present  Ilibre,  de  posar  com  a 
frontispici,  l'adjunta  copia,  per  altra  part  bastant  millorada 
per  Tartista  a  qui  hem  encarregada  aquesta  feyna,  de  la  tra- 
dicional estampa.  Devém  al  propri  artista,  ademes,  l'enqua- 
drament  goticisant  qui  decora  les  dues  planes  de  portada 
del  nostre  voldm;  donant-s'hi  així  les  mans  dues  ben  diver- 
ses manifestacions  de  les  arts  de  la  nostra  térra  consagra- 
dos a  l'enaltiment  d'aquest  Ilibre  únich  en  la  historia  de  la 
humanitat. 


CORRECCIONS 


No  podém  de  cap  manera  pretendre  a  Tinf  alibilitat:  ab  tot 
y  la  curosa  correcció  de  probes  de  qu'hem  fet  obgecte'l  pre- 
sent  Ilibre,  creyém  que  alguna  o  altra  errada  deurá  haver- 
se-ns  escapat  en  el  transcurs  de  les  seves  planes.  Les  erra- 
des  que  anotém  a  continuació,  teñen  la  seva  importancia,  si 
bé,  com  se  pot  veure,  provenen  del  meteix  text  qui'ns  ha 
servit  d'original.  Son  les  úniques  de  que'ns  hem  donat 
compte  fins  al  moment  d'enllestir  l'edició  del  Ilibre:  quí  sab 
si,  com  sol  succehir  sempre,  altres  de  mes  importants  se'ns 
farán  visibles  quain  ja  no  hi  haurá  medí  de  fer-les  remarcar! 


524  Llegeixi-s  fer  foríem.  La  Hipó  porten  ve  d'haver  des- 
teta l'abreviatura  de  l'original  gótich  de  1482,  sens 
haver  tingut  en  compte  el  fehiem  de  la  línea  522. 

1198  Llegeixi-s  si  armaues  en  lloch  de  amaues.  Aquesta 
errada  es  ja  en  el  text  de  1482,  emperó'l  sentit  de  la 
frase  la  delata  bé  prou. 

3463  Llegeixi-8  prouidencia  en  lloch  de  prudencia.  Errada 
del  text  de  1482;  el  passatge  llatí  corresponent  dona 
en  efecte,  «  et providentia  tua  reguntur  universa ». 
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